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OT ABTOPA

Aoporue Apy3bst!

Tlepea Bamu, Kak 3asBaeHO B Hazpauwu, CAMBIN AYYILINM yueGHuK, npeararaio-
MMl COBEPIICHHO HOBBIN roaxoa. YTo 370 3Ha9UT? Pa36epém no nopsiAKy. B uém sxe
YHUBEPCAAM3M AAHHOTO N3AaHNA? HeysKeAr MaAO Ha CBETe BCEBO3MOYKHBIX YUeOHIKOB,
y4eOHUYKOB 1 y4eO-HUIIL TI0 aHTAMICKOMY A3bIKY? OTHIOAD HET: TIOUTU B KaJKAOU AaB-
Ke, TIOYTU B K&KAOM AdpbKe, KOTOPbIE BCTPEYaIOTC BaM Ha IIyTH, TAKOTO A0Opa HaBba-
AoM. Ho B TOM-TO 1 A€AO, 9TO UMEHHO «AOOPa» B XyAOM CMBICAE 3TOTO CAOBA, TO €CTh,
AKe HUKAaKOTO He A0Opa, a caMoro HacTosmero 3aal! [Touemy 3aa? Anranuane takue
3ABIE, YTO CIIELIUAABHO IPUAYMAAN AHTAUNCKUM SI3bIK, YTOObI 3aKa0AAUTD BCIO MTAAHETY
1, B YaCTHOCTU, HE AaBaTb HaM, pPOCCUSIHAM, CIIOKOMHO CHaTb, 3aCTaBASLL YIUTDb He-
IIPABUABHBIC TAATOABI? YTO 3K, TaKasl TOUKA 3PEHUs. TOKE eCTb , HO Ceilyac MMeeTcs B
BHAY COBCEM MHOE. 3A0 MIOAOOHBIX YUeOHNKOB — KOHEYHO, He BCe OHU MH(EPHAAbHBI,
HO BCé ke — 3aratovaeTrcss B ToMm, uTo oHu [IPAKTMYECKN HUYEMY HE YYAT!
Kak y Hurme: 5T0 KHUTH AASL BCeX 1 HU AASL KOTO (OAHOBPEMEHHO, eCAM Pa3o0parhb-
cs1). MHOTTE M3 BaC MOTYT — KTO C HETOAOBAaHMEM, KTO C CO’KAACHMeM O TIOTePSIHHOM
BPEMEHMU, KTO C AOCAAOU — BCIIOMHUTB, KaK, KyIIUB KHUATY B TASHIIEBOI (MAU He OYeHb
TASIHIIEBOYI, €CAU AAO OBIAO AABHO) OOAOYKKE, TIUTAAW HAAESKAY HAKOHEY-MO OCBOUTDH
3TOT PACTPEKASTDIN aHIAMICKUN SI3bIK, MAMO KOTOPOTO IPOMIAK B 1IKoAe. Haaexaa
CTaaa emré 6oAee YIIUTAHHOMW, HO 3HAHME aHTAUNICKOTO SI3bIKA He YAYUIINAOCE. [1paBaa,
U He yXYAUIMAOCH (IIOCKOABKY OOABIIMHCTBY He4Yero ObIAO YXYAIIATh), y’Ke XOPOILIO.
Kax-To 3TO BCE He OUeHb BeCeAO, IIPaBAa? Ecar KTO 1 yABIOHETCS IIPU 3TUX CAOBAX, TO,
TIOHATHO, YTO BCE 9TO CMEX CKBO3b CAE3BI — U3 CEPUU «s1 CMEIOCh HAPOYHO, KPOIIIKa,
4TOOBI HE 3a1AaKaTb». OAHAKO CAe3aMU — TeM 00Aee KPOKOAUAOBBIMU — ACAY He T10-
MOJKelIIb.

Kuemy 570 51 BeAy? A BOT K YeMy: COBPEMEHHas 3I10Xa BLIABUHYAQ HOBbIE YHUBEPCA-
AWM — He Te, O KOTOPBIX CIIOPHUAU CpeAHeBeKOBbIe hraocodrl, a Te, Kotopsle HY KHDI
MMEHHO HAM 3aech u cerryac. Onn 1akosbl: HY2KHO KAK MOJKHO BbICTPEE
1 DDOEKTUBHEE BbIYYUTH AHTAMMCKWN SA3BIK. BoT Tak — He GOAbIlle U He
Membirte. Muccnst Boimoarma? Brioane. Ham momosker CAMBIVT AYYILINI YYEB-

#
XoTnTe TIOTOBOPUTDL 00 3TOM?
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HVIK AASL I3YYAIOLLIVIX AHTAMMCKWM SA3BIK, a ero HOBBIM TIOAXOA Kak pa3
1 3aKAIOYAETCA MMMEHHO B TOM, YTOOBL AATb KAKAOMY 3dMHTEPECOBAHHOMY B KOHEY-

HOM DE3YABTATE YMTATEAIO0 3arOBOPUTH, HAYATh YWTATh U IMUCATH NO-aHTAMMCKU. Ha
CAMOM A€A€, 3TO He TaK YK CAOKHO, KaK BaM Ka3aAOCh MAM AO CHX TIOp KaKeTcs. Takue
GacHU IeAn BaM KOTBI-OAIOHbBIL B BUAC AOBKUX YACTHBIX PEIeTUTOPOB (MAU He COBCEM
YaCTHBIX, HO YK TOYHO HEYECTHBIX), AOBKUM ABIDKEHHEM M3BAeKaiommnx n3 BAIIIMIX
KapMaHOB 30A0TbIe AyOAOHBI, TAPA3UTUPYSI Ha BAIIIEV HeOCBeAOMAEHHOCTH 1 TOHKOIX
AYIIeBHOU opranmusaunu. KoTy-6aioHy MecTo B CKa3KaX — ITyCTb TaM OH PAaCCKa3bIBaeT
CcBOU 00AHbL O TPYAHOCTSIX aHTAUVICKOTO s13bIKa!l A Ha HAC 1OAOOHBIE VIHTepHET-MeMBI
yKe He ACHICTBYIOT: Mbl IIPUHAMAEMCSI YNTAaTh 9TOT CAABHbII — AQ UeTO TaM CKPOMHU-
YaThb! IIPOCTO BEAUKOAETHBII! — y4eOHUK U TIOCTUTaeM aHTAMNICKUIL SI3bIK.

OH aacT o611iee IIPEACTAaBACHNE O CUCTEME, TIOATOTOBUT K BOCIIPUSITUIO O0A€E CAOK-
Hoit nudopmariu 1, 6esycaosuo, HAYHUUT anrauiickomy si3biky. EIrié pas moBTOpIo
AASL T€X, KTO TIPOITYCTHA BaKHOE CAOBO B IIpeAblayieM Ipearoskenun: HAYYHT. Bes
aHHEKCUI 1 KOHTpUOYLNil. A TaK’Ke CKPBITBIX I1AATeKel, KOMUCCUN U IIPOYETO KUAA-
AoBa. [ToaToMy He OyaeM >Ke TepsTb BPEMEHU Ha AOATHE IIPEAUCAOBUSI — HAUMHACM,
BIIEPEA!

5 3aKOHOB ycrnexa o0peTeHHs HOBbIX 3HAHUIL:

IepBoe npasnao — OCO3HAHWE CBOEN UCKAIOUMTEABHOCTU, OAA-
PEHHOCTH, TAAAHTAUBOCTM.

Bropoe npasuao — BEPA B YCIIEX.

Tperbe npasuao — YMEHUE ITOAEAUTBHCA CBOVIMM 3HAHVAMU, yme-
HUSMU C ADYTUMHA.

YereépTtoe npasuao — TBOPYECTBO. He 6oilrech MCIIOAB30BATH TIOAYUCH-
Hble 3HAHWA Ha TIPaKTUKe.

[aroe mpasuao — YETKO TIPEACTABASVTE CEBE, KAK Bbl CMOYXKETE
NCTTOAB3OBATD TTOAYYEHHBIE 3HAHMA.
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I[TPO TPAHCKPUITIINIO

B stoit kHure (u, pasymeeTcsi, B APyIMX MOUX KHHUIAX) MCIIOAB3YETCs IepeAdda
AHTAUIICKUX CAOB pyccKumu Oykeamu (3TO CAOBA B KBAAPATHBIX CKOOKAX, HAIVCAHHbBIC
BOADBIIVIMIM BYKBAMM). YaapHast Oyksa BblAeAeHA KUPHBIM mpudToM. Koneuro,
pycuduIpoBaHHast TPAHCKPUIILIMS HECKOABKO AdA€Ka OT MACAABHON, HO TIOMHUTE O
TOM, 4TO, KaK HU CTPAHHO, CTPOTUX (POHETUIECKIX HOPM IIPOM3HOIICHIST aHTANICKIX
CAOB He CYILIEeCTBYeT. B pasAMYHbIX CTPaHAX — AQXKe aHTAOS3BIYHBIX — OAHO U TO JKe
CAOBO JKMTEAM MOT'YT IIPOU3HOCUTh HEMHOTO I10-pa3HoMy. Ecan Bbl OyaeTe MpomsHO-
CUTb U3y4eHHbIE CAOBA, OPUEHTUPYSICh Ha 0OlINe PEKOMEHAAIIMMY U BHUMATEABHO 13-
yuast TPaHCKPUIILIMIO, BAC TOMMYT. AUIIIL CO BpPeMEHEM Bbl CMOXKETE YCOBEPIIEHCTBO-
BaTb CBOMU SI3BIK, TIOCTOSIHHO OOIIIAsICh, CAYIIAS ¥ BHUMAS AHTAWIICKON PevH.

MTaKk, HEKOTOPbIE CKAXKYT, YTO IPOCTO Y>KACHO IepeAaBaTh IIPOU3HOIIEHUE WHO-
CTPaHHBIX CAOB PyCCKMMM OyKBamu. Ho He ymeTh Hm9ero ckasath — emé ysKacHee!
UYTO TOAKY «3HATb» SI3bIK, HO He TI0Ab30BaThCsl UM? [103TOMy GyAeM OpreHTHPOBATHCS
Ha pe3yAbTar.

ABOeTOUME YKa3bIBAeT Ha AOATOTY: HarpuMmep, [VI] mpomsHOCUTCS IIPUMEPHO Kak
oObIyHast pycckast u, a [M:] — kak uu.

[IpyMepHOe MPOU3HONIIEHNE, TIEPEAAHHOE TIPY TTOMOIIN PYCCKUX OYKB, KOHEYHO,
YCAOBHO, OAHAKO, 9€TKO IIPOTOBAPUBAA CAOBA, Bbl, O€3yCAOBHO, CMOYKETE YCTAHOBUTD
HY’KHOE OOILEeHMe.

B caoBapax 0OBIMHO MCIIOAB3YIOTCS CTIEIIMAABHBIE 3HAKU MEKAYHAPDOAHOW TPaHC-
KPUIILNY, 1 NX HY)KHO YIUTb AOTIOAHUTEABHO. Ecan GyAeT BpeMs 1 JKeAaHuUe, 3TO MOXK-
HO caeAatsb 1 1ozxe, yxke ICHO ITPEACTABASA ceGe (ncrioab3yst Hali 0003HAUEHISE
3HAKOMBIMU PycCKUMU OyKBaMU), KaK IIPOM3HOCUTCS TO MAW UHOE CAOBO.
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OCHOBHDIE ITPABUAA YTEHUA

U AHTAUNCKUN AA®ABUT

A a [e1] K k [ke1] U u [ju]
B b [bi] L 1 [el VvV v il
C ¢ [si] M m [em] W w ['dablju:]
D d [di] N n [en] X x [eks]
E e [i] O o [ov] Y y [waill
F f [ef] P p [pil] Z z [zed]
G g [&il Q q Ikjul]

H h [entf] R r [a]

I i J[ai] S s [es]

J j el T ¢ [ti]

OCHOBHBIE OCOBEHHOCTH YTEHUA BYKB
N IMTPON3HOIIEHNS 3BYKOB

1. CoraacHble 3ByKU He CMAIYaloTCsl. B aHTANIICKOM sI3bIKe OHU IIPOU3HOCSTCS
TBEPAO IEPEA BCeMU OyKBaMU.

2. KoneuHble 3B0HKME COTAACHbIE HUKOTAA He OTAyImatoTcs. [lepes KoHeuHbIM
3BOHKMM COTAACHBIM TAACHBIN IIPOU3HOCUTCS Uy Th AOADIIIE.

3. Aoarora 3ByKOB B aHIAMFICKOM SI3bIKE UMEET TOPa3A0 OOAbIIIee 3HAUEHUE, YeM
B PYCCKOM. AOATOTA 3ByKa MEHSET CMBICA CAOBA.

I'AACHBIE 3BYKHU

[i.] — 3ByK AOATMIL, TIOXOKMIT HA TIPOTSKHO TIPON3HECEHHDIN HAYAABHBIN 3BYK
pyccKoro caosa uBa. [Ipu npousHeceHUn [i:] S3bIK BEIABUHYT BIIEPEA U
TIPUTIOAHST, A TyObl PACTSHYTHI KaK Obl B yABIOKe:
meet [mi:t], be [bi:], bean [bin], need [ni:d]

[1] — 3To KpaTKMi1 3BYK, IPUOAVIKAIOMINIICS K PYCCKOMY M B CAOBE MTABI
bin [bin], pit [p1t], sick [sik], live [lrv]

[e] — 3ByK KpaTKuil, TOXOKUIT HA KOPOTKOE 3 B CAOBe 3TO. [1pu npounsHeceHnn
[e] pOT OTKPBIT, @ SI3BIK IPUIIOAHST 1 HEMHOTO BBIABUHYT BIIEPEA:

let [let], net [net], bed [bed], pen [pen]

[&] — oTOT 3BYK IIpeacTaBasieT cOOOI1 HEUTO CpeAHee MeKAY PYCCKUMU a U 3.
OTKpomTe POT TaK, KAK OYATO Bbl IIPUTOTOBUAMCH CKA3aTh @, SHEPTMUHO
OIIYCTUTe HIDKHIOKO YeAIOCTb U IIPOU3HECUTe 3.

bad [bad], pad [pad], mat [mat], pan [pan]



OcHOBHbIE TPABUAA UTCHUS 11

[a:] — AoATMIT TAACHBII 3BYK, TIOXOXKUI Ha TOT, KOTOPOTO OT HAC AOGUBALTCS
Bpad TIpu 0OCMOTpe Topaa. [Ipu mpomsHeceHnH 3ByKa [a:] s3bIK AeXKUAT
TIAOCKO BO PTy U OTTSIHYT Ha3dA, a IyObl OKPYTACHBL:
bar [ba:], far [fa:], car [ka:], tar [ta:]

[0] — xpaTkuil 3ByK, HATIOMUHAIOIIMIT PYCCKUT O B CAOBe TOT. [ Ipu mpousHece-
HUU [D] S3BIK OTTSAHYT HA3aA, 4 TyObl OKPYTAEHBL:
pot [pot], not [npt], dog [dpg], nod |nnd]

[0:] — AoArwmit 3ByK, GAM3KMII K TIPOTSKHO ITPOU3HECEHHOMY O B CAOBE TIOAHO.
[pu niponsHeceHnn [9:] SI3bIK OTTSIHYT HA3aA U TIPUTIOAHST OOABIIIE, YeM
AAsT KPaTKoTO [D]:
core [ko:], for [o], law [1o:], cause [ko:z]

[3:] — AoArumit raacHbIN 3BYK, He UMEIOIINI1 COOTBETCTBUS B PYCCKOM si3bIKe. OH
SIBASIETCS YeM-TO CPEAHUM MEXKAY O U 3:

fur [f3:], her [h3:], word [w3:d], work [w3:Kk]

[o] — HeompeaeAéHHBIN GETABI 3BYK B Oe3yAapHBIX cAorax. OH BCTpeuaeTcst U B
pyccroM si3bike. Harprmep, Tak 3By4UT KOHEYHAs @ B CAOBE KOMHATA!
doctor ['dpokta], teacher ['ti:tfa], upon [o'ppn], Helen [‘helon]

[A] — xpaTkuit 3ByK, 6GAM30K PyCCKOMY HEYAAPHOMY a B CAOBE KaMBIII. B pyc-
CKOM $I3BIKe 3TOT 3BYK 9acTO 0003HauaeTcsi OYKBOM O: MOCTBI, TIAOTBA. B
QHTAUIICKOM $I3bIKe, B OTAMYME OT PYCCKOTO, 9TOT 3BYK IIOYTU BCETAQ 5IB-
ASIETCS YAADHBIM:
nut [nat], until [An'til], done [dAn], unjust [an'd3ast]

[0] — cooTBercTByeT pyccKOMy KpaTKOMY Y B CAOBE YM:
put [pot], good [gud], cook [kuk], foot [fot]

[u:] — 3ByK AOATHMIL, IPOU3HOCUTCS TIPOTSDKHO!
loose [lu:s], loop [lu:p], mood [mu:d], soup [su:p]

Kparkutt 3Byk [0] m aoaruit 3ByK [U:] mpomsHOCATCS, B OTAMUME OT PYCCKOTIO Y,
0e3 BBIILTIMBAHUS IY0.

AUOTOHI'N

[a1] — mpomsHOCUTCS IPUOAM3UTEABHO KaK ail B CAOBe AdMKa:

by [bai], like [laik], tide [taid], kind [kaind]

[e1] — moxok Ha PycCKUM 91 B CAOBE IIeVKa:

shake [feik], cake [keik], late [le1t], bade [beid]

[o1] — moxosk HA pycCKuil OM:
boy [bai], coin [koin], choice [tfo1s], annoy [2'no1]
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[00] — HamomuHaeT oy B GBICTPO POM3HECEHHOM CAOBE KAOYH:

below [b1'lovu], slow [slov], known [noun], rode [rovd]

[a0] — kak B pycckoM caoBe maya3a:

[19]

[09]

[ea]

[p] —

[b] —

[m] —

[w] —

[f] —

[v] —

[6] —

[0] —

[s] —

now [naov], owl [avl], pound [pavnd], crown [kravn]

clear [kl19], near [n19], fear [fio], merely ['miali]

sure [fu9], pure [pjus], tour [tv9], furious ['fjuaries]

care [keo], fare [feo], there [0eo], where [wed]

COTI'AACHBIE 3BYKH

COOTBETCTBYeT PYCCKOMY II:
pin [pin], occupy ['vkjupai]

COOTBETCTBYET PycCKOMY 0:
book [buk], web [web], begin [br'gin]

COOTBETCTBYET PYCCKOMY M:
more [Mo:], mum [mAm], mere [mio]

3BYK, OAM3KUI K PYCCKOMY Y, HO T'yObl 60A€€ OKPYTACHBI:
war [wo:], wear [weo], wild [waild], away [o'wei]

COOTBETCTBYeT pyccKomy ¢p:
coffee ['kofi], fare [fea], fear [fio]

COOTBETCTBYeT PYCCKOMY B:
vase [va:z], visit ['vizit], love [lav]

[IPOU3HOCUTCsE 6e3 TOAOCA; KOHYUK SI3bIKA HAXOAUTCSI MEKAY TTePEAHUMU
3yOamu:
thank [Ozpk], thing [O1m]

[IPOU3HOCUTCSE C TOAOCOM; KOHYVIK $I3bIKA HAXOAUTCSI MEKAY TIePEAHVIMI
3ybamu:
this [01s], leather ['leds]

TI0YTU KaK PYCCKUA C:
face [fe1s], sister ['sista], sock [spK]



OcHOBHbIE TPABUAA UTCHUS 13

[z] —

[t] —

[d] —

[n] —

1]—

[r] —

[3] —

[4] —

(] —

[k] —

[l —

[n] —

[h] —

COOTBETCTBYET PYCCKOMY 3:
lose [lu:z], zoo [zu:]

KOHYUK $I3bIKA HAXOAUTCSI y AABBEOA!
type [taip], tree [tri], mat [maet]

KOHYUK A3bIKd HAXOAUTCSA Y dAbBEOA!

did [did], disc [disk], down [davn]

COOTBETCTBYET PYCCKOMY H:
night [nart], no [nau]

IIPON3HOCUTCS HECKOABKO MsAT4e, YeEM pYCCKI/II;I Al

lock [Ink], level [levl], law [lo:]

KOHYIK $I3bIKA He AOASKEH KacaThCsl HEOA 1 SI3bIK He AOASKEH BUOPUPO-
BATh, KaK IIPU [TPOU3HECEHUHN PYCCKOTO P!
raw [ro], rice [ra1s], cry [krai]

MsATYe, YeM PyCCKU I

she [[i:], show [Jov]

MSTKUAN JK:
pleasure ['ple3o], massage ['maesa:3]

KaK PyCCKUM 4

check [tfek], question [kwest/n]

O3BOHYEHHDBIN U
jeans [d3i:nz], page [perds]

KaK PyCCKUM K:

captain ['keptin], cup [kap], keen [kin]

KaK PYCCKUM T:
give [giv], get [get], forgive [fa'grv]

HOCOBO1 3BYK, He UMEIOLINI COOTBETCTBUS B PYCCKOM A3bIKe; IIPU IIPOU3-
HECEeHNN 3aAHAA 9aCTb A3bIKA COTIPUKACACTCA C MATKUM HEOOM:

bank [baenk], ringing ['ripiy]

OAU30K K PYCCKOMY X, HO 3HAYUTEABHO cAabee 1 IIPEACTaBASET COO0M
IIPOCTO BHIAOX:

help [help], hero ['hiorau], hotel [hou'tel]
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[[] — xax pycckuit it
year [j1o], yellow [jelov], beyond [b1jond]

Ho kak Obl cAOXKHBI HI OblAM Opdorpacuueckie 1 (hOHETHUECKIEe 3aKOHbL Ha CBe-
Te, HAM C HUMU HY’KHO KaK-TO JXUTb. V] AaKe He KaK-TO, a KeAaTeAbHO — SKUTb APYK-
HO, 63 CKaHAAAOB 1 OUThsl XPyCTaAbHOU 1 (papcOpoBOI TOCYABL [103TOMY OCTOPOXK-
HEHbKO TaK IIPUCTYINM K 3HAKOMCTBY C COCEASMMU. HadHEM ¢ MeHBIIero 3aa — co
CAOroB. AeTell BeAb ydaT CHa4dAa YnTaTh 110 caoram? A dem mbl xyske?! CKa3aHO BeAb,
YTO HY’KHO OBITb KaK ACTH.

3AIIOMHH

B aHrmninckom A3blke onpenensioT Aea Tuna cniora:
1) OTKpbITbIA (ECNN C/IOBO OKaH4YMBAETCS HA rnac-
HYI0, Yallle BCero Ha HenPoOM3HOCUMYIO e) U

2) 3aKpbITbIN (EC/IN CNOBO HA M1AaCHYIO HE OKaH4YMBa-
erTcq).

BOT Kak NpOM3HOCATCS TAACHBIE OYKBBL B OTKPBITOM ¥ 3aKPBITOM CAOTAX.

OTKPBITBIVI CAOT

TAACHAA ITPOU3HOIIIEHUE I[TPUMEP TIEPEBOA
a [o1] table [TOVBA] CTOA

e 148 cede [CM:A] YCTyTIaTh

i [A] side [CAVIA] CTOpOHA
0 [OY] stroke [CTPOYK] yAap

u [bIO:] due [ABIO:] AOASKHOE
[AT] byte [BAUIT] Gaiit

3AKPBITBIF CAOT

TAACHAA TTPON3HOIIIEHUE ITPUMEP TIEPEBOA
a [3] fat [DOT] TOACTBIIT
e [3] let [AST] [I03BOASITH
i (1] bin [BUH] MYCOpPHOE BEAPO
o [O] dog [AOT] cobaxa
u [A], but [BAT], HO
unoraa [Y] put [TIYT] KAACTD
y [M1] mystic [MUCTUK] MUCTUYECKUN
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CTporux HOpPM NPOM3HONICHUs aHIAMICKMX CAOB HE CYILEeCTBYeT. B pasAnuHbBIX
CTPaHaX — AQKe aHTAOA3BIYHBIX — OAHO U TO K€ CAOBO JKUTEAU MOTYT IIPOU3HOCUTD
HECKOABKO T10-pazHoMy. Ecau Bbl GyaeTe IIPOM3HOCUTD U3yUYeHHbIE CAOBA, OPUEHTHUPY-
sICb Ha O01IIMe PEKOMEHAAIIMK ¥ BHIMATeABHO U3y4as TPAaHCKPUIILMIO, Bac noiMyT. Co
BPEMEHEM BbI CMOJKETE YCOBEPIIEHCTBOBATh CBOM SA3BIK, TIOCTOSHHO OOIIASACh 1 CAyILIast
AQHTAUNICKYIO peyb.

I9TO MHTEPECHO

B aHMUNCKOM $13bIKE €CTb CJ/IOBO C OAHOW W TOW Xe
rMacHoM, koTopasa noBTopsieTca 5 pasd — indivisibility
[MHOMBU3NBWUITNT] («HEAENNMOCTL, EANHCTBO>).

A Teriepb — TAyOGOKUIT BAOX: TIOCMOTPUM, KaK YMTAIOTCSL PA3IUUHble OYKeocouema-
HuA. VIX B aHTAMICKOM SI3bIKE TdK MHOTO, YTO BCEX W HE IepPeuecTb. A UCKAIOYCHNN
emé 6oablte... [TosToMy nepea TaKUM BaKHBIM 3TAIlOM B SKU3HU MOYKHO AQKE CACAATb
Tay3y 4 CKyIIaTb BCE. Ha ChITBIN JKeAYAOK yueHMe AaéTCs Kak-To Oe30oaesHeHHee. bpu-
TaHCKUe yuéHble OOHAPYSKUAY, YTO BCE-TAKM UIMEHHO TOAOAHOE OPIOXO K yUeHBIO TAYXO:
Kakue TaM K 0eCy 3HaHW:A, €CAU B CO3HAHME — U B TIOACO3HAHNE — HACTOMYMBO AE3€T
eaa! U Beaukuii rypy Bunnu-Ilyx To ke camoe TOBOpPHA, €CAU KTO 3allaMsITOBAA.

A TIOAKPeTMBIINCEH, MOXKHO A@Ke BCTaTh U OTIPAaBUTLCA B MAPK, YTOOLI IIPUCTYIIUTD
K IOCTVDKEHMIO HAyK MMEHHO Ha npupoAe. He Goiteck: o AOpore ¢ Bamu HUYETO He
cayumTcs. B mcaame, HarmpuMep, CYMTACTCs, YTO MAYIIETO 33 3HAHWAMU OXPAHseT CaM
Aanax.

Buaute — caM bor crioco6cTByeT TOMy, YTOOBI Bbl NIOCTUTAM aHTAUNCKU! Van
6orunst. Vau cpasy o6a BMecTe. B at0O00M caydae, Bbl He IIPONaAETe!

Y

&Wﬂz&?

3AIMIOMHHN

C niepeA e, i, y mpoustocurcst [Cl: cent [COHT] («iienT»).
B ocraapHbIx cayuasix npousnocurcst [K]: come [KAM]
(«TIPUXOAUTE»).

Ch o6brano tiponsnocutest [YU]: check [MEK] («uek»).
Ck npousnocutcst [K]: mock [MOK] («m3aeBaTbesi»).

Ch B HAYdAe CAOBA II€PEA TAACHOM B 3aMMCTBOBAHHBIX CAOBAX MOYKET YNUTATHCS
[L1I]: charade [LLIOPA:A] («1mrapaaa»).

e B KOHIIEe CAOBA OOBIYHO He TIPOM3HOCUTCS (@ YKA3bIBAeT Ha OTKPBITOCTh CAOTA,
KOTAQ TAACHbIe AOAYKHBI YMTAaThCS TaK, KAK OHU HA3bIBAIOTCS B aAdaBuTe, TO
ectb a [OU], e [M:], o [OY:] u tak aaaee): kite [KANT] («BO3AYIIHBII 3METT»).

g TiepeA TAACHBIMY i, e, y ipoustocutest [AXK]: gym [AJKVIM] («rumnactirde-
CKMI1 3aA»). B octaabHbIx caydasx npoustocutcs [I']: go [[OY] («uatu»).
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NgZ npousnocutes kak nocosoe [H]: ring [PVH] («3BornTs»). B CLLIA Hazaaunsa-
1wt (TIpousHeceHre B HOC) O0Aee BBIPAKeHa, YeM B AHIAUUL.

r 1ocAe TAacHOM He ripomsHocuTcst: car [KA:] («marmmHa»).

[TpousHoOIIIeH e T TIOCAe TAACHBIX (6CAM CAOBO OKAHYMBAETCS HA T, MAU TIOCAE T CAe-
AYeT COTAACHAs):

BYKBOCOYETAHME | TIPOM3HOIIIEHUE IIPUMEP
TAACHAA + R

ar [A:] bar [BA:] («6ap»)
er [E:] her [XE:] («eé»)
ir [E:] fir [DE:] («eab»)
or [O:] for [@O:] («ans»)
ur [E:] fur [DE] («mex»)
yr [E:] myrrh [ME:] («vmuppa»)

SCh yutaetcs [CK]: school [CKY:A] («mroaa»).

Sh nipousnocurcest [IL]: ship [IITNIT] («xopabab»).

tCh npousnocurcst [HU]: match [MOY] («maru»).

-SSiOl’l, B KOHIIe caoBa mpousHocsates: [LIH]: nation [HOUMIIH] («Hatms»).
-tion

th AQET 3BYK, OTAAAHHO 1oxokuil Ha pycckoe [3] — this [BVIC] («ato»)
uau [C] — tooth [TY;C](«BY@»).

B aHTAMIICKOM sI3bIKe TIOUTU He HAOAIOAAETCS «MSTKWX» COTAACHBIX. B HEM Tak-
JKe HeT OTAYIIeHUsI KOHeYHbIX COTAACHBIX: Harprmep, caoBo head [XDA] («roaosax)
MIPOM3HOCUTCSE ¢ KOHeuHbIM 3BYKOM [A], a He [T], Kak 3By4aro Gbl OHO B PYCCKOM
SI3BIKE.

Bor ofrmast «npoustocumenvhas» mabauya 6yke». Bpocarecst TyT Jke yUUTh €€, KO-
HEeYHO, He HY)KHO, HO IIePUOANYECKN 00PAIlaThCs K HeWl — eCAM BO3SHUKHYT BOIIPO-
CBHI — He TIOMEIAeT:

BYKBA |[I1OJIOXKEHUE g]l}%ﬂp?]? L ITPUMEPKI
OTKPBITHIH CJI0T [DU] gate [[BUT] — sopoma
3aKPbITHII CJIOT [3] tap [TOII] — kpan
nepenr [A:] jar [A2KA:] — 6anka

a B 0€3yIapHOM IOJIOXKEHUU TIe- (9] altar [0:TTD] — asmaps
pen r (vacmo 6 KoHue c108a) ’ P
B Oe3yaapHOM MOJOXEHUH, B 9] paradox
cydukcax 1 mpedukcax [TIBDPBIOKC] — napadokc
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IMPOU3HO-

BYKBA |IIOJIOXKEHUE LEHUE I[MTPUMEPHI
nepen 1 + cornacHas [O:] salf [COJIT] — coab
niepeA 1 + coraacuast [O:] salt [CO:AT] — com
a niepea f, n, s, t + coraachas [A:] dance [AA:HC] — maney
niepeA lm, 1f [A:] half [XA:®D] — nonosuta
b [B] black [BADK] — uéphuiii
IIOCA€ M B KOHLIE CAOBA [-] bomb [BOM] — 6omba
nepea e, i, y [C] cede [CV:A] — yemynamo
cigar [CUTA:] — cuzapa
c cycle [CAVIKA] — yuxn
B OCTAABHBIX CAYYasiX K] cad [KOA] — xam
d [A] dim [AVIM] — myckablil
OTKPBITBII CAOT [1:] he [XU:] — on
3aKPbITBIT CAOT 2] net [HOT] — cemxa
e TIepeA T [E:] herd [XE:A] — cmado
B 0e3yAapHOM TIOAOYKeHUN 2] player [[TADD] — uzpok
niepeA T (4acmo 6 KoHuye €106a)
f (D] fox [DOKC] — auca
miepea e, i, y [AK] geranium [AJKU-
POVIHUOM] — zeparb
gin [AKVMH] — dwcun
gym [AKVM] —
ZUMHACMUYECKUTL 3d1
g B OCTaAbHBIX CAYYAsIX ] green [[PV:H] — 3enénwiil
B CAOBAX, 3aMMCTBOBaHHBIX 13 | [XK] garage [TOPAIK] — zapadic
(bpaHI1y3CKOrO s3bIKA
IIepeA N B HauaAe U B KOHIIE [-] §nat [HOT] — komap
CAOBA oreign [DOPSH] —
UHOCMPAHHbILTL
h [X] hell [XOA] — ad
OTKPBITBIN CAOT [A] five [DAVIB] — namo
3aKPBIThIN CAOT 1] ink [MHK] — uepnuna
IIepeA T [E:] first [OE:CT] — nepewiil
1 B 0e3yAapPHOM TIOAOKEHUN (7], v] union [FO:HUSH] — coro3
TIePEA TAACHO
niepea 1d, nd [AT] mild [MAVIAA] — kpomxuii
kind [KAVIHA] — copm
j [AK] jam [AJKOM] — docem
K] keel [KM:A] — xunw
k [-] knee [HU:] — koneno

TIEPpEA N B Ha4YaAe 1 B KOHILIE
CAOBA
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ITPOU3HO-
BYKBA |[ITOJIOXKEHUWE LEHUE ITPUMEPKI
1 [A] lock [AOK] — 3akpeieams
m (M] milk [MUAK] — monoxko
[H] noisy [HOV3W] — wymnbiii
n [IOCAE M B KOHIIE CAOBA [-] column [KOASM] —
cmonbux
OTKPBITHIN CAOT [OY] go [TOY] — udmu
3aKPBITHIN CAOT [O] god [TOA] — 6oz
TIepeA T [O:] fork [®O:K] — eunka
0 B 0e3yAaPHOM TIOAOKEHUN 2] doctor [AOKT3]| — epau
riepeA T (4acmo 6 KoHuye c106a)
B 6e3yAapPHOM TIOAOYKEHWY, B (3] economy [IKOHOMMU] —
cydbdurcax u npedurcax IKOHOMUSL
niepea 1d, 1t, st [OY] old [OYAA] — cmapwiii
molten [MOYATOH] —
pacniaeneHHbvlil
post [TIOYCT] — nouma
nepeA m, n, th, v [A] come [KAM] — npuxodums
month [MAHC] — mecay,
another [SHA33] — dpyzoii
glove [TAAB] — nepuamka
p [TT] pink [TIMHK] — po3oebtil
q K] Iraqi [MIPA:KU] — upaxey,
r [P] rat [POT] — xpwica
[C] size [CAM3] — pasmep
MEKAY ABYMsI TAACHBIMIU [3] rose [POY3] — posa
TIOCAE 3BOHKMUX COTAACHBIX [3] reads [PU:A3] — uumaem
S B cyddukce -ism (3] communism
[KOMBIOHM3M] —
KOMMYHUSM
TIepeA -ure [K] treasure [TPOXKI] —
cokposuuse
t [T] tree [TPU:] — depeso
OTKPBITBIN CAOT [1O:] tube [TbIO:B] — mpyba
3aKPBITBIN CAOT [A] bus [FAC] — aemobyc
TepeA r [E:] blur [BAE:] — xnaxca
u
B 0e3yAQPHOM TIOAOYKEHUM (3] sulphur [CAADS] — cepa
riepeA T (4acmo 6 KoHye c106a)
B 6e3yAapPHOM TIOAOYKEHWH, B 2] glorious [TAO:PUSC] —

cydpdurcax u npecurcax

BEAUKONAENHDBLIL
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BYKBA |IIOJOXEHUE e O | IPUMEPBI
v [B] Vacantu[BBI;IKE)HT] —
nycmoti
w TIepeA TAACHBIMU V] will [YUA] — sons
miepeA coraacHeiMu U B KoHIte | [KC] box [BOKC] — Awjux
x CAOBA
B HauaAe CAOBA IepeA raacHon | [3] xerox [39POKC] — kcepokc
OTKPBITBII CAOT [AV] type [TAWIT] —
newamame
3aKPBITBIN CAOT (1] rhythm [PU3M] — pumm
y TIEPEA T [E:] myrtle [ME:TA] — mupm
B 6e3yAaPHOM TIOAOKEHIN (3] martyr [MA:TS] —
riepeA T (4dcmo 6 KoHye c106d) MYUEHUK
z [3] zany [32UHU] — wym
To ecTh:
TAACHBIE 11 AT PADDI
Gyt yoapHwlil CJfOZ 6e3y8apr£ﬁ cnoz
OMKPBIMbLL 1102 3AKpeIMbLilL €102
be3r cr 6e3r cr
a [o1] (93] 3] [A:] (3]
e (1] (N3] (3] [E:] 3]
i [AT] [A13] ] [E:] 1]
0 [OY] (O] (O] (O] (3]
u [1O:] [FO3] [A] [E:] [3]
y [AI1] [AV13] (1] [E:] (1]
au / aw [O:]
ei/ey [O1] (1]
eu/ew [1O:]/ [V:]
oi/ oy (O]
00 v:]/1Y], [¥Y3]
(0]9) [AY]/ [O:], [A], [V] 3]
ow [AY], [OY] [OY]

Aast 0c060 AI0O03HATEABHBIX (HY TO €CTh AASL TeX, KOMY HEMMETCS) B IIPHAOKeE-

HUW B KOHIIE KHUTY TIOMEIIeHbl HanOOoAee PACTIPOCTPAaHEHHbIE NCKAIOYEHIIS M3 TIPABUA

IIPOMN3HOIIEHVIS. VIckAIOYeHUT TaK MHOTO, YTO TdM YKa3aHbl TOAbKO Hauboaee yHnoTpe-

6I/IT€AI)HI)I€, d 3d0AHO Camble CAO’KHbIE CAOBd, KOTOPbIE, MOJKET 6bITb, NCKAIOYCHVAMN

KaK TaKOBbIMU U HE ABAAIOTCS, — HATIpUMED, OHU 3aMMCTBOBAHbBI N3 APYTUX SI3bIKOB
VAW TIPDOCTO CTPAHHO, HeOoObIYHO HUTAIOTCs, — HO 3HATDb X HY>KHO.
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ITPUHIINTIMAABHBIE
OTANYMSI AHTAMNCKOTO SI3bIKA
OT PYCCKOTI'O

1. TAaBHOE OTAMYME — HY)KHO 3HATh, KAK YATAIOTCA CAOBA. VIMEHHO 3HATh, KaK
YUTAIOTCS, & He 3HAMb Npasuld 4meHus, 310 00AbIlas pasuuual [T0ToMy 4To UCKAIO-
YeHWI U3 TIPABMA TaK MHOTO, YTO OHU OKA3bIBAIOTCS KaK OBl U BOBCE HE HYSKHBIMU.
Buiast TiepeA co60i1 aHTAMICKUT TeKCT ¥ He OCO3HABAsI, KAK UMEHHO HY’KHO YMTATh CAO-
Ba, IPOYUTATH €TI0 [IEAKOM CTAHOBUTCS HEBO3MOJKHOM 3aAadeil. [109TOMy, KaK TOABKO
CTAAKMBAeTeCh C HOBBIMU CAOBAMMU, OOSI3aTeABHO CTAPANTeCh 3AIIOMHUTH, KaK HYKHO
UX TIPOU3HOCUTD.

2. B aHTAUTICKOM sI3bIKe HET IPAMMATHYECKOTO poAa. To ecTb Bce Te, KTO He KU-
Bble (@ y OAYIIIEBAEHHBIX CYIIECTBUTEABHBIX POA OIPEACAUTDH AETKO: HarpuMmep, girl
[TE:A] — desouxa, boy [BON] — manvuuk), 310 Kak 6bl Bcé «oHo» — it [UT]. Komika,
cobaKa, CTOA, YallHUK, AI0OOBb, CymMKa — 310 BCé it [VIT]. B ckaskax >KMBOTHBIE MO-
ryT yaoctauBatbesi Mectonmennit he [XU:] — on u she [ILIM:] — onda, HO B 06br4HOMN
SKU3HU — HeT.

3. [Tape’Ku OTCYTCTBYIOT, CACAOBATEABHO, CYIIIECTBUTEABHbIE B AHTAMIICKOM SI3bIKE
He CKAOHSIOTCS. [1aAeKHbIe OTHOIIEHNS TIEPEAAIOTCSI TIPY TIOMOIIIN TTPEAAOTOB 1 TeM,
KaKoe MeCTO B IIPeAAOKeHUM 3aHUMaeT AaHHOe cA0oBO. Hampumep: on the table [OH
39 TOUBA] — na cmore, from the table [OPOM 32 TOMBA] — co cmona, about the
table [9BAYT 32 TOUBA] — o cmose, behind the table [EUXAHA 32 TOVBA] —
3d CMOJOM.

4. OAHO ¥ TO Ke CAOBO MOYKET BBICTYIIATh B POAV Pa3HBIX yacTel peun. Harprimep:
a round [D PAYHA] — «pye, 06x00 [cymiectButeabtoe], to round [TY PAYHA] —
ozubame, 3akpyeisms [raaroa], round [PAYHA] — kpyenii [mpuaarareastoe], round
[PAYHA] — eokpye [mipeaaor].
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YACTHU PEYN

ApTuKAb
APTHUKAD CTaBUTCS IIEPEA CYLLIECTBUTCABHBIMU. B aHIAUTICKOM $sI3bIKE apTUKAD Obl-

BACT HEONPedeNéHHBIM 11 ONpedeEéHHBIM.

HeomnpeaeaéHHBIN aPTUKAD YIIOTPEOASIETCSI C UCUUCASIEMBIMU CYIIIECTBUTCABHBIMU B

EAVHCTBEHHOM 4ricae. OH MOKa3bIBAeT, 9TO 0OCYKAAEMBbIil ITPEAMET HEN3BECTEH.

AASL CYLIECTBUTEABHBIX, HAYMHAIOIIMXCS C COTAACHOTO 3BYKa, HEOIPEACACH-
HbIN apTUKABL UMeeT (opmy a: a dog [ AOTI| — (Hekast, Hem3BecTHAst HaM) coOaKa.
HeorpeAeAGHHBIN aPTUKAD AAS CYIIECTBUTEABHBIX, HAUMHAIOIINXCS C TAACHOTO 3BYKa,

nmeet dopmy an: an apple [OH OTTA] — (kakoe-To Tam) 16A0KO.

ApTI/IKAb, KOHEYHO, IPOU3HOCUTCA CO CACAYIOLIVMM 34 HUM CYIIECTBUTEAbPHBIM
CAUTHO. Y HAC HAIlMCaHVe B TPAHCKPUIIIINY PA3AeABHOE AAsI TIPOCTOTHL. To ecth: a dog
[DAOT] — cobaka, an apple [DHITIA] — sb6a0K0.

Bo MHOKECTBEHHOM UMCAe HeonpedenéhHulll apmukiab omcymemeyem. Y1 1o xopo-
o’

Onpedenénnulii apmukib IOKa3bIBALT, YTO IIPEAMET Pa3roBOpa XOPOIIO U36eCcheH
VAU OTIPEACAEH, U AAsL BCEX CYIIeCTBUTEABHBIX nMeeT popmy the [33]:

HEOIIPEACAEHHBIN APTUKAD OIIpEeAeAEHHBIN
ApPTHKAD
edurcm- a cat [9 KOT] — (uekas, the cat [39 KOT] -
BeHHOE HeM3BEeCTHO KAKasl) KOIIIKA an (M3BECTHO KAKasl) KOIIIKA
uucno apple [OH STIA] — (nexoe, the apple [35 OT1A] —
HEW3BeCTHO Kakoe) I0A0KO (M3BeCTHO Kakoe) I0AOKO
MmHoxcecm- | cats [KOTC|] — (mekue, the cats [32 KOTC] -
BEHHOE HEU3BECTHO KAKME) KOIIKI (M3BeCTHO KaKue)
YUCTO0 apples [OTTIA3] — (mexue, KOIIIKA
HeN3BEeCTHO Kakue) s0AOKN the apples [32 JT1A3] -
(M3BeCTHO KaKue)
SOAORM

AHTAMICKUT OTIPeACAEHHbINT aPTUKAD 110 3HAYEHUIO CXOXK C YKa3aTeAbHBIMU Me-
cTonMeHUsIMU «3TOT (cambiit) /310 (camoe) / ata (camast) / 9tu (camble)», a HeOTIpeAe-

AEHHBIN APTUKAD — <<K21KOI;I-TO, KAaKOe-TO, KaKdasa-TO».

* He Hy>KHO AyMaTb, UTO 3TO CaMO COOOM Pa3yMeeTCs: OTHIOAb HeT. ECTb SI3bIKY, B KOTOPBIX UMEETCSI
HEOIIPEACAEHHDIN aPTUKAD AASL MHOPKECTBEHHOTO YMCAQ, HATIPUMEP (PPaHILy3CKUL.
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HeomnpeaeaéHHbIil apTUKAD | OIIPeACAEHHBIN APTUKAD
(Hem3BeCTHOE OIIpeAeAEH- | (U3BECTHOE OIPeACAEHHOEe
HOE TIOHATUE) TIOHATHE)
€AMHCTBEHHO® YHCAO
AASL CYIIIECTBUTEABHBIX, |a [3] the [33]
HAYMHAIONIMXCSE C COTAAC-
HOTO 3ByKa: a uniform, a
union, a university)
AAst cymecTBuTeAbHprx, | A0 [OH] the [33]
HAUMHAIOIIMXCSL C TAAC-
HOTO 3ByKa (a Takke
"emoro h: an hour, an
honour)
MHOJKECTBEHHOE YHCAO
- the [33]

BBIACASIIOTCA YCTOMYMBEIE CAOBOCOUETAHMS, TAC YIIOTPEOAsIETCS TOABKO HEeOIIpeAe-
AEHHBIN AU TOABKO OIIPEACAEHHDIA aPTUKAD:

3AeCh a great / good deal [5 IPOUT / TYA AU:A] — mHozo (¢
yrotpeGaseTcs HEUCHUCTAEMBIMUL)
HeOmpeAeAéHHbIi | a great many [O TPOUT MOHU] — mH020 (C UCHUCIACMBIMU
APTHKAB CywecmeumensHuLMLL)
as a matter of fact [93 O MIOTS OB ®3KT] — cobcmaseHHO
2060ps

as a result [93 O PUIBAAT] —e pesyromame

at a glance [T D TAA:HC| — cpasy, ¢ nepeozo e3e1s0a
in a hurry [MIH 3 XAPV| — smoponsx

in a loud voice [MIH D AAYA BOVC] —2poMKO

in a low voice [IH  AOY BONC] —muxo

it's a pity [ITC O I[TUTU] — xcanw

it's a pleasure [MITC 3 ITADJKE] —npusammo

it’s a shame [UTC D LLENM] —cmwidHo; sHcatw

on a large scale [OH 2 AA:AXK CKOWA] — 6 Gorwuom
macwmaoe

to be at a loss [TY BI: 9T 3 AOC] —pacmepamucst, bbimb 6
HedoyMeHUU

to be in a hurry [TY BU: UH O XAPU] — cnewums

to be in a position to do [TY BI: VIH 3 TI93UIIH TY
AY:] — umemo 603MONCHOCMb YUMO-1. cOeadmb

to ﬂy into a passion [TY OAAV UHTY O TIS1IH] —
npuiimu 6 6eweHcmeo
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3aech
ynotpeo6asercs
HEOTIPeACAEHHBII
APTHUKAD

to get / fly in a fury [TY T9T / DAAV VIH 3 ®BIOSPU] —
nputimu 6 Apocmo

to get in a rage [TY IDT VIH 3 POVAXK] — npuiimu 6
Apocmb

to go for a walk [TY TOY ®O:P 5 YO:K] — omnpasumecs
HA NPOLYIKY

to have a good time [TY X3B 3 I'VA TAVIM] — xopowo
nposecmu épems

to have a headache [TY X3B 3 X9ADMK] — umems
2071061Yy10 601b

to have a look [TY X3B 3 AYK] —a3zuaiymes

to have a (good, great) mind to [TY X3B 3 (I'VA, POUT)
MAWHA TY] —Hamepesamucs

to have a smoke [TY XOB 3 CMOYK] —s3axypums

to take a fancy to [TY TOUK D ®OHCU TY] — Y6AEKAMbCA
UeM-1., NPOHUKHYMbCA cUMhaAmuell

3aechb
ynotpebasiercst
OIIPEAEAEHHBI
APTUKAD

in the afternoon [H 39 A:®TOHY:H] — oném

in the distance [IH 33 AUCTOHC| —sdanu

in the evening [11H 35 W:BHVNH] — seuepom

in the morning [11H 35 MO:HMH]| — ympom

in the original [VIH 35 SPUACKVIHDA] — 6 opuzunane

in the street [1IH 39 CTPU:T| — Ha y1uye

on the one hand [OH 33 YAH X5HA| — ¢ odnoii cmoporst
on the other hand [OH 35 A3 XOHA] — ¢ dpyzoti
CMOpoHbL

on the whole [OH 32 XOYA] — 6 yenom

the other day [35 A3 ASV] — na dnax

to be on the safe side [TY B/: OH 39 COU® CAUA] —
adnst eepHocmu

to go to the theatre [TY TOY TY 30 CU9TI| — udmu 6
meamp

to keep the bed [TY KW:T1 35 BEA] — cobntodams
NOCMeNbHbLUL pexcum

to play the piano [TY TIADV 33 TIMDHOY] — uzpams na
NUAHUHO

to take the floor [TY TOVIK 33 ®AO:] — 6pams cro60 014
GblCMyNIeHUS

to take the trouble [TY TOMK 33 TPABA] — e3s4mb Ha cebs
mpyd

to tell the time [TY TDA 33 TAUM] — ckazamo epems

to tell the truth [TY TOA 33 TPYC| — ckasamw npaesdy
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Kapruna Oblaa 6Bl HETIOAHOW, ecAr Obl He OBIAO YCTOMUMBBIX, 3ACTHIBIINX (Ppa-
3€0AOTMUECKUX COYETaHUIL, B KOTOPBIX CYILECTBUTEABHOE YIIOTPEOAAETCs BOOOIE 63
APTUKASL.

ApTuKAB at first sight [9T ®E:CT CAWT] — ¢ nepeozo e3z140a
OTCYTCTBYET at night [9T HANT] — Houwio

at peace [OT ITM1:C] — 6 mupe

at present [OT ITPO3HT] — 6 nHacmosawee epems
at sunrise [9T CAHPAVI3] — ua pacceeme, Ha 3ape
at sunset [OT CAHC3T] — Ha 3akame

at work [ST BE:K] — 3a pabomoii

by air [BAI 93] — no 6030yxy

by chance [BAV YA:HC] — cayHaiito

by day [BAV ASV] — 6 meuenue dns

by heart [BAV XA:T] — HAU3YCMb

by land [BAM1 ADHA] — no cywe

by mistake [BAV1 MUCTOWK] — no owubke

by name [BAV1 HOVIM] — no umenu

by sea [BAU CU:] — Mopem

by train [FAV TPOVH] — noe3dom

day after day [AD1 A:DTD ADU] — denn 3a Iném
day by day [ASV BAV ASV] — u30 dust 6 e

for ages [®O:P SMAKN3] — Yeryio 6e4HOCMb

for hours [DO: AYS3] — uacamu

from beginning to end [OPPOM EVTUHUH TY SHA] —
¢ Hauand do KoHyda

from head to foot [DPOM X35A TY ®YT] — ¢ 2010661 0o HOz

from morning till night [PPOM MO:HVH THUA HAWT] —
¢ ympa do eeuepa

in conclusion [MIH KOHKAIO:DKH] —s 3akaioueHue
in debt [IH ADT]| — 6 donzy

in fact [IH ®3KT] — deticmsumenvHo

in mind [TH MAVHA] — mbicaenmo

in trouble [IH TPABA] — 8 6ede

on board [OH BO:A] — na 6opmy

on deck [OH ASK] — Ha nany6e

on sale [OH COUA] — 6 npodadxce

out of doors [AYT OB AO:3] — Ha yruye, 6He doma

to ask permission [TY A:CK TISMHMILIH] — npocums
paspewierue

to attend school [TY O9TOHA CKY:A] —nocewams wxony
to be at table [TY BU: OT TOWBA] —6bimb 3d cmosiom
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ApTUKAD
OTCYTCTBYeT

to be in bed [TY BI: U'H BEA] — 6vimsb 6 kposamu

to be in town [TY BV TH TAYH] —naxodumscs 6 zopode
to declare war [TY AUKADD YO:] —obwsensmsy eotity

to drop anchor [TY APOIT 9HK3] —6pocams sxopb

to get permission [TY I'ST I[TSMHUIIIH] — nonyuams
paspeuieHue

to give permission [TY T'VIB [ISMHIIH] — dasams
paspeuieHue

to go to bed [TY TOY TY BEA] — udmu cnamo

to go to school [TY TOY TY CKY:A] —xodumb 6 wkoiy
to go to sea [TY TOY TY CU:] — cmamb mopsikom

to keep house [TY KI:TT XAYC] —eecmu xo3siicmeo
to leave school [TY AU:B CKY:A] —yiimu u3 wkonsl

to leave town [TY AM:B TAYH] —yexameo u3 zopoda

to lose heart [TY AY:3 XA:T] —npuxodums 6 yHeiHue,
mepsimb Mydcecmeo

to lose sight of [TY AY:3 CAWT OB] —mepams u3 6udy

to make haste [TY MOVIK XOMCT] —moponumncs

to make use of [TY MOVIK 10:C OB] —ucnonv3oeamo

to play cards [TY [TASU KA:A3] —uzpams 6 kapmel

to take care [TY TOVK K93] —sabomumuca

to take offence [TY TOVIK DDIHC] —obuxcamvcs

to take part [TY TOVK ITA:T] —npunumams yuacmue

to take place [TY TOUK TTASUC] —npoucxodumb

to take to heart [TY TOUK TY XA:T] —npuHumMams OaU3Ko
K cepayy
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CymecTBuTeAbHOE

Y aHTAMICKUX CYIIeCTBUTEABHBIX Hem KaTeropuu podd, OHU He CKAOHsomcs (He
N3MEHAIOTCA IIO TIaAe>KaM — HpOCTO HOTOMY, YTO HUKAKMX HaAe)Keﬁ-TO 1 B IIOMIHE
uet!) To ecth — onu [TPAKTUYECKU HE M3MEHSIOTCA.

BoT, K IpuMepy, TaK1e CyIeCTBUTEAbHBIE:

table [TOVIBA] — cmon
window [YUHAQY] — okno
pen [[I9H] — pyuxa

door [AO:] — deepv

boy [BON] — mamuux

Y Hux oAHa ¢dopMa, KOTOpasi IIPEKPACHO MOAXOAUT HA BCe CAydau JKU3HU. MHO-
JKeCTBEHHOE YMCAO CYIIECTBUTEABHBIX 00pa3yeTcsi OueHb ACTKO: Yallle BCEro B KOHIIe
CAOBa AOOaBAsIETCS OYKBA -S:

EAnncTBEeHHOE Y1ICAO

MHO>XecTBEHHOE YHCAO

table — cmon

tables — cmoawt

window — okHo

windows — okHa

pen — pyuka

pens — pyuku

door — deepu

doors — deepu

boy — manvuuk

boys — manvuuxu

Heckoabko ITPUXOB — AAsL TIOAHOTBI KaApTUHBI U HACBIITIEHUA €€ LIBeTOM:

Crnioco6 o6pasosanust | CylieCTBUTEAbHbIE [Tpumepsr

MHO>KE€CTBEHHOI'O

YUCAaA

-s o011 cAyvail cat [K9T] («komkay) — cats

[K9TC] («komkum»)

-es OKAHYMBAIOIIECS bus [BAC] («aBTOOYC») —
Ha MIUTIIINAN AW buses [FACW3] («aBToOYyCBHI»)
CBUCTSIINIL 3BYK (-8, -SS,
-ch, -x, -sh, -tch)

-es OKAHUUBAIOIINECS HA hero [XDPOY] («repoit») —
COTAACHYI0+0 heroes [XOPOY3] («repom»)

HO: piano — pianos («nmaHu-

HO — IMaHWHOY ), cello —

cellos («BOAOHYEAD — BUO-
AOHYEAU»), solo — solos
(«COABHBIIL HOMED — COABHBIE
HOMepa»), photo — photos
(«dotorpacust — dororpadur»)
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Crnioco6 o6pasosanust | CyliecTBUTeABHBIE ITpumepsr

MHO>KE€CTBEHHOI'O

YUuCAa

-ies OKaHYMBAIOIINeCs Ha -y story [CTO:PU] («pacckas») —
(nocae coznachbix) stories [CTO:PU13]

(«pacckasb»)

-s OKaH4YMBAOIINeCst HA -y | boy LBOI;I] («Maabumk») — boys
(nocne znacroi) [BON3] («MarbIMKIY )

-ves okanunBatornecs ua -f /| wife [YAN®D] («kena») —

-fe

wives [YAI;IB:S] («>KEHDBI»)

HO: roof — roofs («kpbrira —
Kpbimn»), belief — beliefs
(«Bepa — Bepni»), chef — chefs
(«1recdb-ioBap — 1reb-oBapar),
chief — chiefs («rauaapHUK —
HavaabHUKWY ), cliff — cliffs
(«yTéc — yTéchi»), grief — griefs
(«1eqaab — redaan»), proof —
proofs («AOKa3aTeAbBCTBO —

AOKA3aTeAbCTBay ), safe — safes
(«ceinp — centpbln)

Peaxoe mpaBuAO 06XOAUTCS Oe3 UCKAIOMEHUN. A TeM 6oaee — €CAM 9TO KacaeTcs
AHTAUNICKON IpaMMaTUKU. Bcé Aea0 B TOM, 4TOOBI NCKAIOUEHUST ObIAM HECTPAIIHBIMU
7 AETKO yCBOsieMBbIMU. ECAM XOPOIIIEHBKO TIOUCKATH TIOA 1IKA(hOM, TO HAMAYTCS TaKue
HEYAOOHDBIE CYIIECTBUTEAbHbBIE, KOTOPbIe 0OPa3yl0T MHOKECTBEHHOE UMCAO He T10 00-
MM IpaBuAaM (TO eCThb He TIPUOaBAsIeTCs] y HUX OyKBa -S B KOHIIE, XOTb Thl TPECHM):

EAMHCTBEHHOE YHMCAO MHO>KECTBEHHOE Y1 CAO

a child [HAMAA] pe6énok children [UMAAPSH] | aetnt

a foot [DY:T] crorma feet [OU:T] CTOTIBI

a man [M3H] MY>KUIHA men [MEH] MY KIMHBL
amouse [MAYC] MBIIITb mice [MAIC] MBIIIY

a person [[TE:CH] YeAOBEK people [TIVL:TIA] AIOAU

a sheep [TIT:TT] oBLIA sheep [IITV:TT] OBLIBI

a tooth [TY:C] 3y6 teeth [TW:C] 3y0bL

a woman [BYM3H] SKEHIIIIHA women [YUMEH] KeHIITAHBL

U ¢ atoro mMecrta OyAeM M3y4aTh IIPeAAardeMble IIPABUAd, 3aKOHbI, CTPYKTYPHI aH-
TAMIICKOTO sI3bIKA Ha KOHKPETHBIX TIpUMepax. A TO BADYT 51 BaM HaBpPaA, U MHOXKe-
cteernoe ancao ot child [UAMAA] pebénox re children [YMAAPSH] demu, a childs?!
A TyT — TIpuMep 13 aHTAMIICKON AUTePATYPBl, TAe HarmcaHo nmeHHo children!
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We came here on foot. [YU: KOVIM XU OH OYT] — Ml NpUWLIU C100d NewKoM.

[TPUMEPDI

The ghﬂdren admire the sunrise. [32 YHAAPOH DAMAID 39
CAHPAWM3] — Aemu at06ytomces 60cxodom conmyd.

The children admire the sunrise
[33] [UMAAPOH] [DAMAN3)] [39] [CAHPAT3]
onpedenénnbiil ACTHL AT060BATBCS onpedenénnplil BOCXOA COAHITA
apmuKib apmuKib

We came here on foot

%48 [K3VM] [X13] [OH] [OYT]

Mer npuéa (raaroa to come [KAM] — npuxodumes B 3ACCDH, CloAd Ha Hora, CTyTIHA
rporneatem Bpemenn Past Simple)

on foot [OH ®YT] — newkom

The men followed a middle course. [339 MEH ®OAOYA 3 MUAA KO:C] — Myaic-
YuHbL depacanuct ymepennozo kypca (Mydicuunbl eblopaiu cpedruil nyms).

The men followed a middle course
[33] [MEH] [DOAOYA] 3] [MUAA] [KO:C]
onpede- MyK- caeaosaa(in) (raaroa to follow HeonpedenéHHblil | CepeAMHHBII Kypc
EHHbLT YMHBI [DOAOY] — credosams B apmuKb
apmurie porneAteM Bpemern Past Simple)
3AIIOMHH
Cyl1eCTBUTEAbHDIE, — a6CTpaKTHbIe CylieCTBUTEAbHbIC!
ynotpebasnoniecst | advice [DABALVIC] («coset»), courage [KA-

TOABKO B € AMHCTBEH-
HOM YMCAE

PUAX] («myskecTBO»), [reedom [DPU:ADM]
(«cBOGOAA»), friendship [DPOHALLNII]
(«apyx6a»), hardness [XA:AHUC] («tBép-
AocTby»), information [MHOOIMDUIIIH]
(«urdopmannsi»), knowledge [HOAVAK]
(«3Hanme»), love [AAB] («A10060Bb»), music
[MBIO:3UK] («my3bika»), permission [[19-
MMUIIH] («mo3BoaeHwme»), progress [[TPO-
YTPSC] («mporpeccy), struggle [CTPATA]
(«60ppbar), strength [CTPOHC] («cuaan),
success [COKCIC] («ycrex»);

— BC€III€ECTBCHHDbIC CyHIeCTBI/ITeAbeIe: air
[93] («Bo3ayx»), butter [FATI] («macaro»),
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CyHIECTBUTCABHDIC, gold [TOYAA] («30a0T0»), iron [AVIOH] («keae30»), snow
YIOTPeOAIOTIECSE [CHOY] («cHer»), steel [CTU:A] («cTaab»), water [YO: T3]

TOABKO B €eAMHCTBEH-
HOM 4YU1CAE

(«Boaar»); milk [MUAK] («M0AOKO»).

— BeILECTBEHHbIE CYHIeCTBUTEAbHBbIE: air [DD] («BO3AyX»),
butter [FATI] («macao»), gold [TOYAA] («3o0a0T0%), iron
[AVIOH] («xkeae30»), snow [CHOY] («cuer»), steel [CTU:A]
(«cTaab»), water [YO:T3] («Boaa»); milk [MUAK] («mono-
KO»).

— Ha3BaHuA HAayK: economics [MKSHOMMUKC]
(«3roHOMUKAY ), mathematics [MOCOMITHUKC] («marema-
ThKa»), physics [OU3UKC] («dusuka»), phonetics
[DOHITUKC] («doneTrrar);

— HEKOTOpbIe CYIECTBUTEAbHBIE, OKAHUMBAIOIINECS HA -S:
news [HbIO:3] («HOBOCTDB»).

— TaKoe BaKHellIllee CyIecTBUTeAbHOe Kak money [MAHU]
(«ACHBTUY).

CyHeCTBUTEAbHbIE,
YIIOTPeOASIONINe s
TOABKO BO MHOKeE-
CTBEHHOM YICAE

o0o3HauaomMe TapHble  TpeAMeTbl  binoculars
[BMHOKBIOAD3] («6utokrab»), glasses [TAA:CU3] («oukm»),
jeans [AJKM:H3] («axmmcel), pants [[IOHTC] («tpycbi»),
pliers [TIAAM-33] («imrmei»), pyjamas [[TDAKA:-MI3]
(«miskamar), scissors [CU333] («HOKHMIBIY), swimming
trunks [CYUMMH TPAHKC] («maasku»), tights [TATC]
(«kOATOTKM» ), trousers [TPAY333] («6proku»);

—cobupateabHble cymiecTBuTeAbHbIe: 200ds [[YA3] («ToBap»),
clothes [KAOY33] («oaekaa»).

[TPUMEPDI

I had not the courage to refuse. [AV1 XOA HOT 33 KAPUAXK TY
PUDOBIO:3] — Y meHs He x6amuio dyxy 0mKa3ambcsl.

I had not the courage to refuse
[ATA] [X2A] [HOT] [33] [KAPHAX] [TY] [PUDBIO:3]
A MEA He Onp@aﬁ/léHHblll CMEAOCTb uacmuuya, ykasvleaiowas Ha OTKa3aTbCst
apmuxb uHpuHumue

Our knowledge of the subject is as yet limited. [AYD HOAVAX OB 35 CAB-
AKUKT 13 53 MET AUMUTUIA] — Hawwu nosxanus 6 3moti obaacmu hoka 0zpanu-

YEHbL.
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Our |knowledge| of the subject is as yet limited
[AY3] [HOAVAX] [OB] [33] [CABAKUKT] [13] [93] [I;IET] [AUMUTHA]
Hamm 3HaHVe 3 = [peAMeT €CTb, Kak roka OTpaHNYeHHBI
w IS |E= SABASACTCS
S2R (S s
TS S S s
S T | E
s= &S
g S
_asyet [23
NST] — noka,
do cux nop

He put his money into the business. [XV: TIYT X3 MAHU UHTY 35 BU3-

HUIC] — On enoxcun ceoil kanuman é 0eo.
He put his | money into the business
[X11] YT XU3] | [MAHU] [MHTY] 133] [BM3HNC]
On 110AOXKUA (FAGrOA to put ero ACHBIT B, BHYTPb onpedenéHHblii AAO
[TIYT] — kaacme B apmukio
[IPOLLIEALLIEM BPEMEHI
Past Simple)

[Ipo masesk cKakeM Tak. KoHeuHO, B TOM CMBICA€, B KOTOPOM Mbl IIPUBLIKAL AyMaTb
0 TAAeXKaX B PYCCKOM $I3bIKe (@ MIMEHHO — VIMEHUTEAbHBIN, POAUTEABHbII, AQTEABHBbII,
BUHUTEABHBIN, TBOPUTEABHBIN, IIPEAAOYKHBIN), B @HTAMICKOM MBICAUTH HE TIPUXOAUT-
ca. Takoro Tam mpocTo HeT.

U cymiecTBUTEABHBIE TaM, KaK y’Ke YKa3bIBAAOCH BbIIIIe, He CKAOHAIOTCA! OAHAKO 3a4a-
CTYIO TIPUHATO BBIAEAATD IIPUTSKATEABHBIN MaAeK. [0BOPA CTPOTO, 3TO U He MAAEK-TO
HUKAKOM: IIPOCTO K CAOBY IIPUOABASICTCS 'S, UTO YKA3bIBACT HA IIPUHAAACSKHOCTD!

3AITIOMHH

boy [EON] manbumk — boy’s [EOVN3] masbumka,
MPUHAANEXaLLME MabYuKy

girl [FE:J1] aesoyka — girl’s [FE:N13] aeBoyky,
rpuHaanexalynv eBoYke

Bob’s books [EOB3 BYKC] — kHuru boba Mary’s
\_ dog [MOPW3 OOI'l — cobaka Mapu J

Cy1iecTBUTeAbHbBIE BO MHOKECTBEHHOM UMCA€ U TaK Y’Ke OKaHUMBAIOTCS HA -S, T10-
3TOMY K OKOHUYAHUIO TIPOCTO MIPUOABAsIeTCst artocTpod .

3AINTOMHH
The girl’s books are interesting. [33 NE/13 BYKC A:
UHTPUCTWH] — KHnrn geBoykyi NHTEPECHDIE.

The girls’ books are interesting. [33 M'E/13 BYKC A:
UH-TPUCTUH] — KH1ru geBo4ek NHTEPECHLIE.
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Y CyIIeCTBUTEABHBIX-UCKAIOUEHU, 0OPA3YIONINX MHOXKECTBEHHOE YMCAO He T10 00-
UM TIPaBUAAM, TIPUOABASETCS 'S:

3AITOMHH
' child [HA/] pe6éHok — children [YMIIPEH] geTu
WM‘? The children’s toys are funny. [33 YWJIAPEH3 TON3

A: DAHN] — Urpyiuxkm neteri 3a6aBHbIe.
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IIpuaarareapnoe

C mpuaaraTeAbHBIMU Ta YK€ UCTOPUS, YTO U C CYHIeCTBUTEABHbIMU: OHU HE U3Me-
HAIOTCS 110 POAAM, He CKAOHSIOTCA. Emé 1 GOHYyC eCTh: 0 YMCAaM IPUAATaTeAbHbIE
TAaKoKe He U3MEHSIOTCSL. 10 eCTh C IPUAATaTeAbHBIMU BIIOAHE MOXKHO AOTOBOPUTBCSL:
«XOPOIINII, XOpOIllee, XOPOIllast, XOPOIIre» 0003HAUAIOTCSI OAHUM CAOBOM — good

[TYA].

3aTo CTereHell CpaBHEHUS LIEABIX TPH: TIOAOXKUTEAbHAs! (3TO cAaoBapHas (opma),
CpaBHUTeAbHAS U IIPeBOCXOAHAst. Ho oHM coBceM HecaoKHBIe. OlieHNUTe U3SIIHOCTD!

3AIIOMHH

-

CpaBHUTeNnbHasA cTeneHb 00pa3yeTcs M3 MOJIOXM-
TEeNbHOW:

nocpeactesoMm npubasneHus cybdukca -er (y oa-
HOCJIOXHbIX rpuaararesibHbIX)

nocpeacTtsom npubaeneHns more [MO:] (y mHoro-
CJI0XXHbIX rpuaararesibHbix)

/

MpeBocxogHaa cTeneHb 0Opa3yeTcsa U3 MONOXW-
TEeNbHOW:

nocpencTBoM npudaeneHus cypoukca -est (y oagHo-
CJIOXHbIX MPUIaratesibHbIX)

nocpeacTtsoM npuodasneHus the most [33 MOYCT] (y
\MHOI'OCJ'IO)KHbIX npunararesibHbiX)

/
~

/

TIOAOJKUTECABbHASA

CpaBHUTEAbHAA

TIPEBOCXOAHAS

old [OYAA] cmapeiii

older [OYAAD] 6onee cmapuiii

the oldest [329 OYAADCT]
camblii cmapoiii

fast [DA:CT] Gvicmpuiii

faster [DA:CT3] 6onee
Oblcmpuill

the fastest [33 ®A:CTOCT]
camulii bbicmpblil

beautiful more beautiful [MO: the most beautiful

[BBIO: TDYA] BbIO: TUDYA] 6onee [335 MOYCT BbIO: TUDYA]
Kpacuebiil Kpacueulii camulli Kpacuewlii

difficult more difficult [MO: the most difficult [32
[AMDOUKDIAT] AADVIKDAT] 60nee mpyonviti | MOYCT AUDUKIAT] camurti
mpyoHblil mpyoHelii

[lepeA TIPEBOCXOAHOM CTETIEHBIO IIPUAATATEABHBIX CTABUTCSI OTIPEACAEHHEBIN ap-

TuKAb the:
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This is an exciting book. [3V1C 13 OH VUKCAWTUH BYK] — 9mo yeaekamenbHasa
KHuUzd.

This is a more exciting book. [3VIC 13 5 MO: UKCAW-TUH BYK] — 2mo Gozee
yeilekamenbHas KHued.

This is the most exciting book. [3V1IC 113 325 MOYCT NKCAVTUH BYK] — 2mo
camas yenekamenbHds KHUzd.

Bpoae 6bI HUUETO 3ayMHOTO HeT. Aa 1 BOOOIIIe — YTO TyT MOXKET ObITb HEIIOHATHO?
Oco6eHHO IIpU TAKOI1 YyAeCHOT TT0Aaue MaTepraaa?!” B AaHHOI KHUTe CIIeIIMAABHO —
AASL TIYILIETT AOXOAUYMBOCTH — MCIIOAB3YeTCsl KaK MOYKHO OOAee TIPOCTOM S3BIK. OBdpe-
MU3MBI, KOTOPbIE YIIOTPEOASIOTCS IPU ONKCAaHUN IPAMMATHUCCKUX KOHCTPYKIIMN AAST
3aMeHBI TPYOBIX, PE3KNUX CAOB U BBIpKEHUM 00Aee MATKMMH, TIOBCIOAy! Kak roBoput-
cst: «He Moran Obl BbI M3BACHATBCS C 00ACE BEIPAKEHHON CEMaHTUUECKON OAHO3HAYHO-

CTbIO, 4 TO MHE HU 4e€pTa He ITOHATHO»

TloaoxureabHast CpaBHUTeAbHAS ITpeBocxoanas Ilepesoa

OOHOCAOMCHbIE npuidazamesnvHole

-er -est

short shorter shortest KOPOTKUIL

ydeoeHue KoHeUHOU Co2NAcHOT (Y NpuLdzamenbHblx, OKAHYUBAIOWUXCA HA 00HY
coznactyio ¢ npeduiecmeyiowseti Kpamot zidcHotL)

big bigger biggest 6OABIION

U3MeHeHUE KOHEHHOTL 21ACHOT (y npunazameinoHtolX, OKAHUUBAIOWUXCA HA -y)

happy happier happiest CYACTAVBBII

UCHe3HOBeHUEe KOHEHHOTL 2ACHOTL (y npuiazameineHolX, OKAHUUBAIOWUXCA HA -e)

large larger largest 6oAbITION

OOMLUUUHCMBO a@yCﬂOJICHbDC U 6ce MHOZOCIOMCHblE

useful more useful most usefu TIOA€3HBIN

U Bcé Obl HUYETO, AQ BOT Y HEKOTOPBIX IIPUAATATeAbHBIX — OyAb OHU HeAaAHbBI! —

0co0ble (POPMBI CTerleHell CpaBHeHSL:

* Tlpu 9TMX CAOBAaX aBTOP OOBIYHO KAQHACTCS, C OAATOAAPHOCTBIO TIPUHUMAET PYKOTIAGCKAHUS 1 AO-
BOABHO YABIOAETCSL.
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3AITIOMHH
TIPAATA- TIEPEBOA CPABHI- TIEPEBOA TIPEBOC- TIEPEBOA
TEABHOE TEABHA4 XOAHAA
CTEINEHDb CTEITEHDb
good [TYA] |xopommit better [EOT3)] AyHiIe best [BOCT]| |Hanayqmmit
bad TIAOXOM worse XyoKe worst HAVXYALINI
[B3A] [BE:C] [BE:CT]
little MareHbkuil | less [ASC], ooaee least HAVIMEHBIINNI
[AWITA] lesser [ADC3] marenvkunl | [AM:CT]
far [DA:] AAAEKU farther Ooaee farthest Hanboaee
[DA:33], oTAaAéHHbIN | [DA:3VICT] |oTAaréHHBIT
further furthest
[DE:33] [DE:3UCT]
[TPUMEPDI
Be a good boy! [BU: 3 TYA BOW] — Bedu ce6a xopouio! (5ydw
ymHuuyei!)
Be a good boy
1548 9] [TYA] [BOM]
BoiTh HeonpedercHrli Xopommui MaABYMK
apmuxib
Your dress is better. [E: AP9C U3 BAT3] — Teoé naamve ny4e.
Your dress is better
[E:] [APOC] [13] [B2T3]
TBOT;[, Balll TIAQTbE €CTh, ABASETCA ]\Y‘-HHC

I went a little way with him. [AT1 YOHT 3 AUTA Y31 YH3 XUM] — 4 ¢ num npo-
WéJ HECKOMbKO WdzZ0e.

I went a little way | with | him
(AT [YOHT] 3] [AUTA] lyan] | [ym3] [X1M]
il méa (raaroa to go | Heonpede- | MaAeHbKUI yTh < ero, emy,
[TOY] — udmu NEHHDBIT M
B IIPOIICAITIEM apmuKb
BpeMeHI/I
Past Simple)
to a lesser degree [TY O ADCS AVII'PU:] — 6 menblueil cmeneu
to a lesser degree
[TY] 9] [ADC3] [AVITPH]

HeonpedenéHHbil
apmuKb

MEHbIIIE

CTETICHb
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YucaureabHoe

C aHTAUNCKUMU YNCAUTEABHBIMU CUTyalUsl 3HAKOMasl: HY KaKOIl SKe PYCCKUIl He
3HAeT «yaH — Ty» AU «(ailB — CUKC — c3BH»?! A BOT BblyunTb BCE uncaa — sto
BaM He XyXPbI-MyXPBbl, HO TOJKe BIIOAHE peaabHO. O0AaAasl COKPOBEHHBIM 3HAHUEM 00
aHTAUIICKOM CU€Te, Bbl MOKeTe HaMHOIO yBepeHHee IaraTb [0 MUPY — U He TOABKO
T10 @HTAOSI3bIMHBIM CTPaHAM: No 1100bIM!

Ay IEPEeBOAYMK B MUPE — 3TO KaABKYASITOP, Ha 9KPAaHIMKe KOTOPOTO MOXKHO
BBICBETUTD LieHYy. Kyaa IIpaKTU4YHee ITOAOOHOTO NEPEBOAYMKA UMETDb y ce0s1 B TOAOBE.
Taxoi1 ToaAMa4 HUKOTAQ HE TIOABEAET U He OOSKYAUT.

Konuuecmeennwvie wuciumenvivie

1 one [YAH]

2 two [TY:]

3 three [CPU:]

4 four [@O:]

5 | five [DAVB]

6 six [CHIKC]

7 seven [CSBH]

8 eight [OUT]

9 nine [HAVH]

10 ten [TOH]

11 eleven [MASBH]

12 twelve [TYSAB]

13 | thirteen [CE:TU:H]

14 fourteen [®@O:TU:H]
15 fifteen [ODVDOTH:H]
16 sixteen [CMKCTHU:H]
17 seventeen [COBHTHU:H]
18 | eighteen [SUTU:H]
19 | nineteen [HAMHTU:H]
20 twenty [TYDHTU]
21 twenty-one [TYSHTU YAH]
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22 twenty-two [TYDHTU TV:]
23 twenty-three [TYSHTU CPU:]
24 | twenty-four [TYDHTU ©O:]
25 | twenty-five [TYSHTU ®AIB]
26 twenty-six [TYSHTU CHKC(C]
27 | twenty-seven [TYDHTU COBH]
28 | twenty-eight [TYSHTU SMT]
29 | twenty-nine [TYSHTV HAVH]
30 thirty [CE:TU]
40 forty [®O:TU]
50 | fifty [OUDTU]
60 sixty [CUKCTH]
70 seventy [COBHTU]
80 | eighty [OUTH]
90 | ninety [HAMHTU]
100 a (one) hundred [© (YAH) XAHAPSA]
200 | two hundred [TY: XAHAPDA]
300 | three hundred [CPU: XAHAPSA]
400 | four hundred [@O: XAHAPSA]
500 | five hundred [PAVIB XAHAPIA|
600 | six hundred [CUKC XAHAPSA]
700 | seven hundred [COBH XAHAPSA]
800 | eight hundred [OUT XAHAPDA]
900 | nine hundred [HAVIH XAHAPDA|

[TPUMEPDI

They came in, by ones and twos. [3911 KSVIM 1H BA YAH3
OHA TVY:3] — Onu éxodunu no odunouke u no deoe.
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They came in by ones and twos
(351] [K91M] (MH] | [BAW] [YAH3] [DHA] (T3]

Onnm niprxoAnA(n) (raaroa to come B TIOCPeA- €AMHMIIBI n ABOIKI
[KAM] — npuxodums B TIpoTITeAtiieM CTBOM
Bpemenn Past Simple)
to come in [KAM UH] — sxodumov
Everything is at sixes and sevens. [9BPVICVH 13 5T CUKCU3 SHA COBH3] —

Bcé seepx dnom (bykeanbho: Bcé 6 «uecmépkaxs» U «CeMEpKax»).

Everything is at sixes and sevens
[9BPUCIIH] [13] [9T] [CUKCH3] [OHA] [COBH3]
Bce €CTb, SIBASIETCS y, Ipn TeCTEPKN u CeMEPKU

Yto6b1 OBICTpee 3aTIOMHUTH YNCAQ, MOKHO BCIIOMHUTb KaKOWN-HUOYAD ITPHUSITHBIN

MaTeMaTHIeCKNI CTUIIOK. Harpumep, Taroum:

~

-

Ha nopor npvwnn cocean:
Ex, 6apcyk, EHOT, «KKOCO»,
Bonk ¢ nnyToBKOO-NMCON.
A meaBeab HUKaK He Mor
PasgenuTb Ha BCex nNupor.

OH cuntaTtb Begb He ymen!
Momorn emy ckopen,

«Kak-To Be4YepoM K measenro

OT Tpyaa mensenb Bcnoten —

lMocunTan-ka BCex 3Bepen».

~

J

Ecam moao6Has 1033151 BAC 03aAAUMBACT, 1 ITPOU3BECTU HEOOXOAMMBIC BLIMHCACHUS
TIPEACTaBASIETCSI ACAOM HETIPOCTBIM, TO AOIIYCTAMO — TI0 KpallHe! Mepe, Ha Ha4YaAb-
HOM 3Tarle — BOCIIOAB30BATbCS OOBIMHOM CUYNTAAKON.

NS4S
e,

3AIIOMHH

CAVHUITL:

» KoanuecTBeHHbIe YCAUTEABHBIE OT 13 A0 19 0Opasyiotcs npu
nomout cypdukca -teen, KOTOPbIl MPUOABASETCS K HA3BAHMISM
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seven [C3BH] - seventeen [COBHTU:H] («cemb —
CeMHaauaTb»)

3AIIOMHH

» KoAudecTBeHHbBIE YMCAUTEABHBIE, 0003HAUAONINE ACCSITKY, 00-
pasytorcst mpu oMo cypdurca -ty, KOTOPbIl IpudaBAsSeTcs K
HA3BAHUSIM EAVHUIL!

seven [C3BH] - seventy [COBHTU] («cemb —
CEMbOECAT»)

3AIIOMHH

* V yncanteapusix hundred [XAHAPSA] (100), thousand [CAY-
39HA] (1000), million [MUABEH] (1000000) BO MHOKeCTBEHHOM
YUCAE HEeT OKOHYAHUS -S:

( four hundred, six thousand, seven million )

3AIIOMHH

* MesKAY COTHSIMU, TBICSTYAMI, MUAAVIOHAMU W CACAYIOIIVIMI 33
HUMU ACCITKaMU (MAW EAMHUITAMM) CTABUTCS CO103 and:

- N

206 — two hundred and six

246 — two hundred and forty-six

5,005 — five thousand and five

5,050 — five thousand and fifty

8,525,250 — eight million five hundred and
twenty-five thousand two hundred and fifty

K J

Bam mokaKeTcst HeACTIBIM, HO TIOMUMO KOAUHECMBEHHbIX YNCAUTEABHBIX CYIIeCTBY-
10T elié U nopsdkosble. OHU OIIPEACASIIOT TIOPSIAOK CuéTa (Ha I1epBbII-BTOPOIl paccyuu-
TaCh!), U UX TOXKe TIOAe3HO 3HATh.

L w
Remer ¥
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TTopsadxkosevie wuciumenvHole

1-11 first [DE:CT]
2-1 second [COKHA]
3-it | third [CE:A]
4-1n fourth [@O:C]
-1 fifth [OUDC]
-1 sixth [CHIKCC]
-1 seventh [COBHC]
8-it | eighth [OUTC]
9-it | ninth [HAVHC]
10-i1 tenth [TOHC]
12-in | twelfth [TYDSADC]

CmoTpurte, Kak 00pa3yroTCs TOPSIAKOBbIE YMCAUTEABHBIE AAABIIIE: ITyTEM ITpUOaBAC-

HUSI K OCHOBE KOAMYECTBeHHbIX YMCAUTEABHBIX cyddurca -th.

13-1 | thirteen thirteenth
14-i1 | fourteen fourteenth
15-in | fifteen fifteenth
16-i1 | sixteen sixteenth
17-1 | seventeen seventeenth
18-i1 | eighteen eighteenth
19-i1 | nineteen nineteenth
20-t | twenty twentieth
30-1 | thirty thirtieth
40-n | forty fortieth
50-n | fiftj/ fiftieth

60-11 sixty sixtieth

70-11 seventy seventieth

80-i1 | eighty eightieth

90-11 ninety ninetieth

100-i1 | one hundred one hundredth
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3AITIOMHH
BaxxHble ncknio4eHumns:
1-n the first
2-n the second
3-n the third
[NTPUMEPDI

[ asked the first person I saw. [AV A:CKT 33 ®F:CT IE:CH
AU CO:] — 4 cnpocun nepeozo ecmpe4rozo.

I asked the first | person | I saw
[AI1] [A:CKT] [33] [®E:CT] | [ME:CH] | [AM] [CcO:
z cripocua (raaroa to ask onpede- | mepBblil | ueArOBeK a BrAeA (rAaroa to see
[A:CK] — cnpaweamy s | AEHHbL [CU:] — eudems B rpoTIIEA-
TIPOIIIEAITIEM BPeMeHU apmuxie mem Bpemenn Past Simple)
Past Simple)

Bpems cyTok

Bpems cyTok

4:10 ten after four

4:45 a quarter to five

5:12 twelve (minutes) past five, twelve (minutes) after five
5:25 twenty-five minutes past five, twenty-five after five
5:40 twenty (minutes) to six, five forty

6:07 seven minutes past six, seven after six

6:15 a quarter past six, six fifteen

6:45 a quarter to seven, six forty-five

7:45 a quarter to eight

8:15 a quarter past eight, eight fifteen

8:30 half past eight, eight thirty

8:45 a quarter to nine, eight forty-five

9.03 nine oh three

9.10

nine ten
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9.15 nine fifteen

9:30 half past nine, nine thirty

9.36 nine thirty-six

9.45 a quarter to ten, nine forty-five
10:15 a quarter past ten, ten fifteen
10:30 ten thirty, half past ten

12:15 a quarter past twelve

12:30 half past twelve, twelve thirty
12:50 ten (minutes) to one, twelve fifty
21.03 twenty-one oh three

21.10 twenty-one ten

21.15 twenty-one fifteen

21.30 twenty-one thirty

21.36 twenty-one thirty-six

21.45 twenty-one forty-five

TpyAHO CRa3aTh, IPUTOAMTCS AW BaM 3HAHME aHTAMIICKIX APOOel — HO Ha BCARUN
CAyvart BOT TaOAMYKA. B IpUHIMIIE, OHA MAAeHbKAs, 9TO BPOAE CeiTdac KaXKeTcsl, 9TO
BOBEK He TTOHAAOOUTCsI, HO YeM bor He myTur. ..
Apobu

12 a (one) half

174 |a (one) quarter

1/3  |a (one) third

2/3  |two thirds

1/5 |a (one) fifth

3/5 |three fifths

1/6  |a (one) sixth

4/9  |four ninths

9/10 |nine tenths
1/100 |a (one) hundredth
11/2 |one and a half
21/2 |[two and a half
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MecTtounmenue
Au‘tHble MeCmoumeHus

AVYHbIe aHTAMIICKYIE MeCTOMMEHNS BBITASIASIT CACAYIOIIIIM 00Pa3oM:

3AIIOMHHN

. e,,l,f{e@ eJuHCMBEeHHOE YUCA0 MHOIICECMEEHHOE YUCIO
M v »

I [AU] — 2 we [YHU:] — mut

you [IO:] — mwt you [IO:] — 6bl

he [XV:] — on they [39M] — onu

she [I1IM:] — ona

it [MUT] — amo

Mecronmenust «on» — he [XW:] u «orna» — she [L1IM:] ncrioas3ytorcst B 3-M autie
EAVHCTBEHHOTO YNCAA AASL 0O03HAUEHUS AIOACH, OOABIIIMHCTBO APYTUX CYILECTBUTEAD-
HbIX (1 HA3BAHUS SKUBOTHBIX) 3AMEHSIETCS MeCTOMMeHneM «oHO» — it [IT]. B ckaskax
COAHIIE — «OH», a AyHa — «OHa». MectoumenueMm she [IIM:] MoxxHO 0003HAYATH
TO, YTO HPABUTCS, BBI3BIBAET TTOAOSKUTEABHYIO PEaKIINIO (SKU3HB, AI0OOBb, MOAOAOCTD,
3a0poBbe). A mectoumenvieMm he [XM:] 0603Hauat0TCsl TakKue CAOBA, KOTOPblE MOTYT
BBI3BIBATH HETIPUATIE VAU OTPUIIATCABHYIO PeaKLio (CMePTh, CTAPOCTh, OOAC3HD).

Ecam nyKno mepeAaTb OTHOIIEHNMS, KOTAA 3T K€ CaMble MECTOUMEHUS OyAyT AO-
TIOAHEHMSIMI (TTPSIMBIMI —  OTBEYAIONIMMI HA BOTIPOC «KOTO?» / KOCBEHHBIMH —
OTBEYAIOLINMI Ha BOIIPOC «KOMY?»), TO OHM HEMHOTO MeHstoTcst. Ho coBceM HeMHO-
T'O — a HEKOTOPBIe M BOBCE HE MEHSIOTCsI, YTO COBCeM PaAyeT. BoT o6beKTHas hopma

MeCTOMMEHU:
eQUHCMBEHHOE YUCTO MHOMCECMBEHHOE YUCTO
I me [MU:] — mens, mre, we us [AC] — nac, Ham,
MHOW0 HAMU
you [1O:] — mebs, you [1O:] — sac,
you mebe, moboio you 6aM, BAMU
he him [XUM] — ezo, emy, them [39M] — ux, um,
UM umu
she her [XE:] — e¢, e, eto they
it it [UT] — ezo, emy, um; €é,
etl, e
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To ecTb BMecTO TOTO, UTOOBI, KaK B PyCCKOM $3bIKe, 3ayauBaTh Kyuy PASHDBIX caos
(mens, MHe, MHO10), AOCTATOYHO 3aIIOMHUTD KOpomeHbKoe Cloée4Ko me [MU:]. VI moab3o-
BATbCSl M TOTAQ, KOTAA HE HY’KHO CTPOUTb IIPEAAOKEHNs, KOTOpoe Obl HAUMHAAOCH C

«sa» — 1 [AI;I]

A anstyou [IO:] «TbI, BBI» — BOOOIIIE KPACOTa: OHO U He AyMaeT MeHsThCs. YO U —

u B Acdpuke you!

[TPUMEPDI

I am going to the station to ask about the trains. [AI1 M F'OY-
VH TY 39 CTOUILUH TY A:CK SBAYT TPOVMH3] — £ udy na
60K3A11 Y3HAMb pacnucanue noe3doe.

1 am going to the station to ask about the | trains
AlT oM g Ty 39 |T v = = 391 |xm
(A [OM] = (TY] [33] 5 (TY] % E [33] 2

= S = e =
5 @ u &
[ G &
il E’ g VAT K ‘% g CTaHIMs §»§ g o ’§ g roesaa
° 2 5 £ 55| ¢ £ E
g S S S = =3 S S
S s 3 5 >
o = <
g e &
j=} o
am going [OM
TOYWH] — udy (raaroa
to go [[OY] —natu B
HACTOSIIIIEM AAMTEABHOM
BpemeHu Present
Continuous)

Hpumﬂ):cameﬂbuble MecmoumeHus

HPI/IT}DKaTeAbHI)IC MECTOUMEHMUS CIIPABEAAVIBO YKA3bIBAIOT HA IIPUHAAAEIKHOCTD.

Bot onnm:

3AITOMHH

eQUHCMBEHHOE HUCILO

1 my [MAI] MO, MOSI, MO, MOU

2 your [E:] TBOM, TBOS, TBO&, TBOU
3 his [X113] her [XE:] its [MTC] |ero eé ero, eé
MHOMICECMBEHHOE HUCLO

1 our [AY3] HAaIll, HAllla, Hallle, HAIN
2 |your [E] BAlll, BAIlla, BAIlle, BAIIIL
3 their [323] nx
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[TPUMEPDI

I had the misfortune tolose mypurse. [AM XA 33 MUCDO:YY:H
TY AY:3 MAU TIE:C] — 5 umend Hecuacmve nomepams Koweaéx.

1 had the misfortune to lose my | purse
[AT1] [X2A] [33] [MUCOOMY:H] | [TV] [AY3] | IMAT] | [MTE:C]
A umea (raaroa to have | onpedenénnbiii Hec4acTbe 3 TEepsTh MO | KOILEeAEK
[XSB] — umems B mpo- apmuk §“ g
1IeALLIEM BpeMeHU § §
Past Simple) S —g

The dog held the bird in its jaws. [35 AOT' XDAA 35 BE:A IH UTC AJKO:3] —

Cobaxa depocara nmuuy 6 3y6dx.

[XOYAA] - depacamnv B
TIpOIIEAIEM BpeMeHN
Past Simple)

apmuKb

The dog held the bird in its jaws
[39] [AOT] [XOAA] [33] [BE:Al [MH] | [UTC] | [AXKO:3]
onpedenéHmblil cobaxa Aepkaa (raaroa to hold | onpedenén- nThIa B ero, eé | UeACTH

HbLl ApMUK b

Aast 0c060 AT0O003HATEABHBIX I AOTOUTHBIX YUTATEACH — CACAYIOIIAst TAOAWIIA:

€AUHCTBEHHOE YUCAO

MHOKE€CTBEHHO€ YUCAO

my house [MAV XAYC] — moii dom

my houses — mou doma

my cat [MAW KOT] — mo4 kowkd

my cats — Mou KOwKu

my book [MAW BYK] — mos kHuza

my books —mou kruzu

your table [E: TOUBA] — meoii cmon (uau
«BAUL CMON»)

your tables — meou cmonwt (Wau «eawiu
cmonoly)

your dog [E: AOT| — meos cobaka (uru
«sawid cobaxka»)

your dogs — tBou cobaru (Ui «éauiu
cobaxu»)

your shoe [E: LI1Y:] — meoil 6omunok (uru
«6auL GOMUHOK»)

your shoes — meou bomunku Uau «6awu
6OMUHKUY)

his box [X13 BOKC] — ezo aujux

his boxes — ezo awuru

his bottle [X13 BOTA] — ezo 6ymulika

his bottles — ezo 6ymubLiku

his paper [XV13 TIQUII3)] — ezo Gymaza

his papers — ezo 6ymazu
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her hand [XE: XOHA] - eé pyka her hands — e¢ pyxu

her leg [XE: AT — e¢ noea her legs — e¢ noeu

her apple [XE: OTIA] — eé a610k0 her apples — eé s610ku

our report [AYD PUITO:T] — naw doxknad our reports — Hawu dok1adbl
our idea [AYD AVIAUD)] — nawa udes our ideas — nawu udeu

our pen [AYD II9H] — nawa pyuka our pens — Hawu py4ku
their chair [39A U93] — ux cmyzn their chairs — ux cmynvs
their bird [39A BE:A] — ux nmuya their birds — ux nmuyst
their plate [39A TTASVT] — ux mapenka their plates — ux mapenxu

1 Bcé O6bl HUUETO, 1 BCE OBIAO OBl MUAO, IIPUSITHO U 3A0POBO, €CAUN Obl HE AOAYMAAUChH
SKUTeAU TyMaHHOTO AABOVMOHA AO TOTO, UTOOBI BBECTH TAPAAACABHBIC CTPYKTYPHL.
[TpuTspKaTeAbHbIe MECTOUMEHMsE UMeIOT ABe (opmbl. Bropas ¢opma npumensiercs,
€CAM 32 MECTOMMEHHMEM He CACAYeT CYIIeCTBUTEAbHOE:

This book is mine. [3VIC BYK Y3 MAMH] — 9ma kHuzd Mo.

My bicycle is newer than his. [MA BAMCHKA M3 HbBIO:D 39H XW3] — Moii
eenocuned Hoeee, YeM €20.

I don’t like that husband of hers. [AT1 AOYHT AAMK 33T XA3E3HA OB XE:3] —
MHe He Hpaeumcs e¢ Myic.

He is a friend of ours. [X1: 113 5 ®POHA OB AY33] — On naw dpyz.

MOI, MOSI, MO, MOM mine [MAH]
TBOM, TBOSI, TBOE, TBOU yours [E:3]
ero his [XW3]

eé hers [XE:3]
ero, eé (6 OMHOWEHUU HEOOYWEBAEHHBLX its [MUTC]

npeamemos uiu JHCUGOMHbLX)

HAIlI, Hallla, Hallle, HATI ours [AY33]

BAlll, BIlla, BAIlle, BAIIN yours [E:3]

nx theirs [3933]
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O6e opMbl TIPUTSHKATEABHBIX MECTOVMEHWII OTAUYAIOTCS APYT OT Apyra
HEe3HAYNTEABHO!

NpUuTsA>KatTeAbHble MECTONMEHUSL
1-2 popma 2-1 popma

MO, MOSI, MOE, MOU my [MAI] mine [MAVIH]
TBOI1, TBOSL, TBOE, TBOU your [E:] yours [E:3]
ero his [X13] his [X13]
eé her [XE:] hers [XE:3]
ero, eé (6 omHoweHuU its [MUTC] its [UTC]
HeodyueeéHHbLX Npedmemos
UAU HCUBOMHBIX)
HAIll, Hallla, Hallle, HAIII our [AY3] ours [AY33]
Balll, BAllla, Ballle, BAIln your [E:] yours [E:3]
ux their [3393] theirs [3933]

[TPUMEPDI

I'd like to read something of yours. [AA AAVIK TY PV:A
CAMCUH OB E:3] — 4 6u1 xomen npouumams 4mo-Hubyds us mozo,
YMO 6bl HANUCATU.

I'd like to read something of yours
[ATIA] [AAVIK] [TY] [PUA] [CAMCUH] [OB] [E:3]
'd = I would HPAaBUTb- vacmuuya 4unTarhb YTO-TO npeaﬁoz TBOE, Ballle

[AT1 BYA] — cs uHpuHumuea podumens-
A Obt HOZ0 nadexca
I'd like [AVIA AAVIK] —

4 61 xomen(a)

3a0epéMcsa TIOBBIIE M OKMHEM B3TASAOM OOLIyI0 KapTuHy. VTorom Hammx
HaOAIOAeHNT OyAeT 0011ast TaOAMIIA MeCTOMMEHUI:
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MecTtoumenns
AUYHbIE npumsicamenvHele 6036pammvle
I [AN] — 4 me [MW] — MeHs, MHe, | my [MAI] mine myself
MHOUL [MAIH] — m0il, MOs, MOE, | [MAVICDA®] — cebsl, cam,
MOU cama

you [IO:] — mui

you [1O:] — mebs,
mebe, moboil

your [E:] yours [E:3]

meotl, meos, meoé, meou

yourself [E:COA®D] - cebs,
cam, cama

he [XU:] — o1

him [XUM] — €20, emy,
um

his [XV3]
his [XU3] - ez0

himself [xumMcaA®] -
cebs, cam

she [LLIN:] — OHA

her [XE:] - eé, ell, et

her [XE:] hers [XE:3]

herself [XE:COAD] - ceb4,

HEOAYT11€BAEHHbIX
TIPEAMETOB VAU
SKABOTHBIX)

— eé cama
it [UT] — a3mo it [T] - ezo0, emy, its [UTC] itself
UM; eé, ell, e its [MTC] - ezo, [UTCOAD] — cebs, cam,
(B oTHOIIEHMI eé cama, camo

we [YH:] — Mbl

us [AC] — HAC, HAM,
HAMU

our [AY3] ours [AY3D3] —

HAW, HAuwid, HAule, Hau

ourselves [AYDCDAB3] —
cebs, camu

you [IO:] — bt

you [lO:] — eac, eam,
samu

your [E:] yours [E:3]

— |yourselves [E:COAB3] -
6aulL, 6auld, 6auie, 6auill

cebs, camu

they [3911] — OHU

them [39M] — UX, UM,
umu

their [393] theirs
[3933] —ux

themselves [39MC9AB3]
- cebs, camu

Bdozonky K MeCmoumeHUsM

AHTAMIICKOTO 9KBUBAACHTA CAOBA «CBOI», HE CYIIECTBYET, a BOT AASL OOO3HAUCHNS
TaKNUX KaTeTOPUNl KaK «CceOs» M «CaM» TIPHUAYMAHO CAOB HEMAAO. 3a00TAMBO AAS
KaKAOTO MeCTOMMEHVSL.

3AIIOMHH

MHO’KECTBEHHOE YHCAO
ourselves [AYSCOAB3] —

€AUHCTBEHHOE YKCAO
1 | myself [MAMCIA®] — ce6s, cam,

cama cebs, camu

2 | yourself [E:COAD] — cebs, cam, yourselves [E:C9AB3]
camad — cebs, camu

3 | himself [XUMCIA®D] - cebs, cam themselves [3OMC3AB3] —
herself [XE:COAD] — cebs, cama cebs, camu

itself [MTCOAD] — cebs, cam, camad,
camo
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Takre opMbl — a MMEHHO, BO3BpATHbIE MECTOVMEHWsI — OOPa3yloTCsl MyTéM
npubasaenus -self.

[TPUMEPDI

You brought this trouble on yourself. [IO: BPO:T 311IC TPABA
OH E:COA®] — Tt cam Ha cebs HABAEK My HENPUAIMHOCMD.

You brought this trouble on yourself
[10:] [BPO:T] [3UC] [TPABA] [OH] [E:COAD]
Tol, BB npuséc (raaroa to bring 9TOT Geaa Ha cebst
[BPVH] — npunocums B riporeariem
Bpemenu Past Simple)

B aHTAMIICKOM S3bIKE eCTh 3a0aBHBINT 000POT, KOTOPBIM UCTIOAB3YETCS, ECAU HYKHO
CKa3aTb O TOM, YTO 4YTO-TO TAe-TO €CTb MAW MMeeTCsl. TaKOro poAd IPEeAAOKeHNS
cTpositest pu oMoty Koucerpykuuit there is [3935P 3] / there are [399P A:].

There is mpuMensietcs, ecan 0 4éM-AMO0 TOBOPUTCS B CAMHCTBEHHOM HHCAE, @
there are — ecam, COOTBETCTBEHHO, BO MHOMKECTBEHHOM 4MCAe. [1epeBOANTDH Takue
TIPEAAOSKEHUS HY>KHO C KOHIIA.

[TPUMEPDI

Look, there is a book on your desk. [AYK 3939P 113 3 BYK OH
E: ADCK] - Cmompu, Ha Meoém cmone KHuzd.

Look there is a book | on | your | desk
[AYK] [393] (3] 3] [BYK] | [OH] | [E] | [ASCK]
CMOTpeTn TaM €CTh, SIBASIETCS HeonpeaanéHHbla KHUTA Ha TBOW, CTOA
apmukib Ball
there is [393P 13] — ecmb, umeemcs

There are some toys on my sofa. [3939P A: CAM TOM3 OH MA COY®3] — Ha
MOEM dueaHe HECKOLKO Uzpyulex.

There are some toys on my sofa
[393] [A1] [CAM] [TOM3] [OH] [MA] [COY®D3]
Tam €CTb, ABASAIOTCS HeKOTOpre I/H'py]_UKI/I Ha MO AVBAH
There are
[399P A:] -
eCMmb, umetromcs
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Hapeune

CHavyaaa IOCMOTPUM, KaKUe eCTb TPYIIIIbl Hapeyuuil:

Hapeyna BpemMeHu

already [O:APDAU] («yske»), always [0:AYDU3]
(«Bceraa»), at night [9T HAWT] («rouBIO»), before
[BUDO:] («panbire»), ever [IBI] («koraa-an6o»),
just [AXKACT] («toabko duto»), never [HIB3]
(«aukoraar), now [HAY] («ceituacy), often [O®H]
(«uacton), rarely [POIAU] («peako»), seldom
[COAADM] («peako»), sometimes [CAMTAM3]
(«umoraax), still [CTUA] («Bcé emé»), then [39H]
(«Toraa»), today [TYADU] («ceroaHs»), tOMOITOW
[TYMOPOY] («3aBtpa»), usually [FOZKYS-AU]
(«06bI9HO»), yesterday [ECTOADU] («Buepa»), yet
[ET] («emmé, y>Ke>>)

Hapeuyns mecta

anywhere [9HMNY33] («rae-Hnbyab, Kyaa-HIOYAD»),
down [AAYH] («BHU3y, BHU3»), everywhere [9B-
PNY33] («Besae»), northward [HO:CYSA] («k
ceBepy, Ha ceBep»), nowhere [HOY3I3] («uurae,
HUKyAa»),  outside [AYTCAVA] («cHApYyXH,
HapyKy»), somewhere [CAMY33]| («mae-To, TaAe-
HUOYAb, KyAa-HIOYAb»), southward [CAYCYSA] («k
10Ty, Ha 10T»), up [ATl] («HaBepxy, HaBepx»), within
[YU3HUH] («BuyTpm»)

Hapeuus obpasa
OEencTena

attentively  [OTOHTUBAU]|  («BHUMAaTeABHO»),
brightly ~ [EPANITAM] («sipro»),  carefully
[K9ODYAW] («octopokno»), deep [AV:II] («ray-
60ko»), distinctly [AICTUHKTAU] («oT4éTAMBOY),
early [E:AU] («pano»), fast [@A:CT] («6bicTpoO;
mpouHo, Kpenko»), hard [XA:A] («ymopuo»),
hardly [XA:AAW]  («c tpyaom»), high [XAN]
(«BBICOKOY), late [ADUT] («1103AHOY), long [ACH]
(«a0aro»), low [AOY] («mm3ko»), near [HUI]
(«6amsko»), quickly [KYHUKAU]  («GwicTpor),
quietly [KYADTAU]  («CTIOKOMHOY), right
[PAT] («mpaBuabHO»), seriously [CUOPUSCAN]
(«ceppésno»), slowly [CAOYAU]  («meaaen-
HO»), straight [CTPOWUT] («mipsimon), well [YOA]
(«xopomio»), wrong [POH] («HempaBuabHO»)
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Hape4ymsi Mepbl U
cTeneHun

almost [O:AMOYCT] («moutn»), enough [MHA®D]
(«a0BOABHOY), just [AXKACT] («TouHO, Kak pas»),
little [AWTA] («maao»), much [MAY]
3HaunTeAbHOY), nearly [HUDAU] («moutu»), quite
[KYAUT] («Brioate»), rather [PA:33] («AOBOABHO®),
scarcely [CKOSCAW] («eaBa»), too [TY:] («cam-
KOM»), very [BOPU] («ouenb»)

(«MHOTO,

OO6bIuHO Hapeuus
[AW]:

00pasyloTcst OT IPUAATATeAbHBIX IIPU Homoumn cyddukca -ly

bad [B2A] TIAOXOM badly [E9AAU] TIAOXO
clear [KAUD] SICHBIN clearly [KADAW] SICHO
happy [X3I1N] CYACTAUBBIN happily [XSTIVAU] CYACTAUBO
lucky [AAKU] VAQIAUBBII luckily [AAKMAU] VAQIAUBO
quick [KYHK] OBICTPBII quickly [KYUKAU] GBICTPO
slow [CAOY] MEAACHHBIT slowly [CAOYAU] MEAACHHO
usual [IODKYSA] OOBIYHBINI usually [I0:2KYSAU] 0OBIYHO

A BOT 11 TIOAAPOK AASI ACHUBLIEB: BBIACASIETCSI KOPILYC HAPEUNil, KOTOPbIE COBIIAAAIOT

110 (hopMe € TIPUAATATEABHBIMIL:

TTPUAATATEABHOE HAPEYUE

daily [ASVIAN] €KEAHEBHDIN daily [ASTIAU] e>KeAHEBHO

early [E:AU] paHHuMit early [E:AU] paHo

far [DA:] AAABHUI far [DA:] AAAEKO

fast [DA:CT] OBICTpBII fast [DA:CT] GBICTPO

hard [XA:A] TBEPABIH, ycepanbiit | hard [XA:A] TBEPAO, YCEPAHO

hourly [AYSAU] e>Ke4aCHBIN hourly [AYSAU] | exeuacHo

late [ADVT] TIO3AHUI late [ADWIT] TIO3AHO

long [AOH] AAVHHBIA, AOATUI long [AOH] AOATO

loud [AAVA] TPOMKUIL loud [AAYA] TPOMKO

monthly [MAHCALV] | exeMecsaHbIi monthly e5KeMeCSIHO
[MAHCAU]

near [HU3] OAUZKUN near [HU3] OAU3KO

weekly [YU:KAU] €KEHEACAbHDBIN weekly [YU:KAU] | exeHeAeabHO
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TyT BCE IIOKA ITOHSTHO, ACAO 32 TeM, YTOObL yUnTb CAOBA. CACAYIOLINI1 yPOBEHD NPl —
cmenenu cpaenenus. KavecTseHHbIe HAPEUMs UMEIOT TPU CTeNEHN CPABHEHU:

— NOJA0HCUMENbHYIO,
— CpA6HUMENbHYIO,

— Npe60cxoonyio.

3AIIOMHH

CpaBHUTENbHaA cTeneHb o6pasyeTcsa 13 NoMoXu-
TENbHOW:

1) nocpeactsom Npubaenenuns cyddukca -er

2) nocpeacTtBom npnbaeneHns more

lNMpeBocxoaHas cTeneHb 06pa3yeTcs M3 MOMOXW-
TenbHON:

1) nocpeacteom npubasneHuns cyddukca -est

2) nocpencteom npubaeneHnss most

IToaoskuteabHas | CpaBHUTeAbHAs IIpeBocxoanas | IlepeBoa
00HOCTI0XCHbLE HApeUUs.

-er -est
fast faster fastest 6BICTPO

U3MeHeHUe KOHeYHOU 21acHobl (y HapeUull, OKAHUBAIWUXCA HA. -Y)

early earlier earliest paHo

OOMLUUUHCMBO a@yCﬂO)KHbLX U 6C€ MHOZOCIONCHbLE

rarely more rarely most rarely PeAKO
attentively more attentively most attentively BHUIMATEABHO
[TPUMEPDI

John runs the fastest. [AJKOH PAH3 33 ®A:CTSCT] — Adxcon
bezaem Gvicmpee 6cex.

John runs the fastest
[A’KOH] [PAH3] [33] [PA:CTICT]
ASKOH GeraeT onpedenéHublil GBICTpee BCex
apmuKb
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Nick should act more wisely. [HUK IIYA SKT MO: YAV3AU] — Huxy cmoum
deticmeosamu 6onee myopo.

Nick should act more wisely
[HUK] [TIYA] [9KT] MO'] [YA3AN]
Huxk AOASKEH ACTICTBOBATD 6oaee MYAPO
Y HeKOTOPBIX Hapeunit 0coGbie (POPMBI CTeTIeHEN CPABHEHUSL:
HAPEUUE TIEPEBOA | CPABHUTEABHASI | TEPEBOA MIPEBOCXOAHASI MIEPEBOA
CTEIEHb CTEIEHb
badly [69AAM] | mAOXO worse [BE:C] XyKe worst [BE:CT] Xy’Ke BCero
far [DA:] panexo | farther [0A:33] paapiie | farthest [®A:3UCT] | Aaabliite Bcero
further [©E:33] furthest [®E:31CT]
little [AWTA] Maao less [ASC] MeHbIIIe least [AML:CT] MeHBIIIE BCETO
many [MSHM] | MHOTrO more [MO] 60oAbIIIE most [MOYCT] | GOAbIIIE BCETO
well [y2A] | xopormo | better [E9T3] AydIIle best [63CT] AydlIle BCETO
[TPUMEPDI

He is too tired to walk any farther. [XU: M3 TY: TAMIDA TY
YO:K 9HU DA:33] — On cauwkom ycmai, umobvl udmu davlue.

He is too tired to walk any farther

[X11:] [13] [TV [TAIDA] [TY] [YOK] [SHU] [DA:33]

Oun eCTb, CAMIIIKOM YCTaABII ~ wacmuyda VATI A10001 AAAbIIIE
SIBASIETCSL uHpuHUMUGA

He objected most strongly. [XMN: SBAKOKTIUA MOYCT CTPOHAU] — Own
603PAdICAL pe3Ue BCeX.

He objected most strongly
[XU:] [OBAKOKTUA] [MOYCT] [CTPOHAU]
Oun BO3paKaA Han6oaee, GOABIIIE BCETO CHUABHO
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IIpeaaor

B teme «IIpearorn» Myap€HOro HeMHOTO. BOT caMble paciipoCTpaHEHHbIE IPEAAOTU

AHTAUIICKOTO SI3bIKA:

about [OBAYT] 0

across [OKPOC] yepes
after [A:DT3I] TIocAe
against [SIOUHCT] IPOTUB
among [SMAH] cpeAn

at [OT] pu, B, HA
before [BDO:] AO
between [BUTYU:H] MEIKAY

by [BAI] TIOCPEACTBOM, Y, OKOAO
for [DO:] AAST

from [©POM] n3

in [MH] B

off [OD] 0T, C

on [OH] Ha

over [OYB3] HaA
through [CPY:] yepe3

to [TY] K

under [AHASD] TIOA

with [YN3] €

IToAHOTO COOTBETCTBUS PYCCKUX M aHTAUNCKUX IIPEAAOTOB HeT. [lepeBoAnTDb Beeraa
HY>KHO, YYUTBIBAsI OO CMbICA TIPEAAOSKEHIS.

about [OFAYT] «o»

There was no vanity about him. [393 YO3 HOY BOHUTU SBAYT XVIM] — B ném

He ObLI0 Muecadsus.

across [DKPOC] «uepes»
He went across the street. [XV: YOHT OKPOC 33 CTPU:T| — Ou nepewén yauyy.

after [A:DT3] «mocae»
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He wrote that after receiving my letter. [X/1: POYT 39T A:®TS PUCH:BVMH MAN
ADTI] — On Hanucan amo, yxce NOLyHUs MOE NUCbMO.

against [SrOMHCT] «TIPOTUB»
[ was against his going. [A1 YO3 ST3MHCT X3 TOYWH] — 4 6bir npomus mozo,
4mobbl OH Wén myod.

among [OMAH] «cpeau»
They shared the booty among themselves. [391 III93A 39 BY:TW OMAH
39MCIAB3] — Onu pasdeaunu dobuiy mexcdy coboi.

at [3T] «mpu, B, Ha»
He sat down at the table. [X1: COT AAYH ST 39 TOVBA] — O cen 3a cmon.

before [E1DO:] «a0, TIEPEA»
He would die before lying. [XU: BYA AAU BUDO: AAVIMH] — On ckopee ympém,
uem CoMHcem.

between [BVITYW:H] «mesxay»
We bought a car between us. [YWU: BO:T 9 KA: BUTY-U:H AC|] — Ml coobwa
Kynuiu mawury (Mol Kynuiu MawuHy ecKAaouumy).

by [BAV] «rocpeactsoM, y, okoao» I was going by the house. [AM1 YO3 TOYNH
BAW 33 XAYC] — S wiéa mumo doma.

for [DO:] «aasa»
They have gone for a walk. [3911 X9B TOH ®O:P 3 YO:K] — Onu omnpasuiuce
QyIsMb.

from [OPOM] «u3»
I took the key from him. [AV TYK 33 KU: ®POM XUM] — 4 6341 Y Hezo KJou.

in [IH] «B»
She had a child in her arms. [ILIV: XOA D YAVAA UH XE: A:M3] — ¥ neé na pykax

0bL1L PeOEHOK.

off [OD] «oT, c»
He fell off the ladder. [X1: ®3A OD 33 ADAS] — On ynaz ¢ recmHuypi.

on [OH] «ua»
I came on the bus. [AV1 K9YIM OH 33 BAC] — 4 npuexan asmobyconm.

over [OYBD] «Haa, yepes»
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He pulled his cap over his eyes. [XI: TIYAA X3 K3IT OYBD XV13 AM3] — On
HAJBUHYIL WANKY HA 21d3A.

through [CPY:] «uepes, ckBO3b»
He came through the door. [XI1: KSUIM CPY: 39 AO:] — On npowién uepes deepb.

to [TVY] «k, 1o HarIpaBAeHMIO K»
Let that be a lesson to you. [ADT 39T BU: O ASCH TV: 10:] — ITycmb amo 6ydem
adns eac ypokom.

under [AHAS] «moa»
He was under age. [XI1: YO3 AHAD SUAXK] — On ne docmuz cosepuientonemus.

with [YH3] «c»
She has no one to play with. [I1I1: X33 HOY YAH TY ITASW YU3]| — Eil He ¢ Kem

uzpam.
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Coio3

Co103bl CAYYKAT AASL CBSI3U CAOB U 4acTell IIPEeAAOSKeHUsl. TO TOBOPUTDH O COt03ax?
AOCTaTOYHO TOTO, YTO Mbl UX TIPOCTO MEPEUUCAUM:

although [O:A30Y] «xots1; mecmotpst Ha TO, uto» Although young, he is
experienced. [O:A30Y SdH XU: N3 UKCITUOPUDHCT] — O xomb u mon0doti, Ho
ONbIMHDBLIL.

and [OHA] «u, a»
Try and find out. [TPAV SHA ®AVHA AYT] — [Tocmapatimect y3Hams.

as [93] «B TO BpeMmsi KaK, KOTAd», «KdK», «Tak Kak» He pictured the room as it
would be. [XV: TIMKYEA 33 PY:M 33 UT BYA BU:] — On npedcmasensn cebe komuamy,
Kakotl oHa 6ydem.

as if [93 VD] «kak Gyato»
He made as if to go. [XV: MOVIA 33 D TY TOY] — On deunyncs Guino yxodume.

as long as [93 AOH 93] «Ao0 Tex mop 1oka, moka» As long as you love me... [93
AOH 33 10: AAB MU:] — [Toka mul MeHs 00UlUb. ..

as soon as [93 CY:H 33] «kak Toabko» As soon as [ come to see you, I'll bring
you this book. [93 CY:H 33 A1 KAM TY CU: 10: AVIA EPVH 10: 31IC BYK] — Kak
monbKo 4 npudy k mebe, mo npurecy mebe amy KHuzy.

as though [33 30Y] «kak Gyato» Its not as though you had no money. [MUTC
HOT 33 30Y 10: X5A HOY MAHU] — Bedb denveu-mo y éac ecmb.

as well as [23 Y9A 33] «raxke, Toske» There was a couch as well as a bed in
the room. [393 YO3 3 KAYY 53 YIA 33 5 b5A MH 33 PY:M] — B komname, kpome
Kposamu, Oblid mardice Kywemxd.

because [E11KO3] «motomy 4ro» 1 was sleeping because I was tired. [A1 YO3
CAMLTIVIH EMKO3 AU YO3 TAVDA] — 4 cnan, nomomy 4mo ycmai.

but [GAT] «HO»
He is slow but he is steady. [XW1: 13 CAOY BAT XW: 3 CTIAN] — O mednenHulil,
HO YNOpHblil.

either ... or [AT13D... O:] «uau... uau; AuGO... AMGO: TO AW... TO AU, He TO... He
TO»

You can have either water or juice. [IO: KOH XOB A3D YO:TD O: AKY:C] -
Modicewv suinums 60061 UL COKA.
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for [®O:] «Tak kak; néo»
It is morning already, for the birds are singing. [T 113 MO:HVH O:AP9AM @O:
33 BE:A3 A: CUHUH] — Ve Ympo, max Kak noom nmuypl.

however [XAY9B3] «oAHako; 1 BCé Ke»
She was not beautiful however happy. [LLIF1: YO3 HOT BbIO: TUDYA XAYIBD
XIIIU] — Ona 6vlra Hekpacusd, U 6cé Jice cCHacmausd.

if [1D] «ecan»
If anything she is more stupid than he. [M1® SHVCWH IN: 113 MO: CTBIO:TIVIA
39H XU:] — Ecau yjic Ha Mo NOWLL0, OHA 2iynee ezo.

in order that [LTH O:AD 39T] «uto6ei» I will explain the rule to you in order
that you know it. [AV1 YAA VIKCTIASVIH 33 PY:A TY: 10: UH O:AD 33T 10: HOY
UT] — 41 06wscHio 6am 3mo npasuo, 4mobbl el €20 3HANU.

lest [ASCT] «utoObI He; KaK ObI HE»
He wrote down the number lest he should forget it. [X1: POYT AAYH 32 HAMBS
ADCT XU: IIYA ®ITIT UT] — On 3anucan Homep, 4mobbl He 3a0bimb €20.

neither ... nor [HA33... HO:| «uu... au» I like neither green nor red coats. AU
AAVIK HATI33 TPU:H HO: POA KOYTC] — Me He Hpassmca Hu 3enéHble, HU KpacHble
natbmo.

or [O:] «uanu»
Will you be here or not? [YUA 10: BI: XU O: HOT] — Bul 3dect 6ydeme unu Hem?

since [CMHC] «110CKOABKY, C TeX TIOp Kak»
I have moved house since I saw you. [AF1 X3B MY:BA XAYC CMIHC A1 CO: 10:] —
i nepeexaﬂ c mex HOp, KAK Mbl C sdMU @uamuao.

so that [COY 339T] «aast Toro 4toGei», «utoObi» We planted five trees in the
garden so that we had some shade. [YU: TIAA:HTUA ®AWB TPU:3 UH 3D TA:AH
COY 39T YU: XOA CAM IIEVA] — Mui nocadunu 8 cady namv depeebes, Umobbl y HAC
ObLI0 HEMHOZO MEHU.

than [39H] «uem»
Can't you walk faster than that? [KAHT 10: YO:K ®A:-CT3 35H 339T]| — Bui ne
Modiceme udmu Gbicmpee?

though [30V] «xota»
Though severe, he is just. [30Y CUBUS XU: N3 AKACT]| — Ou cmpoz, Ho
cnpaeediue.
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unless [AHADC] «ecAr TOABKO He; TIOKA He; Pa3Be TOABKO»
I will go unless it rains. [Al YUA TOY AHADC UT POVH3] — 4 notidy, eciu He
bydem Oodicos.

until [AHTHA] «Ao Tex miop moka He»

The tourists did not make camp until it grew dark. [39 TYSPUCTC AVA HOT
MOVK KOMIT AHTHUA UT TPIO: AAK] — Typucmel He pasbuearu ndzeps, nokd He
CMemHeno.

when [YOH] «Koraa; Kak TOAbKO; IIOCAE, TOTO KAK; TOTAA, KOTAA»
How can he buy it when he has no money? [XAY KOH XW: bAV UT YOH XU:
X33 HOY MAHU] — Kax oH modicem smo Kynums, ecau y Hezo Hem denez?

where [Y93] «rae»

It happened in a house where we lived at that moment. [UT X3IIT9HA MH 3
XAYCY 93 YU: AVIBA 3T 33T MOYMS3HT] — 9mo cayuunoch 6 dome, 2de mbl dHcuiu
6 MOM MOMEHM.

whether [Y9233] «au»

The question is whether to go or to stay. [39 KYQCHH 13 Y933 TY TOY O: TY
CToU] - Bonpoc 6 mom — udmu uiu ocmasambcs.

while [YAVA] «moka; B TO BpeMsi, KaK; BO BPEMSI TOTO, KaK»

Write while T dictate. [PAUT YAVA AWM AUKTOWT]| — IMuwume, a s 6ydy
JuKkmosamsv.

yet [MET] «oAHAKO»
The waters of the lake were deep, yet clear. [39 YO:TD OB 33 ADVIK BE: A1
VET KAUS] — Bodbl 03epa ObLiu 21y60KUMU, MeM He MeHee NPO3PAHBLMU.
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Iaaroa

Hy BoT, A0Gpaance u A0 raaroaa. He Bcé koTy Macaeruta. YTo6b! BAC OTOPOIINTS,
HEMHOJKKO IIPUITYTHYTb (4 TO COBCEM, TASIAU-KA, PACITYCTUANCH!), BRIAGANIM TIO CEKPETY
CAGAYIOIITYIO NH(MOPMAIIHIO:

B aHTAMIICKOM SI3BIKE:

* ABEHAALIATh BPEMEH:

1) npocmoe nacmoswee (Present Simple, Present Indefinite);

2) nacmosuee daumensvtoe (Present Continuous, Present Progressive);
3) nacmosuee cosepwienioe (Present Perfect);

4) nacmosujee dnumenbHoe COBePUWEHHOE (Present Perfect Continuous, Present Perfect
Progressive);

5) npocmoe npoweduiee (Past Simple, Past Indefinite);
6) npowedwiee dnumenvtoe (Past Continuous, Past Progressive);
7) npowedwiee cosepuientoe (Past Perfect),

8) npowedwee drumenvroe cosepwentoe (Past Perfect Continuous, Past Perfect
Progressive);

9) npocmoe 6ydyujee (Future Simple, Future Indefinite);6ydywee drumenvhoe (Future
Continuous, Future Progressive);

10) 6ydywee cosepuennoe (Future Perfect);

11) 6ydywee drumenwvroe cosepwenroe (Future Perfect Continuous, Future Perfect
Progressive)

* TpU HaKAOHeHUs: uswsseumenvtoe (Indicative), cocnazamenvioe (Subjunctive) u
noseaumensvroe (Imperative);

e ABa 3aaora: deiicmeumenvhulii (Active Voice) n cmpaaamaﬂbelﬁ (Passive Voice).

PAST PRESENT FUTURE
SIMPLE Past Simple Present Simple Future Simple
CONTINUOUS Past Continuous Present Continuous | Future Continuous
PERFECT Past Perfect Present Perfect Future Perfect
PERFECT Past Perfect Present Perfect Future Perfect
CONTINUOUS Continuous Continuous Continuous
3AITOMHH

m AHTAUVICKUI TAQTOA IMeeT YeTbIpe OCHOBHbIE (boprI:
y ,//w/i@
24’//””;

1) unpunumue (Infinitive),
2) npocmoe npoweduiee epems (Past Simple),
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3) npuuacmue npowedwiezo epemenu (Past Participle),
4) npuuacmue nacmoswezo epemenu (Present Participle).

IIpaBUABHbBIE TAATOABI

HENIPABHUABHbBIE TAAT OABI

npocmoe npouteduiee epems -ed ocobast opma
npudacmue npoweduwezo epemenu | -ed ocobas opma
npuvdacmue Hacmosw,ezo epemeHu | -ing -ing

Mnorosaro? He GoiiTech. AaaeKO He 6Ce U3 3TUX BPEMEH HY>KHBI B COBPEMEHHOM
AHTAUICKOM $I3BIKe. boAee TOro: O0ABIIAs 4acTh KaK Pas3 M AAPOM-TO He TpebyeTcs. Aas
MIOAHOLIEHHOTO OOIIEeHMS HAa aHTAMICKOM sI3bIKe (@ TaK’Ke AAsL BOCIIPUSITHSL €T0) 3HATh,
HaIpuMep, TaKue BpeMeHa, Kak npoweduee diumenvHoe cosepuientoe (Past Perfect
Continuous, Past Perfect Progressive) nau tem maue 6ydywjee daumensbHoe cosepuieHHoe
(Future Perfect Continuous, Future Perfect Progressive) — 6oece Hu k uemy! MoxkHO
CKasaTb, OHU OT AYyKdBOTO, KOTOprﬁ CITNT 11 BUAWT, KaK ObI BCEX 3allyTaTb 1 3arpy3nUTb
HEHY>KHOI MH(OpMALINelt, YTOOB! AIOAU TIPUHSAUCH TIeYAAUTbCS He 110 603e. DTO Kak
a3 TOT CAy4ail, KOTAa MEeHbLLE 3Haelllb — MpaBuiibHee roBOPULLIb (COOTBETCTBEHHO,
KpeITue CIIUIIb, AAABIIIe eACIIb — U TAK AdAee T10 CIIHCKY).

MHorme, HaBepHsKA, He pa3 My4YMAUCDH, IIBITASACH TTOCTUYb CUCTEMY AHTAWMCKIX
BPEMéH. CTpaAaHI/IH HEBUHHBIX — MAAIO3USI HETIOCBAIIEHHBIX. CaMm BUHOBAThHI — He
HAIIAM B CBOé BpeMst xopoiuil y4eOHuk! JTioan XOTHT, YTOObl YTO-TO MPOM3OLLIIO,
HO 6osiTCs1, KaK Obl Yero He cry4mnock. Ceituac ke 3TOT PoGeA B 00pa3oBaHUM
HCHpaBACH — II0 KpaﬁHeﬁ Mepe y TeX, KTO B AaHHyIO MUHYTY YUTACT 3TN CTpaHI/H_[bI.

EcTp TaiiHa, KOTOpas HaM CeryYac HEOKMAAHHO OTKPOETCA: OCHOBHbIC Halld
BpeMeHa — CaMble IIPOCThIE U CaMble ACVICTBEHHLIE:

MPOLLUEAOEE HACTOALLEE BYOYLIEE
PAST PRESENT FUTURE
npoctoe Simple finished finish finishes will finish
aencreue aencreue aencreue
NpPoM130LLSIO npoucxoauT npousonaéT

Otu Tpu BpeMeHu Hy>kHO 3HaTb XOPOLLO. Ecan Bbl B pe3yabTaTe KOCMUYECKOTO
KaTaKAM3Ma — MAY €CAU KTO HAAOPKUT Ha BAC 3aKAsITHe 3a0BEHISI — BHE3aITHO 3a0yAeTe
BCE APYIMe aHTAWICKME BpeMeHa, HO OyAeTe IOMHUTb 3TH TPH, TO OeAad HeBeAMKA.
I[Tpu nomomu Past Simple, Present Simple u Future Simple mosxto, B npuHImIe,
AAEKBATHO BBIPA3UTh IIPAKTIYECKU 100yI0 MblCIb. V1 9TO camoe TIPUSATHOE W Camoe
raaBHoe — BbIpasuth eé¢ [TIPABMABHO!
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ITPOCTBIE BPEMEHA

[Ipoctoe HacTOsimIEee BpeMs
(Present Simple, Present Indefinite)

3aech dopMma raaroaa — ypal — COBIIAAdeT CO CAOBAPHOM. Y TAArOAOB 3-TO AWIIA
€AMHCTBEHHOTO YMCAQ HpI/I6aBA51€TC5{ OKOHYaHME -S:

AuuHble OKOHUAHUA:

3AITOMHH
€AUHCTBEHHOE YUCIIo MHOXX€CTBEHHO€e YMCI0
I - we -
you - you -
he / she /it -S they -

to see [CU:] — sudemsv

€AVHCTBEHHOE YUCIIo MHOXXeCTBEHHO€e YMCIo

I see we see

you see you see

he / she / it sees they see
3ATTOMHH

MpocToe HacToswee Bpems (Present Simple, Present
Indefinite) ynoTtpebnsietca ons o6o3HavyeHusi Oeli-
cmeull, Komopbie npoucxodsim ecezada, eoobuje,
06bIYHO:

[TPUMEPDI

I use the Internet every day. [AM 10:3 33 UHTOHST 9BPU
ASU] — 4 ucnonw3yto MnmepHem kaxcouvili denb.

I use the Internet every day
[AT] [10:3] (3] [MHTOHIT] [9BPU] (A1)
q UCIIOAB30BATD | ONpedenéHHbliL ApmuKib VnTepret Ka’KABIi1 A€Hb

The book records his early years. [39 BYK PU-KO:A3 X13 E:AU MU3] — B knuze

ompadicetvl €20 Mon00dble 200%L.
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The book records his early years
[33] [BYK] [PUKO:A3] [XM3] [E:AN] [Mn33]
onpedenéHHblil apmuKib KHUTa 3aInChIBAeT ero paHHNI TOABI
3AIIOMHH

Ecnu rmaron B cBOEN OCHOBHOM (hOpMe OKaH4MBaETCS
Ha -s, -ss, -ch, -sh, -x unu rnacHy, TO OKOH4YaHve B

3-M nuue eaMHCTBEHHOTO YMcna Gyaer -es:

J

I[TPUMEPDI
She wishes us luck. [ILIM: YAIIM3 AC AAK] — Ouna xcenaem
Ham yoauu.
She wishes us luck
(11111:] [YMLLIN3] [AC] [AAK]
Oma KerzeT Ham, Hac yaaua

TAQroABI, OKAaHIMBAIOIIECS B MHPUHUTHBE Ha -y, B 3-M AUIIE eAMHCTBEHHOTO UC-
Ad VMEIOT OKOHYAHUe -ies:

He tries hard. [X1: TPAM3 XA:A] — On ouenw cmapaemcs.

He tries hard
[X11:] [TPAIN3] [XA:A]
On cTapaetcst YCEPAHO

TAaroa to be [BI:] («6bITh, Hax0AUTHCsI») B Present Simple nmeet oco6bie hopmsr:

TO BE - BbITb, HAXOAUTBbCA

I am [OM] we are [A:]
you are [A:] you are [A:]
he isisis [M13] they are [A:]
she (13]
it (13]

AAsT MHOSKECTBEHHOTO 4rcAd — 0AHa dopma are [A:].

B pasroBoprout peun I am, you are, he is u m. d. COKpalIaroTcsi, 1 TOTAQ OHU BBITASI-

AT TAK:
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3AINIOMHH
| am [AV QM] = I'm [ANM]
you are [HO: A:] = you're [KO:P]
he is [XW: N3] = he’s [XU:3]
she is [LLUN: N3] = she’s [LLIN:3]
we are [YU: A:] = we're [YU:P]
\ they are [331 A:] = they’re [33/P] )

[TPUMEPDI

The banks are open from Monday till Friday. [39 BOHKC A:
OYTTH ®POM MAHAU TUA ®PAVAN] — Banku OMKpbIMbl € NO-
HederbHUKA No NAMHUYY.

The banks are open from | Monday till Friday
[33] [BSHKC] [A:] [OYTIH] [OPOM] [MAHAU] [TUA] [DPAVIAN]
onpe@ane‘H- OaHKu €CTb, SIBASI- OTKPBITbII oT TIOHCACAD- AO TIATHULIA
Hblil ap- 10TCs HUK
MuKJb

OTPULIATEABHAST ®OPMA TAATOAA TO BE («bbITh») AAST HACTOSILET O BPEMEHU

I'm not [AUM HOT] AHe ...
you're not [IO:P HOT] TBL HE ...
he’s not [X1:3 HOT] OH HE ...
she’s not [ILIM:3 HOT] OH4 HE ...
we're not [YU:P HOT] MBI HE ...
you're not [IO:P HOT] BBL HE ...
they're not [39VP HOT] OHU HE ...
I[TPUMEPDI

We aren't travellers, we are citizens of this city. [YH: A:HT TPO-
BOAS3 YU: A: CUTU3H3 OB 3UIC CUTU] — Mt He hymewecmaeH-
HUKU, Mbl JicUmesu 3mozo zopodd.

We arent |travellers| we are citizens of this city
yul [AHT] | [TPOBOAD3] |  [YHL] [A] [CUTHU3H3] [0B] pucl | [catn)
Met aren’t = are TmyTe- MBI ABATEMCA TpaK- npedaoz podu- 3TOT TOPOA
not — He mecT- AaHe menbHo20 nadedica
SIBASIEMCSL BEHHUKN
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[aaroa to have [X9B] («mMeTb») B 3-M AMlIe €AMHCTBEHHOTO YMCAd B Present

Simple nmeeT ocobyto popmy:

to have [XOB] — umems

eduHCMeEeHHOe YUCL0

MHOJICECM6EHHOE HUCIO0

I have [X35B] we have [X35B]
you have [X9B] you have [X9B]
he /she /it has [X93] they have [X3B]
3AINOMHH
@ OTpuuaTtensHas hopMa B MPOCTOM HACTOALLEEM BPEMEHW
/&W@/ﬂ&? Present Simple o6pasyeTcs npy NOMOLLY OTpULIATENLHON

rnarony.
-

yactmubl not [HOT], koTopasd ctaBuTCa mocrie Bcriomora-
TenbHoro rnarona to do B hopMe HACTOALLETO BPEMEHN.
B 3-m nuue eguMHCTBEHHOrO Yucna OKOHYaHue -s(-es)
AobaBnsaeTcs He K CMbICITOBOMY, a K BCrIOMOraTerlbHOMy

Ha npumepe raaroaa to work [BE:K] — pabomamo:

eduHcmeenHoe HUC10 MHOJICECMEEHHOE YUCIO

1 do not work we do not work

you do not work you do not work
he / she /it does not work they do not work

TIpU COKpallleHUY Not=n’t:

eduHcmeenHnoe Yucio

MHOMCECMG6EHHOE HUCI0

1 don’t work we don’t work
you don’t work you don’t work
he / she /it doesn’t work they don’t work
[TPUMEPDI
I don't study Hindi. [Al AOYHT CTAAU XUHAU] — 4 ne yuy
XUHOU.
1 don’t study Hindi
[A11] [AOYHT] [CTAAN] [XUHAU]
a don’t = do not — ompuyanue u3y4ath XUHAM
dnst epemenu Present Simple
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She doesn'’t go to school. [ILIV: AASHT TOY TY CKY:Al — Ona te xodum 6 wikony.

She doesn’t go to school
[1IM:] [AA3HT] [TOY] [TY] [CKYA]
Ona doesn’t = does not — ompuyanue o UATH T10 HaTIpaB- IIKOAQ
epemenu Present Simple AGHUIO K
3AINIOMHHN

Bonpoc Bo BpemeHu Present Simple obpa3yetca npu
nomoLyy BcrnomoraTensHoro rnarona to do, koTopbin

cTaBuUTCA Nepeq noanexatyum. D
eJuHCMeéeHHOE HUCILO MHODICECMBEHHOE HUCIO
I Do I work? we Do we work?
you Do you work? you Do you work?
he / she /it Does he /she / it work? they Do they work?
[TPUMEPDI

What does this word mean? [YOT AA3 3UC BE:A MU:H] —
Ymo 3Ha4Um Imo cio60?

What does this word mean
[YOT] [AA3] [3UC] [BE:A] [MUM:H]
Yro B6CNOMOZAMENbHBLIL 271AZ0N 9TOT CAOBO 3HAYUTH
dns obpazosanus eonpoca
dnst epemenu Present Simple
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[IpocToe mpomeamiee Bpems
(Past Simple, Past Indefinite)

[Tocae TIPOCTOrO HACTOAIIETO BPEMEHU CaMOE Pa3yMHOE M3y4YUTbh MPOCTOE MPo-
meamee. OOpasyeTcsa O4eHb MPocTo. Ho — AAS TPaBUABHBIX TAArOAOB. 3A€Ch Tpe-
OyeTcsl HEKOTOPOe OTCTYIIACHUE, YTOOBl COOOIINTb BaM OAHY Belllb. Koro-to oHa o6-

PaAyeT, a KOro-TO TIOBepPrHeT B CTyIop. Ho paBHOAYIIHBIM — py4aloch! — He OCTaBUT
HUKOTO.

ITo criocody 06pa3oBaHIIst IIPOIIEAIIIETO BPEMEHI TAATOABL ACASITCS. Ha NpaeUlbHble
U Henpaeunbhule. IIpaBUABHBIE TAATOABL 00Pa3yOT (POPMY IIPOCTOTO IIPOLIEALIETO
BpeMeHU mipu nnomonu cypdukca -ed, mprdaBAsSieMOro K OCHOBE TAATOAQ.

A BOT Temeps 3aKMypbTe raaszal BolaeasieTcsl psIA TaK HA3BIBACMbIX HEIIPABUABHBIX
TAAQroAOB, KOTOpble 00pasytot dgopmy Past Simple He 1o o6mmnm mpaBuaam. Vim me-
CTO — B TabAMIIE HETIPABUABHBIX TAATOAOB, KOTOPAsi IIPUCYTCTBYET B KASKAOM CAOBape
aHTAUIICKOTO s13bIKa, K&PKAOM y4eOHMKe. OOBIMHO 3TO BTOPOUl CTOAOUK CAEBA.

3AIIOMHH
eduHcmeeHHoe HUCILO MHODICECIE6EHHOE YUCIO
1 -(e)d we -(e)d
you -(e)d you -(e)d
he / she /it -(e)d they -(e)d
eduHCmeéeHHoe HUCI10 MHOJICECMBEHHOE HUCIN0
1 watched we watched
you watched you watched
he / she /it watched they watched
3AITIOMHH
NMpoctoe npowepawee Bpemsa (Past Simple, Past
Indefinite) ynotpebnsietca ana o6o3HaveHus gakta co-
eepweHusi delicmeusi 8 MPOWJIOM (B ONPEeAEnEHHbIN
MOMEHT BpeMeHI/I).

J

[TPUMEPDI

Mark opened the door. [MA:K OYTIOHA 35 AO:] — Mapk om-
Kpbl1 deepb.

Mark opened the door
[MA:K] [OYTISHA] [33] [AO:]

Mapxk OTKPBIA onpedenérblll apmuKib ABEDD
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EcAu rAaroA OKaHYMBAETCsI HA -€, TO TIPUOABASETCsE TIPOCTO -d:
to live [JIUB] («xntb») — lived

She changed her point of view. [LLIM: YEMHAXA XFE: TIOMHT OB BbIO:] — Ona
U3MEHUILA 6010 MOUKY 3PEHUS.

She changed her point of view
(11 [UEMHAXKA] [XE:] [[TOMHT] [OB] [BBIO:]
Ona N3MEeHMAA eé TOYKa npea oz pO(}umﬁﬂbHOZO B3TASIA, MHEHUE
nadesxica

[Aaroabl, OKaHIMBAIOIIMECs: B MHDUHUTHBE HA -y, TIPHOOPETAIOT OKOHUYaHe -ied:
to study («yuntbca») — studied to cry («nnakatb») — cried

They married in May. [3911 MOPUA VH MOU]| — Onu nodiceumicy 6 mde.

They married in May
[391] [M3PUA] [1H] [MaM]
Onn SKeHUAWCh B Mait

CYAH T10 OTKAMKAM, d TAKIKE MCXOAS 113 MHOTOAE€THET O OIIbITa HpeHOAaBaHI/IH, C yAI/[B-
ACHUEM 3aMeYaelllb, YTO IOAYAC, Ka3aA0Ch Obl, O4€BUAHBIE, CAMO COOO pa3yMeIOINecst
BEILIN BbI3bIBAIOT HETIOHUMAHME U XOAOAOK OTUYKACHUS. A 9TO, B CBOIO OUYEPEAD, BEAET
K HepBHbIM CprBaM, MaHI/IaKaAbHO-Ael_[peCCI/IBHOMY HCI/IXO3Y U TIOAHOM aAAOAOKCOCbO-
6uK — CTPaxXOM IepeA MHEHUEM OKPyKalonmx . OAHUM U3 TAKUX «ITyHKTUKOB» SIB-
ASICTCSI TIPOM3HOIICHYe OKOHUaHNs -ed B opMax IIPOCTOrO IPOLIeALIETO BpeMeH! (1
TIPUYACTYIS TIPOIIICATIICTO BpeMeHH, KOTOpoe Mbl pazdepém nozske. Ho TpereTats MOXK-
HO Ha9IMHATb yKe MpsAMo cerrdac L. YToOB COKOHOMUTH Ha BU3NTE K TICUXOTEPATIeBTy,
pasbepémcst ¢ 3Toi1 IPOOAEMOIL Pa3 1 HABCETAA:

" Bot kakoro POAa pacCTpOIICTBA TIOTEHIIMAABHO XPaHUT B cefe TOT, KTO 3aHMMAeTCsl aHTAMNCKIIM:
1) ucrepust («MHe HUKOTAA, HMKOTAA He BBIYYMTb 3TOT aHTAMIACKUi! OTCTaHbTe OT MeHst!»); 2) TIapaHois
(«BBI CIIEIIMAABHO TIOACOBBIBA€TE MHE HETIOHSITHBIE KHHTH, YTOOBI IIOCMESITBCSI HAA MOEH TAYIIOCTBIO!»);
3) stmaericust («ITomam Bee 1ipous! He xouy 3aHMMaThCst!»); 4) mmsodpennst («A 4TO eCAM ITPeACTABUTh
ceOst I1IeKCIMpOM — TOTAA W aHTAMIACKHUI YYUTh He MOHAAOOUTCS»); 5) MaHUAKAAbHO-ACTIPECCUBHBII
1icnxo3 («51 CTOAb HUKUEMHBIN YeAOBEK, YTO He B CUAAX BBIYYUTDb AKe aPTUKAU. Apyrue BCE OHNMAIOT,
HO TOABKO He 51»); 0) mcuxacTeHust («A 3aKpbIA AU 51 y4eOHUK, KOTAQ BBIIIEA U3 AoMa? VIAu, MOXKeT, He
3aKpeIA?»); 7) Aempeccust («K demy yumtsest? Beé paBHO CKOpO moMuparh»). Hu OAHO 13 TOAOGHBIX Ha-
CTPOEHMI1 He TTIOKAKET BaM AOPOTY K YCIIexy.
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TTPOM3HOIIEHME -ed

MO3ULKAA IIPOV3HOIIEeHNEe IpUMepHI

TIOCA€ TAACHBIX [A] to stay — stayed [CTOVA]
[IOCAE TAYXUX COTAACHBIX [T] to watch — watched [YOYT]
(xpome t)

[IOCA€ 3BOHKIX COTAACHBIX [A] to train — trained [TPOVHA]
3ByKOB (kpome d)

mocae t, d [MA] to want — wanted [YOHTUA]

Taaroa to be [BU:] («ObITh, Hax0AUTBCSI») MMeeT B Past Simple ocoObie popmbL: Aast
eAVHCTBEHHOTO "ncaa was [YO3], AAT MHOSKeCTBeHHOTO urcaa — were [BE:].

3AIMIOMHH
to be [BW:] — 6b1mb, HaxoOumbcs

eANHCTBeHHoe 4Yucrno MHOXXeCTBeHHOe 4YUCIo

I was we were

you were you were

he /she /it [was they were

- /
I[TPUMEPDI

When I was a child 1 was afraid of dogs. [YOH A YO3 2
YAVAA A1 YO3 DDOPOUA OB AOT3] — Kozda 5 Gein pebéHkom,
bosacs cobax.

When | T | was a child | 1 was afraid of dogs
[YOH] | [AM] | [YO3] 3] [UATAA] | [AFT] | [YO3] [5DPINIA] [OB] [AOT3]
Koraa a ObIA Heonpedenénmviii | peGEHOK | st OBIA OOSLIUICS npedoz podu- cobaku

apmuww MeabHOZ0 nac?e)o(a

Her parents were upset. [XE: [I9POHTC BE: ATICOT] — Eé¢ podumenu Gbliu pac-

CMpOoeHbL.

Her

parents were upset

[XE:]

[TI9POHTC] [BE:] [ATICOT]

Ee

poAuTteAn ObIAn pacctpoer
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3AITOMHH

OmpuyamernbHas gpopma B Past Simple obpasyeTcsa npu
nomoLm otpuuatensHon Yactuubl not [HOT], koTopas
CTaBUTCA Nocre BcroMoraternbHoro rrarosa to do B hop-
mMe npowegwero BpemeHn (Past Simple) — did [O/].
A cam cmbicrioBon rmaron — 6yaete cmesaTbea! — cTouTt
B cnoBapHon popme. BoT Tak-To.

K /

to think [CMTHK] — dymame

eduncmeenHoe Yucio MHOMHCECMBEHHOE HUCIO
I did not think we did not think
you did not think you did not think
he / she /it did not think they did not think
3AINOMHH
@ B pasroBopHon peun not cokpallaerca: not — n’t:
/&/ﬂ@/’“’{éw
—__" €0UHCMEEHHOe YUCJIO | MHOXeCmeeHHOoe Yucrio
I didn’t think | we didn’t think
you didn’t think | you didn’t think
he / she /it | didn’t think |they didn’t think
- /

[TPUMEPDI

We didn’t play golf in the morning. [YU: AMAHT TTADY TOA®
VH 32 MO:HUH] — Mol ympom He uzpanu é zonbe.

We didn’t play golf in the morning
[Yi:] [AMAHT] [TASH] | [TOA®] | [MH] 1331 [MO:HVH]
Mut didn’t = urpath roabd B onpede- yTpoO
did not NEHHLIT
ompuyanue ApmuKb
dns epemenu
Past Simple
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3AIIOMHH

[na obpa3osaHusi eonpoca B NMPOCTOM MpoLleLem
BpeMeHn Past Simple BcnomoratenbHbIi rnaron cra-
BUTCA nepen noanexawum. B Past Simple ynotpe6-
nsetcs BcriomoratenbHbI rmaron to do B dopme npo-
weawero spemeHn — did [ONO].

- )
eduHCMeeHHOE HUCIO MHODICECBEHHOE HUCIO
I Did I think? we Did we think?
you Did you think? you Did you think?
he / she /it Did he / she/ it think? they Did they think?

HeraB]/IAbeIe TAAT OABIL

VMHOWHUTUB (HEOTIPEAEAEHHAS ®OPMA) PAST SIMPLE

arise [SPA3] TIOAHIMATBCST arose [SPOY3]

awake [DYIVIK] [IPOCHITIATHCS awoke [OYOYK]

be [BU:] GbITh was [YO3] / were [BE:]
bear [E93] HeCcTUu bore [BO:]

beat [BU:T] OUTDb beat [BU:T]

become [BIKAM] CTAHOBUTHCA became [BUKOVIM]
befall [EB1DO:A] [IPUKAIOYATHCS befell [E1DIA]

beget [BUT'DT] TIOPOYRAATD begot [BUTOT]

begin [BUT'HUH] HAYMHATD began [BUT9H]
begird [BUTE:A] OTIOSICHIBATH begirt [BUTE:T]
behold [BIXOYAA] y3peThb beheld [EMMX9AA]
bend [BOHA] crubars bent [BOHT]

beseech [EBVICH:Y] YMOASITD besought [BICO:T]
beset [BVICIT] OCa’KAATh beset [BMICIT]
bestride [EBICTPAVA] CHAETb BEPXOM bestrode [BMICTPOYA]
bet [EST] AepIKATh TIapn bet [EST]
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MHOUHUTYB (HEOTIPEAEAEHHASI ®OPMA)

PAST SIMPLE

betake [BUTDUK]

mpuberarsb, 06pamaTbcs

betook [BUTYK]

bid [BUA] [IpeAAarathb 1eHy bid [BUA] / bade [BOVIA]
bind [FAMTHA] CBS3bIBATD bound [FAYHA]

bite [BANT] KycaTh bit [BUT]

bleed [BALL:A] KpPOBOTOYUTD bled [BADA]

blow [BAOY] AYTb blew [BAIO:]

break [BPSVIK] AOMATb broke [BPOYK]

breed [BPU:A] pasBoanTs(cst) bred [BP2A]

bring [BPV1H] IIPUHOCUTD brought [BPO:T]
broadcast [BPO:AKA:CT] BellaTh broadcast [BPO:AKA:CT]
build [EVIAA] CTPOUTh built [BUAT]

burn [BE:H] SKedb burnt [BE:HT]

burst [BE:CT] B3PbIBATHCSL burst [BE:CT]

buy [BAMN] IOKYTIaTh bought [EO:T]

cast [KA:CT] 6pocatsb cast [KA:CT]

catch [KOY] AOBUTD caught [KO:T]

choose [1Y:3] BBIOMPATD chose [OY3]

cling [KAVH] LeTIASITbCA clung [KAAH]

clothe [KAOY3] OA€BATh clothed [KAOY3A] / clad [KADA]
come [KAM] [IPUXOANUTD came [KOUM]

cost [KOCT] CTOUTb cost [KOCT]

creep [KPU:IT] TIOA3aThb crept [KPIIIT]

crow [KPOY] AVIKOBAaTb crowed [KPOYA] / crew [KPIO:]
cut [KAT] pe3atb cut [KAT]

deal [AV:A] UMETb AEAO dealt [ADAT]

dig [AUT] KOTIAaTb dug [AAT]

do [AY:] ACAATH did [AVIA]

draw [APO:] TSIHYTb; PUCOBATDb drew [APIO:]
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MHOUHUTYB (HEOTIPEAEAEHHASI ®OPMA)

PAST SIMPLE

dream [APVI:M]

MEYTaTb

dreamt [APOMT] /
dreamed [APU:MA]

drink [APMHK]

IINTb

drank [APOHK]

drive [APAVB]

BECTN MallnHy

drove [APOYB]

dwell [AYDA] obuTarhb dwelt [AYDAT]

eat [M:T] eCThb ate [9T, SUT]

fall [®O:A] [1aAaTh fell [DDA]

feed [OU:A] TINTaTh fed [DOA]

feel [DU:A] YyBCTBOBAaTh felt [DOAT]

fight [DAUT] 60pOTHCsE fought [®O:T]

find [PAMHA] HAXOAUTD found [@AYHA]

fit [OUT] ObITb TOAHBIM fit [OUT]

flee [DAN:] uzberarb fled [DASA]

fling [PAVH] 6pocarscst flung [PAAH]

fly [DAAT] AETaTb flew [DAIO:]

forbear [®O:533] BO3AEPIKUBATHCS forbore [®O:BO:]
forbid [DSBUA] 3arpelarb forbad(e) [DOBIMNA]
forecast [DO:KA:CT] TIPEACKA3bIBATD forecast [DO:KA:CT]
foresee [@O:CHU:] TIPEABUACTD foresaw [D©O:CO:]
foretell [DO:TIA] [IPEACKA3bIBATh foretold [®O:TOYAA]
forget [DOTIT] 3a0bIBaTh forgot [®OTOT]
forgive [®OTUB] TIPOIIATH forgave [DSTOUB]
forsake [©OCIOVIK] [IOKUAATD forsook [®3CYK]
freeze [OPU:3] 3aMOPa’KNBATh froze [OPOY3]
frostbite [DPOCTBAMNT] OTMOPaKUBATh frosthit [DPOCTEUT]
get [[IT] [IOAY9aTh got [[OT]

gird [TE:A] OIIOSICHIBATD girded [TE:AVIA] / girt [TE:T]
give [[VIB] AABaTh gave [TOUB]

go [TOY] UATH went [YOHT]
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MHOUHUTYB (HEOTIPEAEAEHHASI ®OPMA)

PAST SIMPLE

grind [TPAMHA] MOAOTB(Cs1) ground [TPAYHA]

grow [[POY] pactu grew [I'PIO:]

hang [XSH] BUCETb hung [XAH]

have [X39B] UMeTh had [XDA]

hear [XU3)] CABIIIATD heard [XE:A]

heave [XU1:B] TIOAHMMATb heaved [XI1:BA] / hove [XOVB]

hide [XAWA] LIpATATb hid [XVA]

hit [X1T] YAAPATD hit [XUT]

hold [XOYAA] AePIKaTh held [X5AA]

hurt [XE:T] BPEAUTDb hurt [XE:T]

inlay [MHADU] BCTABASITD) inlaid [MHASVIA]
VHKPYCTUPOBATH

interlay [MHTOASV]

KAACTb MEXKAY

interlaid [MHTSADMA]

interweave [MIHTSOYM:B| LIepeIIACTaTh interwove [MTHTOYOVYB]

keep [KW:IT] Aep>KaThb kept [KSI1T]

kneel [HU:A] CTaHOBUTHCA HA KoAeHU | knelt [HOAT]

knit [HNT] BSI3aThb knitted [HUTUA] / knit [HNT]
know [HOY] 3HATh knew [HBIO:]

lade [ADVIA] TPY3UTh laded [ADVIAUA]

lay [ASH] KAACTb laid [ASVIA]

lead [AW:A] BECTH led [ADA]

lean [AW:H] HAKAOHATBHCS leant [ASHT] / leaned [AM:HA]
leap [AV:TT] LIpbIraTh leaped [AVL:IIT] / leapt [ADIIT]
learn [AE:H] YIUTh learnt [AE:HT] / learned [AE:HA]
leave [AI:B] YXOAWTb, OCTABASITH left [ADDT]

lend [ADHA] OAAAYKUBATD lent [ASHT]

let [ADT] TIO3BOASITD let [ADT]

lie [AAT] AeXKaTb lay [ASH]

light [AAUT] 3a0KUTATb lit [AUT]
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VHOVHWUTYB (HEOTIPEAEAEHHAS ®OPMA) PAST SIMPLE

lose [AY:3] TepsITh lost [AOCT]

make [MOVK] AEAATDH made [MOVIA]

mean [MI:H] 03HAaYaTh meant [MOHT]

meet [MU:T] BCTpevarhb met [MOT]

misgive [M1CIUB] IIPEATyBCTBOBATh misgave [MVICTOB]
HeA0Opoe

mishear [MVCXU3)]

HETOYHO PACCABIIIATD

misheard [MUCXE:A]

mislay [MVICADU]

3aTepsTb

mislaid [MUCADVA]

mislead [MUCAW:A]

3aBOAUTD B 3a0AY>KACHME

misled [MUCADA]

misspell [MUCCIT9A]

HETIPaBUAbHO HaIIlCaTb

misspelt [MUCCII9AT]

mistake [MUCTOMK] ommoaThes mistook [MUCTYK]
misunderstand HeIIPaBUABHO IIOHMMATh | misunderstood
[MUCAHASCTOHA] [MUCAHASCTYA]
mow [MOY] KOCHTb mowed [MOVYA]

overdraw [OYBSAPO:]

TIPEBBIIIATb KPEAUT

overdrew [OYB3SAPIO:]

overhear [OYBOXU3]

TIOACAYTIITUBATD

overheard [OYBOXE:A]

overtake [OYBOTOMK]

AOTHATDb

overtook [OYBSTYK]

partake [[TA:TOVIK]

TIPUHIMATD yJacThe

partook [TTA:TYK]

pay [T1911] NIAQTUTD paid [TIOVIA]

preset [[TIPUUCIT] 3apaHee ycTaHaBamBath, |preset [[TPUCIT]
3aAdBaTh

put [TIYT] CTaBUTH put [IIYT]

quit [KYHT] OCTaBASITh quit [KYHWT]

read [PI:A] YUTATD read [POA]

rebuild [PUBUAA] TlepecTpanBarh rebuilt [PUBUAT]

rid [PUA] n30aBAATD rid [PUA]

ride [PAVIA] exaTb BepXOM rode [POYA]

ring [PVH] 3BOHUTD rang [POH]

rise [PAM3] [TOAHMMAThCSI rose [POY3]

run [PAH] 6eKaTh ran [POH]
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VMHOWHUTUB (HEOTIPEAEAEHHAS ®OPMA) PAST SIMPLE
saw [CO:] UAUTD sawed [CO:A]
say [COV] CKa3ath said [COA]

see [CU] BUACTD saw [CO:]

seek [CU:K] UCKATb sought [CO:T]
sell [COA] TIPOAABATH sold [COYAA]
send [COHA] [IOCBIAAT sent [COHT]

set [COT] CTaBUTD set [COT]

shake [IIIEVK] TpsCTH shook [IIIYK]
shear [ITN3] pesatb sheared [ITUDA]
shed [IIIEA] cOpachIBaTh shed [IIIEA]
shine [IIIAMH] CBETUTD shone [IITOH] / shined [ILIATHA]
shoe [111Y:] IOAKOBBIBATD shod [LIIOA]
shoot [ITY:T] CTPeAsiTh shot [LIOT]
shrink [[IIPHK] CChIXaTbCs shrank [[IIPDHK]
shut [IIIAT] 3aKpBIBATH shut [IIIAT]

sing [CVH] IeThb sang [COH]

sink [CMHK] HIOTPY>KaThCsl sank [COHK]

sit [CUT] CUAETh sat [COT]

slay [CADU] yOuBaTh slew [CAIO:]
sleep [CANIT] crathb slept [CASIIT]
slide [CAAVIA] CKOAB3UTD slid [CAUIA]
sling [CAVIH] IIBBIPSITH slung [CAAH]
slink [CAVHK] OTXOAUTD slunk [CAAHK]
slit [CAUT] BCKPBIBATh slit [CAUT]
smell [CM3A] TIaXHYTh smelt [CMOAT]
smite [CMAUT] YAGPSITh smote [CMOYT]
speak [CITV:K] TOBOPUTH spoke [CITOYK]
speed [CITM:A] MYATbCS sped [CIIDA]

spell [CIIDA]

TIPOU3HOCUTD TI0 OyKBaM

spelt [CTI9AT] / spelled [CITOAA]
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VMHOWHUTUB (HEOTIPEAEAEHHAS ®OPMA) PAST SIMPLE
spend [CTISHA] TIPOBOAWTD spent [CTI9HT]
spill [CTIVIA] [IPOAVBATh spilt [CTIMAT] / spilled [CTIVIAA]
spin [CTIVH] BepTeTh(Cst) spun [CITAH] / span [CIT9H]
spit [CTTUT] BBITIAEBLIBATD spat [CII9T]
split [CTIANT] PaCKaABIBATH split [CTIAUT]
spoil [CTIOMA] HIOPTHUTh spoilt [CHOI;I{\T] /
spoiled [CTTIOVIAA]
spread [CITPOA] PaCIPOCTPaHATH spread [CITPOA]
spring [CITPVIH] TIPBITATh sprang [CITPOH]
stand [CTOHA] CTOSITD stood [CTYA]
steal [CTU:A] KpacTh stole [CTOYA]
stick [CTUK] [IPUKAEUBATH stuck [CTAK]
sting [CTVIH] SKAAUTD stung [CTAH]
stink [CTMHK] BOHATD stank [CTOHK]
strew [CTPY:] paccTuaars; strewed [CTPY:A]
pasbpaceBath
stride [CTPAVIA] 1ararb strode [CTPOYA|
strike [CTPAVIK] yAQpsITh, 6aCTOBATH struck [CTPAK]
string [CTPVH] HATATUBATD CTPYHBL strung [CTPAH]
3aBSI3BIBATH
strive [CTPAIIB] CTPEeMUTLCS strove [CTPOYB]
sublet [CABADT] Oparth, B3sThb B cybapeHAy |sublet [CABADT]
swear [CYD3] KASICTBCS swore [CYO:]
sweep [CYWLIT] TIOAMETATb swept [CYDIIT]
swim [CYHUM] TIAGBaTh swam [CYIM]
swing [CYWH] Ka4aThCst swung [CYAH]
take [TOVIK] 6patb took [TYK]
teach [TV:4] oOy4arb taught [TO:T]
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VMHOWHUTUB (HEOTIPEAEAEHHAS ®OPMA) PAST SIMPLE

tear [T93] PpaspbiBaTh tore [TO:]

tell [TOA] CKa3aThb told [TOYAA]

think [CVHK] AyMath thought [CO:T]

thrive [CPAVB] [IPOIIBETATh throve [CPOYB]

throw [CPOY] 6pocarb threw [CPIO:]

thrust [CPACT] TOAKATD thrust [CPACT]

tread [TPOA] CTyIIaTh, 111araTh trod [TPOA]

unbend [AHE9HA] BBIIPSIMASITD unbent [AHEOHT]
undergo [AHASTOY] rioaBepratb(cst) underwent [AHADYDHT]
understand [AHASCTOHA] | nonumars understood [AHASCTYA]
undertake [AHASTOVIK] IIPEATIPUHIMATD undertook [AHADTYK]

upset [AIICIT]

OTIPOKMABI-BATH(C5T)

upset [AIICIOT]

wake [YOVIK] TIPOCHITIATHCS woke [YOYK]

wear [YO3] HOCHUTD OAESKAY wore [YO:]

weave [YU:B] [IAECTU wove [YOYB|

wed [YOA] COYeTaTh, COEAUHATD wed [YOA]

weep [YW:IT] pBlAaTh wept [YIIIT]

wet [YOT] MOYWTb wet [YIOT]

win [YUH] 1106€eKAATD won [YAH]

wind [YAVHA] BUTbCSI, U3BUBATHCS wound [YAYHA]

withdraw [YU3APO:] OTHUMATD withdrew [YU3APIO:]

withhold [YU3XOYAA] VAEPIKUBATb, withheld [YU3X3AA]
OCTAHABAMBATh

withstand [YU3CTOHA] TIPOTUBOCTOSITH withstood [YU3CTYA]

wring [PVH] BbDKUAMATD wrung [PAH]

write [PAMT] mcaTh wrote [POYT]
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[TPUMEPDI
We slept very badly. [YU: CASIIT BOPU BOAAN] — Mul chanu
04€eHb N10XO.
We slept very badly
0478 [CASIIT] [BOPU] [BDAAUN]
Mst criaa(u) OueHb TIAOXO

Did you work yesterday? [AVIA 10: BE:K MECTOAS] — Tot euepa paboman?

obpasoeanus eonpoca é Past Simple

Did you work yesterday
[AMIA] [107] [BE:K] [MECT2A3V]
6cnomozamensHolil 2idzon dist ThI, BBI pabotarp BUepa
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IIpocroe Gyaymee Bpems
(Future Simple, Future Indefinite)

Dyay1riee 4acTo puCyeTcs HACTOABKO HepPeaAbHbIM U IIPO3PAYHBIM, YTO dHTAMYAHE
He TIOTPYAMAUCH XOTb KaK-TO MaAO-MaAbCKU OyAyIllee BPeMsl YCAOSKHUTb. DTO caMmoe
IIPOCTEHBKOE, CaMOe MUAEHPKOe BpeMs B I'paMMarike. 0epéM TAArOA B CAOBAPHOM
cdopme — u mpocto crasuM niepeA Hum will [YHA]. Bot u Bcé! Xotb Aast 3-T0 Ama,
XOTb AASL 2-TO, XOTb AASL 5-TO YA AAst 10-T0. ]

3AITOMHH
eduHCcMmeeHHoe 4YucJio MHOXXecmeeHHOoe 4ucrio
1 will ... we will ...
you will ... you will ...
he / she /it will ... they will ...

K /

to think [CTHK] — dymame

eduncmeenHoe Yucio MHOJICCCMBEHHOE YUCI0

I will think we will think

you will think you will think

he / she /it will think they will think
[NPUMEPDbI

He will fight like a lion. [X1: YUA ®ANT AAVK 3 AAU-
OH] — On 6ydem cpadicamuvcs Kax nee.

He will fight like a lion
[XV1:] [YHA] [DAVIT] [AAVIK] (3] [AAVIDH]
On BCNOMOZAMENbHBIIL 21201 CpaxkaTbCsa Kak HCOHP@(}E- A€B
adns obpazosanus 6ydy- JEHHBLL
wezo epemeru aApmukib
3ATTOMHH

eduHcmeeHHoe 4ucJio MHO)XeCcmeeHHOoe YUCJI0

I I’ll think we we’ll think

you you'll think you you'll think

he /she /it |he'll/she’ll/ |they they’ll think

it'll think
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[TPUMEPDI

She’ll have a nervous breakdown. [IIIVI:A X3B 3 HE:BSC

BEPOVKAAYH] — ¥ neé 6ydem neperoe paccmpoiicmeo.

She’ll have a nervous breakdown
[LIM1A] [X2B] (3] [HE:BOC] [BPOIIKAAYH]
She’ll = she will ona | umern | Heonpedenénmbiii HEPBHBII PacCTpOIICTBO,
6ydem aApMuKib [IOAOMKA
3AITOMHH

OmpuuyaHue B npocTtom Oyayuiem BpemeHu Future
Simple obpasyeTca npy NOMOLLM OTpULLATENBHON Ya-
CTMUbl not, KOTOpas CTaBMTCA Nocrne BcroMmoratesb-
HOro rnarona.

e0uHCcmeeHHoe YUCA0

MHOJICECMBEHHOE YUCTIO

I

will not think

we will not think
you will not think you will not think
he / she /it will not think they will not think

3AINMOMHHN

B pasrosopuoit peun will not cokparmaercs u mpro6peta-

et hopmy won’t:

eduHCmeeHHoe 4ucJio MHO)XeCmeeHHoe YUCJ10

I won't think we won't think

you won't think you won't think

he / she /it won't think they won't think
- /
[TPUMEPDBI

The hotel won't feed you well. [33 XOYTOA YOYHT OU:A O:

YIA] — B zocmunuye He 6ydym xopouto Kopmum.

The hotel won't feed you well
[33] [XOYTIA] [YOYHT] [DITA] [tO:] [YOA]
onpede- TOCTUHUIIA 6CNOMOZAMEbHbII | KOPMUTH | ThL, TeGsi; | XOpOLIO
NEHHBLIL enazon das Gydywezo Bbl, BAC

apmukb 6peMen + not
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3AITOMHH

[ns obpasoBaHuns eonpoca B npoctom Gyayuiem Bpe-
mMenn Future Simple BcnomoratensHbi rmaron will cra-
BUTCS Nepes nognexatimm.

J

eJUHCMEEHHOE HUCIO MHODICECIBEHHOE HUCTO

I Will T think? we Will we think?
you Will you think? you Will you think?
he/ she/ it Will he/ she/ it think? | they Will they think?

[TPUMEPDI

Will they cry it from the housetops? [YUA 391 KPAI UT
®POM 33 XAYCTOIIC] — Onu 6ydym kpuuamuv 06 amom Ha eécex
nepekpécmkax?

Will they cry it from the housetops
[YUA] (331 [KPAT] 1T [©POM] (33] [XAYCTOTIC]
6cnomozamenuHolil OHU KpHUYaTh 3TO us, ¢ onpedenéublil | KpbILIa, KPOBAS
2nazon 0 06pasoeanus apmukb
Oydywjezo epemenu
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AAUTEABHBIE BPEMEHA

DT BpeMeHa yIOTPeOASIOTCsI, KOTAA HY’KHO TTOAYEPKHYTh, YTO ACUCTBUE Oaumcs/
OAUNOCHL HENPepPbIBHO KAKOE-MO BPEMSL:

3AINIOMHH
MPOWEAWEE |HACTOALWEE
PAST PRESENT
onumernbHoe |was finishing am finishing
Continuous |were finishing is finishing
aeucTtBue are finishing
npoucxoauno |Ooencreue
paHbLle npoucxoauTt
cenyac

(& /

KoneuHo, ecan BBl OyAeTe MCIIOAB30BATh B CBOEM PevM TOABKO IIPOCTBIE BPeMeHa
(KOTOpBIe MBI TOABKO YTO M3YUYMAM — 3TO BpeMeHa IpyIisl Simple), To Bac moimyT
1 AYPHOTO He CKaXyT. Ho BAPYT BaM B OTBET BBICTPEANT (hpasa ¢ AAUTEABHBIM BpeMe-
HeM? YTo AeAaThb U Kyaa OeskaTb?! HyskHO 1 9TO 3HATD, Xyske He OyAeT. 3a0AHO U CaMU,
TASIAMIID, HAYYUTeCh aKTUBHO TIPUMEHSTh B PEYM 3TU CaMble AAMTEAbHBIE BPeMeHa,
6Aaro OHM COBCEM He CAOXKHBIE. A KaK Peub-TO BhIUrpaeT! Mup o6peTéT CBOIO TIOAHOTY
U 33aBEPIIEHHOCTD, CTapble OOMABI 3a0yAyTCSl, 11 Ballld Pedb, 0OACUEHHASI B CAOBO, IIpe-
B30VAET BCe peun Apyrux!

Hacrosmee aanteapHOe
(Present Continuous, Present Progressive)

Aast 00pa30BaHsT ITOTO BpeMeHU 0epyTCst COOTBETCTBYIONIAst (hopMa raaroaa to be
B HACTOsIIIEM BpeMeHU (am, are, is) + -ing-popMa CMBICAOBOTO TAAroaa:

3AITIOMHHN

eduHcmeenHoe HUCI0 MHOICECBEHHOE HUCIO
I am ...ing we are ...ing
you are ...ing you are ...ing
he / she / it is ...ing they are ...ing

€0UHCMEEHHOE HUCILO MHODICECIBEHHOE HUCILO

1 am doing we are doing

you are doing you are doing

he / she /it is doing they are doing
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-ing-popma — 3TO He UTO MHOe KaK MPUYACTHE HACTOSIIETO BpeMeHU. TO eCTh
KOHCTpyKims Turia [ am reading [AV1 OM PHU:AMH], KoTopas NepeBOAUTCS «s Uui-
Taio», OYKBAABHO OCMBICASIETCSI KaK «si eCTpb untatomuii». Caoso reading [PU:AMH] ¢
orkoHuanueMm -ing [MIH] u ectb «4uraonmii».

B pasroBOpHOM peurt BCIIOMOTaTeAbHbIIl TAATOA to be cokparaeTcs:

3AINMOMHHN

| am [A/ OM] — I'm [AM]
you are [HO: A:]] — you're [HO:P]
he is [X/: N3] — he’s [XW:3]
she is [LUN: N3] — she’s [LLUN:3]
itis [UT N3] — it's [UTC]
we are [YU: A:] — we're [YU:P]

they are [331 A:] — they’re [331P]
\ )

N
OO
/&m@méa%

=

eJuHCMeEeHHOE HUCILO MHODICeCBeHHOe HUCIO

I I'm doing we we're doing
you you're doing you you're doing
he/ she/ it he’s/ she’s/ it’s doing they they're doing

Hacrosimee aauteabHoe Bpems (Present Continuous) yroTpeOasieTcsi, B OCHOBHOM,
AAst 0603HaveHUst delicmeuii 6 npoyecce €20 NPOMeKaAHUs. B HACTOSIIEM BPEMEHU, B
MOMEHT peYU:

[TPUMEPDI

She is having a shower at the moment. [IIV: M3 X9BUH 3
IAYD 3T 35 MOYMSHT] — Ona cetinac npunumaem dyui.

She is having a shower at the moment
[m:] [13] [XSBUH] [3] [IAY3] [3T] [33] [MOYMSHT]
Ona | ecTp, siBAsIETCS MMEIOTINI Heonpede- Ay1IL y, onpedenéHublil MOMEHT
NEHHBIIL npu, apmuxb
apmukib B
is having [113 X9BUH] — ¢opma at the moment
HACMOAW,E20 OAUMELHOZO BPEMEHU [9T 35 MOYMSHT] —
Present Continuous cetiuac

EcAu TAaroa OKaHUMBACTCSI HA -€, TO IIPU 00PA30BAaHWUU IIPUUACTHS HACTOSIIIETO
BPEMEHU OHO TIPONAAaeT. A y TAArOAOB C KpPaTKOW TAACHOM, OKAHYMBAIOIIMXCS Ha
COTAACHYIO0, TIPOUCXOAUT YABOCHUE 3TOM COTAACHOIL

to set [C3T] «cTaBuTtb» — setting
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VMHOUHUTUB (HEOTIPEAEAEHHAS ®OPMA) -ing-OOPMA
to begin [BMI'MH] HaYUHATb beginning
to break [BPOIIK] AOMATD breaking
to bring [BPVH] TIPUHOCUTD bringing
to build [BMAA] CTpOoUTh building
to buy [BAT] TIOKYTIaTh buying
to choose [1Y:3] BBIOMpPATD choosing
to come [KAM] IIPUXOAUTD coming
to do [AY:] ACAATb doing

to draw [APO:] purcoBaTh drawing
to drink [APMHK] IUTh drinking
to drive [APAVIB] BECTU MAIINHY driving
to eat [U:T] eCTb eating

to fall [DO:A] 1aAaTh falling
to feel [DI:A] YyBCTBOBATb feeling
to find [DAVIHA] HAXOAUTb finding
to fly [DAAM] AeTaTh flying

to get [[3T] TIOAY4aTh getting
to give [TVB] AABaTb giving

to go [TOY] VATU going

to hear [XU3] CABIIIATD hearing
to hold [XOYAA] AEPIKATH holding
to hurt [XE:T] BPEAUTD hurting
to keep [KWM:IT] AepIKaTh keeping
to lead [AVL:A] BECTH leading
to leave [AU:B] OCTABASATD leaving
to let [ADT] [I03BOASITD letting
to lose [AY:3] TepsTh losing

to make [MOVIK] ACAATH making
to meet [MI:T] BCTpeYaTh meeting
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VMHOWHUTUB (HEOTIPEAEAEHHAS ®OPMA) -ing-OOPMA
to pay [[19M] [IAQTUTB paying
to put [TIYT] CTaBUTb putting
to read [PV:A] 4UTATh reading
to ring [PVIH] 3BOHUTD ringing
to run [PAH] 6eKaTh running
to say [COMU] CKa3aTh saying
to see [CI] BUAETD seeing
to sell [COA] TIPOAABATh selling
to send [COHA] [IOCBIAATD sending
to set [COT] CTaBUTD setting
to shut [IIAT] 3aKpHIBATH shutting
to sing [CVH] TIeTh singing
to sit [CUT] CHAETD sitting
to sleep [CALLII] Criath sleeping
to speak [CITM:K] TOBOPUTD speaking
to stand [CTOHA] CTOSITH standing
to swim [CYUM] [IAQBaTb swimming
to take [TOVIK] 6patb taking
to tell [TOA] CKa3aTb telling
to think [CHK] AyMaTb thinking
to wake [YOVIK] IIPOCBHITIATBCS waking
to write [PAVT] [IUCATh writing

[TPUMEPDI

Your English is getting better now. [E: MHTAUII U3 ITUH

BITD HAY] — Teotll areauiickuil cetinac desdaemcs aydue.

Your | English is getting better now

[E1] [MHTANI] [13] [T9TUH] [B3T3] [HAY]

Teoit | aHramfickuit ecTb, TIOAYYAIOMINI AydIIe cefryac
SI3BIK SIBASICTCA

getting better [[9TVH B3T3 —
yryswarowutics
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3AIIOMHH

HOCOM!

-

CAeAyeT y4ecTb, 9TO B JAUMENbHbIX 6peMeHAX OOBIMHO He YIIO-
TPeOASIOTCS. TAATOABI, BBIPAKAIOIINE UyBCTBEHHOE BOCIIPUSITHE,
YMCTBEHHYIO ACSITEABHOCTD, a4 TAK'Ke HEKOTOPble APyTUe — AdKe
€CAU ACTICTBHE COBEPILIACTCS IIPSIMO Cervac, IPsIMO HepeA BallliM

to believe [BUJTN:B] («BepnTb»)

to belong [BUJTOH] («npuHagnexartb»)
to hate [X3MT] («HeHaBUOETbY)

to hear [XU3] («cnbiwarb»)

to dislike [AVICITAVIK] («He HpaBUTLCS»)
to forget [POIAT] («3abbiBaTb»)

to know [HOY] («3HaTb»)

to like [NNAVIK] («<HpaBWUTLCS, NIOBUTLY)
to love [JTAB] («ntobuTb»)

to mean [MWU:H] («3HaunTb»)

to need [HN:[] («HyXOaTbCa»)

to prefer [IPUDE:] («npeanoyntarb»)

to realize [PUSNANG] («noHUMATLY)

to remember [PUMIMB3I] («<NOMHUTLY)
to see [CU:] («BnaeTb»)

to suppose [COINOY3] («npegnonararb»)
to understand [AHOSCTIH/M] («noHMMaTL)
to want [YOHT] («xoTeTb»)

to wish [YULL] («kenaTtby)

/

Ompuyamenvhvle npedaodcenus Bo BpeMenu Present Continuous o6pasyroTcst
IIPY TIOMOIIN OTPHUILIATEABHON YACTULIBL NOt, KOTOPAsl CTABUTCSI IIOCAE BCIIOMOTATEAb-
HOTO TAaroaa — raaroaa to be B hopme Hacrosero spemern (Present Simple).

eduHcmeeHHoe Yucao

MHOJICECM6€EHHOE HUCI0

I am not doing we are not doing
you are not doing you are not doing
he / she /it is not doing they are not doing
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3AINIOMHH
B pasroBopHOU peun not COKpalaeTcs: not — n’t:

eduHCcmeeHHoe 4ucJio MHO)XecmeeHHoe YucJio

I am not doing | we aren’t doing

you aren’t doing you aren’t doing

he/ she/ it |isn’'t doing they aren’t doing
- /
I[TPUMEPDI

We are not devoting much attention. [YU: A: HOT AUBOYTUH
MAY STIOHIIH] — Mul He ydensem 60bUi0z0 6HUMAHUA (MbL yoeasem
MAAO0 BHUMAHUSL).

We are not devoting much attention
yn:] (Al [HOT] [AMBOYTUH] [MAU] [STOHILIH]
MbL €CTb, SIBAsSIEMCSL HE TIOCBALIAIOIVIE MHOTIO BHUMaHIE

Bonpocumenvhole npediaodcenust B0 Bpemeru Present Continuous oGpasyiorcs
BbIHECEHMEeM BCIIOMOTATEABHOI'O TAArOAd HA MECTO IepeA IoAAekammM. B Present

Continuous ynoTpe6astoTcst (hOpMBI BCTIOMOTaTeAbHOTO TAaroaa to be.

eduHcmeeHHOe HUCTO MHODICECMBEHHOE HUCIIO

1 Am [ doing? we Are we doing?

you Are you doing? you Are you doing?

he/ she/ it Is he/ she/ it doing? they Are they doing?
[TPUMEPDI

Are you enjoying the party? [A: 10: UHAKOWMH 33
[TA:TU] — Tebe npasumcs eeuepunka?

Are you enjoying the party
[A] [10:] [MHAKOVMH] 1331 [MA:TH]
Ectp, sBASIEIIBCS TBI, BB HACADKAAIOIINIACS | ONpedenéHHblil apmuKiib eeuepuHKa
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[Ipomealiee AAuTeABHOE
(Past Continuous, Past Progressive)

IMpomeamee aauteabHOe Bpems (Past Continuous) o0pasyeTcst CACAYIOLIIM 00-

pasom: Gepércsi cooTBeTCTByIOmIast dopma raaroaa to be (was, were) + -ing-popma
CMBICAOBOTO TAArOAQ:

3AIIOMHH
eduHcmeenHoe HUCIO MHO)ICECIBEHHOE HUCIO
I was ...ing we were ...ing
you were ...ing you were ...ing
he / she /it was ...ing they were ...ing

eJuHCMeEeHHOE HUCILO MHOICECIBEHHOE HUCIO

I was doing we were doing

you were doing you were doing

he / she /it was doing they were doing

OHo ymnotpebasieTcst AAsl 0003HAUeHMs1 delicmeuil 6 npoyecce €20 NPomeKanus 6
npowAOM:

[TPUMEPDI

He was mucking about with the radio. [X1: YO3 MA-KNH
SBAYT YU3 35 POUANOY] — On so3uncs ¢ paduo.

He was | mucking | about | with the radio
[X1:] [YO3] [MAKWH] [SBAYT] | [YH3] [339] [PRVIAMOY]

On Gpia npuin- o c onpede- Ppaauo

HAIOMIAI EHHLIT

HEeyAOOCTBO aApmuKib

muck about
[MAK SBAYT] -
603UMbCA

Ompuyanue B TIpOILIeAILIEM AAMTEABHOM BpeMenn Past Continuous o6pasyeTcst
IIPY TIOMOIIM OTPUIIATEABHON YaCTHIIBI NOt, KOTOPAst CTABUTCS TIOCA€ BCIIOMOTATeAb-
HOTO TAaroaa — raaroaa to be B popme mporneartero spemenu (Past Simple).

eduHCMeeHHOE HUCILO MHODICeCBEHHOE HUCIO

I was not doing we were not doing
you were not doing you were not doing
he / she /it was not doing they were not doing
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B pasroBopHOi1 peun not cokparaeTcs: not — n't:
eduHCMeeHHOE HUCIO MHODICeCEeHHOE HUCIO
I wasn't doing we weren't doing
you weren’t doing you weren’t doing
he / she /it wasn't doing they weren't doing
[TPUMEPDI
This player is not working, [3V1C TTASYD 13 HOT BE:KVH] —
Smom naeep He pabomaem.
This is not working
[3UC] [MASM3] [13] [HOT] [BE:KVH]
Sto0T €CTb, SIBASIETCSI He paboTatommuit
3AITIOMHH

Bonpoc B npolieglieM gnuMteribHoMm BpemeHn Past
Continuous obpasyeTrca BbIHECEHMEM BCroMorartesib-
HOro rnarofia Ha MecTto nepepg nognexawmm. B Past
Continuous ynotpebnstoTcs hopmMbl BComoraTenibHOro
rnarona to be.

eduHCmeéeHHOoe YUCN0

MHOMNCECMBEHHOE HUCIO

I Was I doing? we Were we doing?

you Were you doing? you Were you doing?

he/ she/ it Was he/ she/ it doing? they Were they doing?
[TPUMEPDI

Why were you laughing? [YAU BE: 10: AAOVH] — TTouenmy

Mmbl CMeANCA?

Why were you laughing
(VAT [BE:] [10:] [AADUH]
Touemy OBbIA TBI, BbL CMEIOTITUTICS
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COBEPUHIEHHBIE BPEMEHA

Ecan AeiiCcTBME TOYHO COBEPIIMAOCH, TO YIOTPeOAAIOTCS BpeMeHa, KOTOpble TaK
1 Ha3bIBAIOTCA — CoéepuieHHble. COBEPIIEHCTBO 3HAHNS aHTAMICKOTO sA3bIKA HEBO3-
MOJKHO 0e3 BAAAEHWA UMU. PaccMOTpMM JKe MX CKOpee M CTaHeM COBEePIIEHHBIMIU!

Hacrosmee coBepmennoe
(Present Perfect)

Aast 06pa3oBaHMsl STOTO BPeMEH! MCTIOAB3YeTCsl BCIIOMOTATeAbHbIN raaroa have /
has + mpuuacrue npomeaniero BpeMeHu cMbICAOBOTO raaroaa (Participle II). B ta-
OAMYKAX HIDKe TIPUYACTHE TIPOIICAIIETO BpeMeHn 0003HaYaeTcst KpaTko PP

3AITOMHH
A0 eduHcmeeHHOe HUCAO0 MHODICECMGEHHOE YUCTO
/&'/M’”"{"/W
=V I have + P P we have + P P
you have + P P you have + P P
he / she /it has+P P they have + P P

to watch [YOTY] — cmompems

eJuHCMeEeHHOE HUCILO MHODICECMBEHHOE HUCTO
I have watched we have watched
you have watched you have watched
he / she /it has watched they has watched
3AITOMHH
B pa3roBopHOI peun BCIIOMOTATeAbHbI TAaroA to have
COKPAIIAeTCAL:

| have [AN X3B] = I've [AVB]

you have [IO: X3B] = you've [KO:B]

he has [XW: X33] = he’s [X:3]

she has [LLUWN: X33] = she’s [LLUA:3]

it has [UT X33] = it's [UTC]

we have [YU: XOB] = we've [YU:B]
they have [33/1 X3B] = they've [33V1B]

-

eduHcmeenHoe HUCI0 MHOJICECI6EHHOE YUCIO

1 I've watched we we've watched
you you've watched you you've watched
he/ she/ it he’s/ she’s/ its watched they they’'ve watched




HacTrosimee coBepmnieHHOe 91

Hacrosimee cosepiienHoe Bpemsi (Present Perfect) yriotpe6GasieTcst aast ormcamust
ACTICTBUN, HAYABWUXCS 6 NPOWIOM U NPododicarousuxcs 0o HACMOSULeZ0 MOMeHmMd,
AAST OTIMICAHUS COBEPIIEHHBIX ACTICTBUM, CBSA3aHHDBIX C HACTOSIIINM:

[TPUMEPDI

I have opened the window. [AV1 X3B OYTTHA 33 YUHAQY] —
A omkpbLL 0KHO.

I have opened the window
[AT] [X9B] [OYTIHA] [33] [YHHAOY]
a 6CNOMOZAMEIbHBLL 21A207 |  OTKPBITHIIL onpedenénnbiil OKHO
dnst 06pazoeanus epemeru apmukib
Present Perfect

O6paruTe BHUMAHUE, YTO XOTSI TPAMMATIYECK 9TO BPeMsI 3asBACHO KaK HACTOSI-
mee (HacTostitee coBepiiienHoe), Ha PyCCKUIL SI3bIK OHO TIEPEBOAUTCS NPoutedutuM Bpe-
MeHeM.

Hacrositiee coepuiennoe Bpemst (Present Perfect) wacto ynorpe6asietcst co caosa-
mu: already [O:APDAN] («yke»), ever [9BI] («roraa-an6o»), just [APJKACT] («Toab-
KO 4TO»), lately [ADUTAU] («B mocaeaHee BpeMsi, HeAaBHO»), never [HIBD]| («uu-
KOTAA»), yet [MET] («emé, yIKen).

[TpaBuAbHBIE TAATOABI 0OPA3YIOT TPUYACTHE TIPOIIEAIIETO BPeMeH! IIPU TTOMOLIIH
cyddukca -ed (-d), mpubasasemoro K ocHOBe raaroaa. Ha 1o oHu u ripaBuabHble. Ho
BBIACASIETCSI PSIA TaK HA3bIBAEMBIX HETIPABUABHbIX TAATOAOB, KOTOPble 00Pa3yIoT Ipuda-
CTHe TIPOIIIEAIIIETO BPeMeHH He TI0 00IINM ITpaBUAaM. [1po HeTlpaBUABHbIE TAATOABI MbI
y7K€ CABIXAAM, HAC OTMM HE HaHyTaTb, HpI/HHAa Hopa TIO3HAKOMUTBHCA C 3-M CTOAOUKOM
B UX TabAMIIe.

Hel'[paBI/IA])HbIe TAArOABL

MHOVMHUTWB [MPUYACTUE TTPOILIEALLIETO
(HEOTIPEAEAEHHAS ®OPMA) BPEMEHUM

arise [OPAI3] TIOAHMMATbCS arisen [OPHU3H]

awake [9YIVIK] IIPOCHINATHCS awoken [9YOVYKH]

be [BU:] ObITh been [BU:H]

bear [E93] HeCcTn born(e) [BO:H]

beat [BU:T] 6uTh beaten [BU:TH]

become [BUIKAM] CTAHOBUTHCS become [BIKAM]
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NHOVHWTYB

(HEOTIPEAEAEHHAY ®OPMA)

[MTPUYACTUE TTPOLIEAIIETO
BPEMEHUA

befall [E1D®O:A] TIPUKAIOYATBCS befallen [EM1®O:ASH]
beget [EB1I'DT] TIOPO’KAATh begotten [BTOTH]
begin [BMTWH] HAYMHATD begun [BUUTAH]
begird [BUTE:A] OTIOSICHIBATD begirt [BUTE:T]
behold [BUXOYAA] y3peTh beheld [EBMIX9AA]
bend [BOHA] crubarb bent [BOHT]

beseech [BICH:Y] YMOASITb besought [BUCO:T]
beset [BVICIT] 0CaKAATh beset [BVICIT]

bestride [BUICTPAVIA]

CUAETDH BEPXOM

bestridden [BUICTPUAH]

bet [B3T]

AepsKaTb IIapu

bet [BIT]

betake [EUTIUK]

npuberarb, 0OpaIaThCs

betaken [BUTOUKH]

bid [BUA] TIPeAAATaTD IIeHy bid [EUA]

bind [BAIHA] CBSI3bIBATD bound [FAYHA]
bite [BAT] KyCaTb bitten [BUTH]
bleed [BAI:A] KPOBOTOYNTD bled [BASA]
blow [BAOY] AYTb blown [BAOYH]
break [BPOVIK] AOMATh broken [BPOYKH]
breed [BPU:A] pasBoanTb(Cs1) bred [BP2A]
bring [BPV1H] [IPUHOCUTD brought [BPO:T]
broadcast BEIIaTh broadcast
[BPO:AKA:CT] [BPO:AKA:CT]
build [EAA] CTPOUTh built [BMIAT]
burn [BE:H] SKeUb burnt [BE:HT]
burst [BE:CT] B3PBIBATHCS burst [BE:CT]
buy [BAN] [IOKYIIaTh bought [EO:T]
cast [KA:CT] 6pocatb cast [KA:CT]
catch [KOY] AOBUTD caught [KO:T]
choose [1Y:3] BBIOUPATh chosen [HOY3H]
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NHOWHTUB [TPUYACTUE ITPOILIEAIIETO
(HEOTTPEAEAEHHAS ®OPMA) BPEMEHN
cling [KAVH] LETIASTHCS clung [KAAH]
clothe [KAQY3] OACBATb clothed [KAOY3A/ clad [KASA]
come [KAM] TIPUXOAUTD come [KAM]
cost [KOCT] CTOUTD cost [KOCT]
creep [KPU:IT] [10A3aTh crept [KPIIT]
cut [KAT] pe3atsb cut [KAT]
deal [AVT:A] MeTb AEAO dealt [ADAT]
dig [AWT] KOIIaTh dug [AAT]
do [AY:] ACAATD done [AAH]
draw [APO:] TSIHYTh; PICOBATh drawn [APO:H]
dream [APV:M] MeuTaTh dreamed [APU:MA] /
dreamt [APOMT]
drink [APVHK] [IUTb drunk [APAHK]

drive [APAVB]

BECTU MallnHy

driven [APVBH]

dwell [AYOA] 00UTATH dwelt [AYDAT]

eat [:T] eCTb eaten [M:TH]

fall [@O:A] I1aAATh fallen [®O:AH]

feed [DIT:A] TIUTATh fed [DOA]

feel [®U:A] YyBCTBOBATh felt [DOAT]

fight [DAT] 60poThCs fought [©O:T]

find [DATHA] HAXOAWTb found [®PAYHA]

fit [OUT] OBbITb TOAHBIM fit [DUT]

flee [DAW:] yberatb fled [DADA]

fling [®AVH] 6pocarbcst flung [DAAH]

fly [DAAN] AeTaThb flown [®PAOYH]
forbear [DO:593] BO3ACPYKUBATHCS forborne [®O:5O:H]
forbid [DOEHUA] 3aIpernarb forbidden [©SFEUAH]

forecast [©@O:KA:CT]

IIPEACKA3bIBaATh

forecast [@O:KA:CT]
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NHOVHWTYB

(HEOTIPEAEAEHHAY ®OPMA)

[MTPUYACTUE TTPOLIEAIIETO
BPEMEHUA

foresee (©O:CH:] IIPEABUAETD foreseen [®O:CHU:H]
foretell [DO:TOA] IIPeACKA3bIBATD foretold [@O:TOYAA]
forget [DOTIT] 3a0bIBaTh forgotten [OOTOTH]
forgive [OOI'MB] IpoIaTh forgiven [OSTHUBH]
forsake [®OCOUK] [IOKUAATh forsaken [DDCOVKH]

forswear [DO:CYI3)]

OTBEpPraTb, OTKA3bIBATHCS

forstmkr [@O:CYO:H]

freeze [DPU:3] 3aMOpaKUBATh frozen [ODPOY3H]
frostbite [DPOCTBANT] OTMOPa’KUBATh frostbitten [@POCTBMTH]
get [TOT] TIOAYYATh got [TOT]
gird [TE:A] OTIOSICHIBATD girded [TE:AMA] / girt [TE:T]
give [I'M1B] AABaTh given [['VIBH]
go [TOY] UATU gone [[OH]
grave [TPSIIB] 3aI1e9aTAEeBATD graven [TPSIEIBH] /
graved [[POVBA]
grind [TPAVHA] MOAOTB(Cs1) ground [[PAYHA]
grow [[POY] pacti grown [[POYH]
hang [X3H] BUCETH hung [XAH]
have [X5B] UMETb had [X2A]
hear [X13] CABITIIATD heard [XE:A]
heave [XI1:B] TTOAHUMATD heaved [XI1:BA] / hove [XOYB]
hide [XAVA] TIPSATAThH hidden [XVIAH]
hit [XUT] YAQpSITD hit [XUT]
hold [XOYAA] AEPIKATh held [XOAA]
hurt [XE:T] BDEAUTD hurt [XE:T]

inlay [MHAD]

BCTABAATH, MTHKPYCTUPOBATH

inlaid [MTHADUA]

interlay [MHTSASW]

KAACTb MEXAY

interlaid [MHTOADVA]

interweave [IHTOYM:B|

TIepeTIAeTATh

interwoven [MHTOYOYBH]

keep [KI:IT]

ACPIKATh

kept [KSIIT]
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NHOVHWTYB

(HEOTIPEAEAEHHAY ®OPMA)

[MTPUYACTUE TTPOLIEAIIETO
BPEMEHUA

kneel [HU:A] CTAHOBUTDHCS HA KOACHU knelt [HOAT]

knit [HUT] BSA34Tb knitted [HUTUA] / knit [HUT]
know [HOY] 3HATD known [HOYH]

lade [ASVIA] [PYy3UTh laden [ASVIAH]

lay [AD] KAACTb laid [ASVIA]

lead [AMT:A] BECTU led [ASA]

lean [AVI:H] HAKAOHSTBCS leant [ASHT] / leaned [AV:HA]
leap [AVLTT] IpbIraTh leaped [AV:TIT] / leapt [ADIIT]
learn [AE:H] YIUTD learnt [AE:HT] / learned [AE:HA]
leave [AV1:B] YXOAWUTb, OCTABASITD left [ASDT]

lend [ADHA] OAAASKUBATD lent [ASHT]

let [AST] II03BOASITD let [AST]

lie [AAT] Ae¥KaTb lain [ADVIH]

light [AAUT] 3aKUTATh lit [AWUT]

lose [AY:3] TepATH lost [AOCT]

make [MOVK] AEAAThH made [M3VIA]

mean [MI:H] 03Ha4YaTh meant [M3OHT]

meet [MU:T] BCTpeYaThb met [MOT]

misgive [MVCIHB]

IPEAYyBCTBOBATh HEAOOPOE

misgiven [MVICTUBH]

mishear [MMCXU3]

HETOYHO PACCABIIIATH

misheard [MUCXE:A]

mislay [MUCADN]

3aTepsaThb

mislaid [MUCADVIA]

mislead [MUCAH:A]

3aBOAUTD B 3a0AYKACHIE

misled [MUCADA]

misspell [MUCCIIDA]

HETIPaBUABHO HAINCaTb

misspelt [MUCCII9AT]

mistake [MUCTOVK]

OImMOAaThCs

mistaken [MUCTOVKH]

misunderstand HeTIPaBUABHO TIOHUMATh misunderstood [MUCAHAS-
IMUCAHASCTIOHA] CTYA]
mow [MOY] KOCUTD mowed [MOYA] / mown [MOYH]

overdraw [OYBSAPO:]

TIPEBBINIATD KPEAUT

overdrawn [OYBSAPO:H]
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NMHOVHWTYB

(HEOTIPEAEAEHHAY ®OPMA)

[MTPUYACTUE TTPOLIEAIIETO
BPEMEHU

overhear [OYBOXU3]

TIOACAYTITBATD

overheard [OYBOXE:A]

overtake [OYBOTIUK]

AOTHATb

overtaken [OYBOTOUKH]

partake [[TA:TOVIK]

NIPUHAMATD yJacThe

partaken [[TA: TOUKH]

pay [T19M]

TIAQTUTDb

paid [TISVA]

preset [[TPVICIT]

3apaHee yCTaHABAMBATD

preset [[IPVICIT]

put [TTYT] CTaBUTD put [TIYT]

quit [KYWT] OCTaBAATD quit [KYWT]

read [PU:A] 4UTATH read [POA]

rebuild [PUBUAA] repecTpanBaTh rebuilt [PUEHUAT]

rid [PUA] n30aABAATD rid [PUIA]

ride [PAVIA] eXaTb BePXOM ridden [PUAH]

ring [PVH] 3BOHUTD rung [PAH]

rise [PA3] TIOAHUMATbCS risen [PU3H]

run [PAH] OesKathb run [PAH]

saw [CO:] IIUAUTD sawn [CO:H] / sawed [CO:A]
say [COW] CKa3aTh said [COA]

see [CIL:] BUAETD seen [CU:H]

seek [CMK] MCKATh sought [CO:T]

sell [COA] [IPOAABATD sold [COYAA]

send [COHA] [I0CHIAATD sent [COHT]

set [COT] CTaBUTh set [COT]

sew [COY] IIUTh sewn [COYH] / sewed [COYA]
shake [LITEVK] TpPSICTH shaken [IIISVKH]

shear [I1IIU3] pe3atb shorn [IIIO:H] / sheared [[IIUSA]
shed [ILIEA] cOpackIBaTh shed [ILIEA]

shine [[IIAVH] CBETUTD shone [IIIOH] / shined [ILIAVHA]
shoe [11TY:] TIOAKOBBIBATh shod [ITIIOA]

shoot [LIIY:T] CTPeAsITh shot [LIIOT]
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NMHOVHWTYB

(HEOTIPEAEAEHHAY ®OPMA)

[MTPUYACTUE TTPOLIEAIIETO
BPEMEHU

show [LLIOY]

TIOKA3bIBATh

shown [LIIOYH]

shrink [LIIPMHK]

CCbIXATbCsA

shrunk [IIIPAHK]

shut [IIIAT] 3aKpbIBATh shut [IIIAT]
sing [CVH] eThb sung [CAH]
sink [CVHK] TIOTPY>KaTbCs sunk [CAHK]
sit [CUT] CUAETD sat [COT]
slay [CAD] yOuBaTh slain [CASVH]
sleep [CAMLTT] CIaTth slept [CASIIT]
slide [CAATIA] CKOAB3UTD slid [CAVIA]
sling [CAVH] IIBBLIPSITH slung [CAAH]
slink [CAHK] OTXOAWTD slunk [CAAHK]
slit [CAUT] BCKPBIBATh slit [CAUT]
smell [CM3A] MIaXHyTh smelt [CMOAT]
smite [CMAMT] YAQPSITh smitten [CMUTH]
sow [COY] CesThb sown [COYH] / sowed [COYA]
speak [CITV:K] TOBOPUTH spoken [CTTOYKH]
speed [CIIIT:A] MYATbCS sped [CIIOA]
spell [CITDA] TIPOUSHOCUTS TI0 GYKBaM spelt [CTI9AT] / spelled [CITOAA]
spend [CTIOHA] TIPOBOAWTD spent [CTI9HT]
spill [CTIMA] IIPOAUBATD spilt [CTIVMIAT] / spilled [CTIMIAA]
spin [CITVH] BEPTETHCS spun [CITAH]
spit [CITUT] BBITIAEBBIBATD spat [CIT9T] / spit [CITUT]
split [CTIAWT] packaabBaTh(Cst) split [CTIAWT]
spoil [CTTOVA] OPTUTD spoilt [CHOI;I{\T] /
spoiled [CTIOVAA]
spread [CITPOA] PacpoCTpaHsiTh spread [CITPOA]
spring [CITPVH] TIPBITATh sprung [CITPAH]

stand [CTOHA]

CTOATH

stood [CTYA]
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NHOVHWTYB

(HEOTIPEAEAEHHAY ®OPMA)

[MTPUYACTUE TTPOLIEAIIETO
BPEMEHUA

steal [CTU:A] KpacTb stolen [CTOYAH]

stick [CTUK] [IPUKAEUBATH stuck [CTAK]

sting [CTVIH] JKAAUTD stung [CTAH]

stink [CTUHK] BOHSTD stunk [CTAHK]

strew [CTPY:] pacctuaarhb strewn [CTPY:H] /
strewed [CTPY:A]

stride [CTPAVIA] 11araTh stridden [CTPUAH]

strike [CTPAVIK] YAAPSITD struck [CTPAK]

string [CTPVH]

HaTATBATb CTPYHBI;
3aBsA3bIBATDH

strung [CTPAH]

strive [CTPAIB]

CTPEMUTHCS

striven [CTPVIBH]

sublet [CABAST]

Oparth, B3ATb B CyOapeHAY

sublet [CABASIT]

swear [CYD3] KASICTBCS sworn [CYO:H]
sweep [CYWLIT] [IOAMETATh swept [CYDIIT]
swell [CYDA] HaayBatb(Cs1) swollen [CYOYAH]
swim [CYUM] [IAABATb swum [CYAM]
swing [CYHH] Ka4aTbCsl swung [CYAH]
take [TOUK] 6patb taken [TOVKH]
teach [TM:Y] o6yuatb taught [TO:T]
tear [T93] pa3pbiBath torn [TO:H]

tell [TOA] CKa3aThb told [TOYAA]
think [CVHK] AyMaTh thought [CO:T]
thrive [CPAVB] MIPOLIBETATh thriven [CPVIBH]
throw [CPOY] 6pocatb thrown [CPOYH]

thrust [CPACT]

TOAKATb

thrust [CPACT]

tread [TPOA]

CTyTIaTb, IIATaTh

trodden [TPOAH]

unbend [AHBDHA]

BBITIDAMAATD

unbent [AHE9HT]

undergo [AHAST QY]

mioABepratb(csi)

undergone [AHASTOH]
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NHOVHWTYB

(HEOTIPEAEAEHHAY ®OPMA)

[MTPUYACTUE TTPOLIEAIIETO
BPEMEHUA

understand [AHAS-
CT3OHA]

TIOHMMATb

understood [AHASCTYA]

undertake [AHADTOVIK]

undertaken [AHASTOWKH]

[IPEAIPHHIMATb
upset [ATICIOT] OTIPOKVABIBATH(CsT) upset [ATICIT]
wake [YOUVK] IIPOCHINATHCS woken [YOYKH]
wear [Y93] HOCUTDb OAEIKAY worn [YO:H]
weave [YU:B] [IAECTU woven [YOYBH]
wed [YOA] coJeTarhb wed [YDA]
weep [YWII] PpblAATh wept [YIIIT]
wet [YOT] MOYUTh wet [YOT]

win [YUH] 1006e>KAATh won [YAH]
wind [YAVIHA] BUTBCS, U3BUBATHCA wound [YAYHA]

withdraw [YV3APO:]

OTHMUMATb

withdrawn [YU3APO:H]

withhold [YVI3XOYAA]

YACPJKUBATh, OCTAHABAU-
BaThb

withheld [YU3X3AA]

withstand [YU3CTOHA] | npotuBocTosTh withstood [YVI3CTYA]

wring [PVH] [1OKMATD wrung [PAH]

write [PAUT] [IMCaTh written [PUTH]
[NTPUMEPDI

He has lost his money. [XU:
nomepsi céou deHbzu.

X953 AOCT XU3 MAHW] — Ow

-

He has lost his money
[XU:] [X93] [AOCT] [XU3] [MAHU]
On 6CNOMOZAMENbHYITL 21a20n 0 LIOTEPSIHHbIAL €ro ACHBIH
00pasosanus epemeHu
Present Perfect
3AITIOMHH

OmpuyaHue B HacCTOSILLEM COBEPLLUEHHOM BPEMEHMU
Present Perfect o6pasyetca npy nomoLwm oTpuuaTens-
HOM YacTuubl not, KoTopad CTaBUTCS MOCe BCMOMO-
ratenbHoOro rmarona — rnarona to have B opme Ha-
crosiwero BpemeHu (Present Simple).
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eduHcmeenHoe Yucao

MHOMICECMBEHHOE YUCTO

I

have not + P P

we havenot + P P

you have not + P P you have not + P P

he / she /it hasnot + P P they have not + P P
[TPUMEPDI

[ have not done my job yet. [Al X9B HOT AAH MAI AXKOB
VIET] — 4 ewé e evtnoanu ceoto pabomy.

1 have not | done my job yet
[AT] [X3B] [HOT] | [AAHI | [MAH] | [AKOB] [MET]
A 6CNOMOZAMENbHBLIL He CA€AAH- Mot pabora AO CHX 110D,
enazon Os HBII oKa
00pa3oeaHus epemeHu
Present Perfect

3AITIOMHHN

Bonpoc B HacTosLLEM COoBepLUeHHOM BpeMeHn Present
Perfect obpasyetcss BblHECEeHVWEeM BCrOMOraTerlbHOro
\_ rnarona to have Ha mecTo nepen noanexaLimm.

J

eduHCcmeeHHoe U0 MHOJICECMEEHHOE YUCIO

1 Have I watched? we Have we watched?

you Have you watched? you Have you watched?

he/ she/ it Has he/ she/ it watched? |they Have they watched?
[TPUMEPDI

Have you seen this film? [X5B 10: C1:H 31IC ®VIAM] Tot cmo-

mpes amom pusem?

Have you seen this film
[X3B] [1O:] [CI:H] [3UC] [OUAM]
6CNOMOZAMENbHbLIL 21dz0n Ost TBIL, BbL BUACHHDII ST0T buabm
obpasosanus epemenu Present Perfect
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[IpoueAliee coBepiIeHHOE
(Past Perfect)

Mpowealwee HacTtosuee
Past Present
cosepuieHHoe had finished have finished
Perfect AeucTBUe NPOU3OoLUSIo has finished
AaBHO AencTBue TONbKO 4YTO
npoU3oLLso

ITo anaaoruu ¢ Hacmoswum cosepuierHbm epemerem (Present Perfect) ects m mpomea-
miee cosepienHoe Past Perfect). Ono oGpasyercst cxokum 00pa3om, TOABKO 06pati-
Te BHUMaHNe Ha BCIIOMOTaTeAbHbIN raaroa had + mpuuactue mpomeAiero BpeMeHu
cMbIcA0BOTO Taaroaa (Participle II)

3AINIOMHHN
eduHCMeeHHOE HUCIO MHODICECMBEHHOE HUCIO
I had + PP we had + PP
you had + PP you |had + PP
he /she/it | had + PP. they |had + PP,

to watch [YOTY] — cuompemeo

eduHcmeeHHOe HUCIO MHOJICECBEHHOE HUCIO

1 had watched we had watched

you had watched you had watched
he / she /it had watched they had watched

Ipomeamniee cosepuenHoe Bpemsi Past Perfect yrorpebasiercs: aast o6o3navems
deticmeust, KOTOpoe NPOU30ULL0 0 KaKozo-1ubo momenma e npouiiom. IIpumep, Ko-
HEYHO, CHOBA GYAET IIPO AeHBIU (TeMa HACTOABKO BAJKHASL, UTO CACAYeT OUeHb XOPOIIO
eé YCBOUTD):

[TPUMEPDI

They had spent all their money by that time. [3911 X9A CTIOHT
O:A 395 MAHU BAU 35T TAVIM] — K momy epemeHu oMU hompa-
muu ece c60u JeHb2U.
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They had spent all their | money by that time
[331] [X3A] [CTI2HT] [0:A] [393] [MAHU] [BAH] [3971] [TAM]
Onu acnomozameno- po- BEChb ux ACHbI K, TIO- TOT BpeM:ia
Hblll 21azon 01 | BeAEH- CPEACTBOM
0bpasoeanus HBII
epemenu Past
Perfect
3AITIOMHH

OmpuyaHue B npolueliemMm COBEpPLUEHHOM BpeMeHU
Past Perfect obpa3syetca npu nomoLy oTpuLaTENIbHON
YyacTuubl not, KoTopas CTaBUTCA Mocre BCrioMoraTerib-
Horo rmarona to have B hopme npoluewero BpemMeHu
(Past Simple) — had [X30].

eduHcmeeHHOe HUCILO MHOJICECIBEHHOE HUCILO

I had not + P P we had not + PP,
you had not + P P you had not + PP,
he / she /it had not + PP, they had not + PP,

B pasroBopHO# peun not COKpamaeTcs: not — n’t:

eduHcmeeHHoe HUCLo MHOICECMEEHHOE YUCIO

I hadn’t watched we hadn’t watched
you hadn’t watched you hadn’t watched
he/ she/ it hadn’t watched they hadn’t watched

[TPUMEPDI

She had not bought milk by 5 o’clock yesterday. [L1TV: XA HOT
BO:T MUAK BAN ®AVIB OKAOK MECT3-ASU]| — Ona euepa k 5
udacam He Kynuid MOLOKd.

She had not |bought| milk by 5 |oclock| yesterday
(1L X34 [HOT] [BO:T] | [MUAK] | [BAH] [®AVB] | [OKAOK] [MECT2A2M]
Ona 6CNOMO-2aMeTb- He KYTIACH- | MOAOKO K 5 4acoB BUepa
Hbill 2nazon dnst HBIN
00pasoeanus
epemenu Past
Perfect




[Ipoimeanee coBepiieHHOE

103

3AIIOMHH

Bonpoc B npoluealweM CoBepLIEHHOM BpeMeHu Past
Perfect obpasyetcs BblHECEHMEM BCMOMOraTerlbHoro
\_ rnarona to have Ha MecTo nepez noanexalumm. )

eduHCcmeeHHoe YUca0

MHOJCECMG6EHHOE HUCIO

I Had I watched? we | Had we watched?
you Had you watched? you Had you watched?
he/ she/it | Had he/ she/ it they Had they watched?
watched?
[TPUMEPDI

What had she done by that time? [YOT X5A LIN: AAH BAI
39T TAUIM] — Ymo ona cdenana k momy epemeHu?

What had she done by that time
[yOT] [XDA] [L111:] [AAH] [BA] [39T] [TAVIM]
Yro scnomozamenviblil | OHA CAEAQHHDIIL K TOT Bpems
2nazon dnst
obpasoearust
BpeMEHLL
Past Perfect

[Tpuriaa nopa CTpyKTypUpPOBaTh HAIIM 3HAHUSL. BPSIA AU 3TO IIOAYUNTCS Y HAC AyY-
IIIe, YeM B BUAC CACAYIOIIEH AUBHOU TaOAUITBL:

Present Simple, Present Indefinite

I: caoBaphas hopma

you: caoBapHasi popma

he / she / it: -s

we: caoBapHasi popma

you: caoBapHast popma

they: caoBapnast popma

Present Continuous, Present Progressive

I: am + ...ing
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you: are + ...1ng

he / she /it: is + ...ing

we: are + ...Ing

you: are + ...ing

they: are + ...ing

Present Perfect

I: have + P P.

you: have + P. P

he / she /it: has + P P

we: have + P P.

you: have + P. P

they: have + P. P

Past Simple, Past Indefinite

I -(e)d

you: -(e)d

he / she / it: -(e)d

we: -(e)d

you: -(e)d

they: -(e)d

Past Continuous, Past Progressive

I: was ...ing

you: were ...ing

he / she / it: was ...ing

we: were ...Ing

you: were ...ing

they: were ...ing

Past Perfect

I:had + P P

you: had + P. P
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he / she /it: had + P. P.

we: had + P P

you: had + P P.

they: had + P. P,

Future Simple, Future Indefinite

I:will ...

you: will ...

he / she / it: will ...

we: will ...

you: will ...

they: will ...

Ha sToM B AcAe M3ydeHNs BpeMEH MBI TI0Ka OCTaHOBUMCs. Aail-To bor xoTb 310
3artoMHUTB! Ho IPUANPUNBEIN UnTaTeAb, KOTOPOMY AO BCETO €CTh ACAO, 00SI3aTeABHO
TYT ’Ke HaYHET KaHIOUNTb: «A KaK JKe OCTaAbHbIe?» YeCcTHO CKazaTh, OCTABIINECs Bpe-
MeHa YIOTPeOASIOTCS CTOAb PEAKO, UTO U 3HATh X He 00s3aTeAbHO. EIé momckarb
AHEM C OTHEM TOTO aHTAMYAHMHA MAM aMepUKaHIId, KOTOPbIA UMU Toab3yeTcs! OAHa-
KO 03 TIOAHOU1 TaOAMIIBI TAArOABHO-BPEMEHHbIX (DOPM Halll y4eOGHUK TOYHO He OBbIA

Obl yHUBEpCaAbHBIM. [103TOMY BOT OHa:

MPOLLEOUIEE HACTOALLEE BYOYLIEE
PAST PRESENT FUTURE
npocmoe finished finish finishes will finish
Simple aencrteue aencrteue aencreme
npowusoLsno npoucxoauT npounsonagT
AnumerisHoe was finishing were am finishing is will be finishing
Continuous finishing finishing are finishing AencTene
nencTeue AeACTBME NPoOUCXoauT oyner
npoucxoawsio paHblue | cenvac NpoucxoauTb
coseplueHHoe | had finished have finished has will have finished
Perfect pencrene finished aencrteue
npousowno AencTBue ToNbKo NPOU3oNAET K
OAaBHO YTO NPOU3OLUIIO onpeaenéHHoMy
MOMEHTY
coseplweHHoe | had been finishing have been finishing has will have been
dnumerisHoe [encTBMe Havyanochb been finishing finishing
Perfect B NPOLUSIOM U AeACTBMEe Havanochb 1 aencreue
Continuous NpOAOIKanochb npoporkaeTcsa 3aKOH4YUTCH A0
onpenenéHHoOro
MOMEHTa
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BCIIOMOTATEABHBIE TAATOABI

Kax BBl y>Ke IOHAAU, B AHTAMICKOM S3bIKE — HY BEAb YTO MM CIIOKOMHO He JKUBETCA-
TO! — eCTb TaKasl BecéAasl MITyKa KaK BCIIOMOTATeAbHBIC TAATOABL. OTO OBIAO BUAHO
13 00Pa30BAHUS CAOKHDBIX BpeMEH — TO eCTb TaKUX, TAC CaMO ACWICTBUE BbIPAKACTCS
HE OAHIM CMBICAOBBIM TAAQTOAOM, d TAATOAOM + €IIIé OAHUM TAATOAOM, KOTOPBIN CTOUT
riepeA HUM . 11 XOTst 9T0 HOpMaAbHbIe, TIPUANYHbIC BO BCEX CMbBICAAX TAATOABI (IIOIIPO-
Iy He IIyTaTh C XOPOIIMMU TAQrOAAMU: €CTh TAATOABL XOpouwie (KOTOpble OOBIMHO He
BBI3BIBAIOT TPYAQ, XOTSI MOTYT KPACOBATbCS B CIIMCKe HEIIPABUABHBIX), d €CTb XOpouiue
60 6CeX OMHOWEHUAX (KOTOPBbIe U3MEHSIOTCSL a0COAIOTHO I10 IIPABUAAM)).

3AIIOMHH
BcrmomorareabHble TAarOABL
UHGpUHUMUS to be [BM:]  |to have [X3B] |to do [AY:]
(«ObITb»)** | («<UMETbY) («AeAaTb»)
npocmoe npo- was / were | had did
wedwiee epems
npuacmue npo- been had done
weduiezo epemeHU
npuuacmue Hacmo- | being having doing
AWe20 BpeMeHU
d)yHKu,LL}l yJacTByeT y4acTByeT B y4acTByeT B 06pa3oBa-
B 00pasoBaHmy | OOpasoBaHuu HUU BOIIPOCUTEABHO 1
BPeMEH TpyTIT riepeKTHbIX OTpuULIaTeABHOM (hOPM
Continuous, BpeMEH IIPEAAOSKEHUH
a TaKKe
TIaCCUBHBIX
opm
to be to have to do
npocmoe nacmosujee epems (Present Simple)
[am I have Ido
you are you have you do
he is he has he does

*
9710 TUMA: Y MEHs ABO€ A€TEUN — MAABYINK 1 eIl MAABYUK.

** B cKoOKaxX yKa3aHO CMBICAOBOE 3HAUeHVe YKA3aHHBIX TAATOAOB. KOTAQ OHM BEITIOAHSIOT POAB BCTIO-
MOTATeAbHBIX, TO YTPAUMBAIOT CBOE MIEPBOHAYAALHOE CMBICAOBOE 3HAUEHMUE.
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you are being
he is being

she is being

it is being

you are having
he is having
she is having

it is having

to be to have to do

she is she has she does

it is it has it does

we are we have we do

you are you have you do
they are they have they do
npocmoe npowedwee epemst (Past Simple)

[ was I had 1 did

you were you had you did

he was he had he did

she was she had she did

it was it had it did

we were we had we did

you were you had you did
they were they had they did
npocmoe Gydywee epems (Future Simple)

1 will be 1 will have I will do
you will be you will have you will do
he will be he will have he will do
she will be she will have she will do
it will be it will have it will do
we will be we will have we will do
you will be you will have you will do
they will be they will have they will do
nacmosuee daumenvhoe (Present Continuous)

[ am being [ am having [ am doing

you are doing
he is doing

she is doing

it is doing




108 Yacts 1

to be

to have

to do

we are being
you are being

they are being

we are having
you are having

they are having

we are doing
you are doing

they are doing

npoweduiee daumenvhoe (Past Continuous)

[ was being
you were being
he was being
she was being
it was being
we were being
you were being

they were being

I was having
you were having
he was having
she was having
it was having
we were having
you were having

they were having

[ was doing
you were doing
he was doing
she was doing
it was doing
we were doing
you were doing

they were doing

0ydywee daumenvhoe (Future Continuous)

I will be being
you will be being
he will be being
she will be being
it will be being

we will be being

[ will be having
you will be having
he will be having
she will be having
it will be having

we will be having

I will be doing
you will be doing
he will be doing
she will be doing
it will be doing

we will be doing

you will be being you will be having you will be doing
they will be being they will be having they will be doing
Hacmosiujee coeepuentoe (Present Perfect)

I have been [ have had [ have done

you have been you have had you have done

he has been he has had he has done

she has been she has had she has done

it has been it has had it has done

we have been

you have been

we have had

you have had

we have done

you have done
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to be

to have

to do

they have been

they have had

they have done

npowedwee cosepuennoe (Past Perfect)

we will have been

you will have been

they will have been

we will have had
you will have had
they will have had

I had been I had had I had done
you had been you had had you had done
he had been he had had he had done
she had been she had had she had done
it had been it had had it had done
we had been we had had we had done
you had been you had had you had done
they had been they had had they had done
6ydyuiee coeepuiennoe  (Future Perfect)
[ will have been I will have had [ will have done
you will have been you will have had you will have done
he will have been he will have had he will have done
she will have been she will have had she will have done
it will have been it will have had it will have done

we will have done
you will have done

they will have done




110 Yacts 1

MOAAADBHDBIE TAATOAbBI

Y MOAAQABHBIX TAATOAOB PSIA OCOOEHHOCTEN — II03TOMY OHU BIACACHBL B OTACABHYIO
pesepeauuio. Bo-miepsbix, oHM BOODBILIE HUKAK HUKOTAQ He U3MEHSIIOTCSI, BO-BTOPBIX,
00AaAAIOT IIPUBUACTHEN CaMU K cebe IIPHOaBASITh OTPULIAHYE NOt (TO eCTb 6e3 BCIIOMO-
raTeAbHBIX TAATOAOB); B-TPETBUX, IIPX 00PA30BAHUM BOIIPOCA CAMU YCAYXKAUBO BCTAIOT
B HAYaAO TIPEAAOYKEHIS]; B-4eTBEPTBIX, [I0CAe HUX UHUHUTHUB (HeolpeseAéHHast Pop-
Ma) APYTOTO IAAroAa yHoTpeOasieTcst 6e3 4aCTHUIIbl to. A y CaMmX MOA@ABHBIX TAATOAOB
HeoTIpeAeAéHHOTT (hopMbl BOOOIIe HeT. Bo Kak!

K MOAaABPHBIM TAAroAaM OTHOCSITCSL Takve MOHCTpHl Kak can [KOH] («Moub»),
may [MOU] («moxet (6b1Th)»), must [MACT] («aoaskenctBosats»), should [ILIYA]
(«AoaskencTBoBaTh»), need [HV:A] («HysKRAQTBCS»).

3AITIOMHH
MOAAABHBIE TAAT OABIL PAST SIMPLE
can [K2H] MOYb could [KYA]
may [M3U] MOYb might [MAUT]
shall [IIIEA] (AOAKEHCTBOBATD) should [IIIVA]
will [YUA] (evipasicaem Hamepenue, would [BYA]
obew,anue, yzposy)
[MPUMEPDI
We can do it. [YU: KOH AY: IT] — Mul modicem amo cdeadme.
We can do it
[Yr:] [KSH] [AY:] [1T]
Mput MOYb ACAATH 3TO

They may not know about it. [3911 M1 HOT HOY 9BAYT UT] — Onu mozym u
He 3Hamb 00 Imom. / BosMOXCHO, OHU U He 3HAI0M 00 IMOM.

They may not know about it
[3911] M) [HOT] [HOY] [9BAYT] 1T
Onu MOXKET He 3HATh 0 3TO

The instructions should be written in clear language. [39 MHCTPAKIIH3 LIYA
BU: PUTH VH KAUD ASHIY-AXK] — Hncmpyxyuu domicHet Gbimb HANUCAHbL NO-
HAMHbBIM A3bIKOM.
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The instructions | should be written in clear | language
[33] [MHCTPAK- [TIIYA] [B:] [PUTH] [MH] [KAUD] [ADHIY-
I1TH3] MAK]
onpedenénmbiii MHCTPYKLIIU AOAKEH OBITH HATIMCAHHBbII B SICHBIIL SI3BIK
apmuxb

All this must be changed. [O:A 311IC MACT BU: YEMHAKA] — Bcé amo HYJICHO
usmerumn. (bykeanho: Bcé amo 0omicHo 6blmb U3MeHEHO).

All this must be changed
[O:A] [3UC] [MACT] [BU:] [YEMHAXA]
Bee 3TO AONAKEH OBITH M3MEeHEHHBIN
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3AAOT

OueHb KpaTKO MPOOEKUMCSI TIO 33A0TaM — YTOOBI OBIAO HEHATIPSDKHO. TaK, AAst 00-
el SPyAMIMY — OACCHYTb B SKEHCKOM OOLIeCTBE U BBIAATh Ce0d 33 3HATOKA aHTAUIAC-
KOM TPaMMaTUKU. 3AeCh BCE ACAO B TOM, UTO BBIACASIIOT ABA 3aA0Ta: AKMUBHbLIL U Ndc-
cueHblil. AKTUBHBIN — 9T0 ecArt HeKTO CAM ITPOU3BOANT HeKOe ACTICTBUE (HATIpUMeD,
MIOMHUTe, Ha 4éM yuuAcst bypatuo: «Hekto Aaa MHe Tpu s16A0Ka»).

AKTHUBHBIN 3aA0T

I you he she it we you they

ITpocmoe Hacmosujee epemst (Present Simple)

- - -s -s -s - - -

Hacmoswee daumenvtoe (Present Continuous)

am are is is is are are are ..ing
..Ing ...Ing ..Ing ..Ing ..Ing ..Ing ..Ing

Hacmoswee cosepwieritioe (Present Perfect)

have + have + has + has + has + have + have + have + PP,
PP* PP PP PP PP PP PP

ITpocmoe npoweduwiee epems (Past Simple)

-(e)d -(e)d -(e)d -(e)d -(e)d -(e)d -(e)d -(e)d

Ipowedwee drumensvhoe (Past Continuous )

was were was was was were were were
..ing ...Ing ...Ing ...Ing ...Ing ..Ing ...Ing ..ing

ITpoweduiee cosepuietinoe (Past Perfect)

had + had had had + had had had had +PP
PP + PP + PP PP + PP + PP + PP

ITpocmoe 6ydywiee (Future Simple)

will ... will ... will ... will ... will ... will ... will ... will ...

Hacmoswee cosepuwientioe dnumensiioe (Present Perfect Continuous)

have have has has has have have have
been been been been been been been been
...Ing ...Ing ...Ing ...Ing ...Ing ...Ing ...Ing ...Ing

* . e
PP, = Past Participle — mpuracTue mpoIIeAIiero BpeMeHn.
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Ipoweduiee coeepuwertoe daumenvhoe (Past Perfect Continuous)
had had had had had had had had
been been been been been been been been
...Ing ..ing ...Ing ...Ing ...Ing ..ing ..ing ..Ing
bydywee dnumenvtoe (Future Continuous)
will will will will will will will will
be be be be be be be be
...Ing ...Ing ...Ing ...Ing ...Ing ...Ing ...Ing ..ing
Bydyuwee coeepwentoe (Future Perfect)
will will will will will will will will
have have have have have have have have
+PP +PP +PP +PP +PP +PP +PP +PP
Bydywee drumensioe cosepuettoe (Future Perfect Continuous)
will will will will will will will will
have have have have have have have have
been been been been been been been been
...ing ...ing ...ing ...Ing ...Ing ...Ing ...Ing ..Ang

COOTBETCTBEHHO, TIACCUBHBIN 3aA0T — 3TO KOTAA AEVICTBUE TIPOU3IBOAUT HE CaM
ACSITEAD, 2 OHO HAIIPAaBACHO HA TO, O UéM TOBOPUTCS. VAW HA TOrO, O KOM FOBOPUTCSL.
Ypoayst Hallle TIpeKpacHoe OypaTUHOBOE IIPEAAOKEHUE, MOJKHO CKa3aTb ero B MacCU-
Be: «SI6A0KO OBIAO AAHO MHE». B aHTANNICKOM SI3bIKe TTACCUBHBIN 3aA0T YIIOTPEOASICTCS
mMpe, YeM B pycCKoM. OCOOeHHO B HAYYHBIX CTAThsIX. HO HAyIHBIE CTATBU — 3TO AASI
Gyaymnx PhD®, a HaMm 1oKa 5TO HU K ueMy. XOTsl — KaK 3HaTh, KaK 3HATb... [109TO-
My — BOT BaM TaOAMYKA TTACCUBHBIX POPM:

ITaccuBHBIN 3aA0T

I you he she it we you they

ITpocmoe Hacmosujee epems (Present Simple Passive Voice)

am are is is is are are are
+PP +PP +PP +PP +PP +PP +PP +PP

*
[TocmoTpuTe B cAOBape, KTO 3TO TaKOM. Brpodem, AaAHO: BOT BaM MOACKa3Ka — 3Ta abOpeBuaTypa
pacimdpoBbIBAeTCsE KaK KAOKTOP PUAOCOPUI», TOT CAMBIIL, KOTOPOMY YAAAOCH 3aIIUTUTh AVCCEPTALINIO.
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Hacmosuwee dnumenvtoe (Present Continuous Passive Voice)

am are is is is are are are
being being being being being being being being
+PP +PP +P P +P P +PP +P P +P P +P P

Hacmoswee coeepuienitioe (Present Perfect Passive Voice)

have have has has has have have have
been been been been been been been been
+PP +P P +P P +P P +P P +P P +P P +P P

ITpocmoe npoweduiee epems (Past Simple Passive Voice)

was were was was was were were were

+PP +PP +PP +PP +P P +P P +PP +PP

Ipoweduwiee drumenvtoe (Past Continuous Passive Voice)

was were was was was were were were
being being being being being being being being
+PP +PP +PP +PP +PP +PP +PP +PP

ITpoweduiee cosepuietinoe (Past Perfect Passive Voice)

had had had had had had had had
been been been been been been been been
+PP +PP +P P +P P +PP +PP +PP +PP

ITpocmoe 6ydywee (Future Simple Passive Voice)

will will will will will will will will
be be be be be be be be
+PP +PP +P P +P P +P P +PP +PP +PP

bydywee cosepuientoe (Future Perfect Passive Voice)

will will will will will will will will
have have have have have have have have
been been been been been been been been
+PP +PP +PP +PP +PP +PP +PP +PP

Aast cb6apuToB 1 OOHBUBAHOB — IIPMMEPHI HA MACCUB (HAYMHAS C CAMBIX TIPO-
CTBIX U yCyTyOAsts1):
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[TPUMEPDI

Tom is invited to a party. [TOM V3 UHBANTVIA TY 3
[TA:TU] — Tom npueidwéH Ha ee4epuHkKy.

Tom is invited to a party
[TOM] 3] [MHBANTUA] (TY] ]| [[TA:TH]
Tom €CTb, [IPUTAA- K, 0 K HeonpedenéHHblil | BedepuHKA
SIBASIETCSL IIEHHDBIN Haripas- apmuKb
ACHUIO

They were asked to come early. [391 BE: A:CKT TY KAM E:AU] — Hx nonpo-
CULU NPUMU pao.

They were asked to come early
[3911] [BE:] [A:CKT] [TY] [KAM] [E:AN]
Onn OblAn CIIPOLICHHBIN uacmuya npunTU paHo

unpunumusa

[Tonatna naea? Toraa BOT YepeAa IPEAAOKEHUI1 HA TIACCUB:

My car has been stolen. [MAI KA: X33 BU:H CTO-YADH] — Moro MAWUHY YKpa-
.

This building will be demolished next month. [311C BUA-AVH YHUA BU: AUMO-
AVIIT HOKCT MAHC] — 9mo 3danue 6ydem cHeceto 6 ciedytowem Mmecsye.

While a current is flowing through a wire, the latter is being heated. [YAVA 3
KAPOHT 13 ®AOYUH CPY: 3 YAND 33 ADTD U3 BUMH XU:TUA] — Kozda mok
npoxodum no npoeonoke, OHA HAzpesaemcs.

No mistakes have been made in the test. [HOY MUC-TOMKC X5B BI:H MOUA
MH 33 TSCT] — B koHmpobHoll He cOendHo HUKAKUX OWUOOK.
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YCAOBHOE HAKAOHEHUE

OTO yKe AAd OpaxMaHoB. [louuraiite, He Mo’kaaeeTe — aBOCh, KOTAQ-HUOYAb IIpU-
TOAUTCSL:

3AINIOMHHN
PeaabHoe IF Present Simple ... TIpeATioAaTaeMble  ACCTBUS,
ycaosue will do OTHOCSIIIECS K OyAyIIIeMy
BpeMeH!
Hepeaasnoe IF Past Simple ... ACTICTBUSI, KOTOPBIE BPSIA AU
ycaoBue would do TIPOU3ONAYT
HepeaabHoe IF Past Perfect ... ACTICTBUSL, IIPEAIIOAATAEMbIC
ycaoBue would have done B IIPOIIIAOM, HO KOTOpbIE He
[IPOU3OIIAY
[TPUMEPDBI

If he knows it, he will tell me. [1® XI1: HOY3 UT XU: YUA
TOA MU:] — Ecau on (y)3naem amo, mo pacckaxcem mHe.

If he | knows | it he will tell me
(Mo] | [Xu] | [HOY3] | [UT] | [X¥L] [YHA] [ToA] | [IMIL]
Ecan OH 3HaeT 3TO OH BCNOMOZAMENbHBLLL cKa3arb MHe

nazon Ons

obpazosanus

Future Simple

If he knew it, he would tell me. [M1® XU1: HbIO: UT XU: BYA TOA MU:] — Ecau
0bl OH 3HA IMO, MO paccKa3dn bl MHe. (— cefTdac UAN B OyAyIeM)

If he knew it he would tell me
1419)] [X11:] [HBIO:] [1T] [X11:] [BYA] [T2A] [MM:]
Ecam OH 3HaA 3TO OH npoweduiee spemst CKa3aTh MHe

BscnomozamenvHozo
nazona will

If he had known it, he would have told me. [MI® X: XSA HOYH UT XU: BYA
X9B TOYAA MU:| — Ecau 6b1 o 3HA 9M0, MO pacckaszan Oet mHe. (— B TIPOIIIAOM)

If | he had known | it | he would have told | me
o] | (X [X3A] [HOYH] | [MT] | [X¥t] [BYA (X9B] [TOYAA] | [MM:]
Ecam | on BCNOMOzZAMebHbIEL 3HaB- 3TO OH npowedutee epems | 6cnomozamenvhblili | ckazaH- | MHe

21dazon s 00- iz 6cnomozamenbhozo | ziazon das o6paso- HbIA
pasoearus Past Perfect 2nazona will sanus neppexma
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TEPYHAMI

Tepynamil — 3T0 Takas 0co6ast hopma raaroaa, KOTopas coueTaeT B ceOe IPU3HAKY
TAQroAd U cymiecTsuTeAbHoro. O6pasyercs nprbaBAeHNEM B KOHIIE -ing.

reading [PH:AVIH] — wurenue, running [PAHVH] — Geranue, swimming [CYU-
MWH]| — naasanue, writing [PAV-TVH] — nucanue, walking [YO:KMH]| — xoskae-
Hue

HOCKOAbe TepYHAI/H;I obaapaet IIpr3HAKaMI CYIIECTBUTEABHOTO, TO II€PEA HUM
MOJKHO CMEAO CTABUTD IIPEAAOT, OIIPEACACHNE, CaM OH MOXET OBITH B ITPpEAAO>KEHNI
TIOAAEIKAIIINIM, HACTbhIO CKA3yeMOTI' 0, AOIIOAHEHUEM, 0OCTOSITEALCTBOM.

[TPUMEPDI

Singing a song may help them to stop talking. [CHHMH 3 COH
MOU XSAI1 35M TY CTOII TO:KMH] — ITeHue moxcem nomodsb um
npepeamv paszoeop.

Singing a song | may help them to stop talking
[CUHUH] &) [COH] | [M3M] (X9A1T] | [39M] (1] [cTor [TO:KMH]
Ilenne HeonpeaanéH- TIECHA | MOJKET TIoMoraTb M, uacmuua qu)u— OCTaHOBUTDH pasrosop
Hblll apmukib nx HumMmuea
3AINNIOMHHN

Byaete TOpakeHBI, HO €CTh TAATOABI, KOTOpPBIe TPeOYIOT IOCAe
ce0st uHpunumuea (HeorpeAeréHHON (OPMBI C HaCTHLEN to), a
€CTb TaKue, TI0CAe KOTOPBIX HY>KHO CTABUTb ZePYHOUIL.

Taaroasi, Tpebyiomue nocae ce6st nHGUHUTIBA

to agree [OTPH:] — coraamarscst

to appear [OTIND] — wazarbcs

to arrange [OPOUMHAXK] — npuroTasausarh
to ask [A:CK] — cnpammBsatsb

to claim [KASVIM] — yTBepsaath

to consent [KOHCOHT] — coraammarbes
to decide [AMCAVA] — periatb

to demand [AUMA:HA] — tpe6oBaTh
to deserve [AVI3E:B] — 3acayxuBath
to desire [AU3AMD] — skeAaTh

to expect [MIKCIT9KT] — oxuaathb

to fail [DINA] — [IPOBAANBATh
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to forget [T DT] — 3a6biBath

to hesitate [XD3UTONT] — MeAAUTD
to hope [XOVYTI] — HaaesTbCst

to intend [MHTOHA] — namepesatbcst
to learn [AE:H] — yuntbes

to manage [MOHMAXK] — ynpasasts
to mean [MU:H] — o3navats

to need [HI:A] — Hy>KRAaTbCSI B

to offer [OD3] — npeaaaratnb

to plan [TTADH] — maanmposaTh

to prepare [[TPVUTID3] — npuroraBansaTh
to pretend [TIPUTOHA] — nputBopsaThCs
to promise [[TPOMUC] — oGermuatsb

to refuse [PEDODBIO:3] — oTKa3bIBATHCS
to seem [CU:M] — kazaTbcsa

to strive [CTPAMB] — CTPeMUTHCSE

to tend [TOHA] — yxaxusatb

to threaten [CPOTH] — yrposkarb

to try [TPAN] — mbitatbes

to wait [YOUT] — kaaTh

to want [YOHT] — xoretb

to wish [YUILLI] — sxeaatb

I'aaroasl, TpeGyronme nocae ceds repyHAUs

to admit [SAMUT] — npusHasath

to appreciate [STTPH:ILININT] — onenusars
to approve of [STIPY:B OB] — oa00psath

to avoid [OBOUA] — u36eraThb

can’t help [KAHT XOATI] — ne yaepskaTbcst OT
to carry on [KOPYM OH| — npoaoaxaTs

to complete [KOMIT-AWU:T] — BITIOAHATD

to confess to [KOH®IC TY] — npusnasarb
to consider [KOHCH-AD] — 06aymbIBaTh

to count on [KAYHT OH] — pacuutsiBats Ha
to delay [AUADV] — OTKAGABIBATD

to deny [AMHA] — OTpUIIaTh

to depend on [AUITT9OHA OH] — 3aBucets ot
to discuss [AMICKAC] — o6cyskaathb

to dislike [AMCAAVK] — ne HPaBUTHCS
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to enjoy [MHAYKOW] — nacaaxaatbcs

to excuse [MMKCKBIO:3] — u3BUHATH

to fancy [@OHCH] — sxeaaTs caeaaTsp

to feel like [DU:A AAVIK] — skeaaThb cAeAats

to finish [DMHUIII] — 3akaHuYUBaThH

to give up [[VB AIl] — 6pocatb

to imagine [MMOAKMH]| — mnpeacTaBasith

to insist on [MHCUCT OH] — nacrtausaTh Ha
to keep [KVL:TI] — mpoaoakaTs

to leave off [AW:B O®] — niepecraBarb

to look forward to [AYK ®O:YIA TY| — cTpacTHO 0’KMAATH
to mention [MOHIIIH] — yriomunats

to mind [MAVHA] — BO3PAKATh

to miss [MUC] — He caeaaThb

to object to [OBAXKMKT TY]| — Bo3paxkarb

to postpone [[TOYCTIIO-YH] — oTkAaAbIBaTH
to practise [TTPOKTVIC] — nmeTs 06GBIKHOBEHME
to propose [TTPOTIOY3] — mpeaaarats

to put off [ITTYT O®D] — oTrAaABIBATH

to quit [KYHUT] — npekparmats

to recall [PIKO:A] — BcrioMUHATD

to recommend [POKS-MIHA] — perkoMeHAOBATH
to regret [PI/IFPE)"E] — COXKAAeTb O

to rely on [PUAAW OH] — noaararbcst Ha

to report [PI/H—IO:T]U— coob1aTh 0

to require [PUKYANS]| — tpeGosathb

to resent [PMI39HT] — Bo3mymarbcst

to resist [PUSUCT]| — COnPOTUBASITHCS

to resume [PV13bIO:M] — BO30OHOBAATD

to risk [PMICK] — puckoBaTh

to stop [CTOI1] — ocTanaBAMBaTH

to succeed in [COKCH:A MH]| — nipeycrieBats B
to suggest [COAKECT] — mipeaaarats

to think about [CMHK SBAYT] — Aymats 0

to think of [CMHK OB] — o6aymbiBaTh

to tolerate [TOASPOUT] — AOTIYCKAaTh

to understand [AHADCTOHA] — noHuMAaTh

to worry about [YAPU SFAYT] — Gecriokoutsest o



120 Yacts 1

[TPUMEPDI

Travelling is a very adventurous thing. [TP9BAVH 13 3 BOPU
SABIOHYEPSC CUH] — Tlymewecmsue — Mo o4eHb yeieKameib-

HOe 3aHAmue.
Travelling is a very adventurous thing
[TPSBAVIH] [13] [3] [BOPU] [SABOHYEPSC] [CH1H]
[lyTemecTBUEe | €CTb, SIBASICTCA | HeOnpedenéHHbil OuCHb TIPeATIPUUMYHBBIN, Belllb
apmuKib PVCKOBaHHBbIIA,
ABAHTIOPHBII

Smoking is forbidden. [CMOYKWH 13 ®3EUAH] Kypenue 3anpewjeto.

Smoking is forbidden

[CMOYKUH] [13] [DOBUAH]

Kypenue €CTb, SIBASIETCSI 3aIpeIéHHbII
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COTAACOBAHUE BPEMEH

DoabHOI BOIIpOC — cozndcoeanue eépeméH. Lcan mpsmas pedb NEPeXOAUT B
KOCBEHHYIO, a TAaBHOE TIPEAAOSKeHNE CTOUT B IIPOIIIEAITIeM BPeMeH!, TO ITPUAATOTHOe
TIPEAAOPKEHNE TAK)Ke AOASKHO CTOSITH B IIPOIIICAIIIEM BPeMeHUN — YTOObI He TIOAYINAOCH
abpaxaaaOpbl.

2TO HHTEPECHO

Kctatn, camo cnoeo «abpakagabpa» BO3HUKNO B
rnybGoKoM OpPEeBHOCTM W 03HaA4yano 4acTb MOSUTBbI
KOCMorormyeckomy 60XecTBy CO CraBHbIM MMEHEeM
Abpakcac, onuueTBopsitoleMy eauHcTBO MupoBoro
BpemeHu n lNpoctpaHcTea.

-

[TAAH HACTOSLLEI O BPEMEHU:

I know that he studies English. [AV1 HOY 33T XU: CTA-AM3 UHTAUILI] —
4 3Ha10, YUMo OH U3yddem AHZAUTCKUTL.

I know that he studied English. [A1 HOY 39T XU: CTAAUA UHTAUIL] —
4 3110, 4MO OH U3y4dl AHZAUTICKULL.

I know that he will study English. [AV1 HOY 39T XU: YUA CTAAU UHTAVIIT] —
A 3nat, umo oH Oydem u3yuamo aHzAUUCKULL.

J

[TAAH TTPOIIEAIIETO BPEMEHU:

I knew that he studied English. [A HBIO: 39T XU: CTAAUA UHTAUIL] —
A 3Han, 4mo oH Usyddem aHeAutickuil.

I knew that he had studied English. [Al HBIO: 39T XU: XOA CTAAUA
WHTAWII] — 4 3nan, 4mo oH u3yudn aHzauticKuil.

I knew that he would study English. [ANl HBIO: 39T XW: BYA CTAAU
NHTAWII] — 4 3nan, umo on 6ydem usyuamuv aHeauticKuiL.

3AITOMHH

BcnomorateneHbii maron ans dyaywero spemexn will
MEHSIETCS NpU corrnacoBaHuUn BpeMéH Ha would.

[Tpu mepeBoAe TIPSIMOIL pevr B KOCBEHHYIO M3MEHSIIOTCSI
O0OCTOSITEABCTBA BPEMEHU:
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IIpsimas peun

KocsenHnas peun

now ceivac then TOTAQ
here 3A€Ch there Tam
this, these 3TO, 3TOT, 5T that, those TO, TOT, T€
today CeTOAHS yesterday BYepa
tonight CeTOAHS last night BUepa
BeYepOM BeIepOM
this morning CEeTOAHS yesterday BYepa yTpoM
YTPOM morning
this afternoon CETOAHST AHEM yesterday BUCPA AHEM
afternoon
this evening CeTOAHS yesterday BUepa
Be4epoM evening Be4epoM
this week Ha 3TON last week Ha TIPOIIIAOTL
HeAeAe HeAeAe
this month B 9TOM last month B IIPOLIAOM
Mecsilie Mecsitie
this year B 9TOM TOAY last year B [IPOIIIAOM
TOAY
last year B mporaoM roay | the year before 3a TOA AO
last week Ha IIPOLIAOYL the previous 3@ HEACAIO AO
HeAeAe week
next year B OyAyIIIeM TOAY the next year, B CACAYIOIIEM
the following TOAY
year
next week HA CACAYIOIIeN the next week, Ha CACAYIOLIEN
HeAeae the following HeAeAe
week
yesterday BYepa the day before, HaKaHyHe
the previous day
tomorrow 3aBTpa (the) next day, Ha CACAYIOLIUI

the following
day

A€HDb




CoraacoBanne BpeMéH

123

TTPAMAS PEYD

KOCBEHHAS PEYb (AASI HACTOSIIETO BPEMEHI)

I buy a new dress.
[AV1 AV 3 HBIO: APSC]
5l IoKyTato HOBOE TAAThE.

She says that she buys a new dress.
[LIIM: C33 39T IIM: BAM3 3 HBIO: APOC]
OHa roBopuT, UTO MOKYIIAeT HOBOE TIAATHE.

I bought a new dress.
[A1 BO:T 3 HBIO: APSC]
Sl Kymraa HOBOE TIAQTbE.

She says that she bought a new dress.
[LIM: C33 39T LIM: BO:T 3 HbIO: APOC]
OHa TOBOPUT, YTO KYIIMAQ HOBOE TIAAThe.

I will buy a new dress.
[AV1 YA BAW 3 HBIO:
AP2C]

51 KyTIAIO HOBOE TIAATBE.

She says that she will buy a new dress.
[III1: C33 39T LIN: YUA BAN 3 HBIO:
APSC] Ona roBoput, 4TO KyIIUT HOBOE IIAATbE.

[ am buying a new dress.
[AV1 M BAMWH 3 HBIO:
APOC]

Sl mokymao HOBOE TIAATDE.

She says that she is buying a new dress.
[LLI1: C33 39T IIW: 13 BANMH 3 HBIO:
APSC] Ona roBopurt, 4To MOKYyIIaeT HOBOE
TIAQTbe.

I was buying a new dress.

APSC]

Sl TIOKyIIaAa HOBOE TIAAThE.

[A1 YO3 BAVVH 5 HbIO:

She says that she was buying a new dress.
[LLIVM: C33 39T LIM: YO3 BAVMH S HbIO:
APSC] Ona roBoput, 4To NOKyIIaAd HOBO@
TIAQTBe.

[AT1 X9B BO:T 3 HbIO:
APOC]

Sl Kymuaa HOBOE TIAATbE.

[ have bought a new dress.

She says that she has bought a new dress.
[LLIV: CO3 39T WIM: X33 BO:T 3 HbIO:
APSC] Ona roBoput, 9TO KyIIMAa HOBOE
TIAAThe.

I had bought a new dress.
[AV1 XDA BO:T 3 HBIO:
APOC]

Sl Kynuaa HOBOE IIAATHE.

She says that she had bought a new dress.
[IIIV: C33 33T LIN: X5A BO:T 3 HbBIO:
APSC] OHa roBopur, 4TO Kynuaa HOBOE
[IAAThe.

TTPAMAS PEYD

KOCBEHHAS PEUD (AAS TIPOLLIEAILIETO BPEMEHM)

I buy a new dress.
[AV1 BAT 3 HBIO: APOC]
4l IoKyTIa10 HOBOE TIAAThHE.

She said that she bought a new dress.
[IIIN: COA 39T 1IU: BO:T 3 HbIO: APSC]
OHa CcKa3aaa, 9To TMOKyIIdeT HOBOE TIAATheE.

I bought a new dress.
[AV1 BO:T 3 HbIO: APOC]
Sl Kynraa HOBOE TIAATBE.

She said that she had bought a new dress.
[LIM: COA 39T LI XSA BO:T D HbIO:
APSC] Ona ckazaaa, 4To KyImaa HOBOe
TIAGTBe.

[ will buy a new dress.
[A1 YA BAW D HBIO:
AP2C]

51 KyTIAIO HOBO€ TIAATBE.

She said that she would buy a new dress.
[LIIM: COA 33T LIM: BYA BA O HbIO:
APSC] Ona ckazaaa, 4To KyIIUT HOBOE I1AAThe.
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I am buying a new dress. She said that she was buying a new dress.
[AV1 OM BAVIMH 5 HbIO: [LLIV: COA 39T IN: YO3 BAVMH 3 HbIO:
APOC] APIOC] Ona ckazaaa, 4To MOKyIIaeT HOBOE
1 moKyIao HOBOe IIAATbe. TIAQTDE.
I have bought a new dress. She said that she had bought a new dress.
[AV1 X5B BO:T 3 HbIO: [IIM: COA 39T LIM: X5A BO:T 5 HBIO:
APSC] APSC] Ona ckaszaaa, 4To Kylmaa HOBOe
S Kymaa HOBOE TIAAQThE. TIAATBe.
Hy Kak — He CAy4MAOCH eIlé y BaC KOTHUTMBHOTO AMCCOHaHCa? Ecam HeT, TO

00BeAVHVIM HalllW 3HAHUS B OOILIYIO TAOAUUKY:

TTAPAAUTMA TAATOAA
TO WRITE («TTVICATb»)
AKTHBHBIH 3AAOT
U3BIBUTEABHOE HAKAOHEHHE
HACTOSIIEE BPEMS
PRESENT SIMPLE

YTBEPAUTEABHAS OTPULIATEABHAS ®OPMA
OOPMA

I write do not write

you write do not write

he, she, it writes does not write

we write do not write

you write do not write

they write do not write

PRESENT CONTINUOUS
YTBEPAUTEABHAS OTPULIATEABHAS ®OPMA
OOPMA

I am writing am not writing

you are writing are not writing

*
OTO TO GAWKEHHO-TPEBOSKHOE COCTOSIHIE, KOTAA HOBast MHGOPMALINS HAYNHACT BXOAUTD B IIPOTHU-
BOpEYNMe CO CTAPBIMI 3HAHMAMHI, KOTOPBIMI YeAOBEKY TIOCYACTAMBHAOCH YoKe 00AAAATh
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he, she, it is writing is not writing
we are writing are not writing
you are writing are not writing
they are writing are not writing
PRESENT PERFECT
YTBEPAUTEABHAS OTPUNLIATEABHAA ®OPMA
OOPMA
I have written have not written
you have written have not written
he, she, it has written has not written
we have written have not written
you have written have not written
they have written have not written
PRESENT PERFECT CONTINUOUS
YTBEPATEABHAS OTPMLATEABHAA ®OPMA
OOPMA
I have been writing have not been writing
you have been writing have not been writing
he, she, it has been writing has not been writing
we have been writing have not been writing
you have been writing have not been writing
they have been writing have not been writing

ITPOIIHEAIIIEE BPEMA

PAST SIMPLE

YTBEPAVTEABHAS OTPULIATEABHAS ®OPMA
DOPMA

I wrote did not write

you wrote did not write
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he, she, it wrote did not write
we wrote did not write
you wrote did not write
they wrote did not write

PAST CONTINUOUS

YTBEPAUTEABHAS OTPULATEABHAA ®OPMA
OOPMA
I was writing Wwas not writing
you were writing were not writing
he, she, it was writing was not writing
we were writing were not writing
you were writing were not writing
they were writing were not writing
PAST PERFECT
YTBEPAUTEABHAA OTPULIATEABHAA ®OPMA
OOPMA
I had written had not written
you had written had not written
he, she, it had written had not written
we had written had not written
you had written had not written
they had written had not written
PAST PERFECT CONTINUOUS
YTBEPAUTEABHAA OTPULATEABHAA ®OPMA
OOPMA
I had been writing had not been writing
you had been writing had not been writing
he, she, it had been writing had not been writing
we had been writing had not been writing
you had been writing had not been writing
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they

had been writing

had not been writing

BYAYILLEE BPEMS1

FUTURE SIMPLE

YTBEPAUTEABHAA ®OPMA | OTPULIATEABHAS ®OPMA

I shall / will write shall / will not write

you will write will not write

he, she, it will write will not write

we shall / will write shall / will not write

you will write will not write

they will write will not write

FUTURE CONTINUOUS
YTBEPAUTEABHAA ®OPMA | OTPULIATEABHAA ®OPMA

| shall / will be shall / will not be writing
writing

you will be writing will not be writing

he, she, it will be writing will not be writing

we shall / will be shall / will not be writing
writing

you will be writing will not be writing

they will be writing will not be writing

FUTURE PERFECT

YTBEPAUUTEABHAS ®OPMA OTPULIATEABHASA ®OPMA

I shall / will have shall / will not have written
written

you will have will not have written
written

he, she, it will have written will not have written

we shall / will have shall / will not have written

written
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you will have written

will not have written

they will have written

will not have written

FUTURE PERFECT CONTINUOUS

YTBEPAUTEABHAS ®OPMA

OTPUUATEABHAA ®OPMA

I shall / will have
been writing

shall / will not have been
writing

you will have been will not have been writing
writing

he, she, it will have been will not have been writing
writing

we shall / will have shall / will not have been

been writing

writing

you will have been will not have been writing
writing

they will have been will not have been writing
writing

[TOBEAUTEABHOE HAKAOHEHUWE

Write!

IIprvacTre HACTOAIIETO BpeMeHN

writing

IIpraacTre IIPOUICAIIETO BpeMeHN

written

TePYHAUI

writing

[TAPAATMA TAAT OAA

TO INVITE («TTPUTAALIIATb»)

[TACCHUBHBIU 3AAOT

HU3BABUTEADHOE HAKAOHEHUE

HACTOAIIEE BPEMS

PRESENT SIMPLE PASSIVE

YTBEPAUTEABHAA ®OPMA

OTPULATEABHASA ®OPMA

I am invited

am not invited
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you are invited are not invited
he, she, it is invited is not invited

we are invited are not invited
you are invited are not invited
they are invited are not invited

PRESENT CONTINUOUS PASSIVE

YTBEPAUTEABHAA ®OPMA

OTPULIATEABHAA ®OPMA

I am being invited am not being invited
you are being invited are not being invited
he, she, it is being invited is not being invited

we are being invited are not being invited
you are being invited are not being invited
they are being invited are not being invited

PRESENT PERFECT PASSIVE

YTBEPAUTEABHAS ®OPMA OTPULIATEABHAS ®OPMA
I have been invited have not been invited
you have been invited have not been invited
he, she, it has been invited has not been invited
we have been invited have not been invited
you have been invited have not been invited
they have been invited have not been invited

ITPOLIEAIIEE BPEMA

PAST SIMPLE PASSIVE

YTBEPAUTEABHASL ®OPMA

OTPMUATEABHAA ®OPMA

was invited

was not invited

you

were invited

were not invited
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he, she, it was invited was not invited

we were invited were not invited
you were invited were not invited
they were invited were not invited

PAST CONTINUOUS PASSIVE

YTBEPAUTEABHAS ®OPMA

OTPULIATEABHAS ®OPMA

I was being invited was not being invited
you were being invited were not being invited
he, she, it was being invited was not being invited
we were being invited were not being invited
you were being invited were not being invited
they were being invited were not being invited

PAST PERFECT PASSIVE

YTBEPAUTEABHAS ©®OPMA

OTPULIATEABHAS ®OPMA

I had been invited had not been invited
you had been invited had not been invited
he, she, it had been invited had not been invited
we had been invited had not been invited
you had been invited had not been invited
they had been invited had not been invited

BYAYHIEE BPEMA

FUTURE SIMPLE PASSIVE

YTBEPAUTEABHAS ®OPMA

OTPULIATEABHAS ®OPMA

I shall/will be invited shall/will not be invited
you will be invited will not be invited
he, she, it will be invited will not be invited

we

shall/will be invited

shall/will not be invited
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you will be invited

will not be invited

they will be invited

will not be invited

FUTURE CONTINUOUS PASSIVE

YTBEPAUTEABHAA ®OPMA

OTPULIATEABHASA ®OPMA

I shall/will be being invited shall/will not be being invited
you will be being invited will not be being invited
he, she, it will be being invited will not be being invited
we shall/will be being invited shall/will not be being invited
you will be being invited will not be being invited
they will be being invited will not be being invited
FUTURE PERFECT PASSIVE

YTBEPAUTEABHASA ®OPMA

OTPULIATEABHAS ®OPMA

I shall/will have been shall/will not have been invited
invited

you will have been will not have been invited
invited

he, she, it will have been will not have been invited
invited

we shall/will have been shall/will not have been
invited invited

you will have been will not have been invited
invited

they will have been will not have been invited
invited

[IOBEAMTEABHOE HAKAOHEHHWE

Be invited!

IIprYacTrie HaCTOMAIIETO BpEMEHN

being invited

TepyHAUN

being invited
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ITOPAAOK CAOB B ITPEAAOKEHUU

3AITOMHH

Knaccuueckas cxema:

NOANEXALLEE- CKA3YEMOE-
AONOJIHEHUE — OBCTOATENILCTBO

OdeHb Ba’KHO IIPEACTABAATD ceOe MOPSIAOK CAOB B @aHTAUIICKOM IIPEAAOYKEHUM.
ITockoABKY CAOBA HE M3MEHSIIOTCSL, TIAACKeN 1 IIPOYell TAAOCTU B aHTAUIICKOM $I3bIKE
HET, TO TAKO! MOPSIAOK 3aA2H AOCTATOYHO KECTKO. [T0TOMy YTO OAHO U TO JKe CAOBO

MOJKET BBICTYIIATh B POAM PA3HBIX dacTen peun! CMoTpuTe:

* z1azon u cywecmeumenvoe: to run [TY PAH] «6erath» — run [PAH] «3aber»; to
smell [TY CMOA] «naxuytsb, 060H:Th» — smell [CMDA] «3anax»,

o mexncdomemue u zaazon: shush! [IIALL] «mmmm!s — to shush [TY LIAIL]
IITURATDY

* Hapeyue u znazon: down [AAYH] «BHu3» — to down [TY AAYH] «cryckatby;

* Hapeuue 1 npundazamenvtoe: above [9BAB] «naa» — the above mark [35 SFAB
MA:K] «BbIllleyKa3aHHOE 3aMeyaHuIe;

* cywecmeumenvHoe u eadcon: water [YO:TI] «Boaa» — to water [TY YO:T3]
«TI0AMBaTh», love [AAB] «a1060Bb» — to love [TY AAB] «A106UTDbY;
* cywecmeumenshoe u nputazamenstoe: winter [YUHTS] «3uma» — winter month

[YUHTS MAHC] «3UMHUT MeCSIT».

[TocMmoTpuTe Ha TAOAMMKY: B KA4eCTBE IIPUMEPOB, NAAIOCTPUPYIOMINX KaKOe-HUOYAb
BakHOe TipaBuro, AaloTcss HACTOSIINVE aHTAniICKUe MPEAAOSKEHUs, TIO3TOMY He-
AWIITHe Y€TKO IIOHVMATh, II09eMy TO UAW UHOE CAOBO CTOMT UMEHHO Ha 3TOM MeCTe.

THII IIPEAAOIKEHUA HOPsIAOK CAOB

noeecmeosamenbHoe LIPSMOM TIOPSIAOK CAOB: (OOCTOSITEABCTBO BPEMEHM) —
TIOAACIKAIIIee — CKa3yeMoe — KOCBEHHOE AOTIOAHEHIE
6e3 TIpearOTa — TIPSIMOE AOTIOAHEHHE — AOTIOAHEHIIE
C TIPEAAOTOM — OOCTOSITEABCTBA — OOCTOSITEABCTBO
BpeMeHN

eonpocumenvHoe OOPATHBIA TOPSIAOK CAOB: TAArOA (O6bl’-{HO ecnomoza-
m&ﬂbelﬁ) — TIOAAEJKAlllee — CMBICAOBOI TAArOA —
BTOPOCTETIEHHbIE YAE€HBI TIPEAAOIKEHISL
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THII IIPEAAOIKEHUS MOPSIAOK CAOB

Ha TIePBOM MeCTe CTOUT BOIIPOCUTeAbHOe CA0BO (Who,
whom, what, whose, which, where, when, why,

60NpoCuUMenbHoe Co
CNeyudiroHbM 60NpOCOM

how). Ecam Bompoc o06pairiéH K TIOAAEKAIIeMY HAU
€r0 OIIPEACACHUIO, TO AAAEE B TIPEAAOSKCHUN TIOPSIAOK
cAOB TIpsiMom. Ecam Bompoc oOpaiéH K A0O0MYy
APYTOMY YACHY TIPEAAOSKEHNS], TO AdAee TIOPSAOK CAOB
B IIPEAAOYKEHUI OOPATHBIN.

AAd  00pa3oBaHUsl BOIIPOCUTEABHBIX IIPEAAOKEHMII BO BpeMeHax Present
Simple (mpocroe nHactosiitiee) u Past Simple (ripoctoe mpotiieAliiee) MUCIIOAB3YeTCst
BCIIOMOTATeAbHbII TAATOA to do (B HykHOU dopme).

Aast 06pazoBaHust BOIIPOCOB BO BpeMeHax Continuous Ha repsoe MecTo (TiepeA
MIOAAEIKAIIIIM) YXOAUT BCIIOMOTATeAbHbINI IAaroa to be, Bo Bpemenax Perfect —
BCIIOMOTATeABHBIN TAAroA to have, B Future — Bcriomorareabnsie raaroant shall nau

will.
OBPA3OBAHUE BOTIPOCUTEABHBIX TTPEAAOYKEHMI
PAST PRESENT FUTURE

Simple [ sang. I read. I will come.

— Did you — Do you read? — Will you come?
sing? — Does he (she) read?

Continuous I was singing. [ am reading. I will be sleeping.
— Was he — Am I reading? — Will you be
singing? — Were — Is he (she) reading? | sleeping?
you singing? — Are you reading?

Perfect I had written. I have finished. — [ will have
— Had you written? | Have you finished? — | done. — Will

Has he (she) finished? | you have done?

Perfect I had been I have been I will have been

Continuous waiting. — Had sleeping. — Have driving. — Will
you been waiting? | you been sleeping? — | you have been

Has he (she) been driving?
sleeping?

Ecan eonpoc cneuuwlbublﬁ, C BOIIPOCUTEABHBIM CAOBOM, TO BOIIPOCUTEABHOE CAOBO
CTABUTCS B HAYAAO TIPEAAOKEHUSI, 11 BOIIPOC BBITASIAUT TAKVIM o6pa30M:

What do you read? [YOT AY: 1O: PV:A] — Ymo mer uumaewv?
What do they write? [YOT AY: 391 PANT] — Ymo onu nuwym?
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Where do you live? [Y93 AY: 10: AVUB] — I'de met ycuséuiv?
What do you do? [YOT AY: 10: AY:] — Ymo mut denaewiv?

IIpu 06pa3oBaHUM BOIIPOCUTEABHBIX IPEAAOKEHNN AASL 3-TO AWl €AUHCTBEHHOTO
9ncaa B Present Simple okoHYaHMe -S B KOHIIE TAATOAA HE CTABUTCS, TIOTOMY YTO 3TO
OKOHYaHMe IIPUHUMAeT BCIIOMOTATeAbHBbII TAATOA:

What does he read? [YOT AA3 XU: PU:A] — Ymo ox yumaem?
What does she want? [YOT AA3 ILI: YOHT]| — Ymo oHa xouem?
What does he do? [YOT AA3 XU: AY:] — Ymo on denaem?

What does the cat eat? [YOT AA3 32 KOT U:T] / What does it eat? [YOT AA3 T
W:T] — Ymo ecm kowka? / Ymo ona ecm?

[Tpu 00pa3oBaHWK BOIIPOCUTEABHBIX IIPEAAOSKEHUIl, B KOTOPBIX €CTb TAATOABI,
YIIOTPeOASIOIINECS C TIPEAAOTAMU, ITU IIPEAAOTY MOTYT CTaBUTHCS Ha TIOCAEAHEe MECTO
(a BOTIpOCHUTEABHOE CAOBO — Ha TIEPBOE):

What do you think about? [YOT AY: 10: CUHK SBAYT] — O uém mul dymaewn?

YaeHsbl IIPEAAOSKEHNST MOTYT OBITh BbIPA>KEHDBI CACAYIOIINMU HACTSAMU pedn:

T[TOAAEXKAIIEE CKA3YEMOE AOTTOAHEHUE
CyILIeCTBUTEABHOE TAQrOA CYILIIeCTBUTEABHOE
MeCTOUMEHIE MHPUHUTUB
UNCAUTEABHOE repyHAUN
TepyHAUI

MHOUHUTUB

He cTouT yHBIBATD, €CAU TIOKA HE YAAETCA 3aTIOMHUTD CTPYKTYPY MPEAAOKEHUS: B
A1060M 3a00pe eCTh, KOHEWHO, ABIPKH! B 2AeKTpOHHOI 104Te, Ha YaT-Ppopymax, Ipu
nepercke B Skype AAs COXpaHEeHUs KPaTKOCTU COOOIICHUI U S5KOHOMUU BPEMeHU
3a9aCTYIO MCTIOAB3YIOT COKpAIleHVsI, TIOHSITHbIe «CBoMM» — TLA, man Three-Letter
Acronym (TpéxOyKBeHHbIIT aKpOHNM). Teriepb B KPYT M30PAHHBIX TIOTIAAEM U Mbi!

Hamnboaee pactipoctpanénnsie TLA:

AFAIK (As Far As I Know) — HAcKonbko MHe U36eCMHO
BFN (Bye For Now) — do ecmpeuu, noka

BTW (By The Way) — kcmamu

COB (Close Of Business) — okonuanue pabouezo ous
FYI (For Your Information) — x éawemy ceederuio

JIT (Just In Time) — 6oepems

IOW (In Other Words) — dpyeumu croeamu, uHade z06ops
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LT (Lead Time) — epems evinonrenus 3akasa

NRN (No Reply Necessary) — omeem ne mpebyemcs
OTOH (On The Other Hand) — ¢ dpyzoii cmoponbL

WIP (Work In Process) — npoekm 6 cmaduu paspabomku

Hy BoT — nam YHUBEPCAABHBIN Kypc aHTAMACKOTO SI3bIKA TTOAXOAUT K KOHILY.
Xotute AOOPHBIT COBET? AOUMTAB A0 3TOTO MECTa, BO3BPAIANTECh K HAYAAY KHUTM — U1
MIpoYlAUTE BeCh MaTepuaa elé pas. He moskaaeete! Beé aAyuie ycoutcst, yTpsicércs,
PAa3A0XKUTCS 110 TOAOYKAM. A AASL T€X, KTO XOUYeT y3HaTh HEMHOIO OOAbIIIE — AdAbIIE
nuayT [TOAE3HDBIE npuaoxkenus. Koraa ocBouTe 0CHOBHOU MaTepuaA, HAYMHANTE UX
U3y4arth.

Yrto emé cKasaTh HANOCACAOK? Bceraa TmiateAbHO CMOTPUTE B CAOBape, Kak
MIPOU3HOCUTCS HOBOE CAOBO, YUUTE €TO.

CrapaitTech 3a110MHUTD 3Ha4eHNE BBIOPAHHOTO CAOBA B AAHHOM KOHTeKCTe. BooOie
JKeAATeAbHO CAOBA YYUTb He CaMu IO ce0e, a B CAOBOCOUETAHWSIX, IIPEAAOSKCHIIX:
AQHTAUNCKYE CAOBA OY€Hb MHOTO3HAYHBL. B aHTAMIICKOM SI3bIKe OOAbBILIE BCETO CAOB
(okoa0 800 000) u cample GoraTble CHUHOHUMIYECKYE PSIABL.

I9TO MHTEPECHO

Camoe MHorosHa4yHoe crnoBo — set [COT] («Habop» (kak
cywecmsumeribHOE) NN «NONOXUTbY (KaK 21a2or1)); OHO
nmeeT Gonblue onpeaeneHni, Yem noboe apyroe crioBo
B @HITIMNCKOM S3bIKE.
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PA3I'OBOPHBIE TEMBbI
DRIVING THE CAR - I[IOE3AKA HA MAIIIMHE

Listen to the dialogue and read it:

— D'm afraid we’ve lost the way. I haven’t
seen any signs, so I'm not sure this is the
right road.

— We have to ask for directions.

— Okay. I'll ask somebody at the next gas
station.

— Sure, it’s a good idea.

— What can I do for you?

— Fill it up, please. How much gas did it
take?

— Seven gallons.

— Would you check the oil, please?

— It below the full mark.

— Please fill it up. Will you wash the
windshield for me?

— Okay. Should I check the tires too?

— Please, do. My car needs a service
badly, but I'm not going to take it to the
garage because labour costs are so high
nowadays. There’s no point in wasting
money, and why pay someone to do a
simple job when it costs you nothing to
do it yourself? How much do I owe you?

— 16 dollars even.

— One more thing. What’s the best way
for me to get to interstate highway 76?

— No problem, sir. You're going west, but
you should be going east.

— Should we make a U-turn?

— Yes. Make a U-turn and go straight.
Then turn to the right at the traffic
lights. That’s interstate 76. You can’t miss
your destination.

— Thank you very much.

ITpocayiaiite AMaAOT HA AUCKE,
a 3aTeM IMPOYUTANTE ero:

— borock, 9T0 MBI COMAUCEH C TIyTH. S] He
BUACA HUKAKUX 3HAKOB U HE YBEPEH, 4UTO
9TO IIPABUABHASL AOPOTA.

— Ham Hy>kHO CIIpOCUTBH AOPOTY.

— Xopomo. {4 crponty y Koro-HuOyAb Ha
CACAYIOTIIET OEH30KOAOHKE.

— KoHeuHo, 3TO XOpOIas MBICAb.

— Yem Mory momoun?

— 3aaefTe TIOAHBIN OaK, MOYKAAYICTA.
CKOABKO O€H31HA 3aAUAU?

— CeMb TaAAOHOB.

— He Morau 6bl BBI IIPOBEPUTH MACAO?

— Hiwke otmeTku «HaroaneHO».

— Iloskaayiicra, oaaeite. He Moram 6bt
Bbl BLIMBITb BETPOBOE CTEKAO?

— Xopormmo. [11Hb! TakKe TPOBEPUTH?

— INokaayiicta. Moe#t MallHe CpO4YHO
HY>Ke€H DeMOHT, HO s He Be3y eé€ B
ABTOCEPBUC, IIOTOMY UTO PaCLieHKU Ha
paboTy o4eHb BbICOKU. HeT cmbicaa
TPaTUTb ACHBIY, U 3a9eM KOMY-TO
MIAQTUTD 3a IIPOCTYIO pabOTy, KOTAQ

sI MOTY CaM CACAAThb eé OeCTIAaTHO?
CROADBKO $1 BAM AOAYKEH?

— PoBno 16 Aoarapos.

— W emé oana Bemb. Kak Aydrie momnacTb
Ha MEXKIITATHOE 110cce 767?

— Het mpo6aem, cap. Brl eaeTe Ha

3aIlaA, a BaM HAaAO €XaTb B BOCTOUYHOM
HAIIPaBACHUU.

— HaMm Hy>KHO pa3BepHYTbCS?

— Aa. PasBepHuUTECH U TI0E3KANTE MIPAMO.
Ha cBeTodope 1noBepHUTE HAIIPABO. ITO
mocce 76, COBAUHAIONIEe PA3HbIE IITATHL.
Bel ero He MpoILyCTUTE.

— boapmoe cniacu6o.
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Translate into Russian:
[MepeBeanTe HA PyCCKHI A3BIK:

— How often do you drive?

— I'never used to go anywhere without the car.

— Oh, really?

— I regarded it as an essential part of myself.

— And now? Do you think that the price of petrol is rather high? I can’t get used to
the petrol prices.

—Yes. When the price of petrol doubled in one year, I resolved not to use the car
except when absolutely necessary. For example, I always used to take the car when
I went to fetch the papers on Sunday mornings, although our newsagents is only 15

minutes’ walk away. Now I go on foot.

— You're not only economising on petrol but keeping fit at the same time!
— I'm sure you can get used to anything if you try and I already feel that I rely on

the car less than I used to.

— But you used to be so proud of your car, didn’t you, John?
— T 'used to be years ago, but now there are all sorts of repairs to be done, and I just
haven't got enough spare cash to put it right. My car was a specially-built model that

can't be replaced.

—You can always sell it, can’t you? When people actually want to get rid of their

cars, they can always find the way.

— Few people are stupid enough to buy a car in that state, are they?

— That’s why you walk, I see.

BapuanT nepesoaa:

— How often do you drive?

— I'never used to go anywhere without
the car.

— Oh, really?
— I regarded it as an essential part of
myself.

— And now? Do you think that the price
of petrol is rather high? I can’t get used
to the petrol prices.

— Yes. When the price of petrol doubled
in one year, I resolved not to use the
car except when absolutely necessary.
For example, I always used to take the
car when I went to fetch the papers

on Sunday mornings, although our
newsagent’s is only 15 minutes’ walk
away. Now I go on foot.

— You're not only economising on petrol
but keeping fit at the same time!

— Kak 9acTo ThI e3AUIIb HA MAlllHe?

— 5l panbIIe HUKyAa 0€3 MalIHEBL He
E3AUA.

— Heysxean?

— 4 canTaa eé BasKHOM 4aCTbIO CAMOTO
cebs.

— A centgac? TebOe He KaKeTCs, UTO IleHa
Ha O€H3MH CAMIIIKOM BBICOKA? S He Mory
NIPUBLIKHYTh K TAKMM 11eHaM Ha OeH3WH.
— Aa. Koraa 3a OAWH TOA TIeHBI Ha OeH3UH
YABOMANCE, 5 PEIIMA He TI0Ab30BaThCsl
MaIIMHOM, KPOME CAy4aeB, KOTAA 3TO
abcoal0THO HeobxoanMo. Haripumep, st
BCETAA CAAMACSL 32 PYAb, KOTAA OTIIPABASIACS
3a ra3eTaMu BOCKPECHBIM YTPOM, XOTs1
KNOCK HAXOAUTCSA AUIIL B 15 MUHYTdX
XOABOBI. CeiTdac 51 XOXKY TICTIIKOM.

— Tbl He TOABKO 5KOHOMMUIIL OEH3UH, HO
U B TO K€ BpPeMs [TOAACPIKIBAEIIIL Ce0sl B
crioptusHO hopme!
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— I'm sure you can get used to anything
if you try and I already feel that I rely on

— 51 yBepeH, 4TO MOSKHO IIPUBLIKHYTh
KO BCEMY, €CAM TI0CTAPAThCA, U 5 yoKe

the car less than [ used to. YyBCTBYIO, YTO T10AATaI0Ch HA MAIINHY

MEHBIIe, YeM PaHbIILe.
— But you used to be so proud of your
car, didn't you, John?

— Ho Tbl BeAb TaK TOPAMACS CBOEH
MallHOM, passe He TaK, ASKOH?

— DT0 OBIAO HECKOABKO AT HA3aA, a
Terepb MaluHa TpeOyeT OOABIIOTO
PEMOHTA, a y MeHsl ITPOCTO HeT Ha 3TO
AOCTAaTOYHOTO KOANYECTBA CBOOOAHBIX
AereT. Most MaiiHa OblAa CTIeIIMAaAbHO
U3TOTOBACHHO MOACABIO, KOTOPYIO
HEAb3sl 3aMEHUTD.

— T used to be years ago, but now there
are all sorts of repairs to be done, and

I just haven't got enough spare cash to
put it right. My car was a specially-built
model that can’t be replaced.

— You can always sell it, can’t you? When
people actually want to get rid of their ~ He Tak an? Koraa AIoAu A€FICTBUTEABHO
cars, they can always find the way to do  XoTaT n36aBUTBCsI OT CBOET MAIIUHbI, OHU
it. BCETAA MOTYT HAUTHU CIIOCOO CAEAATH 3TO.
— Few people are stupid enough to buy a
car in that state, are they?

— Ho TbI ke Bceraa MOXKEIIb IPOAATH €€,

— OYeHb MAaAO HACTOABKO TAYTIBIX
AIOACT, YTOOBI KYIIUTh MAIIMHY B TAKOM
COCTOSTHUM, Pa3Be HEeT?

— That’s why you walk, I see. — Terieps 51 MOHMMAIO, TIOYEMY ThI

XOAUIIIb TICTIIKOM.

Translate into English:
[lepeBeanTe Ha AaHTAUVICKUI A3BIK:

1.

— Tol cAaa cBOIO MaIIMHY B MAacTePCKylo, AskepemMu?

— Aa, nosasyepa. OHa Terepb cHOBAa B Xoporueil dopMe. TaMm HAIIAU AIOSKUHY
Bellleil, KOTOpble HY>KHO ObIAO OTPEMOHTUPOBATD.

— Tax Bceraa u 6biBaeT. Tbl IPUBO3UIIL MAIINHY C OAHOI TIOAOMKOM, @ TAM HAXOAST,
YTO He B IIOPSIAKE YTO-TO elllé. B KOHIle KOHIIOB Thl IAATHUILIL BABOE AODOKE, YeM
CHAYaAQ AOTOBAPUBAACHL.

— Aa, HO 10 KpailHel Mepe 3T AIOAU ObICTpPO paboTaioT. Buepa MHe ObIAO HY>KHO
eXaTb C AOYKOI B IIAPK PA3BACYEHUN, U 51 AyMdA, YTO MHE IPUAETCS OpaTh MaIIUHY
HAIpOKaT MAN Yy KOIO-TO OAAAKMBAaTb, HO MOsl COOCTBEHHAsl MalllMHa OblAa TOTOBA
BOBpEMsi, [I03TOMY MHE He Hy>KHO ObIAO OpaTh YyKylO.

— KoneuHo, 5T0 GbICTPO, HO TaKKe U AOPOTO.

— Bce aBTOCEpBUCEH cetraac AOporue. becTIAaTHBIN ChIP OBIBACT TOABKO B MBIIIICAOBKE
(= 3a BCE, B KOHEUHOM UTOTe, TIPUXOAUTCS TAATUTD). ThI TIPOCTO AOASKEH 3aIIAATUTh 1M
11 C 9TUM YK€ HUYeTO He ITOAeAdeIIb.

— A MHOTAQ TbI HE MOJKEIIb ObITh AQKe YBEPEH B TOM, UTO OHU CACAAAU Ty PadoTy,
0 KOTOPOI1 Thl UX IIPOCHA. B IIPOIIAOM Mecsilie st AOAKEH ObIA OTBE3TU CBOIO MAIIIMHY B
MaCTePCKYIO 13-3a CePbE3HON MOAOMKH, a4 MHE A@Ke He paspelIdAr IIOCMOTPeTh, KaK
OHM e€ YMHSIT.

— Y HUX Takue NIPaBUAA — UAU YTO-TO B 5TOM POAE.

— Hy, onn, BeposTHO, He XOTeAM, YTOObI Thl BUACA, HACKOABKO IIPOCTa TaM padoTa,
AO TOTO, KaK AAAYT Teb6e KBUTAHIIMIO.
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BapuanT nepesoaa:

— Tbl cAaA CBOIO MAIIMHY B MACTEPCKYIO,
Aorepemu?

— Aa, nosasdepa. OHa Terepb CHOBA

B xoporttert popme. Tam HaIAM

MHOTO BCETO, YTO HY>KHO OBbIAO
OTPEMOHTHPOBATD.

— Tak Bceraa u OvpiBaeT. Thl MIPUBO3UIIL
MallIHY C OAHOI IIOAOMKOM, a TaM
HAXOAST, UTO HE B IOPSIAKE YTO-TO €IIIE.
B KOHIIE KOHIIOB ThI IIAATHUIIL BABOE
AOPO’KE, U€M CHAYaAd AOTOBAPUBAACH.

— Aa, HO TI0 KpaiHel Mepe 3T AIOAU
ObICTPO padoTalOT. Buepa s1 cobpaacs
exaTb C AOYKOI1 B IIAPK PA3BACYCHUN, 1
pelna, 4TO MHe NIPUAETCS OpaTh
MallIMHy HallpoKaT UAU Y KOTO-TO
OAAATKMBATD, HO MOSI MaIrmHa OblAa
TOTOBA BOBpeEMsI, [IOTOMY 6paTb TY>KYIO
He TIOHAAOOMAOC.

— KoneuHo, 310 6bICTPO, HO TAKKe U
AOPOTO.

— Bce aBTOCEPBUCH! CeMYac AOpPOTHe.
BecriaaTHblil CbIp ObIBa€T TOABKO B
MBIITICAOBKE (= 32 BCE, B KOHEYHOM
UTOTe, IPUXOAUTCS TIAQTUTB). Thbl IIPOCTO
AOMAKEH 3arIAATUTDb UM, U C 3TUM YKE
HIYETO He TIOACAACIIID.

— A MHOTAQ Tbl HE MOXKEIIb ObITb ADKE
YBEPEH B TOM, YTO OHU CACAAAU Ty
padoTy, 0 KOTOPOM ThI X IIPOCUA. B
TIPOIIAOM MeCSIIE 51 AOAKEH OBbIA OTBE3TU
CBOIO MAIIMHY B MaCTEPCKYIO 13-32
CepPBE3HON TIOAOMKH, d MHE A2yKe He
paspemAl TOCMOTPETh, KaK OHU €€
YMHAT. Y HUX TaKWE IIPAaBUAA — MAU UTO-
TO B 9TOM POA€.

— Hy, onn, BeposTHO, He X0TeAHr, YTOOBL
Tbl BUACA, HACKOABKO HECAOXKHAS

TaMm paboTa, A0 TOTO, KaK AaAyT Tebe
KBUTAHIIMIO.

— Did you take your car to the garage to
be repaired, Jeremy?

— Yes, the day before yesterday. It’s in
good shape again now. They found a lot
of things that needed replacing.

— That’s always the way. You take the
car with one fault and they find that
everything else is wrong. So, you pay
twice as much as you bargained for.

—Yes, but at least those people work fast.
I had to go to the amusement park with
my daughter yesterday and I thought I'd
have to hire a car or borrow someone
else’s, but my own car was ready in time,
so I didn't need to hire another car.

— Of course, it may be fast, but it’s
expensive too.

— All garages are expensive these days.
There is no such thing as free lunch.
You just have to pay up and there’s
nothing else you can do with it.

— And sometimes you can't even be sure
that they've done the job you've asked
them to do. Last month I had to take my
car into a garage for an emergency repair,
and I wasn't even allowed to stand in the
repair shop and watch while they did it.
Union rules or something.

— Well, they probably didn’t want you to
see how simple the job was before they
gave you the bill.
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2.

— Cap, BBl XOTUTE MIOAHBII CEPBUC UAU CAMOOOCAYKUBAHUE?

— YTO BKAIOUEHO B TIOAHDII CEPBUC?

— MpbI BBIMOEM BaMm BETPOBOE CTEKAO, ITOYNCTUM MAIIINHY N3HYTPU 1 3aAbEM TIOAHBIN

0ax.

— 41 xouy noansl1 cepsuc. Kakue BUAbL O€H3MHA Y BAC €CTb B HAAUYNN?
— Y Hac ecTb OeH3WH OOBIYHBIN, BBHICIIETO COPTA U AM3EABHOE TOIAMBO 110 BECbMa

IIPEMAEMBIM LIEHAM.

— MHe 6eH3UH BBICILIETO COPTA, IIOAHBIN 0aK, MOKAAYICTA.

BapuanT nepesoaa:

— Cap, BBl XOTUTE TIOAHBIN CEPBUC UAU
CaMOOOCAY>KIBAHME?

— YTO BRAIOYEHO B TIOAHBIN CEpPBUC?

— MBI BBIMOEM BaM BETPOBOE CTEKAO,
MOYMCTYM MAIIVHY U3HYTPU U 3aABEM
TIOAHBIH 6aK.

— 51 xouy moaHbI cepBUC. Kakue BUADBL
OeH31HA y BAC €CTb B HAAMYNN?

— Y Hac ecTb OEH3UH OOBIYHBIN, BBICIIIETO
COpTa U AM3eABHOE TOIIAWBO II0 BeCbMa
[IPUEMAEMBIM LIeHAM.

— MHe 6eH3UH BBICIIETO COPTA, IIOAHBIN
63K, TIOJKAAYNCTA.

— Sir, would you like full service or will
you be using the self-serve pump?

— What does the full service include?

— We will clean your windshield,
vacuum the inside of your car and fill up
your gas tank.

— 1 would like the full service. What kind
of gas do you have available?

— We offer regular, diesel, and premium
gas at very reasonable prices.

— Please fill up my tank with the
premium.

Make up the dialogues with the following phrases:
CocTaBbTe ANAAOTH CO CACAYIOIINMHE BBIPAyKEHUSMHU:

Can I have a receipt for my insurance? — 51 MOry MOAyYMTb Y€K AASL CTPAXOBKU?
Can you repair it? — Bl MOXKeTe 3TO IOYMHUTD?

Can you send a mechanic? — Bel Mo>keTe TipricaaTh MexaHUKa?

Can you send a tow track? — Bel MoykeTe mpucaarb Gykcup?

Can you show me the way to the airport? — Ber MokeTe 110Ka3aTb MHe AOPOTY B

a3poTIOpT?

Can you show me where I am on the map? — Moskete 1mokasaTp Ha Kapte, TAe 51

ceivac HaXoXych?

Do not tailgate! — CoGatoaaiite AMCTaHIUIO!
Do you do repairs? — Bel peMOHTUpYyeTe aBTOMOOHAN?
Do you have some change for the parking meter? — Y Bac ectb MeaOub AAs

TIaPKOBOYHOTO aBTOMATa?

Do you know the shortest way to the sea? — Bl 3HaeTe KpaTwammmil myTb K

MOpIO?

Drive safely. — BeanTe manrty oCTOPOSKHO.

Fasten your seat belts. — TTpucrernure pemHu.

Fill it up, please. — IToansrit 6aK, O>KaAyCTa.
Follow the signs. — CaeAyiiTe AOPOXKHBIM YKa3aTeASIM.
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Go straight, bearing to your left. — Tloeskamre mTpsSMO U AEPKUTECH AEBOM
CTOPOHBL.

He got lost on his way here. — On 3a0ayAuacst 110 AOpOTe CIOAQ.

How do I get onto the highway? — Kak MHe BblexaTh Ha aBTOCTPaAy?

How long does it take by car? — Crkoabko BpeMeHU TyAa eXaTb Ha MaIlIHe?

I can only repair it temporarily. — I MOTy TIOYMHUTb 5TO TOABKO BPEMEHHO.

[ have a flat tire. — IlIuna npokoaoTa.

I will have to order the parts. — Mue HykHO GyAeT 3aKa3aTh 3arI4acTu.

I'm at the intersection of 6th Avenue and 22nd Street. — 5 na nepexpéctke 6-it
ABeHIO U 22-11 yAUIIBL.

I'm going your way. — MHe ¢ BaMu 10 TIyTH.

I'm stuck in traffic. — 5 croio B poGke.

['ve got a new car. — Y MeHs1 HOBast MallllHa.

I've locked my keys in the car. — I 3akpbia(a) B MalIiHe KAIOYU.

I've run out of gas. — 3aKOHUMACS GeH3UH.

Is it self-service? — 3aech camoobcaykuBaHe?

Is there a parking lot nearby? — 3aech TOGAM30CTY €CTh aBTOCTOSTHKA?

It can’t be repaired. — 9TO HeAb3s1 IOUMHUTB.

My car broke down. — Most MarmHa cAOMaaach.

My car won't start. — Most MalliiHa He 3aBOAUTCSL.

Please make only essential repairs. — Caeaaiite, TIO>KaAy#iCTa, TOABKO HEOOXOAUMBIT
PEMOHT.

The battery is dead. — Cea arkymyasiTOp.

The break pads need to be replaced. — TopmoO3HBIE KOAOAKM HEOOXOAUMO
3aMEHUTb.

This way, please. — Cioaa, ioxkaay#icta.

Turn on your headlights. — Bkatounte dapsr.

We couldn’t get the car started. — MbI He MOTAM 3aBeCTH MaIlIVHY.

We lost our way. — Mbl cOmAnCh € myTn.

Whats the next town called? — Kak Ha3bIBaeTCSt CACAYIONINIT TOPOA?

Where does this road lead to? — Kyaa Beaét 312 aopora?

Where is the nearest garage? — [Ae HaXOANTCSI OAVDKAMIIINI aBTOCEPBUC?

Where’s the next gas station? — [ae OarpKarias 3arpaBovHas CTaHIINA?

Which way are you headed? — B Kakyto cTOpoHy Bbl HallpaBAsieTeCh?

You will need the first exit off the highway. — Bam Haao GyaeT cBepHYTb ¢ aBTOCTpaABL
Ha TIePBOM CBe3A€.

You're on the wrong road. — Bl He Ha TOI1 AOpOTE.

Your car is smashed up. — Baura mammmna paséura BApeOesru.

Useful words and expressions:

IToae3HBIE CAOBA U CAOBOCOYECTAHMUS:
affordable repairs — peMOHT 110 AOCTYTIHBIM T1€HAM
air bag — noayrika 6e3oracHocTr
automatic transmission — aBTOMaT4YeCKas KOpoOKa repeAad
back seat — 3aaHee cuaeHbe
back seat driver — 4eAOBeK, AQIOMINIT HABA3UMBLIE COBETBL BOAUTEAIO
back seat passenger — raccaskup, CUASIINI Ha 3aAHEM CUACHbU
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body — koprmyc

brake — Topmo3

bumper — 6amriep

car — AerKOBast MallvHa

change lanes — MeHATE IOAOCY; TIEpECTPANBATHCS
child safety seat — cuaerbe Arst peGérka

commute — COBEpIIATb eKeAHeBHbIe TTOe3AKI 13 IIPUTOPOAA B TOPOA
construction — peMOHTHbIE Pa0OTHL

convertible — ¢ oTKuAbBaTOIIIMIMCS BepXOM
dealership — aBromarasun

driver — BoanuTeab

driver’s license — BoAuTeabcKue TIpaBa

drunk driving — BoskAeHUe B HETPe3BOM COCTOSHUY
engine — ABUTaTeAb, MOTOP

exhaust pipe — BrixaomHas TpyOa

expressway — CKOPOCTHOE I110CCe, aBTOCTpaAa
fender — xpoiao

flask — kanucTpa

flat tire — criytennas mmna

four wheel drive — roams1it prBoA

freeway — ckopocTHOe 110CCe, aBTOCTpaAd

front seat — nepeanee cruaeHbe

front seat passenger — naccakup, CHASILINIL HA IEPEAHEM CUACHBU
gas pump — OEH30KOAOHKA

gas station — aBTO3aIpaBKa

gas station attendant — cayskaIuit aBTO3aIlpaBOYHON CTAHIINN
gas tank — Gerzo0ak

gasoline types — BuAbI OeH3uHa

gear — CKOPOCTb, TlepeAaya

get a ticket — oayuntsb mrpad

getting around by car — roe3axa Ha aBTOMOOMAC
glove compartment — «6apAa9IoK»

headlight — dapa

headlights — daprr

heated seats — cuaeHbsI ¢ TOAOTPEBOM

highway — ckopoctHoe mocce, aBrocTpasa
hitchhike — nepeaBurarbcest Ha IOy THEIX MaIIMHAX, Ty TEIIECTBOBATH aBTOCTOIIOM
hitchhiker — nytemectsytonmit aBroctorom

honk — ryaok

hood — karior

hot rod — marHa ¢ TIOBBITIEHHOT MOTITHOCTBIO
inspection — TeXOCMOTpP

insurance — crpaxoBka

interior decoration — BHyTpeHHsIs1 OTACAKA
intersection — repeKpECTOK

license plates — HomepHble 3HAKU

local street — mecTnas yauna (aopora)
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luxury car — nmkapuas manmsa

make — mapka

merge into traffic — scTpauBarbest B oTOK MatH
model — moaean

muffler — rayumreas

parking meter — CUéTUNK BpeMeHU Ha TIAATHOI CTOSIHKE
passenger — raccaxup

power steering — yCUAUTEADb PyAs

premium — GeH3UH BHICIIIETO Ka4eCcTBa

pump — Hacoc

quick-stop shop — HeGoabI11011 MarasuH Ha aBTO3arpaBKe
rearview mirror — 3epKao 3aAHETO BHAA
registration — perncrpanus

regular — 0ObIMHEIN GeH3NH

road atlas — roposxubIi aTAQC

road map — KapTa aBTOAOPOT

road merge — causiHue AOpPOT

road signs — AOPOYKHbBIC 3HAKU

seat belts — pemun Gesomacroctit

seat covers — 4YeXAbl Ha CMACHbSIX

shock absorber — amoprusarop

speed — ckopocTb

speed limit — ycranoBAeHHBIIT IIpeAeA CKOPOCTH
speeding — 1peBbIIIeHNE CKOPOCTU

station wagon — aBTOpyprox

steering wheel — pyan

stick shift — pyunas kopooxa repeaau

sunroof — Aok (B Kpbiie)

super — GeH3VH BBICIIETO Ka1eCcTBa

SUV (sports utility vehicle) — marmmmna tumna «aku»
taillights — 3aanme capo

tank — 6ax

ticket — mrpadHas KBUTaHIMS

toll — momauza 3a poesa

traffic — AopoxHoe ABReHnIE

traffic jam — zarop, mpoGka Ha Aoporax

traffic lights — cetodop

traffic sign — AoposkHBII yKasaTeAb

tried and true travel path — nposepenHbIi1 MapIIPyT
truck — rpysoBuk

trunk — Garaxxuuk

unleaded gasoline — GeH31H, OYMIIIEHHBIN OT CBUHIIA
van — MUKpOaBTOOyC

wheel — xoaeco

windshield — BerpoBoe cTexao

wipers — «ABOPHUKI» (CmeKiooducmument)
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AT THE RESTAURANT — B PECTOPAHE

Listen to the dialogue and read it:

— 1 can recommend a very good
restaurant. Its known for its
international cuisine.

— That’s exactly what we want.

— Good evening! Table for two? Where
would you like to sit?

— Yes, please. Could we have a table near
the window, please?

— Yes, come with me, please. Is this all
right?

— Fine, thank you.

— I have noticed there are no vacant
tables in the evening.

— They are all reserved. Especially on
week-ends and holidays.

— Do you often eat out?

— On week-days I have lunch at the
canteen, but on weekends I prefer to eat
at home.

— We have birthday and wedding parties
in restaurants. It’s becoming a tradition.

— Could we have the menu?

— Certainly.

— Are you ready to order?

— We have to make up our mind. We'll
order in a few minutes.

— Take caviar and salmon.

—I'd like to try some salad.

— Would you like it with sour-cream?
— The way they serve it here.

— Would you care for a glass of juice?
— What appetizers do you recommend?
Do you want an appetizer? Avocado?

— Does it come with dinner?

— No, it’s a la carte.

ITpocaymaiite AMaAOT Ha AUCKE,
a 3aTeM MPOYMTANTE €ro:

— Mory TIOpeKOMEHAOBATbh OAUH OYeHb
xopoumi1 pectopad. OH U3BeCTeH CBOE
MHTEPHAIIMOHAABHON KYXHE1.

— DTO UMEHHO TO, YTO HYyXKHO.

— Ao6Opri Beuep! CToAUK AA ABOUX? TAe
OBl BBl XOTEAU CECTD?

— Aa, moskaayiicta. MOKHO HaM CTOAMK
y OKHa?

— Aa, IOVIAEMTe, TIOYKAAYVICTa, CO MHO.
OTOT TIOAOMAET?

— Ilpekpacno, cracu6o.

— 4 obparmaa BHUMaHUE, YTO 110 Beuepam
3A€Ch HET CBOOOAHBIX CTOAMIKOB.

— Onu Bce 3auaTEl. OCOOEHHO 110
BbIXOAHDBIM U B ITPA3AHNYIHbIE AHU.

— Te1 vacTo 06Geaaemnb He AOMa?

— B paboune aHU 51 00€Aal0 B CTOAOBOTA,
HO TIO BBIXOAHBIM $1 TIPEATIOUUTAIO €CTh
AOMa.

— MpI pasAHyeM AHI POKACHUS 1
CBaAbOBI B PECTOPaHAX. 9TO CTAHOBUTCS
TPAAULIMECI.

— MOKHO TIOCMOTPETb MEHIO?

— Koneuno.

— BBl TOTOBBI CACAATD 33Ka3?

— Ham naao moaymath. Mbl 3akaskeM
uepe3 HeCKOABKO MUHYT.

— Bosbmute UKpy u cémry.

— 41 61 X0Teaa TIOTTPOOOBATD CAAAT.

— BaM moAats ero co cMeTaHoI?

— Tax, KaK 3AeCh €ro MOAAIOT.

— Brl xoTean Obl CTaKaH CoKa?

— Kakme 3aKyCKu BBl TIODEKOMEHAYyETE?
Tb1 xouens 3aKycKy? ABOKaAO?

— DTO BKAIOUCHO B CTOMMOCTB 00eAa’?

— Her, 32 3T0 HAAO IAQTUTH OTAEABHO.
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— Lets see... The dinner includes salad,
an entree, vegetables and potatoes as side
dishes, a dessert, and one coffee. That’s
more than enough.

— I love all kinds of vegetables and fruit.
— Okay. We'll order a dinner without an
appetizer.

— And for your entrée? What can I get
you?

— What about the entrée? What would
you like — steak or chicken?

— We've had chicken at home rather
often. When we eat out, I'd like to get
something we don't have at home.

— As for me, I'd like to have a steak.

—So would L.
— Okay, two steaks, please.

— What kind of dressing would you like?
— Just olive oil and vinegar.

— Certainly, sir.

— And what about a cup of coffee?

— No objections. What about you?

— It okay.

— Do you take your coffee black or
white?

— No milk, thank you.

— I'll bring the coffee. What about some
hard drinks?

— Do you have any dry wines?

— No. What about brandy?

—I'll have one, please.

— Waiter, I can't eat the soup.
— But it’s very tasty. You will like it, sir.
Why don'’t you taste it?

— Because I have no spoon. And will you
bring a fork and a knife, too?

— ITocmoTtpuM... CTOMMOCTD 00eAa
BKAIOYAeT CaAaT, BTOPOE OAIOAO, TAPHUP
13 OBOIIIEi 1 KapTOMEeAs], ACCEPT ¥ OAMH
KOo(e. DTOro 6OAbIIIEe YeM AOCTATOUHO.
— 51 A106AT0 BCe OBOIIM M (DPYKTBL.

— Xoporio, Mbl 3aKaKeM 00eA 6e3
3aKYCKU.

— A Ha BTOpOE? YTO BaM mpunecTn?

— Kak Hacuét BTOpOro 6ar0Aa? YTo Th
XOUellb: OUIITeKC UAU KyPHITY?

— Kypuily Mbl AOBOABHO YaCTO eAUM
aoma. Ecam yx Mp1 06eaaeM B pecTopane,
MHe Obl XOTEAOCH 3aKa3aTh YTO-TO, UTO
MBI AOMA He eAVIM.

— A MHe OBl XOT€AOCH 3aKa3aTh
GudrTexc.

— Toraa u MHe TOXe.

— OtanvHoO, ABa OudrnTekca,
TIO’KAAYTICTA.

- KaK}no IIPUTIPABY BbL XOTUTE?

— I1IpocTo 0AMBKOBOE MAaCAO U YKCYC.
— Koneuno, csp.

— A KaKk HACuUéT yanievyxku Kode?

— He Bospaxato. A Tb1 OGyaeliin?

— AQ, BBITIBIO.

— Bol ibéTe uépHbIil KOde nAK ¢
MOAOKOM?

— Moaoka He HY>KHO, OAQroAapIO BAC.
— 51 mpunecy kode. Kak Hacuér
CIIMPTHDBIX HATINTKOB?

— Y BaC eCTb KaKue-HUOYAb CyXue BUHA?
— Het. Kaxk HacuéT KoHbsIKA?

— MHe OAVH KOHBSIK, TIOJKAAYICTA.

— OdunnaHt, 51 He MOTY eCTb CYIL

— Ho on ouens BkycHbl. OH BaM
OHpaBUTCs, ¢3p. [loueMy Obl BaM €ro He
TIOIIPOOOBATL?

— [loToMy, 4TO y MEHSI HET AOKKU.

W mipuHecuTe emé BUAKY 1 HOX.
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Translate into Russian:
[MepeBeanTe HAa PyCCKHI A3BIK:

— We have the set menu here, and the a la carte you can choose from here, sir.

— Thank you.
— Are you ready to order?

— Yes. We'll have the set menu, please.

— And for your starter?
— Soup, please.
— OK. And for your main course?

— And for my main course I'd like chicken, extra spicy.

— And for dessert?
— What do you have for dessert?

— Would you like to see the dessert tray?

— Fruit, please.

— Thank you very much. And for you, sir?

— What are your specials today?

— Onion soup and a grilled chicken salad.
—I'll have the soup, please. Soup of the day.

— And for your main course?
—I'll have a steak.

— How do you like that cooked?
— Well-done, please.

— And for dessert?

—I'll have the chocolate mousse. Do you serve fresh-brewed tea or only teabags?
— I am sorry, we only have teabags, but there are many different kinds.

BapuanT nepesoaa:

— We have the set menu here, and the a
la carte you can choose from here, sir.

— Thank you.

— Are you ready to order?

— Yes. We'll have the set menu, please.
— And for your starter?

— Soup, please.

— OK. And for your main course?

— And for my main course I'd like
chicken, extra spicy.

— And for dessert?
— What do you have for dessert?
— Would you like to see the dessert tray?

— Fruit, please.

— Y Hac 3AeCh eCTb KOMIIA@KCHOe MeHIO,
C3p, 1 BbI MOKETE BBIOPATb OTACABHBIE
OAI0AA OTCIOAA.

— Cnacub6o.

— Bbl rOTOBBI CAGAQTD 3aKa3?

— Aa, MBI BO3bMEéM KOMIIAEKCHOE MEHIO.
— A Ha epBoe?

— Cym, Io’KaAyyICTa.

— Xoporo. A Ha BTopoe?

— A Ha BTOpOe MHe Obl XOT€AOCh
LIBITIAEHKA, U ITyCTh er0 CACAQIOT OYeHb
OCTPBbIM.

— A Ha AecepT?

— Yt0 y Bac ecTb Ha AecepT?

— XOTUTE B3TAAHYTDb Ha IIOAHOC C
AecepTamm?

— OPyKTHI, TIOSKAAYTICTA.
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— Thank you very much. And for you,
sir?

— What are your specials today?

— Onion soup and a grilled chicken
salad.

— I'll have the soup, please. Soup of the
day.

— And for your main course?

—I'll have a steak.

— How do you like that cooked?

— Well-done, please.

— And for dessert?

—I'll have the chocolate mousse. Do you
serve fresh-brewed tea or only teabags?
— I am sorry, we only have teabags, but
there are many different kinds.

— boapmioe cracm6o. A Aas Bac, cap?

— Kakne y Bac ceroans 6aroaa AHsI?
— AYKOBBII CYIL ¥ CaAaT C SKapeHOM
KypuLIeil.

— 5 Bo3bMy cym. CyTl AHSL

— A Ha BTOpOE?

— budrmrekc.

— Kak Bam ero mpuroToBuTh?

— XOpoIO IpOoXKAPeHHBIM, TIOXKAAYNCTA.
— A Ha AecepT?

— 51 BO3bMY IIOKOAQAHBIN MycC. Y BaC yail
3aBAPHON VAU B TIAKETUKAX?

— K corkaaenmio, yaml y HaC TOABKO B
TIAKeTUKAX, HO €CTh MHOTO Pa3HbIX
COpTOB.

Translate into English:
ITepeBeauTe Ha AHTAUVICKUI A3BIK:

— Xo4elb, OMAEM CETOAHS BEYEPOM B PECTOPaH? Sl yMUPAIO C TOAOAY.

— Otanunas naest. 5 A100A10 eCTh B XOPOUIMX pecTopaHax. EcTh oueHb xopomuit
(paHIly3CKUI1 peCTOPaH BCETO B HECKOABKIX KBAPTAAAX OTCIOAQ.

— 5l IO3BOHIO M 3aKaKy CTOAMK, a IOTOM Mbl MOKEM ITPOUTUCH AO HETO TIEIIKOM —

9TO HEAAAEKO U TI0TOAA YyAeCHAs.

— Pasaeanm cuét momoaam (3amaaTvM IOPOBHY).

— He xoTuTe A BBl IMBA UAU €11€ YTO-HUOYAD, TTOKA JKAETE 00€A?

— Hert, cmacu6o, moxka He HaAO.

— A Kak HacuéT Bac?

— Aa, OXKaAymiCTa, 4aieydry Kode.
— Kode 6e3 kodenna?

— Her, 51 xouy o6pransiit kode. Topsauit Kode ¢ caxapom, Kak pa3 TaKOM, Kak st

AIOOAIO.

Bapuant nepesoaa:

— Xo4eb, IONAEM CETOAHS BEYEPOM B
pecTopan? Sl ymMupaio ¢ TOAOAY.

— OtanuHas naes. 5 AI0OAIO eCThb B
XOpOIINX pecTopaHax. EcTb oueHb
xopommuil hPaHIly3CKUI pecTOpaH
BCETO B HECKOABKUX KBapTaAaX OTCIOAQ.

— Would you like to go out to eat
tonight? T am starving.

— Sounds great. I enjoy fine dining.
There is a very good French restaurant
only a few blocks away.
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— 5l MO3BOHIO M 3aKaXKy CTOAUK, 4
[IOTOM Mbl MOKeM IIPOUTHUCH A0 HETO
MIEIIKOM — 5TO HEAAACKO U TIOTOAA
YYACCHAS.

— Pazaeaum cuét mmonnoaam (3anaatmm
HIOPOBHY).

— He xotnTe A BBl IBa MAU elé 4YTo-
HUOYAD, TIOKA JKAETE 00eA?

— Her, cmacubo, 1moka He HaAO.
— A Kak HacYéT Bac?
— Aa, TIoXKaAyiICTa, YaleyuKy Kode.

— Kode 6e3 koenna?

— Her, st xo4y o6branbiit kode. Topsamit

Kode ¢ caxapoMm, KaK pa3 TaKoil, KakK s
AIOOAIO.

— I'll call for reservations and then
we can walk there — it’s not far and the
weather is lovely.

- Let’s go Dutch.

— Hello. Would you like some beer
or something else to drink while you
are waiting for your food?

— No thanks, I am OK for now.
— And how about you?

— Yes, please, a cup of coffee.
— Some decaffeinated coffee?

— No, I would like some regular
coffee. Hot coffee with sugar, just the
way I like it.

Make up the dialogues with the following phrases:
CoCTaBbTe AMAAOTH CO CACAYIOLIMMH BBIPAKEHUSIMH:

A small portion, please. — MaaeHbKYIO TIOPIIMIO, TTOXKAAYTICTA.
Can I have a side order of fries, please? — MoskHO MHe AOGABOUHYIO TOPLIVIO JKAPEHOTO

Kaprodeast?

Can I take your order? — 51 mory npussTh 3aKa3?

Can we sit in a booth? — MbI MOKeM cecTb 32 OTTOPOKeHHbIN CTOAVK (B KaOUHKe)?
Can you call our waitress for us? — Bel He Moran Gbl 1103BaTh Hallly OUIMAHTKY?
Can you recommend a good restaurant? — Bsl MOkeTe TOPEKOMEHAOBATb XOPOIINIL

pecTopaH?

Could I have some mustard? — Mo>XHO MHe TOPYUIIbI?

Could we have a high chair, please? — MoykHO Ham A€TCKUT CTYABIMK?
Do you have children’s portions? — Y Bac ectb AeTCKUe TIOPITIAN?

Do you have meals for diabetics? — Y Bac ectb 61042 AAST ANAOETHKOB?
Do you have reservations? — Y Bac 3aka3aH CTOAVK?

Do you have vegetarian dishes? — Y Bac ectb Beretapmanckuie 6a104a?
Enjoy your meal! — ITpusitioro anmetural

How much longer will our food be? — Croabko errié jxaath 3axas?

How would you like your steak? — Kak Bam npurotoButs Gudirrexc?

I want my steak medium-rare. — $I xo1y caabo TpOsKapeHHbIN OrIITEKC.

I am stuffed. — 4 Haeacs A0 0TBaAQ.

I can't eat food containing salt. — MHe Heab3st eCTb COAEHOE.
I don't like Ttalian food. — 51 He ATOGAI0 NTAABSIHCKYIO €Ay.
I need directions to the restaurant. — Mue Hy>KHO, 4TOOBI MHe OOBSICHUAU, KaK

IIPOeXaTh K PeCTOPAHY.

I prefer French cuisine. — 5 mpeanounTaio dppaHIiy3cKyro KyxHIO.
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I would like a Scotch on the rocks. — Bucku co abaom.

I would like some hot tea with lemon, please. — Mue 6b1 x0TeaOCh TOpsTUeTo 4Yast ¢
AVIMOHOM, TIO’KAaAYHCTA.

I'd like my salad dressing on the side. — Aaiite mue 3arpaBky (coyc) AAst caaara
OTAEABHO.

I'd like to book a table for 7 o’clock. — 5 xoTea Obl 3aKa3aTb CTOAUK Ha 7 4acOB.

I'd like to reserve a table for a party of five. — 51 xo4y 3akazarb CTOA Ha TITh YeAOBEK.

Is there parking available? — Tam ectb mapkoBka?

Is this all together? — 310 BCé B7MecTe?

Its not on the menu. — 9TOro HeT B MeHIO.

May I see the wine list, please? —TloskaayiicTa, MOXKHO ITIOCMOTPETb KapTy BUH?

Put it all on one check. — 3anmmmTe Beé HA 0AMH CuéT.

Thank you, I've had enough. — Cniacu6o, st 6oab1e He XOuy.

The food is cold. — Eaa xoaoaHast.

There is a 10-minute wait for a table. — Bam nmpra@Tcst 10A0KAaTh CBOOOAHBII CTOAUK
AECSITh MUHYT.

This isn't fresh. — 910 Hecpeskee.

We can seat you in 10 minutes. — MbI CMOYKeM yCAaAUTb BAC 3a CTOAVIK Yepe3 AeCSITb
MUHYT.

We can't wait any longer. — Ml He MO’KeM OOABILIe SKAQTb.

We have a reservation. — Y Hac 3aKa3aH CTOAUK.

We would like separate checks, please. — TlpuroroBsTe Ham OTAEABHBIE CUETA,
TIO’KAAYVICTA.

We would like to share one salad. — Ml Ob1 XOTeAU B35ITb OAUH CaAaT Ha ABOVIX.

We'd like to sit in the non-smoking section. — Mbl x0TeAn Obl CHACTH B 33aAe AASI
HeKYPSIIIVX.

What are your specials? — Kakoe Bartie pupmeHHOE GAIOAO?

Where can we have a nice meal around here? — Tae 3aech MOSKHO XOPOILIO 110€CTB?

Would you like to order drinks first? — He xotute Ant cHa“aaa 9To-HUOYAb BBIIIUTD?

You need to make a reservation. — Bam Hy>KHO 3ape3epBUPOBaTh/3aKa3aThb CTOAVIK.

Useful words and expressions:
IToae3HbIE CAOBA U COUCTAHMS:

a la carte — 6A10AO, TIPUTOTOBACHHOE Ha 3aKa3

appetizers — 3aKyCKu

apple pie a la mode — s16A09HbIT TMPOT C MOPOSKEHBIM

beer — uBo

bill — cuér

biscuits — neuenne

black coffee — uépusrit koce

black tea — uépusiit uai

booth — oTropoykeHHbII1 CTOAVK, «KaOUHKA»

bowl of soup — (6oabras) Tapeaka cyma

brandy — 6penan, KoHbsIK

buffet — mBeackuit ctoa

business lunch — aeaoBoi1 aand

by a window — y okna
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cake — uposkHOE

carafe of wine — rpacun Buna

check — cuér

club soda — rasuposannas Boaa

coffee — kode

cup — varika

decaffeinated coffee — xode Ge3 kodenna
decaffeinated tea — uait Ge3 kodenra

dessert — aecept

directions — ykazauusi, Kak AOeXaTh
double-decker sandwich — ABo#tHo GyTepOpoA
dry wine — cyxoe BuHO

eggs sunny side up — SIUYHUIIA-TAA3YHbSI

entrée — CyI1 Wit OCHOBHOE GAIOAO

fish — prida

fixed price menu — meHIO ¢ PUKCUPOBAHHBIMU 1TeHAMUI
fork — Buaka

French cuisine — dpanitysckas KyxHs
fresh-grounded pepper — cBeskemoAOTHIIT TIEpell
fruit — ppyxret

fruit juice — ppykrossIL COK

gin — AKUH

have a nice meal — BkycHo moectnb

home fries — Bapénas kapromnika, MeAKO Hape3aHHasl 1 OOKapeHHast
hot dish — octpoe 6ator0

house specialty — pupmennoe 6a10A0

ice tea — uail CO AbAOM

Italian food — uraabsirckas eaa

knife — HOX

leftovers — octatku eabt

lemon tea — wait ¢ AUMOHOM

lemonade — Aumonaa

lover of good food — rypman

main cours — BTopoe OAI0AO

meat — MsICO

medium-rare — caa60o TIpoyKapeHHBII
medium-well — cpeane nposkapeHHbIi

menu — MeHIO

milk — moaoko

milkshake — MoAOUHBIT KOKTENIABL ¢ MOPOSKEHBIM
mineral water — MuHepaabHast BOAA

napkin — caaderka

non-smoking section — 3aa AAs HeKypSIIIX

on the house — 3a cuér 3aBeaenust

on the rocks — co abAOM (WIKOZOMLHBIT HANUMOK)
on the side — B oTAeabHOI 1TOCYAS

order — 3aka3bBaTh
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party of five — rpymma u3 rsitit ueaosex

pasta — riacta (makdaponHvle usdeaus)

pie — rmpor

pizza with different toppings — muia ¢ pasawdnbsME nHIpeAreHTaMu (HAnoaHume-
JAMU)

plate — Tapeaka

red wine — kpacHoe BIHO

regular coffee — oGbrumbiit Kode

rose wine — po3oBoe BUHO

rum — poM

salad — caaar

salad bar — «1BeACKuit CTOA» CaAaToB, caaat-6ap

salad dressing — 3arpaska (coyc) Aast caaara

sandwich — conaBuy

saucer — OAIOALIE

seafood — MoperpoAyKTbI

separate checks — otaeabHbIe CuéTa

serviette — caadeTka

side dishes — rapuup

side order — A06aBOYHEBII TAPHUP

smorgasbord — mBeackui1 ctoa

specials — 6at0Aa AHSE

spicy dish — octpoe 6atoa0

split the check — pasaeauts (paszbuts) cuér

Spoon — AOKKa

starter — riepBoe OAIOAO

sugar — caxap

table for two — croank Ha ABouxX

tea — vai

thin-crust pizza — nmima ¢ TOHKO KOPOUKO#

tip — 4aesble

vegetables — oBomm

vegetarian — BeretapuaHer

vodka — BoAka

wait on tables — o6cay>xuBaTh cToAMKu (B pecTOpaHe); paboTaTh OPULIMAHTOM

waiter — opuLaHT

waitress — opuranTka

well-done — xoporo nposkapeHHbIiT

whisky — Bucku

white coffee — xode ¢ Mmororom

white wine — 6eaoe BuHO

wine — BUHO

wine list — kapTa BUH
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TRAVEL — IIYTEILIECTBUE

Listen to the dialogue and read it:

1.
— Good morning! Your ticket, please.

— Two tickets to London, please.

— Single or return?

— Single, please.

— First or standard class?

— Standard, please. When is the next
train to London?

— Five minutes past five, from platform
9.

— Is this the right platform?

— No. Your train leaves from platform
9. Take an elevator to the first floor and
then follow the signs. You can’t miss it.

¥,

— Pardon me, do the buses stop here?

— Yes, most downtown buses stop at this
corner. The stop is right over there. What's
the point of your destination?

—1 want to go to Washington Avenue.
Can I take any bus that stops here?

—You can take any bus except number
15. The number 15 turns off at Richmond
Street. It’s the cheapest way to go there.

— What time is the next bus?

[TpocaymaiiTe AMAaAOT HA AMCKE,
a 3aTeM MPOYHUTANTE €ro:

— Ao6poe ytpo! Bamr 6uaer,
TIO’KAAYTICTA.

— ABa 6uaeta A0 AOHAOHA,
TIOSKAAYICTA.

— B 0AMH KOHell 1Au TyAa M 0OPaTHO?

— B 0AMH KOHelI, TIOKaAyCTa.

— [lepBbIN KAQCC MAW OOBIMHBINA?

— OObIuHbBIA, TIOKaAyicTa. Koraa
CACAYIOIINT TIOC3A B AOHAOH?

— B m1Th MUHYT 1IeCTOTO, OT
niaatdopmel Homep 9.

— 51 cTot0 Ha HY)KHOM 11AaTOpMe?

— Her. Bam nioe3sa oTmpaBasieTcst OT
niaatpopmel HoMep 9. Criyctutech Ha
AndTe Ha TIePBBII ITAK, A 3aTeM UAUTE
10 yKas3aTeAsiM. Bel e€ yBuauTe.

— IlpocTute, aBTOOYCHL 3A6Ch OCTaHAB-
AUBAIOTCS?

— Aa. boabmas 4acTb aBTOOycOB, OT-
NIPABAAIOIIMXCA B LEHTP TOPOAA, OCTa-
HaBAMBAETCs 3AeCh. OCTaHOBKA BOH TaM.
Kyaa BBI XOTHTE AOCXATH?

— MHe HaA0 monacTtbh Ha BalMHTTOH
aBeHIO. MHe TIOAXOAUT AI000M 13 aBTOOY-
COB, KOTOPbIE 3A€Ch OCTAHABAUBAIOTCS?

— Brr MoskeTe cecTh Ha AI0OOOU U3 HUX,
KpoMe Homepa 15. AsroOyc HOMep 15
CBOpaYMBaeT Ha PuumoHA-cTpUT. ITO Ca-
MBIi1 AGIIIEeBBIN CIIOCO0 TyAd AOOPATHCSL.

— Koraa npuaér caeaytomuit asTooyc?



156 Yacts 11

— At three o’clock.
— How often do the buses run?

— They are supposed to run according to
the schedule that you can see over there.

In fact, the buses dont always run on

schedule.

— What are the usual intervals between

the bus arrivals?

— About every fifteen minutes. You won't
have to wait any longer. A bus is coming.
Its number 6. You can take it. You can

take this bus and then transfer to another

bus at Ride Street.

— Thanks. Will I have to pay a double
fare?

— No, you will have a transfer ticket that
is valid on the next bus.

3.
— Where can I buy a ticket?
— Right here, please.
— How much is the fare?
— One dollar.
— Will you accept a dollar bill?

— No. Only exact change is accepted —
coins or tokens. Stand back from

the door. Move to the rear. Let the
passengers off.

— Move along, please. There are many
people waiting to get on. Move to

the rear of the bus. No pushing and
shoving! Be courteous to your fellow
passengers.

— Thats it. I'm closing the door. Do not
lean on doors. Another bus will be along
in about 15 minutes.

— B Tpu uaca.
— Kak uacto xoasaT aBTOOYChHI?

— CumTaeTcs, 4TO OHU IPUACPIKUBA-
I0TCsl PACTIMCaHUA, KOTOPOE BBl MOKeTe
MIOCMOTPeTh BOH TaM. Ho cakTiaecku as-
TOOYCBI HE BCETAA XOAAT T10 PACIKCAHUIO.

— Yepes Kakue MHTEPBAABI OOBIYHO XO-
ASIT aBTOOYCBI?

— Ilpumepno kakable 15 munyT. Ho
BAM He TIPUAETCS JKAATh. BOoH MAET aBTO-
Oyc. 910 HOMep 6. MosKeTe CeCTb Ha HETO.
MoxkeTe cecThb CHa4aAa Ha 3TOT aBTOOYyC
1 TIOTOM IIepececTb Ha Apyroil Ha Pamia-
CTpUT.

— Cnacu6o. MHe TIpUAETCA ABAKABL
TIAQTUTD 32 IIPOE3A?

— HerT, BaM AQAyT TAAOHUMK AAS TIEpE-
CaAKH, KOTOPbIl OYACT ACTICTBUTEACH U B
CACAYIOIIEM aBTOOyCE.

— IAe s MoTy KynuTh OGuaeT?
— Iloskaay#icTa, TIPSMO 3A€Ch.
— CROABKO CTOUT TIPOE3A?

— OAMH AOAAGD.

— Bbl nprHIMAaeTe OAHOAOAAAPOBbIE K-
MIOPBL?

— Hert. TlpunmnmMaroTcs TOABKO MOHe-

ThL 663 CAAYU VAU >KETOHBI Ha MeTpO.
Ortonaute ot Asepeit. [TpoiianTe BHYyTpb
caaoHa. He MermmaiiTe maccakupam mipu
BBIXOAL.

— IIpoABUHBTECD BIIEPEA, TIOPKAAYIICTA.
MHoro Hapoaa JKAET y BxoAa. [1poniaute
B CepeAnHy aBToOyca. He ToAaKaThcs!
ByAbTe BEKAMBBI C ADYTUMU TTACCAKUPA-
M.

— XBaTuT. 4l 3aKpbIBAIO ABEPb. He mpu-
CAOHANTECH K ABEPsIM. Yepe3s naTHaA-
L1aTh MUHYT NIPUOYAET APYTOi1 aBTOOYC.
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— I'm afraid of missing the public library.
Could you let me know when we get
there?

—I'll tell you when you've to get off.

— What is the next station? Can you tell
us when we get there?

— Yes, OK. Take a seat. Do not block
exits. Stand clear of closing doors. Do
not hold doors.

— Is this seat vacant?

— That’s my seat. These seats are
reserved.

— boroch, Kak 6bl MHe He IIPOITyCTUTD
[Ty6angnyto 6ubamoteky. He Morau Obl
Bbl MHE CKAa3aTh, KOTAA MbI TyAd [IPH-
eAem?

— 4 ckaxKy, KoTAa BaM HaAO OyAeT Bbl-
XOAUTD.

— Kakas caeaytomias octaHOBKa? Bbl
MOJKeT€ MHE CKa3aTb, KOTAA Mbl TyAd AO-
Hepémcst?

— Aa, xopomio. Caaurecs. He zaropasku-
BaTe BBIXOA. OCTOPOSKHO, ABEPU 3aKPbI-
BalOTCsA. He aAeprkute ABepu.

— 9TO MeCTO CBOOOAHO?

— OTO MOE MeCTO. STU MECTA yKe 3a-
HSITBL.

Translate into Russian:
[lepeBeanTe HAa PyCCKHI SA3BIK:

— Is there a flight to London?
— When do you want to fly?
— Today.

— Owing to bad weather, the traffic at the airport has been stopped today.
— But I need a ticket badly. Can’t you help me? When is the next flight to London?
—I'll try to do my best. Just a minute, please. You are lucky! Today we've got tickets

for the 17:30 plane.
— How long does the flight take?
— About two hours.
— What is the flight number?
— Flight 385.

— What'’ the London airport we’'ll arrive at?
— Heathrow Airport. You must check in at 3 o'clock. I wish you a pleasant

journey!

— You are in my seat. OK, remain in your seat.

— What would you like to drink?

— May I have tomato juice and red wine as well?
— Sure, you can. What do you prefer, chicken or fish?

— Can you bring me a vegetarian meal?

— Did you order it when you bought your ticket?
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— 1 did not know I had to do it in advance.
— Let me check, maybe I can do something for you.

— Thanks a lot, I appreciate it.

BapuanT nepesoaa:

— Is there a flight to London?

— When do you want to fly?

— Today.

— Owing to bad weather the traffic at the
airport has been stopped today.

— But I need a ticket badly. Can’t you
help me? When is the next flight to
London?

—I'll try to do my best. Just a minute,
please. You are lucky! Today we've got
tickets for the 17:30 plane.

— How long does the flight take?

— About two hours.

— What is the flight number?

— Flight 385.

— Whats the London airport we'll arrive
at?

— Heathrow Airport. You must check

in at 3 o'clock. I wish you a pleasant
journey!

— You are in my seat. OK, remain in your
seat.

— What would you like to drink?

— May I have tomato juice and red wine
as well?

— Sure, you can. What do you prefer,
chicken or fish?

— Can you bring me a vegetarian meal?

— Did you order it when you bought
your ticket?

—1did not know I had to do it in
advance.

— Let me check, maybe I can do
something for you.

— Ectp Am petic B AOHAOH?

— Koraa BBl XOTUTe AeTETH?

— Ceroans.

— I13-3a IAOXO1 TIOTOABI CETOAHS
CaMOAEThI He AeTaloT.

— Ho mMue o4uenb Hy>keH OuAeT. Heykean
BbL He MOJKeTe MHe II0MO4b? Koraa
CACAYIOIINN PENC B AOHAOH?

— Sl mocTaparoch caeAaTh BCE, YTO CMOTY.
MunyTy, nnoskaayicTa. Bam rosesao!
Ceroans ecTh CBOOOAHbIE MeCTa Ha Peiic
B 17:30.

— CKROABKO BPEMEHU AAUTCS TTOAET?

— OKOAO ABYX YdCOB.

— Kakoi1 Homep petica?

— Petic Ne 385.

— B KakoM AOHAOHCKUM a5POTIOPT MBI
pudyaemM?

— AspomopT XuTpoy. Bbl AOATKHBI TIPUNTHI
Ha perucTpaunmio B 3 yaca. JKeaato Bam
IIPUSITHOTO Iy TelecTBust!

— BrbI 3aHs1A11 MOé MecTO. AaAHO,
OCTaBaNUTECh Ha CBOEM MECTE.

— Yt0 BBI OyA€Te IUTH?

— MOYXHO TOMATHBIM COK 1 KPaCHO®
BUHO?

— Koneuno. YTo BbI IIpeANIOYUTACTE,
KypUlly UAU PbIOy?

— He Mmoram 651 BBl IIpUHECTN MHE
BETETAPUAHCKYIO CAY?

— Brl 3aka3aan eé, KOraa MOKyIIAAN
6maeT?

— 4l He 3HAA, YTO AOAKEeH OBbIA CACAATH
9TO 3apaHee.

— Celt4ac 51 IOCMOTPIO, BO3MOYKHO, 5I
CMOTY AASI BAC YTO-HUOYAb CACAATb.
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— Thanks a lot, I appreciate it. — Bboabimioe criacn6o, 51 Bam O4eHb
[IPU3HATEACH.

Translate into English:
[lepeBeanTe HA AHTAUICKUI A3BIK:

— 41 Ob1 XOTeA 3a0pOHUPOBATb MECTO A0 YUKaro.

— borock, 9T0 3T0 HEBO3MOXKHO. K cokaaeHMIO, aBTOOYC ys>Ke TIOAOH.

— MecT coBceM HeT?

— Hert. Bcé 3andro.

— Sl Mory B34Tb 6uAeT Oe3 MecTa? MHe OBl XOTE€AOCh OMAET B OAMH KOHELL.
— DTO HEBO3MOXKHO. ABTOOYC 3a0UT (T1eperioAHeH).

— Xoportto. MHe Hy>KHO COPUEHTUPOBATHCS/TIOAYMATh, YTO ACAATD.

BapuanT nepesoaa:

— 51 6b1 x0Tea 3a6poHupoBath Mecto A0 — I'd like to book a seat to Chicago.

Yukaro.

— Botock, 4TO 9TO HEBO3ZMOXKHO. — I'm afraid it’s impossible. I'm sorry, but

K coskaaeHmio, aBTOOyC yKe TIOAOH. the bus is full.

— MecT coBcem HeT? — Are there no vacant seats available at
all?

— Her. Bcé zansito. — No. It’s full.

— 5] mory B3sTh 6uAeT Oe3 Mecta? Mue 661 — Can I get a stand-by ticket? I'd like a

XOTEAOCh OMACT B OAUH KOHEII. one-way ticket.

— DTO HEBO3MOXKHO. ABTOGYC 3a6UT — Its impossible. The bus is filled to
(rieperioateH). maximum capacity.

— Xoporo. MHe Hy>KHO — OK. I need to orient myself.
COPUEHTUPOBATbCS/TIOAYMATh, UTO

AEAQTD.

Make up the dialogues with the following phrases:
CocTaBbTe AUAAOTH CO CACAYIOIINMY BbIPAJKEHUSAMU:

A cheap day return ticket to Glasgow, please. — IloskaayiicTa, HeAOPOTou GUAeT
TyAa 1 0OpaTHO Ha AeHb A0 [Aasro.

A meal will be served on this flight. — B moaére GyaeT moaan oGea.

A standard class return ticket to London, please. — O6pranpiii 61aeT A0 AOHAOHA,
TIO’KAAYICTA.

All passengers must get off the train. — Bcem naccaskipam HaAO BBIITH U3 T10€3AA.

Check in this suitcase. — Caaiite 3TOT ueMOAaH B Haraxk.

Do you have anything to declare? — Y Bac ecTb Bellu, oAAeXKallIne ACKAAPAITIN?

Does this train go to York? — 1ot moe3a uaét B Mopk?
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Excuse me, which platform does the 10:00 train to Liverpool leave from? —
[Tpoctute, OT Kako¥l MAAT(OPMBI OTIIPABASIETCST ACCSTIIACOBO 110€3A B AUBEPIIYAB?

Fasten your seat belts. — 3acTernure pemnu.

First you have to book your tickets. — Cuauaaa Haa0 3aKa3aTb OMAETBL.

I want to get off. — 5 xouy conru.

Moving between cars while train is in motion is prohibited. — Tlepexoa meskay
BAarOHaMM BO BPEMsl ABVDKEHUSI BOCIIPEIIIEH.

My luggage is damaged. — Moi1 6arask TIOBpeXRAEH.

One of my suitcases is missing. — OAMH 13 MOVX YeMOAAHOB TIPOTIAA.

Passengers must change platforms. — Tlaccaskupam Hy>KHO TIepeiITH Ha APYTYIO
niaatopmy.

Passengers must change trains. — IlaccakupaM Hy)KHO IiepececTb Ha APYTOH
TIOE3A.

Passengers must stand behind the white line. — Tlaccaxkupbl AOAKHEL CTOSATH 32
6eAoll AUHUEH.

Place your suitcase under your seat. — [TocTaBbTe 4eMOAAH TIOA KPECAO.

Put your bags in the overhead compartment. — IlocTaBbTe CymMKU B BepxHee
0arayKHOE OTACACHUE.

Return to your seat. — BepHuTech Ha CBO¢ MeCTO.

The boarding is about to start. — Haunnaetcs perucrparusi.

The boarding will start soon. — ITocaaka CKOpo HAYHETCSL.

The bus has been re-routed. — Maprupyt aBTo0yca n3MeHUACS.

The bus is making all stops. — ABTo6yc nAET co BceMu OCTAHOBKAMU.

The bus is making limited stops. — ABToOyc MAET He CO BCeMU OCTAaHOBKAMU.

The bus is out of service. — ABToOyc HeucpaBeH.

The bus will be delayed. — ABTo6yc omnazabiaer.

The bus will stop here for inspection. — ABToGyc GyAeT OCTaHOBACH AASI TIPOBEPKL.

The doors will now open. — ABeput OTKpPBIBAIOTCSL.

The flight has been cancelled. — Peiic otmenén.

The flight has been delayed. — Peiic otaosken/3aaepskiBaeTcsi.

The flight is booked. — BuaeTs! Ha 9TOT pefic TIPOAAHEL.

The flight is on time. — Peiic BBITIOAHSIETCS TI0 PACIIMCAHUIO.

The train will not stop at the next station. — Iloe3A He ocTaHaBAMBaeTCsl Ha
CACAYIOIIEN CTAHIIM.

The train will terminate at the next stop. — Caeayrormast ocTaHOBKa KOHEUHas, TIOE3A
AQABIIIE He TIOMAET.

To board passengers in rows 7 to 15.— 3amyckaTp Ha II0CAAKy HACCAKUPOB Ha
MecTa ¢ 7 110 15 psia.

Watch the seat belts sign. — CaeanTe 3a Ta620.

Watch the step! — OcroposkHo, cTyrienpKal

What stop are we at? — Ha Kakoi1 MbI ceiiuac OCTaHOBKe?

What was the nature of your trip? — Kakosa 11eAb Batieil Toe3AKu?

What's the flight time? — CkoabKO BpeMeH! AAUTCST TIOAET?

You can carry on this bag. — 9Ty cymMKy Bbl MOJKeTe TIPOHECTH KaK PYUHYIO KAAAb.
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Useful words and expressions:
IToAe3HbIE CAOBA U CAOBOCOYETAHUSI:

1*t (first) class — nepBeiit Kaacce

2" (second) class — BTOpoi1 KAGCC

airfare — cronmocTs moaéra

airport tax — a3poropTOBCKUN COOP

aisle seat — mecto y mpoxoaa

application form — 6aank 3asBaeHUs

arrival time — Bpemst mpuOBITIS

bad weather conditions — raoxue 1OroAHble YCAOBUS
baggage carousel — konBetiep AAst BbiAaumM Garaka
baggage cart — Garaxkuast TeaesKKa

baggage claim — Bbiaaua Garaxka

be on a business trip — mprexarb B KOMAHAUPOBKY
boarding — rocaaka

boarding pass — 110caAO4HBIN TAAOH

book a flight — 3apesepsuposars 6uaeTsI

bus fare — riaara 3a poesa B aBToOyCe

bus stop — aBrofycHast OCTaHOBKA

business trip — AeA0Bast 110e3AKa, KOMAHAMPOBKA
buy tickets in advance — noxymars 6uaeTsl 3apatee
carry-on luggage — pyunas Kaaab

central station — 11eHTPaABbHBIN BOK3aA

change planes — aeaats nepecasky

check-in counter — croiika perucrparmn

checking in — perucrpanus

child’s fare — aeTckuit Tapud

clear the customs — TIpoNITH TAMOKHIO

coach — Typuctideckuit kaacc

come on a tourist visa — prexarb 110 TypUCTUYECKOMN BU3e
connecting flight — peiic, Ha KOTOpBIIT HAAO TIEpeCeCTb
currency exchange — o6MeH BaAIOTbI

customs — TaMOXKHS

customs declaration — Tamo’keHHast AeKAapalIvst
departure time — Bpemst OTIIpaBA€HIIS

destination — MecTO Ha3HAUeHU

dining car — Baron-pecropan

direct flight — npsimoit petic

economy class — TypucTrueckuit Kaacc

emergency exit — 3ar1acHO BBIXOA

exact change — oraata MeAKuME AeHbraMu 0e3 cAaIN
expired transfer — mpocpodeHHbIN TAAOHINK TIEPECAAKI
express — IKCIIPecc
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fare — tapud, naara 3a poesa

fill out some paperwork — 3arnoannTs Koe-kakue ymaru

flight attendant — GopTrpoBOAHUK; GOPTITPOBOAHMIIA

flight cancellation — ormena petica

foreign currency — unocTpatHas BaaoTa

frequent flyer program — ckuaxa Ha GUACTBI AAsL TEX, KTO YaCTO AeTaeT

full upright position of the seat — BepTrKaabtoe TOAOKeHVIE Kpecaa

get tickets at a discount — 1oAy4nTh GUAETBI CO CKUAKON

globetrotter — ryTerniecTBEHHUK 10 BCEMy CBETY

€0 on a trip — OTIIPABUTHCS B TIOE3AKY

g0 up stairs — MOAHATBHCA 110 ACCTHUILLE

ground transportation — CTOsIHKa Ha3eMHOTO TPAHCIIOPTa

half-fare (for children) — aeTckuit 6uaet

immigration officer — coTpyAHNK IMMUTPalIMOHHO CAYSKOBI

item of luggage — mecto 6araxa

itinerary — MapmpyT IIyTelleCTBIA

jet lag — 1yBCTBO yCTaAOCTH, BbI3BAHHOE CMEHOI1 YaCOBBIX IIOSICOB

journey — myTeniecTBre

layover — octanoBka B 1yt

local — mecTHBII

lost and found — 610po Haxoaok

lost property — yTepstHHbII1 OGarax

next stop — CAGAYIOIIAsk OCTAHOBKA

nonrefundable tickets — 6G1aeTHI, KOTOpBIE HEAB3sI BEPHYTH

non-stop flight — 6ecriocaaouerit peic

one-way ticket — 6uaeT B 0AHY cTOpOHY

pensioner’s fare — Tapud Aast ieHCHOHEPOB

platform — aardopma

pre-board the business class passengers — nporyckars Briepéa Ha TIOCAAKY T1ac-
CaKUPOB OU3HeC-KAACCa

public transportation — 00111eCTBeHHbIN TPAHCIIOPT

request a stop — IOIIPOCUTb BOAUTEASI CA€AATb OCTAHOBKY

requested stop — ocTaHOBKA 110 TPeOOBAHUIO

reschedule the flight — u3mensTs pacricannve noaéra

return ticket — oOpatHbIil GuaeT

rolling duffle bag — cymxa na koaécax

round-trip ticket — Guaet Tyaa u o6parHo

safety rules — npasuaa Ge3omnactoctn

seasoned traveller — ObIBaABIi1 ITyTeIeCTBEHHUK

seat belts — pemun 6esonacuoctu

seats for the elderly and disabled — mecTa AAsI TOKMABIX 11 MIHBAAWAOB

sign up for a frequent flyer program — noarnmcarbcst Ha POrpaMMy «9IacTbIX I10-
AETOB»
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single ticket — 61AeT B OAUH KOHell

sleeping car — criaAbHbII1 Baron

snack and beverages — Aérkas 3akycka U HalUTKY

standby tickets — 6uaeTsI Ge3 MecTa

station — cTaHUMA

Stop — OCTaHOBKa

student discount — cTyaeHUeCKasi CKUAKA

talk to an immigration officer — rosoputh ¢ COTpyAHMKOM MMMUIPalIOHHON
CAY>KOBL

ticket — Guaer

ticket office — 6uaeTnas Kacca

tickets for all of us — GuaeTsr Aast Bcex Hac

timetable — pacrcanvie

tourist class — TypucTtuaeckuit kaacc

train station — BOK3aa

transfer — nepecaaka

traveller’s check — roposxuei uek

trip — noe3aka

window seat — MecTO y OKHa
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WEATHER — IIOT'OAA

Listen to the dialogue and read it:

— What’s the weather today?

— The temperature has fallen again.
I'll turn on the radio. Let5 listen to the
weather report.

— I enjoy the cold weather.
— Don’t you mind the cold?

— Not at all. I prefer a cold winter to a
hot, muggy summer.

— Did you listen to the weather forecast?
— At this time of the year, the weather is
so changeable.

— What a splendid summer we've had
this year!

— Yes, but although the sun had been
shining all day, I was sitting at home
reading about the history of the

French Revolution. I had to pass my
examinations and I was determined to
win a scholarship to study History at the
University of Oxford.

— Maybe you'll become a university
lecturer yourself eventually. But I think
you study too hard. The less we know,
the less we forget. The less we forget,
the more we know. So why study? 1
never stay indoors when the weather is
reasonably fine.

— Some people are still complaining
about the heat and grumbling because
we haven't had much rain for the
gardens.

— Some people are never satisfied.

IMpocaymaiite AMaAOT Ha AUCKE,
a 3aTeM MPOYHUTANTE €ro:

— Kakas ceroans moroaa?

— Temnieparypa cHoBa 1aAaert. I BKAo9y
paano. Aasai nocayuaeM cooOIIeHe O
TIOTOAC.

— MHe HpaBUTCS XOAOAHAS TIOTOAQ.

— Tbl He Goumrbest xoaoaa?

— BoBce HeT. S IIpeAniounTa XOAOAHYIO
3UMY JKAPKOMY, BAGSKHOMY AETY.

— TbI cABIIIIAA TIPOTHO3 TIOTOABL?

— B 5T0 Bpems1 TroAa TIOroAa 9acTo
MEHSIeTCSL.

— Kakoe npekpacHoe AeTo ObIAO y HAC B
5TOM TOAY!

— Aa, HO XOTsI COAHIIE U CBETHUAO BECh
ACHB, 51 CUACA AOMA, YUTAsl KHUTY 00
uctopun OpaHITy3CKON PEBOAIOLIN.

51 AOASKEeH OBIA CAATh 3K3aMeHbI, 1
HaMePeBAACS BHIMITPATh CTUIICHANIO AAS
nsyderns uctopuu B OKchOpACKOM
YHUBEPCUTETE.

— Mo>KeT OBbITh, Thl KOTAQ-HUOYAb CaM
CTaHeIllb YATATh AEKIIMK B YHUBEPCUTETE.
Ho s1 Aymaro, 4To Thl 3aHMMAEIIbCsT
CAMIIKOM MHOTO. eM MeHbIIIe Mbl
3HaeM, TeM MeHbIIle MBI 3a0bIBaeM. YeM
MeHbIIIe MBI 3a0bIBaeM, TeM OOABIIIe Mbl
3HaeM. Tak 3auem yuutbcst? Sl HUKOrAa He
OCTaI0Ch AOM4, ECAU TIOTOAQ AOCTATOYHO
XOPpOIIasl.

— HeroTopele AIOAM AO CHX TIOP
JKaAyIOTCs Ha JKapy ¥ BOpYaT, IOTOMY
YTO Y HAC He IIAM AOKAU, HEOOXOAMMBbIE
AASL CAAOB.

— HexroTopble AloAn HUKOTAA He ObIBAIOT
AOBOABHBIMU.

Translate into Russian:
IlepeBeAanTe Ha PYyCCKUI SA3BIK:

— It’s become quite chilly all of a sudden, isn't it?
— Yes, I think the summer is over at last and winter’s on the way.
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— The nights are certainly drawing in. It gets dark soon after tea-time now.

— The leaves have turned yellow already.

— They look quite beautiful. When the leaves change colour, everyone says how
beautiful they look.

—1 much prefer autumn and winter to summer. I can’t stand the heat. Do you
remember that heat-wave we had in August?

— It got so hot that I couldn’t go to sleep at night and the milk turned sour before

you could put it in the fridge.

— T used to love summer, but now I'm growing older I like it less and less.

— Oh, look! It’s snowing!

—So it is! I can’t remember when it last snowed in October.
— It snowed in October three years ago. I remember it well.

— Oh yes! So it did.

BapuanTt nepesoaa:

— It’s become quite chilly all of a sudden,
isn’t it?

—Yes, I think the summer is over at last
and winter’s on the way.

— The nights are certainly drawing in. It
gets dark soon after tea-time now.

— The leaves have turned yellow already.

— They look beautiful. When the leaves
change colour, everyone says how
beautiful they look.

— I much prefer autumn and winter to
summer. I can’t stand the heat. Do you
remember that heat-wave we had in
August?

— It got so hot that I couldn’t go to sleep
at night and the milk turned sour before
you could put it in the fridge.

— I used to love summer, but now I'm
growing older I like it less and less.

— Oh, look! It’s snowing!
— Soitis! I can’t remember when it last
snowed in October.

— It snowed in October three years ago. I
remember it well.

— Oh, yes! So it did.

— Bapyr noxoaoaaao, He Tak au?

— Aa, 51 AyMalo, AeTO, HaKOHeTI,
3aKOHYMAOCD, 1 CKOPO y>Ke OyAeT 31Ma.
— Houm, 6e3ycA0BHO, CTAHOBSITCS
AAVHHee. Bcrope Tocae T yske
TeMHeeT.

— ANCTbsL YK€ TIOKEATEAN.

— Onu Takue Kpacusble. Koraa AuCTbs
MEHSIOT IIBET, BCE TOBOPAT, KaK OHUI
KPaCUBBbL.

— 51 AeTy GoABIIIE TIPEATIOUNTAIO OCEHb 1
3UMy. S He BBIHOIILY Kapy. Tbl TOMHMILIB,
KaK XKapKo ObIAO y HAC B aBIyCTe?

— BBIAO TaK >KapKO, 4TO sl HOYbIO HE MOT
CITaTh, 4 MOAOKO CKHCAAO eIé A0 TOTO,
KaK eTO CTaBUIIb B XOAOAMABHUK.

— 51 panbIe A10OMA A€TO, HO cevac,
KOTAQ TIOB3POCAEA, OHO HPAaBUTCS MHE
BCE MEHbIIIE U MEHbIIIE.

— O, cmotpu! Vaér crer!

— AetictButeapHo! £ He MoTy
[IPUIIOMHUTD, KOTAA B OKTSI0pe
TIOCACAHUN Pa3 MIEA CHET.

— B okTs6pe 1A CHer Tpu roAa Ha3aA.
5l XopomIo 3T0 IOMHIO.

— O, aa! Tak oHO U OBIAO.
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Translate into English:
IlepeBeAanTe HA AHTAUVICKUIL SI3bIK:

— Xopomil AeHEK, He TIPABAA AU?

— Aa, TIpeKpacHbIL. Sl He BuAeA TeOs IIeAYIO BEIHOCTD. [Ae Tol Oblaa?
— BbI1AO Tak XOAOAHO, 9ITO 51 HEACAIO He BBIXOAWAQ HA yAMIIY.
— 1 HeHaBWIKy XOAOA. B Takywo moroay aydme ocTaBaThCa AOMa. YTO ThI Aerara

AOMa?

— Sl 3armMaaack. Cerdac s CbITa 110 TOPAO M yu€O0M U 9K3aMeHAMMU.
— Touyno. MHe camoMy y»Ke HaAOeAO paboTaTb. BOT AACT, HA CACAYIOIIEN HeAeae

TIOTEIIACET.

BapuanTt nepesoaa:

— Xopommuil AeHEK, He TIPaBAA AW?

— Aa, ipexpacubiil. 51 He Buaea Tebst
LIEAYIO BEUHOCTb. [Ae ThI Ob1Aa?

— BBIAO TaK XOAOAHO, UTO ST HEAGAIO He
BBIXOAMAQ HA YAUILY.

— 4l menaBIDKY X0A0A. B Taxyro moroay
AydIIle OCTaBATbCSI AOMA. UTO ThI AeAdra
Aoma?

— 1 3armMaaace. Cerrgac st CbITa 110 TOPAO
yu€601 1 SK3aMeHAMMU.

— Touno. MHe caMoMy y>ke HAAOCAO
pabotarb. bor Aact, Ha caeayiolei
HEACAE TIOTETIACET.

— Lovely day, isn't it?

— Yes, it’s great. I haven't seen you for
ages. Where have you been?

— It’s been so cold that I haven't been
outside for a week.

— 1 do hate the cold. It’s best to stay
indoors in such weather. What were you
doing at home?

— I was studying. Now I'm fed up with
studying and exams.

— Thats right. I'm sick of work myself.

God willing, there will be warmer next
week.

°«C|-10| 5] 0 5 10 | 15

20 | 25 | 30 | 35 | 39 | 40 | 100

°F | 14 | 23 | 32 | 41 | 50 | 59

68 | 77 | 86 | 95 | 102|104 | 212

Make up the dialogues with the following phrases:
CocraBbTe ANAAOTH CO CACAYIOIINMU BbIPpAJKEHUSIMMU!

A thunderstorm is coming. — ByaeT rpo3sa.

A warm breeze is blowing. — BeeT ténabit BeTepok.

There is a heavy gale. — CuabHbII yparas.

Fifty degrees Fahrenheit. — ITsatbAecsiT rpaaycos 1o QapeHrenry.

Good weather is expected. — OK1AaeTCsSt XOPOLIIast TIOTOAQ.

Have you heard the weather forecast for tomorrow? — Bel He 3Haere mporHos

TIOTOABI Ha 3aBTpPa?
How cold is it? — Ouenb XOA0AHO?

How do we change Centigrade into Fahrenheit? — Kak nepesectu Temmneparypy 1o

Lleabcuto B Temrieparypy 1o @apeHrenTy?

[ am wet to the skin. — 5 HacKBO3b ITPOMOK.
I like rainy weather. — 51 AI0GATO AOYKAAMBYIO TIOTOAY.
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In Britain the warmest month is July. — B AHranu campiit TENABIN MeCSILL — UIOAD.

Is that Fahrenheit or Centigrade? — ITo Lleabcuio nau o @apeHrenty?

It is chilly. — Csesxo.

It is misty. — Tymanno.

It is snowing. — VIAET cHer.

It is such a bright Sunday morning! — Takoe mpekpacHoe BOCKpecHOe yTpo!

It is thundering and lighting. — Ipemut rpom u cBepkaeT MoAHUS.

It is very slippery, be careful. — Ouenb ckOAB3KO, OYAbTE OCTOPOIKHBIL.

It was raining cats and dogs today. — CeroaHst AOSKAb AMA KaK U3 BEAPA.

It will get very hot today. — Ceroamst 6yaeT oveHb JKapKo.

It’s 20 degrees. — Ceituac ABaALIATh TPAAYCOB.

It’s raining now. — Ceil4ac NAET AOXKAD.

It’s so cloudy I can't see anything. — Tak 00Aa4HO, YUTO 51 HUYMETO He BIDKY.

It’s turned out nice, hasn't it? — IToroaa yaydimaace, He IIpaBaa Au?

It’s very warm here. — 3aecb O4eHb TeTInO.

Lovely day. — Xopormmi1 AeHEK.

Not a very nice day. — He ouenp xoporrmit AeHb.

Not very nice weather. — He ouenp xoporuas moroaa.

Plus twenty degrees Centigrade. — 1atoc ABaAIaTh rpaaycos 1o Lleabcuto.

Terrible weather. — Yixacnas moroaa.

The stars are shining. — 3Bé3AbI CBepKaloT.

The temperature will go up. — Temneparypa OBBICUTCSL.

The weather is changeable. — [Toroaa Heycror4nsasi.

The weather is changing for the better. — TToroaa yayunaercs.

The weather is none too good. — IToroaa He 0oco6eHHO XOpoTtmasi.

There is moonlight tonight. — Ceroans Beuepom OGyaeT AyHa.

Today it rains all day. — Ceroansi 11eABITT ACHb MAET AOKAD.

We got wet in the rain. — Mbl TPOMOKAU TIOA AOYKAEM.

What an awful weather! — Hy u rioroaa!

What a horrible weather! — Kakas y>xacnas noroaa!

What is barometer reading now? — Kakoe ceroaHst AaBaeHue?

What is the temperature today? — Kakast ceroaHst Temreparypa?

What is the warmest month in your country? — Kakoi1 B Baleil cTpaHe caMblil
TETIABIN MECsII1?

What will the weather be like tomorrow? — Kakast moroaa 6yaeT 3aBTpa?

Useful words and expressions:
TToae3HbIE CAOBA M CAOBOCOYETAHMSI:

air — BO3Ayx

air pressure — AQBACHIE

atmosphere — armoccepa

autumn/fall — ocenp

bloom — pacmiyckarbest (0 yeemax); 1isectu
blossom — 11BecTnn
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blow — ayTb

bright — spkui1

clear — sicHbrit

climate — kanmar

cloud - o6aako

cloudy — 06aautH0, 0OAAUHBIBII
cold — x0AOAHO, XOAOAHBIT
cool — IpoXaAaAHO, TIPOXAAAHBII
damp — BAaKHBII

deep — ray6oxmit

degree — rpaayc

downpour — AuBeHb

drizzle — usmopocs

dry — cyxon

east — BOCTOK

fine weather — sicnast oroaa
flow — Teun

fog — tyman

forecast — mporHo3 moroast
freezing — MoposHbIit

frost — mopos

hail — rpaa

heat — >xapa

hot — ropstio, xapko, sKapKuit
humid — saa>xno, BA@KHBIN
humidity — BaaxHOCTB
hurricane — yparan

ice — A€A

iciness — roaoAéA

lightning — Moanns

melt — TaaTob

minus — MUHYC

mist — TymaH

moist — BAQKHBIN

north — cesep

plus — matoc

predict the weather — mpeackasbiBatb

TIOTOAY
rain — AOKAb
rain jacket — maami, AOXKACBUK
rainy — AOKAAUBBIA
shine — cetuth
SNOW — CHer

snowdrift — cyrpo6
snowfall — creromaa
SNOWStorm — MeTeAb
south — tor

spring — BecHa

storm — Gypsi, Tpo3a

stuffy — aymsbiin

sultry — 3HOWHBII, AYIITHBIN
summer — AeTO

sun — COAHIIe

sunny — COAHEYHO
temperature — TemMrieparypa
thunder — rpom
thunderstorm — rpoza
umbrella — 3out

warm — TeIAO

water — BOAd

weather — noroaa

weather forecast — iporso3 moroast

west — 3ar1aa
wind — Betep
windy — BeTpeHO
winter — 3uma
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AT A HOTEL — B OTEAE

Listen to the dialogue and read it:

— Good afternoon, can I help you?
— Good afternoon! I'd like to check in.

— Do you have a reservation with us?
—Yes, I do. I made a reservation by
phone last night.

— Your name, please?

— Adam Ohlson.

— Would you spell your name, please?

— A-D-A-M O-H-L-S-O-N.

— Okay. Let me see. You have a
reservation for a single room. Is that
correct?

— Perfectly correct.

— Have you already decided how many
nights to stay?

— At least until Saturday. But I may stay
longer than that. When should I inform
you about it?

— Let us know about your decision
Friday night. You can give us a ring until
9 p.m.

— All right. What's the price of the room?
— 50 dollars per night. Please fill out the
registration card. Print your name and
home address. It’s room 738, which is on
this floor.

— Should I sign my name?

— Put your signature right here. Will you
pay cash or by credit card?

— By credit card. Do you need it right
now?

— Yes, please.
— And what’s the checkout time?

ITpocaymaiite AMaAOT Ha AMCKe,
a 3aTeM IPOYUTANTE ero:

— AoOpblil ACHB, MOTY 5 BAM TIOMOYb?

— AoOpriit AeHb! S x0Tea Obl
3apeTUCTPUPOBATHCSL.

— Bel OpoHMpOBaAM y HAC HOMEpP?

— Aa. Buepa BeuepoM 51 3a6pOHUPOBAA
HOMeD 110 TeaepOHy.

— Bame mmst, oxkaayicra?

— Aaam OACOH.

— [Ipom3necnTe, IOJKAAYIICTA, CBOE MM
110 OyKBaM.

— A-A-a-M O-A-c-0-H.

— Xopomo. Ceirgac mocmotpio. Ha
Ballle MM 3a0pOHUPOBAH OAHOMECTHBII
nomep. [IpaBuabHO?

— CoBepIlIeHHO BEPHO.

— BBl yoke permaun, CKOABKO AHEil BBL
3AeCh TIPOBeAéTe (OYKBAILHO: «HA CKOABKO
HOYCH OCTAHETeCh»)?

— I'lo xpattreir Mepe, A0 cy000THL. Ho

51 MOTY OCTaTbcsl U AoAbIle. Koraa MHe
HY>KHO BaM 00 3TOM COOOIINTB?

— Coo0mmuTe 0 BaIeM PeIIeHII

B IIATHUILYy Be4epOM. Bbl MoxkeTe
TIO3BOHUTDL A0 9 9aCcOB Bevuepa.

— Xopomo. CROABKRO CTOUT HOMep?

— 50 AoarapoB 3a Houb. [loxkaayiicTa,
3aIIOAHNTE PETNCTPALMOHHYIO KAPTO4KY.
Hamummte cBoé ums 1 AOMaH_IHI/H;I aapec
nevaTHbIMU OykBamu. Bamm Homep 738,
OH HaXOAWTCS Ha 3TOM 3TaXKe.

— MHe HaAO pacnucaTbes?

— [locTaBbTe CBOIO MOAITUCDH BOT 3A€Ch.
Bbl OyAeTe MAATUTb HAAUYHBIMU UAW
KPEAUTHOW KaPTOYKOM?

— Kpeantnoit kaproukoir. OHa Bam
Hy’KHa ceriac?

— Aa, IoKaayHcTa.

— A ROTAQ BpeMst BBIIIUCKU U3 OTEAST?
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— One o’clock in the afternoon.

— Thank you.

— A bellboy will help you with your
luggage. I'll call a porter to bring your
luggage to you. Your room is Ne 738.
Enjoy your stay!

— Thanks.

— B gac Ans.

— Crmacub6o.

— KOpMAOpPHBIi1 TOMOKET BaM C GaraykoMm.
51 BBI30BY HOCUABIIIKA AOCTaBUThH BaM
Oarax. Bam nHomep 738. [IpusaTHOro
OTABIXa!

— Cnacub6o.

Translate into Russian:
IlepeBeAanTe HA PYCCKUM SA3BIK:

— West Side Hotel. Good evening! My name is Sarah Jones. Can I help you?
— Good evening! I'm calling from Boston. I'd like to have a reservation for tomorrow.

My name is Adam Ohlson.

— All right. Do you want a single or a double room?

— A single room, please.
— Okay, Mr. Ohlson.
—Is it a front room or back room?

—1It’s a front room. But our hotel is located on a quite street. How long do you

expect to stay?

— Probably, I'll be staying until Saturday. But I'm not sure.

— That’s no problem, sir. Could I have your telephone number?

—123-45-67. Whats the price of this room per night?

— Fifty dollars a night. Okay. See you tomorrow, Mr. Ohlson. Thank you for calling us.

BapunaHT nepesoaa:

— West Side Hotel. Good evening! My
name is Sarah Jones. Can I help you?

— Good evening! I'm calling from
Boston. I'd like to have a reservation for
tomorrow. My name is Adam Ohlson.

— All right. Do you want a single or a
double room?

— A single room, please.

— Okay, Mr. Ohlson.

— Is it a front room or back room?

— It a front room. But our hotel is
located on a quite street. How long do
you expect to stay?

— Probably, I'll be staying until Saturday.
But I'm not sure.

— That’s no problem, sir. Could I have
your telephone number?

— Orteab «YacT Camia». AoOpbIiL Bedep!
Moé nms Capa A’KOHCOH. YeM Mory
OBITb TIOAC3HON?

— AoOpnit Beuep. S 3BoHIO U3 bocToHa.
51 6b1 x0Tea 3a0pOHUPOBATL HOMEP Ha
3aBTpa. Mens 30ByT Aaam OACOH.

— Xoporo. Bbl XoTuTe OAHOMECTHBIN MAT
ABYXMECTHBIII HOMEp?

— OAHOMECTHBII HOMEp, TO’KaAyHCTa.

— Xopomo, muctep OACOH.

— OKHa HOMepa BBIXOASIT Ha yAUIlYy UAU
BO ABOP?

— OKHa BBIXOAST Ha yamily. Ho Ham
OTeAb PACIIOAO’KEH Ha THUXOW yAauile. Kak
AOATO BBl IIAQHUPYETE OCTATbCS?

— Hasepnoe, 51 octanych A0 cy660TEL Ho
51 He YBEpeH.

— Het npo6aem, cap. He morau Obl Bb
AaThb CBOU HOMep TeaedoHa?
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— 123-45-67. What's the price of this — 123-45-67. CROABKO CTOMT HOMEP Ha
room per night? OAHY HOUB?

— Fifty dollars a night. Okay. See you — I1AThAECST AOAAGPOB 32 HOUb. XOPOLIO.
tomorrow, Mr. Ohlson. Thank you for Ao 3aBrpa, mucrep Oacon. Criacu6o, 4to
calling us. TIO3BOHUAN HAM.

Translate into English:
IlepeBeAnTe Ha AHTAMICKUN SI3BIK:

— 3ApaBCTBYTITE.

— 3ApaBCTByHTE. Y BaC eCTb CBOOOAHBIE MecTa?

— Aa. Ha ckoAbKO AHeN?

— ToABKO Ha CeTOAHSIITHIO HOYb.

— BxoauTe — 1 4 BaM ITOKaXy.

— Xoporo, criacuoo.

— 910 doite, 3aech eCThb TeaeBU30p. CTOAOBASI — BOH TaM. S nmokaky Bam HOMep.

— DTO Ballla KOMHATA.

— IlpexpacHo. 3aech OueHb THXO.

— ITocMoTpuTe B OKHO.

— 3AeCh OueHb SKapKo.

— OTKpBITh OKHO, C3P?

— Aa, noxaay#icta. O, dyAecHBIN BUA!

— OKOAO 3AaHMs1 €CTh ACPEBbsl 11 1IBEThL. BaHHAst — BOT 3A€Ch, TIPAMO OKOAO CTIaABbHMU.
Bam Hpasurcs?

— 3ameuatearHo. Criacu6o.

— IoskaayticTa.
Bapuant nepesoaa:

— 3ApaBCTBYHTE. — Hello.
— 3apasctsytite. Y Bac ectb cBoOoaHble  — Hello. Have you got any vacancies?
MecTa?
— Aa. Ha ckoAbKO AHET? — Yes, we have. For how many nights?
— TOABKO Ha CErOAHAIIHIOI HOYb. — Just for tonight.
— BxoauTe — 11 51 BAM TIOKaKy. — Yes, come in and I'll show you.
— Xopormo, crracu6o. — OK. Thank you.
— D10 dotie, 3AeCh eCTb TEAEBU30P. — This is the lounge — there’s a television.
CroA0Bast — BOH TaM. Sl TIOKaKy Bam And the dining room is through here. I'll
HOMEP. show you your room.
— D70 Ballla KOMHATa. — This is your room.
— IIpekpacHo. 3AeCh OUeHDb THXO. — Great. It’s very quiet here.
— IMocmoTpuTe B OKHO. — Look out of the window.
— 3AeCb OUeHB SKAPKO. — It’s very hot in here.

— OTKpBITb OKHO, C3P? — Shall I open the window, sir?
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— Aa, oskaayiicta. O, YyAeCHBIN BUA! — Yes, please. Oh, the view is lovely!

— OKOAO 3AaHVISL €CTb AepeBbsi 1 1BeThl.  — There are trees and flowers near the

BanHast — BOT 3AeCh, IIPSIMO OKOAO building. The bathroom is just up here,

criaAbHU. Bam HpaButcs? right next to your bedroom. What do
you think?

— 3amedvateabto. Cracu6o. — It’s lovely. Thank you very much.

— [lokaayticra. — You're welcome.

Make up the dialogues with the following phrases:
CocTaBbTe ANAAOTH CO CACAYIOHMIMMH BHIPKEHUSAMHU:

Can I leave this in the safe? — {1 mory ocrasuts 3710 B Ccetide?

Could I have an early morning call? — Bbl Mo>keTe 1103BOHUTD MHE PaHO YTPOM 10
Teaebomy?

Could we have adjoining rooms? — Mbl MOram OBl IIOAyYUTb HOMEP CO CMEKHBIMU
KOMHaTaMu?

Could you fill in this form, please? — He Morau Obl BbI 3aTIOAHUTD 3TOT GAAHK?

Do I have to pay a deposit? — MHe HY>KHO BHECTH IIPEAOTIAATY?

Do you have any luggage? — Y Bac ectb Oarax?

Do you have any vacancies? — Y Bac ecTb CBOGOAHBIE HOMepa?

Do you have facilities for children? — Ectb aut 3aech ya0OCTBa AAsE AeTel1?

Does the price include breakfast? — B crommocTs BXOAUT 3aBTpaK?

How long will you be staying with us? — Ha kakoe Bpemsi Bbl y HAC OCTAaHOBUTECH?

How much is a double room per night? — CkoAbKO CTOUT AByXMECTHBII HOMED B
CyTKU?

I can't turn the heat on. — 41 He MOTY BKAIOUNTb OTOIIAEHUE.

I confirmed my reservation by mail. — 5 mocbiaaa(a) oATBepsKA€He TI0 T10YTe.

I have a reservation. — Aasi MeHs1 3aKazaH HOMeP.

I want a room for one day. — {1 6epy Homep Ha cyTKu.

I won't take it. — MHe 3TO He TTOAXOAUT.

I'd like a room with twin beds. — 5l xotea(a) 6b1 HOMep ¢ AByMsI KPOBATSIMHU.

I'd like a single room. — 51 xotea(a) 6bI OAHOMECTHBIIT HOMEP.

I'd like breakfast in my room. — 5 xoTea(a) 6b1 3aKa3aTh 3aBTpaK B HOMEP.

I'd like to move to another room. — 51 xorea(a) 6bl IlepeexarTb B APYIyl0 KOMHATY.

I'd like to stay an extra night. — 51 xotea(a) 6Bl OCTaTbCsI €111¢ HAa OAHY HOUb.

I've locked myself out of my room. — I caywaiino 3axaorntya(a) ABepb CHapYKU.

Is that your luggage? — 9to Bamr 6arax?

Which is your luggage? — Kotopsiit 6arax Bamr?

Is there a discount for children? — Ectb aut ckuAKm; AAst AeTei?

Is there another hotel nearby? — Ects Au psiaom Apyrast TocTUHUIIA?

Is there room service? — EcTb Au B HOMepe 0OCAy>KIBaHUE?

May I see the room? — MoKHO 1TOCMOTpeTb HOMEP?

My room has not been made up. — Mot Homep He yOpaH.

The faucet is dripping. — Kpan teuér.
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The toilet is backed up. — Tyaaet 3acopén.

The window is tucked. — OxHo He 3akpbIBaeTcs.

There are insects in our room. — B koMHaTe HaceKOMBIe.

There is no hot water. — HeT ropsiiert BOABL.

We'll be staying overnight only. — Mer mpoGyaem TOABKO OAHY HOb.

We're having dinner at a Chinese restaurant. — Mbl yKMHaeM B KHUTailCKOM
pecTopatie.

We've reserved a double and a single room.— Msr 3akasaam AByXMeCTHBI U
OAHOMECTHBII HOMepa.

What hotel are we staying at? — B kKako# TOCTMHUIIe MBI OCTAHOBUMCSI?

What time do you lock the front door? — Bo ckoabko 3armpaeTcsi BXOAHAst ABepb?

What time is breakfast served? — Koraa noaaércst saprpax?

When and where is breakfast served? — Tae 1 koraa roaaércs 3aBTpax?

Where are the bathrooms? (amep.) — Tae TyaaeTsr?

Where is that hotel located? — I'ae HaxoanTcst 3T TOCTUHNMIIA?

Would you like a newspaper in the morning? — Bel >keaaeTe HMOAYYNUTb YTPOM
TaseTy?

Would you like an evening meal? — TTpurotoButs BaM y>kuH?

Useful words and expressions:
Toae3HbIe CAOBA M1 CAOBOCOYETAHUSI:
air conditioning — konAutmonep
bar — 6ap
bathroom — BanHnas komHata; (amep.) TyaseT
blanket — oaestao
blinds — sxaato3u
bottle of mineral water — GyTbiAKa MUHEPAABHO BOABI
breakfast — 3aBrpak
breakfast included — 3aBTpak BXoAUT B CTOMMOCTB
cable television — kaGeabHOE TeAeBUACHYIE
chambermaid — ropuuvnas
check in — perucrparus
checking at the hotel — opopmaenue B oreae
cold water — xoaoaHast BoAa
crib — AeTckast KpoBaTKa
dining room — croaoBas
dinner — y>xun
double room — AByxMecTHBIT HOMEp
elevator — Audrt
emergency exit — 3allacHbBIN BBIXOA
evening meal — y>xun
excluding meals — Ge3 nuranus
extra bed — AonoannTeAbHAst KPOBATDH
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fan — den

fancy faucets in the bathroom — MoAHbIe KpaHbI B BAHHO
fire door — zamacHbIiT BHIXOA

full English breakfast — anrauniickuit 3asrpax
heat — oTomaenue

hot water — ropsaas Boaa

laundry service — npaveunas

left luggage — xamepa xpaHeHust

light — ceer

lock — 3amok

lounge — dorie

luggage — Garax

lunch — o6ea

maid — ropHuYHas

meals — utane

mini-bar — munu-6ap

newspaper stand — ra3eTHbIN KIOCK
parking lot — aBTocTOsIHKA

passport number — HOMep TlacTIopTa
personal services — oOcay>KuBaHue

pillow — moay1rika

reception — CTOVIKa aAMUHUCTPATOPa
refrigerator — X0AOAMABHUK

service bureau — 610po 06CAyKMBaHsI
shower — aymt

single room — OAHOMECTHBIIT HOMeP

soap — MBIAO

solarium — coastpuit

swimming pool — 6accerin

telephone — teaedon

television — teaeBuzop

use of the swimming pool — noar3osarne Gacceitrom
valuables — niennbie Bemmm

vestibule — Bectu60ab

wall-to-wall carpet — nmaaac Ha BCro KOMHaTy
with a bathroom — ¢ Bannon

with a shower — ¢ ayiiem
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IN THE CITY. DIRECTION —
B TOPOAE. HAITPABAEHUE

N

Listen to the dialogue and read it:
ITpocaymaiite AMaAOT Ha AMCKe,

a 3aTeM IPOYUTANTE €ro:

1.

— Excuse me. Where’ the nearest bus
stop?

— I see you are a stranger here.

— Yes, I came only the day before
yesterday. Can you show me... on the
map?

— 1 guess you have some difficulties.
Would you like to have me as your
guide?

— Yes, please. I'd love to. Could you tell
me how to get to the bus stop?

—You go down one block. Turn left at
the corner. The bus stop is at the next
corner over there.

— Is it far from here?
— No, not at all. You can walk there.

— Thank you. I'm afraid I'm delaying
you.

— That’ all right, you are welcome.

2.

— What's the best way of getting to your
place?

— Where are you now?

—I'm in a telephone box, outside a post-
office, at a crossroads.

— OK. Listen carefully then. Take the
subway. Get off at Washington Center,
turn left and walk three blocks. Then
cross the avenue. And go straight along
the street.

— Your house is rather difficult to find.

— VzBunute. [Ae OAMDKaITash OCTAHOBKA
aBToOyca?

— 51 BIDKY, BbI IPUE3KAIL.

— Aa, 51 TOABKO TI03aBYepa Mprexaa. Bol
MOJKeTe TIOKa3aTh... Ha KapTe?

— 51 Aymato, y Bac TpyaHoCTH. XOTHTE, 5
OyAy BallIIM TMAOM?

— Aa, moskaayiicTa. C yAOBOABCTBHEM.
He Morau Obl BbI MHE CKa3aTh, Kak
AOOPATbCSl AO ABTOOYCHOM OCTAHOBKU?
— Ilporiaute oanH KBapraa. [loBepuuTte
HAAEBO Ha CAeAyIolIeM yray. OCTaHOBKA
aBTOOyCa — Ha CACAYIOIEM YTAY, BOH TaM.
— OTO AAACKO OTCIOAA?

— Hert, coBceMm HeT. Bbl MoskeTe AOMTU
TYAQ TIEIIIKOM.

— Cnacu6o. borocn, uTo 51 3aAepKUBAIO
BaC.

— Huuero, noskaayticTa.

— Kaxk ayume Bcero Kk Bam A0OpaThcs?

— I'Ae BBI ceituac?

— 5 B TeaecoHHOI OyAKe TIEPEA TIOUTON,
Ha TIePEKPECTKE.

— Xopomo. Cay1aiiTe BHUMaTEAbHO.
Ioes>kaiiTe Ha MeTpO. BrixoanTe Ha
OCTAHOBKE « BaLHI/IHFTOH-HeHTp »,
TIOBEpHUTE HAAEBO U HpOﬁAI/ITe pu
KBapTaAad. 3aTeM MeperANTE TIPOCIIEKT.
1 mauTe TIPSIMO TI0 YAUILIE.

— Bam AOM AOCTaTOYHO TPYAHO HAWTH.
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— Yes, because it's a new housing estate

and few people know where it is. Give us

a ring when you are in the area, and I'll
give detailed directions to you then.

— Thank you for the information.
— You are welcome.

3.

— Good afternoon. I'd like to ask you
how to get to Brooklyn College? I am
afraid to get lost.

— Where are you starting from?

— At Jackson Heights.

— Roosevelt Avenue?

— That’s correct.

— Take train number 7, get off at Times
Square and transfer there to train
number 4. Get off at the last stop.

— Is Brooklyn College within walking
distance from there?

— Yes, it is. Go straight ahead. It's two
streets down.

— Slow down a bit! I'm trying to write
this down. T'll never remember all that.
Are there other means of getting there?

— No. That’s the best one.
— Thank you.
— You are welcome.

— Aa, IOTOMY YTO 3TO HOBBIA pailoH 1
MAaAO AIOAEM 3HAIOT, TA€ OH HAXOAUTCS.
[To3BOHNTE HAM, KOTAQ AOOEPETECH AO
MECTA, U 51 TOTAA AaM BaM TIOAPOOHbIE
YKa3aHL.

— baaroaapio 3a undopmaruio.
— Iloskaayicra.

— AoGpbri1 AeHb. SI XOTea OBI y3HATD,

KaK MHe A0OpaThcsi AO bpyKAMHCKOTrO
KOoAAeAKA. 51 60IOCH 3a0AYAUTBHCSL.

— OTKyAQ BB eaeTe?

— C AkercoH-Xantc.

— C PysBeabT-aBeH10?

— CoBepIIIeHHO BEpPHO.

— CaauTech B TI0€3A HOMED 7, AOE35KalTe
Ao TarimMc-CKBep U TIepecakuBanTech Ha
TI0e3A HOMeP 4. BbIxoAnTe Ha TIOCAEAHEN
OCTaHOBKE.

— OTTyAa MOKHO AOMTU TEIIKOM AO
BpyKAMHCKOTO KOAACATKA?

— Aa. VlauTe TipsMo. STO uepe3 ABe
VAUIIBL.

— Hemuoxxko nmomeaaennee! S mbrtaroch
BCE 3TO 3aIMCaTh. Sl HUKOTAA 3TO He
3aIIOMHIO. ECTb A1 ApyTH€ CIIOCOOBI TyAd
AoGpatbest?

— HeT. 9TOT camblil yAOOHBDII.

— Crnacub6o.

— INoxaayticra.

Translate into Russian:

[lepeBeAuTe HAa PyCCKHI SA3BIK:

— Hi, Bob. Where are you? At the corner of Park Avenue and Book Street? Wait

there. I'll be there in five minutes.

— It’s not necessary. Give me the directions. I'll find my way.

— All right. T'll be your guide. Go south on Park Street to Shore Drive. You can't

miss the large supermarket there. Turn left and go to the middle of the block. I'll wait

for you in front of the house.
— I got it. See you soon.
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BapuanT nepesoaa:

— Hi, Bob. Where are you? At the corner
of Park Avenue and Book Street? Wait
there. I'll be there in five minutes.

— It’s not necessary. Give me the
directions. I'll find my way.

— All right. T'll be your guide. Go south
on Park Street to Shore Drive. You can't
miss the large supermarket there. Turn

— Ilpuset, 506! IAe TBI? Ha yray ITapk-
aBeHIO U byk-cTput? [10AOKAM MEHS TaM.
Yepes mATb MUHYT 51 TaM OyAy.

— He ny>xno. CKkaK1u MHe, KaK eXarTh.

5l cam Hailay Aopory.

— Xopomo. I 6yAy TBOMM TIAOM.
[oes>xail B 10’KHOM HAIIPABACHUMU I10
[Napk-ctput Ao [lop-apaits. Tol He

left and go to the middle of the block. T'll
wait for you in front of the house.

CMOJKeIllb He 3aMeTUTDh TaM GOABIIIOTO
cynepmapketa. [IoBepHUI HaAeBO 1
TI0€37Kall AO CePEAMHDI KBapTaad. S Oyay
TeOs KAATb TIEPEA AOMOM.

— I got it. See you soon. — ITonsia. Ao CKOpO#1 BCTpeuH.

Translate into English:
IlepeBeAnTe Ha AHTAUNICKUA A3BIK:

— Takcu, o1, Takcu! Ber cBOOOAHBI?

— Aa, cap, Kyaa eaem?

— B aspomnopr, noskaayiicta. [loeskaiiTe Kak MOSKHO ObIcTpee. Y MeHS OueHb MaAO
BpPEMECHU.

— 3AeCh OUeHb HAPSDKEHHOE ABMDKeHMe. Cervac Jac TUK.

— Ho 51 onasapBaio Ha camoaéT. [ToskaayiicTa, 9TO OueHb OAU3KO, W Bbl BCE PABHO
TyAd eAeTe. 51 OueHb OTAa3ABIBAIO, ACHBIU CeTIac He UMEIOT 3HaUeHII.

— Xopomo. Mbl TI0eAeM APyTor AOPOTO¥L.

— CKROABKO?
— ABa pyHTa BOCEMBACCHT, TIOSKAAYNICTA.
— Ilovemy cymma pacXOAUTCS CO CIETUMKOM?
— Cuétuuk He paboTaeT.
— MoykHO MHe KBUTaHIIMIO? BOT 0AMH, ABa, Tpu pyHTa. OCTaBbTe cAady cebe.
— boabmoe criacu6o.
— IlosxaayiicTa.
BapuanT nepesoaa:

— Tarcu, o1, Takcu! Bl CBOOOAHBI?
— Aa, c3p, Kyaa eaeM? — Yes, sir, where to?

— B asporioprt, noxkaayricta. [Toesxxanite  — To the airport, please. Drive as fast as
KaK MOKHO ObICTpee. Y MeHs1 OueHb MaAo you can. [ am very short of time.
BpPEMEHN.

— Taxi! Hey, taxi! Are you free?

— 3aech OveHb HaNpsbkéHHOe ABrokeHue. — Traffic is heavy here. It a rush hour.

Ceituac vac UK.
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— Ho s oma3AbBao Ha CAMOAET.
[lorkaayiicTa, 3TO HEAAAEKO OTCIOA, 1
BBl BCE PABHO TyAa €AeTe. Sl yoke oueHb
OTIA3ABIBAIO, ACHBIU CeiTdac He MMEeIOT
3HAYEHUS.

— Xopouio. Mbl TloeAeM APYTOil AOPOTO.

— CrOABKO?

— ABa ¢yHTa BOCEMBACCST, TIOYKAAYIICTA.
— IlouemMy cymma pacXOAUTCS CO
CUETINKOM?

— Cuétuuk He paboraer.

— MO>KHO MHe KBUTAHIINIO? BOT OAUH,
ABa, Tpu dynra. OcraBbTe caauy cebe.

— Boavimoe criacu6o.
— IoskaayticTa.

— But I'm being late for my plane. Please,
its not far from here, and you're going
there. I'm so late, money does not matter
now.

— OK. We will take an alternate route.

— How much is that?
— Two pounds eighty, please.
— Why is that different from the meter?

— The meter is not working.

— Can [ have a receipt, please? There’s
one, two, three pounds. Keep the
change.

— Thank you very much.

— Thank you.

Make up the dialogues with the following phrases:
CocCTaBbTe ANAAOTH CO CACAYIOUIMMH BBIPAKEHUSIMH:

Can I get there by bus? — 5l mory Aoexarb Tyaa Ha aBTOOyCe?
Can I take photos? — MosxHo dortorpadguposars?
Can you show me this street on the map? — Bbl He TIOKaXXeTe 3Ty YAULy Ha KapTe?

Cross the square. — [TpoiianTe uepe3 MAOIIAAD.

Go down the side street. — Vlaute 110 60KOBOI yAULIe.

I dont know the way. — 41 He 3Ha10 A0oporH.
I have lost my way. — 41 3a6ayanacsi(aacs).

I'm in a hurry. — 4 crierny.

Is it too far to go on foot? — 910 rarexo merrom?

Its close. — 910 psiaom.

Make a right turn. — IToBepHu Harpaso.

Please take me to the airport. — OtBe3nTe MeHs1, TIOKAAyICTa, B a9POIIOPT.

Please wait for me here. — [Toskaay#icTa, TIOAOYKANTE MEHs 3AECh.

Take the third turn right. — TpeTuit nosopot Harpaso.

This is a long way off. — 910 Aaaexo.
This way? — B aty cropony?

Turn left after the first traffic light. — TloBepruTte HaaeBo moOCae mepBoro

ceetodopa.
Turn right. — TToBepauTe Harpaso.
We're in a hurry. — MsI criemm.

What direction should I go? — B kakom HaTpaBAeHUN MHE UATU?
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Where can [ get a taxi? — [ae st Mory Ha#T! Takcu?

Would you please draw out the route for me? — Hapucyiite, noskaaycTa, AAsL MEHs
MapIIpyT.

Would you take a photo of us, please? — Bwi He cdortorpadupyere Hac,
TIO’KAAYNCTa?

Write down the address, please. — Harummre, rioskaay#icTa, aapec.

Useful words and expressions:
[Toae3Hble CAOBA M CAOBOCOYCTAHUS:
abbey — a66atcTBO
address — aapec
air terminal — aspoBok3aa
around the corner — 3a yraom
art gallery — xyaoxecTBeHHast raaepest
at the next corner — Ha GarDKariIeM yray
at the second corner — 1Ha BTOpoM yray
be located — HaxoAnuTbCs1, OBITH PACTIOAOKEHHBIM
behind - 3a
botanical garden — 6otanudeckuit caa
boulevard — 6yabBap
bridge — moct
British Museum — bputanckuil Mysei
building — 3panue
bus stop — aBroOycHas OCTaHOBKA
castle — 3amox
cathedral — co6op
change — caaua
church — nieprosp
city hall — mynunnaavrer
city map — IAaH TOPOAQ
courtyard — ABOp
CroSs — IepeceKaTh
design — poekt
downtown area — 11eHTp TOpoAa
escalator — sckaaatop
exhibition — BricTaBka
far — ranexo
fountain — dpouran
gas station — OeH30KOAOHKA
€0 across — repeceKarb
go on foot — vATH TIeTIKOM
house — rom
Hyde Park — Tana-mapk
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in front of — mepea

in the direction of — 1o HanpaBAeHMIO K
intersection — NepeKpECTOK

left — naaeso

library — 6ubanorexa

Library of Congress — butanorexa koHrpecca
mansion — ocoOHSIK

market — peIHOK

meter — CUETYNK

monument — TaMITHIK

near — 6AU3KO

next to — PsIAOM C

old town — Crapstit ropoa (ucmopuueckas wacms)
on the corner — na yray

on the left — naaeso

on the other side of the street — na Apyroit cTopone yantibl
on the right — nanpaso

opposite — HAIPOTUB

palace — aBopert

park — napk

pavement — TpotTyap

police station — moantieficKui1 yuacToK

post office — routa

region — paiton

right — nanpaso

right down the street — B KoH11e yAUIIBI

road — aopora

shopping area — Toprosas 30Ha

sidewalk — tpotyap

sights — AocTonpumeuareabHOCTH

sign — 3HaK

square — TIAOIIAAD

statue — cTarys

straight ahead/on — tipsivo

street — yAuIia

suburb — puropoa

theater — teatp

tip — 9aeBble

town hall — myruMmaaurer

traffic lights — csetocop

train station — BOK3aa

two blocks away — ABa KBapTaaa otcioaa
underground street crossing — roA3eMHBbII1 TIEPEXOA
viewpoint — CMOTpOBast IIAOIIAAKA
Westminster Abbey — Bectmunctepckoe ab6arcTBo
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SHOPPING —

[TOKYIIKU

Listen to the dialogue and read it:

1.
— May I help you?
—Yes, I'm looking for a blouse. I really
must buy some new clothes.
— Whats your size?
— I wear size L.
— What color do you want?

— Pink. This pink blouse looks nice. I'd
like to try it on.

— The fitting room is to your right.

— I think this blouse is all right.

— Very well, ma’am.

— And this jacket — can I try this one?

— Sure. No, that’s definitely not for you.
Please, try this one.

— Yes?

— Yes, definitely.

— But I'm not sure if it matches the rest of
my outfit.

— Perhaps you're right; maybe you should
get it in a different colour.

— No, I like the colour and the style suits
me. Right. I'll take this one.

— OK. Its beautiful. How would you like
to pay — cheque, cash or credit card?

— Credit card, please. But I don't think I
can afford it.

—We have a layaway plan if you're
interested. We'll hold the item for you for
up to 14 days.

— That would be wonderful!

2.

— Do you have the shopping list?

— Yes, it’s in my pocket. I'll get a cart.
We'll shop together.

ITpocaymaiiTe AMaAOT Ha AUCKe,
a 3aTeM MPOYMTANTE €ro:

— Mory s BamM OMOYB?

— Aa, a4 nity OAy3Ky. MHe Hy>KHO KyIIUTb
YTO-HUOYAb HOBOE M3 OAESKABL.

— Kako11 y Bac pasmep?

— 4 nomry pasmep L.

— Kakoi1 1Bet Bbl XOTUTE?

— Po3oBbii1. 912 po3oBast OAy3Ka BEITASAUT
HEIAOXO. S XOoTeAa Obl €€ IPUMepPUTD.

— Ilpumepounas Hapaso.

— Aymaro, 4To OAy3Ka CUAUT XOPOLIO.

— OdeHb XOPOIIIO, MaAAM.

— A 3Ta KypTKa... Sl MOTy eé IpUMepuTh?
— Koneuno. Het, 5T0 orpeAeAEHHO He AAS
Bac. [TovkaayiicTa, mpumMepsTe BOT 3TY.

— Aa?

— Aa, To49HO.

— Ho s He yBepeHa, IIOAXOAUT AW OHA KO
BCEIl OCTAABHOU MOETI OACTKAE.

— Bo3MOrkHO, BBI IIpaBBL; BaM HAAO B3SITb
OAY3KYy APYTOTO 1IBETA.

— Het, MHe npaBuTcs 11BeT, 1 (paCOH MHe
UAET. Xopomo. Sl BO3bMY BOT 3TY.

— Xopomo. OHa o4eHb KpacuBasi. Kak Bb
OyAeTe TIAATUTD: YeKOM, HAAMYHBIMU 1AW
KPEAUTHO KapTon?

— Kpeantnont kaproit. Ho s He yBepeHa,
YTO MOTY IIO3BOAUTH Ce0e KyIIUTb eé.

— Bol Mo’keTe 3amaatuTb He BCE Cpasy,
€CAU XOTUTe. MBI IPUACPKUM €€ AASL BAC
HA ABE HEACAN.

— 2T0 Ob1AO Obl IIPEKpPaCHO!

— Y Te0s1 eCThb CIIMCOK MOKYIIOK?

— Aa, OH y MeHs1 B KapMaHe. 51 Bo3bMy
TeAeKKy. Mbl OyAeM TIOKyTIaTh BMeCTe.
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— Yes, what a good idea! First, we need
some cakes.

— It makes sense to buy a big box.

— We'll need a lorry to bring all that
home!

— Not at all. You've to read not only the
price for the item but also the price for it
by weight and volume.

— How come?

— It’s cheaper to buy big sizes, especially
for staples that are used for a longer
period of time.

— I'm awfully helpless. I'll keep it in
mind.

— What’s the next on the shopping list?
— So, there are a lot of things we need...
— Let me see... We need some bread.

— There are a lot of various brands of
them.

— The store’s own brand is the least
expensive one.

— Oh, really?

— Yes. The quality is the same, but its a
bit cheaper.

— Do big supermarkets have their own
brands of other things?

— Yes. Always look for the store’s own
brands. They are cheaper.

— Thank you for your valuable
information.

— Aa, 5T0 XOpo1Ias MBICAB! Bo-TIepBEIX,
HaM Hy’KHbI TIAPOKHbIE.

— lIMeeT CMBICA KyIIUTh OOABIIYIO
KOpOOKY.

— Ham nmonaao6utcs rpy3oBuK, 4rto6
IIPUBE3TU BCE 3TO AOMOIA!

— Bosce neT. Haao o6pamars BHIMaHMe
He TOABKO Ha IIeHy Pac(acoBaHHOTO
IIPOAYKTA, HO TAKKe Ha 1IeHy TOBapa I10
BECY U 00BEMY.

— Ilouemy?

— AellleBAe MOKYIATh B 00A€e KPYITHOMI
pacdacoBke, 0CO6EHHO €CAU 3TU TOBAPDI
TIPEAHA3HAYEHDI AASL AAUTEABLHOTO
XpaHeHUs.

— 4 y>xacHO GecrioMontHa. S 3arnoMHIO
3TO.

— YTO TaM MAET AAABILIE TIO CTIMCKY?

— Tak, HaM MHOTO BCEro Hy’KHO...

— Aai1-ka, nocMoTpo... HaM HysKeH Xae.
— TyT CTOABKO pa3HBEIX COPTOB!

— CaMBIil ACTIEBBIN TOT, HA KOTOPOM
CTOWUT MapKa Mara3uHa.

— O, Heyxxean?

— Aa. KauectBo Takoe ke, HO lieHa
HEMHOTO HIDKE.

— boabimme cyrepMapKeTbl IIPOU3BOASIT
11 APyTHe TIPOAYKTBI CBOEH COOCTBEHHOMN
MapKu?

— Aa. Bceraa BriOupati ToBapsl, Ha
KOTOPBIX CTOUT MapKa MarasuHa. OHu
ACTIIEBAE.

— Criacu60 3a 11eHHYI0 nH(DOPMATIHIO.

Translate into Russian:
[NepeBeanTe HA PyCCKHI A3BIK:

— Bob, you are an experienced buyer. How to choose foods in the supermarket?
— Don't forget to look at the date on the label.

— What does the date mean?

— The date indicates the last day the store is supposed to sell this item.

— Which foods are dated?
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— If foods are perishable, they’ve to be dated.

—T've cut out an ad from the paper. There are special prices they’ve advertised for
instant coffee.

— Good. Get the coffee that was advertised. That’ all we need. Let’s go to the cash
register.

BapuanT nepesoaa:

— Bob, you are an experienced — Bo06, Tbl OTIBITHBIN TTOKyTIATeAD. Kak

buyer. How to choose foods in the BBIOMPATh IIPOAYKTHI B CyIlepMapKeTe?

supermarket?

— Don't forget to look at the date on the — He 3a0yAb mocMoTpeTsb Ha AaTy Ha

label. ITUKETKe.

— What does the date mean? — Y0 3HAUUT Ta Aata’?

— The date indicates the last day the store — Ota Aara ykasbiBaeT Ha IIOCACAHUIT

is supposed to sell this item. A€Hb, KOTAA Mara3ut MOXKeT TTPOAABATh
9TOT TOBap.

— Which foods are dated? — Ha Kakux npoAykTax nmuraHus
YKa3BIBACTCA AATA?

— If foods are perishable, they've to be ~ — Ecau mpoaykThl ckopomopTsinmecs, Ha

dated. HUX AOAKHA OBITh yKa3aHa AaTa.

—I've cut out an ad from the paper. — 51 BbIpe3aa 13 raseTsl OObsiBACHUE. TaM

There are special prices they've PEKAAMUPYIOT PACTBOPUMBIN KOde TI0

advertised for instant coffee. CHYDKEHHBIM TIeHaM.

— Good. Get the coffee that was — BosbMu Kope, KOTOPELI YKa3aH B

advertised. That’s all we need. Lets go to  o6bsBACHUN. DTO BCE, UTO HAM HYI)KHO.

the cash register. [ToaéMm K Kacce.

Translate into English:
ITepeBeanTe Ha AaHTAUVICKUI A3BIK:

— Bbl MOXkeTe MHe ITOMOYbB?

— Aa, c3p. B uém aeao?

— MHe Hy>keH XOpOIINiI KOCTIOM. Mou Ayuiiive 6PIOKM ceit4ac CTaAu MHE MaAbl, a
OOABIIMHCTBO APYTUX AP HE TOAATCS AASL TOTO, YTOOBI HOCUTD X Ha AIOASX.

— Kaxoi1 y Bac pasmep?

—52-in.

— Kakoil uBeT BBl XOTUTE?

— IlpeanounTalo 4épHLIil.

— BOT npekpacHbIz KOCTIOM Y€PHOTO 1iBeTa. XOTUTE IIPUMEPUTDH?

— Aa. Iae mpumepounas?

— IpoiianTe croaa.

— Kak on na Mue cnant? YTO0 Hac4éT OpIOK?

— CMOTpPUTCS BEANKOACTIHO. DTO KaK Pa3 Balll pa3Mep.

— CKOABKO OH CTOUT?
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— DTOT KOCTIOM ITPOAAETCA €O CKUAKON. OH cTouT Bcero 70 AOAAAPOB.

— Xoportto. S Bo3bMy ero.

— Bbl GyAeTe NAaTUTh HAAUYHBIMU UAY 110 KDEAUTHO KapTe?

— 51 XoTeA OBl BBIIIMCATH YeK.

— Ham Hy>KHO XOTS1 OBI OAHO YAOCTOBEpEHIE AMYHOCTH.

— BoT MoM BOANTEABCKIE TIPABA.

— Ilpexpacho. PacnimmTech HAA CBOMM MMEHEM.

BapuanTt nepesoaa:

— Bel MOYkeTe MHE TTOMOYb?
— Aa, cap. B uém aero?

— MHe Hy’KeH XOpOIIXil KOCTIoM. Mon
Ay4lle OPIOKM CTAAU MHE MAaAbI, 4
OOABIIMHCTBO APYTHX IIAP HE TOAATCA
AASL TOTO, YTOOBL HOCUTD X Ha AIOAAX.

— Kaxoti1 y Bac pasmep?
—52-11.

— Kaxkoi1 118eT BbI XO0TUTE?
— [IpeaniounTao 4EpHDIL.

— BoT mipeKpacHbIil KOCTIOM 4€PHOTO
1BeTa. XOTUTE IIPUMEPUTD?

— Aa. Tae mpumepovHas?

— IlpoiianTe CroAa, IOXKAAYNCTA.

— Kak on Ha MHe cuant? Y0 HACUET
OpIOK?

— CMOTPUTCS. BEAMKOACTIHO. DTO KaK pa3
BAlll pasMep.

— CROABKO OH CTOUT?

— OTOT KOCTIOM TIPOAAETCSL CO CKUAKOM.
On crourt Bcero 70 A0AAAPOB.

— Xopomio. S Bo3bMy ero.

— Bnt 6yA€T€ TIAQATUTb HAAMMYHBIMY VAL
10 KDEAUTHOI KapTe?

— 5] xoTeA OBl BBIIIUCATH UeK.

— Ham Hy>KHO XOTs1 ObI OAHO
YAOCTOBEPEHME AMIHOCTIL.

— BoT MOM BOAUTEABCKIE TIPABA.

— IIpekpacno. PacrmmmTech HaA CBOUM
VIMEHEM.

— Can you help me, please?

— Yes, sir. What is it?

— I'm looking for a good suit. My best
trousers are small for me now, and most
of my other pairs are not fit to be worn
in public.

— Whats your size?

— Size 52.

— What color do you want?

— I prefer something in black.

— Here’s an excellent suit in black. Will
you try it on?

—Yes, I will. Where is the fitting room?
— Come this way, please.

— How does it look? What about the
trousers?

— It looks great. It exactly your size.

— How much is it?
— This suit is on sale. It’s only 70 dollars.

— All right. T'll take it.
— Will that be cash or credit card?

—I'd like to give you a check.

— We need at least one piece of
identification.

— Here is my driver’s license.

— All right then. Please sign above your
name.
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Make up the dialogues with the following phrases:
CocTaBbTe AUAAOTH CO CACAYIOUIMMHU BBIPAKEHUSIMH:

Do you have a club card? — Y Bac ectb kayGHas kapra?

Do you need help with your purchases? — Bam Hy>KHa IIOMOIIIb C TIOKYIIKAMIU?

Don’t worry, I'm just browsing. — He Gecrioro#itecs, st TpoCTO CMOTPIO.

Fewer than 5 items only. — He Goaee 1isitt HanMeHOBaHUIL.

Going out of business! — Marasun 3akpbiBaeTcst (AUKBUAUPYETCSL).

How will you be paying? — Kak Bbl GyaeTe 1AQTUTH?

I hate shopping. — §I HeHaBUKY XOAUTH 110 MAra3MHAM.

I'll leave it, thanks. — 5 octaBao 310, criacu6o.

I'm being served, thanks. — Metst yke 06CAy>KMBAIOT, CIacoo.

It’s one of a kind. — 1o eanHcTBeHHAs B CBOEM PoAe Belllb (DTO YHUKAABHAS BEIIIb).

May [ see your receipt? — MosKHO IOCMOTpeTb Ha Balll YeK?

Slippery when wet. — OCTOpOXXHO, CKOAB3KHUT TIOA.

That is a designer label. — 9to dpupmennast Betrp.

That is a popular style. — 9to normyastpebIi1 hacoH.

The shopping carts are by the exit, behind the checkout counter. — Teaesxkku okoao
BBIXOAA TIO33AM KaCC.

This checkout counter is open. — Kacca otrpsita.

This is an excellent bargain. — 9To otAnuHast TIOKyTIKA.

This is an excellent deal. — 910 oTAMYHas OKYyTIKA.

This is an excellent price. — 910 oTAMMHAA LIeHA.

This is an innovative design. — 9To HOBbII AM3AIIH.

This is the designer’s new line of clothing. — 910 HOBast AMHIST OA€SKABL 9TOVT PUPMBL.

This sale runs till the end of the month. — 3ta pacnpoaaka mpoaanTcs: A0 KOHIIA
MecsIIIa.

We will be closing in 10 minutes, please proceed to checkout. — MbI 3akpeiBaeMcst
uepe3 10 MUHYT, TIO’KaAyICTa, TIPOXOAUTE K KACCe.

We will get it in shortly. — Mbr ckopo 3T0 moAymM.

Where can I find a shopping cart? — Tae MHe B35ITb TeAEKKY?

Would you like a plastic or a paper bag? — Bam ymiakoBaTh MPOAYKTHI B TIAACTUKOBbII
YAU B OYMa>KHBII1 [1aKeT?

Would you like an itemized receipt? — Bam HyskeH TOBApHBIi1 YeK?

You will have to leave your purchases before the checkout. — Bam npuaércst
OCTaBUTb CBOU TIOKYIIKY Y KACCHL.

Useful words and expressions:
[Toae3Hble CAOBA 1 CAOBOCOYCTAHUS:
accessories — akceccyapsl
aisle — ripoxoa
anouncement — oObsIBACHUE
at the supermarket — B cynepmapkere
bakery — xae606yaouHBIe M3 AT
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baseball cap — Geric6oabHast ReTiKa, OeticGoaKa

basket — xopsuna

belt — pemens

beverages — HanuTku

blouse — 6ayska

boutique — 6yt (HeboabwOT MAZA3UH MOHOU 00€CbL)
breakfast foods — npoaykTe! AAS 3aBTpaKa

canned goods — KOHCepPBb

cashier — kaccup

casual wear — TIOBCeAHEBHAsl OACKAA

clearance department — oTAeA yIIeHEHHBIX TOBAPOB
clearance sale — pacripoaarka

clothing — oaeskaa

cocktail dress — raaTbe AAsL KOKTeMAsL, KOPOTKOE HAPSIAHOE NAATHE
consume by — yroTpe6uTh A0 yKa3aHHON Ha YIIAKOBKE AAThI
customer — IOKyIaTeAb

dairy section — 0TA€A MOAOUHBIX TIPOAYKTOB

damaged goods — GpakoBaHHbIe TOBAPLL

deli section — racrponomust

department store — yHuBepmar

desserts — aecepTh

different style — Apyroit cTuab

discount — ckuaka

dress pants — BbIxoAHBIe (TIapaAHble) OPIOKU

drinks — HanuTkM

evening gown — AAMHHOe BedepHee TIAAThe

expiration date — cpok roaHocTn

fashion — moaa

fitting room — npumepounas

formal wear — odurimaapHas oseskaa

frozen food section — otAea 3aMOPOKEHHBIX TTPOAYKTOB
groceries — 6akanest

half off — crkuaka 50%

half off the marked price — cknaka 50% 0T ykazaHHO¥ 11eHbI
hat — masma

high-heeled shoes — Tydan na BricoKIX KabAyKax
hiking boots — typucrckue 6otunkn

holiday sales — ripasanuaHbIe pactposasKm

hot trends — HOBUHKM MOABI/Ce30Ha

in blue — cunero 1Bera

in season — 110 CE30Hy

jeans — AKMHCBI

larger size — Goabinit pasmep
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lingerie — aamckoe Geané

organic food — oprannueckue (HaTypaabHbIe) ITPOAYKTbI
out of season — He 110 ce3oHy

out of stock — nert B rIpoaake

outlet store — marasun ot dadpukn

pantyhose — koarotku

plain — oAHOLBeTHBII

poultry — ntuma

price check — riposepxa 11ex

product — IpoAyKT

pumps — Tychan Ha KabAyKax

purse — AAMcKasi CyMOYKa

quality merchandise — kadecTBeHHBI TOBAp

rain check — KBUTAHIIIST AASL OTCPOUEHHOTO TIOAYHY€HISI OTCYTCTBYIOIIETO TOBAPa
receipt — KBUTAHIIUS, Y€K

reduced — 110 CHVDKEHHOT! LieHe

register — Kacca

retail — posnuanas Toprosas

sale — pacrpoaaka

sandals — 60coHOKKHI

scarf — mapd

seafood — MopernpoAykThI

second-hand apparel — Horteras oaeskaa

sell by — mpoAatb A0 yKa3aHHOI HA YIIAKOBKE AATbI
shoes — Tydan, 00ysb

shopping cart — Teaexxka

skirt — 1o6ka

sneakers — KeAbl; BUA MOAHBIX KPOCCOBOK
spotted — B KpanHKy

stand in line — cTosTh B OuepeAn

store-wide discounts — CKMAKY Ha BCe TOBAPbI B MarasuHe
striped — B TIOAOCKY

suit — KOCTIOM

supermarket — cyrepmapket

sweater — CBUTep

sweatpants — CIIOpPTUBHbIE TPUKOTa)KHbIe OPIOKK
sweatshirt — criopTuBHas TPUKOTaKHAs PyOarika
tank top — maiika ¢ GpeTeabKamu, TOII

thrift store — MarasuH oAep>KaHHOI OAEIKABIL
tremendous savings — OrpoMHast SKOHOMISL
trousers — OproKu

try on — IpuMepsThb

T-shirt — pyr6oaxa
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tuxedo — cMORUHT

underwear — HKHee OeAbe

VAT (Value Added Tax) — Haaor Ha AOGABACHHYIO CTOUMOCTb
vendor — rpoaasert

vogue — MOAd

wines and liquors — BuHa 1 Kperikue HanuTKY

wrinkle-free fabric — nemmymasics Tramb
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HOBBY, AMUSEMENTS, LEISURE TIME —
XObbH, PASBBAEYEHUA, OTABIX

Listen to the dialogue and read it:

1.

— Can I help you?

— Yes, we would like two tickets for a
show, please.

— What type of show would you like — a
musical, or a comedy, or a drama?

— A drama. Do you have any tickets for
tonight’s performance of “Romeo and
Juliet”, please?

— Yes. It’s hard to get tickets for this
show. Would you like seats in the stalls
or in the circle?

— What's the difference?

— The stalls are downstairs, near the
stage. The circle is upstairs.

— We'll have two tickets for the circle,
please. What time does the performance
start?

— At 8 o’clock.

— And what time does the performance
finish?

— At 11 o’clock. Have a good evening.

2.
— Where is the largest bookshop?

I would like to buy a book for my friend.

I think a book is the best present.

— The largest book shop is right over
there. This bookstore is open from 10
a.m. to 7 p.m. When I buy books 1
always remember a proverb: "Choose an
author as you choose a friend".

IMpocaymaiite AMaAOT Ha AUCKE,
a 3aTeM IPOYUTANTE €ro:

— 4 mory Bam 1oMo4b?

— Aa, MBI OBbI XOTeAU ABA O1aeTa

Ha KaKoe-HUOYADb IIPEACTABACHUE,
TIOKAAYTICTA.

— Ha kakoe npeAcTaBaeHME BBl OB
XOTEAU TIONUTHY — HA MIO3UKA, KOMEAUIO
VAU APAMATAYECKYIO TTOCTAHOBKY ?

— Ha ApaMaTudeckyio IOCTaHOBKY. Y Bac
eCTb OmaeThl Ha «PoMeo u AKyabeTTar
CETOAHS BeUepOM?

— Aa. Ha oTOT criekTakab TPYAHO AOCTaTh
OUACTBL. Bbl OBl XOTEAM MeCTa B IIapTepe
UAU B G€ABITAKE?

— A B 4éM pazHuLa?

— [lapTep — BHU3Y, OKOAO CLIEHBL.
beabsTak — HaBepxy.

— Mu1 BO3bMEM ABA 61AeTA B OEABITAK,
nokaayicra. Koraa HaurHaeTcst
CTIEKTAKAD?

— B 8 gacos.

— A KOTAQ MIPeACTaBACHNIE
3aKaH4IMBAETCS?

— B 11 gacos. [lpusaraoro Beuepa.

— ['Ae HAXOAWTCS CaMBbIIT OOABITION
KHIDKHBIT Marasu? S1 6b1 XoTeaa KyIInuThb
KHUTY AASL CBOET MOAPYTHU. Sl Aymalo,
KHUTA — AYYIIUHA TOAAPOK.

— Camplil 6OABIIION KHYDKHbIN MaTra3uH —
BOH TaM. DTOT KHIDKHbIN Mara3vH
pabotaet ¢ 10 yTpa A0 7 1acoB Beuepa.
Koraa s oKymaio KHUTH, 51 BCETAQ
BCIIOMUHAIO TIOCAOBUILY: «BbiOupaii asTopa
KHUTY TaK ke, KaK BLIOMPACTIIb APYTa».
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— Fortunately my husband adores books,
especially history books. He spends all
his time and money on books.

— I like reading books, too.
— What books do you prefer?

— All kinds of books. Especially short
stories, novels and novels of adventure.

— Have you read any detective novels by
Mark Denver?

—Yes, two or three at least.

— Don't you think his novels are a bit
dull?

— Not at all.
— What do you think of them?
— I find them excellent!

— And I like poetry. I know many poems
by heart.

— We all are fond of books.

— Ilo c9acThio, MO My>K 000KaeT KHUIH,
0c00eHHO nctoprdeckue. OH TPATUT BCE
CBOE BpPeMs I ACHbI'M HA KHUTH.

— 51 To>Ke AIOOAIO UMTATh KHUTH.
— Kakue KHUTM BBI IIPEATIOUNTAECTE?

— Pasnpie kauru. Oco6eHHO paccKasbl,
POMAHBI 1 TIPUKAIOYEHYIECKNE NCTOPUN.

— Bbl unTaan AeTekTuBE Mapka
AeHBepa?

— Aa, ABa UAU TPU, TIO KpallHe! Mepe.

— Bbl He AymaeTe, UTO €r0 pOMaHbI
HEMHOTO CKYYIHOBATBI?

— Bosce HeT.
— A 4TO BBl O HUX AyMaeTe?
— 51 HaXOXXy MX NIPEBOCXOAHBIMMU!

— A 51 AI0OAIO TI0393UI0. S1 3HaI0 MHOTO
CTUXOTBOPEHUI HAU3yCTh.

— Bce MBI ATOOUM KHUTU.

Translate into Russian:
[lepeBeauTe HAa PyCCKUI SA3BIK:

1.
— Tell me about your favourite pastimes.
— I like to go to the movies.
— Do you like seeing Jim Johnson films?

— I'saw an old Jim Johnson film three weeks ago. I loved it.

—I'saw it, too. It was all right, but not marvelous.

— Do you know he is shooting a new film already?

— I wonder what this film will be like. It got very good reviews in the papers.

— I'm afraid it’s one of those new horror movies. That Mike Duke has become a film

star.

BapuanT nepesoaa:

— Tell me about your favourite pastimes.

— 1 like to go to the movies.
— Do you like seeing Jim Johnson films?

— Paccrasku MHe, Rak ThI OOBIYHO
TIPOBOAMIITL CBOE CBOOOAHOE BPEMAL.

— 51 AT0OAIO XOAUTD B KUHO.

— TeGe HpaBaTCcs uAbMBL AKIMa
AJKOHCOHA?



Hobby, amusements, leisure time — X066u, pa3BA€4YeHHUs, OTABIX

191

— I saw an old Jim Johnson film three
weeks ago. I loved it.

—I'saw it, too. It was all right, but not
marvelous.

— Do you know he is shooting a new
film already?

— I wonder what this film will be like. It
got very good reviews in the papers.

— I'm afraid it’s one of those new horror
movies. That Mike Duke has become a
film star.

2.

— 51 BUAGAA TPU HEACAU HA3AA CTApPbI
duapm Akiva AskoHcona. Mue oH
O4eHb TTOHPABUACSL.

— 51 Toxe ero BuAeA. DUABM HETIAOXOM,
HO MeHsI He TIOpPa3HtA.

— Tbl 3Haemb, YTO OH yIKe 3aIlyCKaeT
HOBBbII1 (PUABM?

— VnTepecHo, KaKUM OyAeT STOT (PUABM.
B razetax o HéM ObIAK OUEHb XOPOIINE
OT3BIBBL

— boroch, 9TO 3TO OAMH M3 HOBBIX
uapmoB ykacoB. 10T Maiik AIOK cTaa
KUHO3BE3AO1.

— Do you want to go to the park or to the movies? You have two options. Which

one do you choose?
— Neither. I prefer theater.

— There are too many amateur theaters in our town and too few professional ones.

Which theater are you thinking of going?

— Either one is fine. But not today. Thanks, but I can't go.

— Are you engaged?
—You see, I'm very tired.

— It’s a pity that you can’t come with me today.

— I simply won't have time for it.

—If you like, T can book two seats for next Sunday. Will you be able to accept my

invitation?

— All right. T'll ring you tomorrow to confirm if I am coming.

BapuanT nepesoaa:

— Do you want to go to the park or
to the movies? You have two options.
Which one do you choose?

— Neither. I prefer theater.

— There are too many amateur theaters
in our town and too few professional
ones. Which theater are you thinking of
going? Which theater?

— Either one is fine. But not today.
Thanks, but I can’t go.

— Are you engaged?
—You see, I'm very tired.

— Xo4eIb TIONTU B [APK UAU B KUHO?
Y Teb6s1 ABa BapraHTa. Kakoi Tb
BBIOMPACIIIL?

— Hu To, nu Apyroe. S nipeAniounTaio
Tearp.

— B Hamem ropoAe CAMIIKOM MHOTO
AIOOUTEABCKUX TeaTPOB 1 CAUIIIKOM MaAO
IpodeCcCOHAABHBIX. B KaKOM Tearp Th
OBl IOI1AA?

— Memns yctpausaeT ato6oi1. Ho ne
CeroAHst. boablmoe criacu6o, HO s He
MOTY TIONTH.

— Tebs yKe KTO-TO MPUTAACUA?

— 3Haellb, sl OYEHb YCTAAQ.
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— It’s a pity that you can’t come with me
today.
— I simply won't have time for it.

—If you like, I can book two seats for
next Sunday. Will you be able to accept
my invitation?

— All right. T'll ring you tomorrow to
confirm if I am coming.

— JKaab, 9TO ThI HE MOJKEIIb MOWUTH CO
MHOW CETOAHS.

— Y MeHs IPOCTO He OyAeT BPeMEHU AASL
3TOTO.

— Ecam Tb1 X04emp, st MOTy 3aKa3aTh ABa
MeCTa Ha CACAYIOIee BOCKpeCceHbe. Thl
CMOKEIlIb IPUHATL MOE IIPUrAAIICHNE?
— Xopomo.  moszsonio Tebe 3aBTpa,
9YTOOBI CKA3aThb, TIONAY AW 5.

Translate into English:
[lepeBeAanTe Ha AaHTAMVICKUN SI3BIK:

1.

— YTo 6Bl BbI CKA3aAM OTHOCUTEALHO TTI0XOAA B OTIEPY CETOAHS BEUepOM?
— MHe Obl XOT€AOCH MOUTH. AJKUM U1 51 XOAMM, T10 KPAlTHEN Mepe, pa3 B ABe HEACAN,

MHOTAQ Yale. A BbI TyAQ XOAUTE?

— Aa, HO 51 B 9TU AHU PEAKO HAXOXKY AASL 3TOrO BpeMsl. ECTb O4eHb MHOTO APYIUX

ACA.

— Aa, 9TO Tak. MHe Hy>KHO CA€AAaTb KOe-KaKylo paboTy, HO, s1 AyMalo, YTO CMOTY
OTAOXUTD €€ AO 3aBTpa. S caeaaro e€ 3aBTpa.

— Ilocaymranite, Bo3MOkHO, Cio31 M sI CMOXKEM BCTPETUTbCS C BaMU U AKIMOM
CETOAHS1 Be4epoM. Mbl MOKeM BMeCTe TIO0YKMHATb, @ TI0TOM IIOUTH B OIIepY.

— DTO XOpOIIast MBICAB! Sl IPUCOEANHIOCH K BaM C YAOBOABCTBHEM.

— AAsL XOPOIIIETO OTABIXa HET HUYETO Aydllle CyOOOTHETO BeUepa.

BapuanT nepesoaa:

— YTO0 OBI BB CKA3aAM OTHOCUTEABHO
TIOXOAQ B OTIEPY CETOAHS BEUEPOM?

— MHe 6bI XOTeAOCh TIONTU. ASKIM 1

s1 XOAMM, TI0 KpalHe# Mepe, pa3 B ABE
HEACAU, MHOTAQ Yalle. A Bbl TyAd XOAUTE?
— Aa, HO 51 B 9TU AHU PEAKO HAXOXKY AAS
5TOrO BpeMsl. EcTb oueHb MHOTO APYTUX
ACA.

— Aa, 3T0 Tak. MHe Hy>KHO CAeAATb KOe-
KaKylo paboTy, HO, s AyMato, 9TO CMOTY
OTAOXKUTD €€ AO 3aBTpa. S caeaaro eé
3aBTpa.

— [locaymanre, Bo3MOKHO, CIO31 U 5
CMOYKeM BCTPETUTBCS C BAMU U ASKIMOM
CETOAHS BeYePOM. MBI MOYKEM BMECTe
[IOY’KUHATb, 4 IIOTOM IIOUTH B OIIEPY.

— How would you feel about going to the
opera tonight?

—I'd like to. Jim and I usually go at least
once a fortnight; sometimes more. Do
you ever go?

— Yes, but I don't often find time these
days. There are so many other things to
do.

— True, true. Well, I've got some work
to do, but I suppose I could put it off till
tomorrow. I will do it tomorrow.

— Listen, perhaps Suzy and I can arrange
to meet you and Jim tonight. We can
have dinner together and go on to the
opera.
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— 9710 x0potras MbIcab! S pucoeantiocs — That’s a good idea! I'll join you with

K BaM C YAOBOABCTBHEM. pleasure.
— AAst XOPOIIIETO OTABIXA HET HITIETO — There’s nothing like Saturday night for
Aydiie CyOOOTHETO BeUepa. a good rest.

2.

— Tom, y TeOs y>Kke ObIA OTIIYCK B 9TOM TOAY?

— Het emé. 5 6epy ero B KOHIIe OKTSIOPSL.

— Kyaa b1 moeaems? Tol yoke pemma?

— Hert emgé. fI moaymbIBaa omATh 0 moe3AKe BO @paHumio, HO A yKe TaM ABa pasa
6bIA 1 MHE Obl XOTEAOCH TOIIPOOOBATb UTO-HUOYAb HOBOE. Mosl cecTpa TOABKO UTO
noexaaa B Hemaa Ha ABe Heaean. Sl Buepa MOAYUMA OT Heé OTKPBITKY; KaKeTCsl, OHa
XOPOILIO MTPOBOAUT TaM BpeMsi.

— A TIOueMy THI TyAQ He €ACIIIb?

— XOpomIo TOBOPUTH 00 3TOM TAKMM IPEYCIIEBAIONINM AIOASM, KaK ThI, HO 51 HE MOTY
cebe 9TOTO TI03BOAUTE. B HacTosIIee BpeMsl Y MeHsI AOCTATOMHO TYTO C ACHBI'AMHU.

—llena aBuaOmaeTa AOCTAaTOYHO BBLICOKA, HO, MHE KaKeTCsl, KOLAQ Tbl TyAd
AOOepéIbest, TeOe He TIPUAETCSL TPaTUTh MHOTO AcHeT. B Henaae Bce Aéiieso.

— Sl y’Ke B 3TOM IOAY TIOTPATUA MHOTO A€HET. B IIpOoIIAOM Mecslle A 3aKOHYMA PEMOHT
CBOEI1 KBAPTUPDI, [I03TOMY Y MEHsI HeT BO3MOYXKHOCTH TPAaTUTb MHOTO ACHET Ha AOPOTHe
ITyTEeIIeCTBYA 3d TPAaHUILLY.

— O, s1 HoHUMAIO.

— MoskeT ObITb, 51 IPOCTO 10eAy B [epmanuto nau [opTyraauo. 5 capimaa, obe o
CTpaHbl OUY€Hb KPACUBbIE, 4 1 HA B OAHOI 13 HUX He OBbIA.

— 4 esama B [epmanmio ABa roaa HaszaA — HAHECTU BU3UT Opatry U ero >keHe. OHUM
ceituac B bepamne. Ecam 1ol pentums HACIET [epMaHNM, TO MOJKeIIb M TIO3BOHUTD. S
yBepeH, YTO MOl OpaT C PaAOCTbIO IIPUMET TeOsl Ha HECKOABKO AHEH.

— DTO XOpollasi MbICAb, 0oabllIOe cracubo. Sl He BUAeA TBOero Opara OoAblile
YeTBIPEX A€T, X MHE Obl XOT€AOCh Y3HATb, KaK OH TaM IIO>KMBAET.

— OH MOKeT OpraHu30BaTh TeOe CIaAbHOE MeCTo. S Aymaro, Tebe XBaTUT MaTpaca
Ha TIOAY.

— Aa, 370 6B1A0 OBI IIPEKPACHO.

BapuanT nepesoaa:

— Towm, y Te0st yke ObIa OTIycK B 9ToM  — Have you had your holiday for this

TOAY? year yet, Tom?

— Her emé. 41 Gepy ero B koHile OKTsiOpsi. — Not yet. 'm taking it at the end of
October.

— Kyaa to1 moeaemin? Thl yoke IpUHSIA — Where are you going? Have you made

peleHue? up your mind?
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— Hert emé. {1 moaympiBaa onats o
noe3Ake Bo OpaHmMIo, HO s yKe TaM
ABa Pa3a ObIA 1 MHe OBl XOTEAOChH
IOTPpo0O0BATh YTO-HUOYAb HOBOE. Most
cecTpa TOABKO 4TO Ioexaaa B Hemaa

Ha ABE HEACAN. Sl BUepa MOAYYMA OT

Heé OTKPBITKY; KKeTCsl, OHA XOPOIIO
TIPOBOAUT TaM BPEMSL.

— A TI0ueMy Tbl TyAd He eACIIIb?

— XOpo1110 TOBOPUTb 00 3TOM TaKUM
[IPeyCIIeBAIOMINM AIOASIM, KaK ThbI, HO

sl He MOTY ceOe 9TOro NO3BOAUTL. B
HACTOSsIIIee BPeMsl y MEHSI AOCTATOYHO
TYTO C ACHbIAMU.

— llena aBrabuaeTa AOCTaTOYHO BBICOKA,
HO, MHE Ka’KeTCsl, KOITAA Thl TyAd
AOOEpEIIbCs, TeOe He TIPUAETCS TPATUTD
MHOTO AeHer. B Hemaae Bce Aémieso.

— 51 y’Ke B 3TOM TOAY TIOTPAaTUA MHOTO
AEHeT. B mpoImaom mecslie 1 3aKOHYIMA
PEMOHT cBOEM KBAPTUDPBDI, IIO3TOMY Y MEHS
HET BO3MOXXHOCTU TPATUTb MHOTI'O ACHET
Ha AOPOTHE I1yTeIIeCTBYs 32 TPAHULLY.

— O, 51 HoHUMAIO.

— MoKeT ObITb, 51 IPOCTO TIOCAY B
Tepmanuio nau ITopryraaunto. S cabimaa,
o6e atn CTpdaHbl O4Y€Hb KpAaCKUBbIE, a 51 H1
B OAHOW U3 HUX He OBbIA.

— A e3aua B TepManumio ABa TOAA HA3AA —
HaHeCTH BU3UT OpaTy u ero ykeHe. OHUI
ceivac B bepaute. Ecan Tel permmmib
Hacu€T [epMaHnM, TO MOKEIIb M
TIO3BOHUTD. 51 yBepeH, 4To Mou OpaT ¢
PAAOCTBIO TIPUMET TeOsl Ha HECKOABKO
AHETL.

— ODTO XOpOoUIas MbICAb, OOABIIOE
criacu6o. S He BuAea TBoero Opara
OOADIIIe YeTBIPEX AeT, 1 MHE Obl XOTeAOCDh
Y3HATb, KaK OH TaM [OKUBAeT.

— OH MOXXeT OpraHu30BaTh Tebe
CITaAbHOE MeCTO. S Aymato, Tebe XBaTuT
Marpaca Ha IIOAY.

— Aa, 3T0 ObIAO Obl IIPEKPACHO.

— Not really. I thought of going to France
again, but I've already been there twice
and I'd like to try somewhat new. My
sister’s just gone to Nepal for two weeks.
[ had a card from her yesterday, and she
seems to be having a good time.

— Why don'’t you go there?

— That’s OK for you well-off people, but
I can't afford it. I'm much too hard up at
the moment.

— The air-fare is quite expensive, I admit,
but you needn't spend a lot when you
get there. Everything is cheap in Nepal.

— I've already spent a lot of money this
year. My flat was done up last month, so
I haven't got much to spare for expensive
holidays abroad.

— Oh, I see.

— Perhaps I'll just go to Germany or
Portugal. I've heard they’re both very
beautiful, and I haven'’t been to either of
them.

— [ went to Germany two years ago to
pay my brother and his wife a visit.
They’re in Berlin now. If you decide on
Germany, you can call in on them. My
brother would willingly put you up for a
few days, I'm sure.

— Thats a good idea. Thank you very
much. I haven't seen your brother for
more than four years now, and I'd like to
know how he’s getting on.

— He can fix you up with a place to
sleep. I imagine you can put up with a
mattress on the floor.

— Yes, that would be great.
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Make up the dialogues with the following phrases:
CocTaBbTe ANAAOTH CO CACAYIOIINMH BbIPAyKeHISIMHU:

All the fiction is on this floor, including science fiction, the classics, and children’s
literature. — Best XyAOPKeCTBEHHAs! AUTepaTypa PaclliOAO’KeHa Ha 9TOM 9TaXKe, BKAIOYAs
Hay4HyI0 (PaHTACTUKY, KAACCUKY U ACTCKYIO AUTepatypy.

Are there any seats for tonight? — EcTb A1 6MAeTBI Ha CETOAHSIIHNII Bedep?

Can one see and hear well from there? — OTTyaa XOpOIIIO BUAHO U CABIIIHO?

Do we have to dress up? — Beueptee maatbe 00513aTeABHO?

Do you have a program of events? — ¥ Bac ecTp mporpamma CIIeKTaKAe! U
KOHIIEPTOB?

Do you have anything cheaper? — Ectb An uTo-HUOYAB TIOACTIIEBAC?

Do you think I'd enjoy it? — Bel AymaeTe, MHe IOHPaBUTCSI?

How much are the seats? — CkoabKO CTOST 3T! OMACTBI?

How much is the entrance fee? — CkoabKO CTOUT BXOAHOU OMAT?

I really like country music. — MHe AeMICTBUT@ABHO HPABUTCSI My3bIKa KaHTPU.

[ want to invite you to the circus. — £ xo4y npuraacuts Te6st B LUPK.

I'll be glad to keep you company. — 51 6yAy paa cocTaBuTh TeGe KOMIIAHMUIO.

I'm fond of fishing. — 5 yBaekatoch pbIOHO AOBAETL.

I'm interested in modern dance. — MeHst nHTepecyeT COBpeMeHHbIIT TaHeTl.

I'm so excited about it. — 41 Tak B3BOAHOBAH ITUM.

I've got two tickets. — Y menst ABa 6uaeTa.

I've lost my ticket. — 5 moTepsia 6uaer.

I've read a lot about Russian art. — 51 MHOTO YMTaA O PyCCKOM MCKYCCTBe.

Is there a multiplex theater near here? — EcTp Au 100AM30CTM MHOTO3aABHBIT
KUHOTeaTp?

Isn't A. A. a really superb actress? — Passe A. A. He riperpacHast akTpuca?

It’s magnificent! — 31o BeankoAeHO!

May I have a program, please? — MO>XHO MHe, TIO>KaAyICTa, TIPOTPAMMKY?

Neither of us likes music. — Hu oAnt 13 Hac He AIOGUT My3BIKY.

She is an actress from Stradford-on-Avon. — Ona axktpuca u3 Crpardopaa-Ha-
OBOHe.

The movie is exciting. — 9ToT pUABM 3aXBATHIBAIOIINIY/BOAHYIOIIIHIL.

There are only orchestra and several balcony seats left. — Octaaucs ToapKO MecTa B
napTepe 1 HeCKOABKO MeCT Ha OAaAKOHe.

These are rather good seats. — 910 AOBOABHO XOpOIIINE MeCTa.

This film is subtitled. — Otot puasm naét ¢ cydTuTpamu.

This play really got me. — Ota mbeca 3axBaTiAa MeHsl.

This song doesn’t get me. — Ota TecHs MeHst He TPOTaeT.

Was this show interesting for you? — Bam 6s1a0 nHTepecHO 310 110y?

We've already seen that film. — MsI y>ke Buaean 3T0T QpuabM.

What are you doing this weekend? — Yto BbI AeAaeTe B 3T! BBIXOAHDIE?

What are you doing tonight? — YT0 Tbl AeA@elIlb CETOAHS Be4epOM?
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What are your plans for this evening? — Kakue y Bac naans Ha Bedep?

What time does the concert start? — B kakoe BpemMsi HAUMHAETCSI KOHIIEPT?

What’s happening? — Yto naér?

What’s on at the circus tonight? — A 4T0 ceroAHs BeuepoMm B LIUPKe?

Whats playing at the movie theater tonight? — Yto mAér ceroams Beuepom B
KUHOTeaTpe?

Whats your favourite pastime? — Kak Bbl OOBIYHO IIPOBOAUTE CBOE CBOOOAHOE
BpeMsi?

When does it start? — B kotopom "acy Hauaro?

Where can I get tickets? — Tae st MOTY AOCTaTh GUACTBI?

Where else can we go? — Kyaa emé Ml MOKeM TIONUTH?

Where are our seats? — Kakue y nac mecra?

Where’s the coat check? — Tae rapaepo0?

Useful words and expressions:
IToae3Hble cAOBA M1 CAOBOCOUYCTAHUS:
admission — Bxoa
amusement arcade — 3aA ¢ UTPOBBIMI aBTOMATaMU
autorace — aBTOTOHKI
ballet — 6aaet
bar — 6ap
beach — masok
€asino — Ka3uHo
cinema — KIHO
comedy — KOMeAUs
coOmposer — KOMIIO3UTOP
concert — KOHIIEPT
disco — anckorexa
drama — apamarideckas IOCTaHOBKA
dress circle — GeabaTaxk
fairground — sipmapounas maomaap
fashion show — noxas moa
film — buasm
hippodrome — urmoapom
holidays — karuKkyabI
icon — nKoHa
interval — niepepsIB, aHTpaKT
jazz lover — MOKAOHHUK AKa3a
lover of animals — Ato6uTeAb SKUBOTHBIX
matinée — AHEBHOE TIPEACTABACHIE; YTPEHHUK
movie — KUHODUABM
moviegoer — KUHOMaH
Museum of Fine Arts — Myseit n306pa3uTeAbHBIX UCKYCCTB
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musical — M031KA

nightclub — HowHOM KAY6

nightlife — Hounas >xusHP

one seat for the Friday matinée — oant OuaeT Ha TIITHUITY Ha AHEBHOW CIIEKTAKAD
Oriental art — BocTOuHOe MCKYCCTBO

painter — XyAO>KHUK

performance — npeactaBaetue

play — mbeca

pool hall — 6uabspanas

sauna — cayHa

screen — 5KpaH

seat — MeCTO

sold out — Bce GUA€TBI IIPOAAHEL

spa — KypopT

stage — AeCTHMIIA

stalls — maprep

take pictures — pororpaduposars

theatre / theater — Teatp

three seats for Sunday — Tpu 6uaeta Ha BocKpeceHbe
thriller — Tpuaaep

ticket — Guaet

tickets for today — 6uaeTs! Ha ceroans

upper circle — 6aakon

vacation — OTITyCK

variety show — Bapbete

well-known actor — XopoI10 U3BeCTHBII1 aKTEP
Western art — 3aT1aAHOe FICKYCCTBO

Z00 — 30011apK
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SPORT — CIIOPT

Listen to the dialogue and read it:

— What sport does your son play?

— He is fond of football, but tennis is his
favourite sport, and, although he is only
14, he is the school champion and he
has already won several tournaments.

— When he is old enough, he hopes to
become a professional player, I think.

—Yes, so he spends a lot of time
practising and trying to improve his
game.

— Do you like to play tennis?

— Not really. I like watching it.

ITpocaymaiite AMaAOT Ha AMCKe,
a 3aTeM MPOYHTANTE €ro:

— KarkuM BuAOM CTIOpTa 3aHMMACTCS TBO
CBIH?

— OH A106ut (pyT60A, HO €TO CaMBII
AIOOMMBII BUA CIIOpTa — TeHHUC. M x0T
€My TOABKO 14 AeT, OH ysKe YeMIIMOH
IITKOADBI 11 BBIMT'DAA HECKOABKO TYPHIPOB.
— 51 Aymal0, KOraa OH AOCTATOYHO
IIOAPACTET, OH HAAEETCS CTATh
IpOoeCcCOHAABHBIM UTPOKOM.

— A4, TI03TOMY OH TIPOBOAMT MHOTO
BPeMeHU, TPEHUPYSCh U CTAPasICh
YAYHIIUTD CBOIO UTPY.

— A TeOe HPAaBUTCS UTPATh B TEHHUC?
— He ovens. f nmpeAnounTaio cMOTpeTh.

Translate into Russian:
IMepeBeanTe HAa PyCCKHI A3BIK:

— Swimming is my favourite sport. Do you go in for sports?
— I am no athlete, but I like sports. I'm a beginner. I'd like to take lessons. Can I

take lessons?
— Sure. I'm experienced.

Bapuant nepesoaa:

— Swimming is my favourite sport. Do

you go in for sports?

— I am no athlete, but I like sports. I'm
a beginner. I'd like to take lessons. Can
you give me some lessons?

— Sure. I'm experienced.

— Mot AI0OVIMBIT BUA CIIOPTa —
IIAaBaHNE. Bbl 3aHMMAeTeCh CIIOPTOM?
— 51 He CIIOPTCMEH, HO AIOOAIO CIIOPT.
Sl HoBuuOK. MHe 6bl XOTE€AOCH OPaTh
yPOKU. MOYKHO B3SITb Y BAC HECKOABKO
YPOKOB?

— KoneuHo. Y MeHs eCTb OIIbIT.

Translate into English:
[lepeBeAanTe HA AaHTAMVICKUN SI3BIK:

— Mory s npucoeAnHUTHLCS?
— Xouvemb TIOUrparh?

— Aa, ¢ yAOBOABCTBMEM. MHe 00513aTeAbHO OBbITb YACHOM KAy0Oa?
— Koneuno. [Ipucoeannsiiicst! Tel XOpOIINE UTPOK.

— Cnacu6o0 3a urpy.
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BapuanT nepesoaa:

— Mory g npucoeAMHUTLCS? —Can I join in?

— Xovelrb IIOUrPaTh? — Do you want to play?

— Aa, ¢ yaoBoabcTBUEM. MHe —Yes, I'd love to. Do I need to be a
00513aTeABHO OBITb YACHOM KAyOa? member?

— Koneuno. Ilpucoeannsiics! Tot — Sure. Join in! You're a good player.
XOPOILUH UTPOK.

— Cracu6o0 3a urpy. — Thanks for the game.

Make up the dialogues with the following phrases:
CocTaBbTe AUAAOTH CO CACAYIOIINMU BbIPAJKEHUSAMMU:

Do you have a fitness center? — Y Bac ectb dutHec-11eHTp?

He’s a great player. — OH IIpeKpacHbIi UTPOK.

How do I get to the stadium? — Kak mpoexaTb Ha CTaAMOH?

How much are the tickets? — Ckoabko cTOST GuAeTHI?

How much does it cost to go bowling? — Ckoapko cTOUT OUTPaTh B GOYAMHT?

I like sport events. — 5 AI06AI0 CLIOPTUBHBIE TIEPEAAYIN.

I'm fond of jogging. — 41 yBaekaioch Gerom TpyCLOt.

It is a personal foul. — 9to nepconaapHOe Hapy1eHMe.

Jack is forty-three, but he still plays basketball. — Asxexy copok Tpu roaa, Ho oH Bcé
emié urpaeT B 0acKeTOOA.

Scum! — Ha mp120!

That was a great game! — 910 GbIA OTANYHBIN MaT4!

The match ended in a draw. — Mart4 3aKOHYMACS] BHUUBIO.

The team has requested a time-out. — KomaHAa B3s1Aa MUHYTHBII TIePEPHIB.

We rooted for our team. — Mb1 60AeAr 33 CBOIO KOMAHAY.

What a terrible team! — Kaxkas yskactas komaHaa!

What competitions can we watch today? — Kakue cOpeBHOBaHISI MOSKHO CETOAHS
TIOCMOTPETb?

What is the main stadium called? — Kak Ha3piBaeTcst 11eHTPAAbHBIN CTAAUOH?

What's the score? — Kakoi1 cuét?

Where are the tennis courts? — IAe HAXOASITCsI TEHHUCHbIE KOPTBI?

Where do you work out? — I'ae Tbl 3aunMaersest putHecom?

Which teams are playing? — Kakne KoMaHAB UTpaioT?

Who are you supporting? — 3a Koro Tbl 60AeerIb?

Who made that goal? — Kto 3a61a roa?

Would you like to go to a game? — Xoture 1onTut Ha Urpy?

Useful words and expressions:
IToae3HbIe CAOBA U CAOBOCOYETAHUSI:
athletics — aérkas ataeTuka
badminton — 6aamuHTOH



200 Yacts 11

ball — w5t

basketball — 6acket60a

bathing suit — kymaabHbIi1 KOCTIOM

be in first place — 3arsth mepBoOe MecTO
billiards — Guabsipa

boots — 6otnHKN

break the rules — napymars npasuaa
changing rooms — pazaeBaaku
cheerleader — HarpaBastiOIINIT IPUBETCTBUS 3PUTEACH HA CIIOPTUBHOM Matye
chess — maxmarst

club — kay6

coach — tpenep

even the score — cpaBHUBATH CUET
expulsion — yaaaenue c moast

fan — Goaeapmmk

foul — nHapymenne

gloves — nepuatku

go in for sports — 3aHUMaTBHCS CIIOPTOM
goal — roa

golf — roapd

golf court — maomaaka aast roancda
horseracing — ckauku

ice hockey — xokKei1 Ha AbAY

motor Sports — MOTOCIIOPT

Olympiad — oanmrinasa

penalty — nenaasTu

player — urpox

red card — kpacHas KapTouka

rink — kaTok

roller-skate — kaTanue Ha POAMKOBBIX KOHBKAX
running — 6er

score a goal — 3a6uTb TOA

score the first point — OTKpbIBaTH CYET
skateboard — crenrtGopansr

ski suit — ABDKHBII KOCTIOM

suffer defeat — Tepriers nmopaskenue
swimming — raasaHue

swimming pool — naasareabHbIi1 6acceitH
team captain — KannuTaH KOMaHABI
tennis — TeHHUC

tennis player — urpok B Tennuc

train — TpeHUPOBATHCS

victory — mo6eaa

volleyball — Boaeit6oa

water polo — BoAHOe 110AO

win a match — Boiurparp Marg

win a medal — 3aBoeBaTh MeAaAb
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COMMUNICATION — CBA3b

Listen to the dialogue and read it:

@1/ IMpocaymaiite AMaAOT Ha AUCKE,

a 3aTeM IPOYUTANTE €ro:

— International operator. Can I help you? — MesxayHapoaHBLI oriepatop. Mory au st
BaM IIOMOYb?

—Yes, I'd like to make a call to the USA, — Aa. S 6bl XOTEA CACAATH 3BOHOK B

please. CIIIA, noskaay¥cTa.

— What area, please? — Kakon pernon?

— San Francisco. I'd like to make a — Can-®pannmcko. S 61 xoTea

collect call. TIO3BOHUTD 33 CUYET BBI3BIBAEMOTO
aboHeHTa.

— What number, please? — Kakoit Homep?

- 3620745. - 3620745.

— I'm trying to connect you. Start — [erTatoch Bac coeanHuTs. HavunHatite

speaking after a short beep. No. Nobody  roBoputh mocae KOpoTkroro ryaka. Her,

can pick up the phone right now. CeiT4ac HUKTO He TIOAXOAUT K TeAeOHy.

— Thank you. — Criacu6o.

Translate into Russian:
[NepeBeAnTe HA PyCCKHI A3BIK:

— Ineed to make a call on my cell. Do you have a signal here? My phone doesn’'t work
in this area. I was talking to my friend and suddenly got disconnected.

— Same thing with me. I always make important phone calls on my landline when I
get home.

— There is no signal here. The quality of sound is far from perfect.

— My cell phone is old. I need to recharge the battery very often.

—Oh: “Leave a message and I will return your call as soon as possible.” T am
uncomfortable leaving messages on answering machines. I would prefer to call back
another time.

Bapuant nepesoaa:

— I need to make a call on my cell. Do — MHe HaAO CACAATD 3BOHOK TI0

you have a signal here? My phone doesnt MoGuapHOMy Teaedomy. Y Bac 30eCh eCTb

work in this area. I was talking to my ripuém? Mot TeaedoH He paboTaeT B

friend and suddenly got disconnected. 9TOM MecTe. Sl pasroBapuBaa ¢ APyroM — 1
BHE3AITHO HAC Pa3beAVHUAN.

— Same thing with me. I always make — Y MeHsI TO 5Ke CaMOe, sT BCETAA ACAdIO

important phone calls on my landline BAKHbBIE 3BOHKU I10 OOBIMHOMY TeAePOHY,

when I get home. KOTAQ IIPUXOKY AOMOIL.
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— There is no signal here. The quality of
sound is far from perfect.

— 3aech HeT curaaaa (mpuéma). Kavectso
CBSI3W OCTABASIET JKEAATh AyHIIIETO.

— My cell phone is old. I need to recharge
the battery very often.

— Mot coToBbIi TeaepOH CTapbIil. MHe
OueHb YaCTO TIPUXOAUTCS 3aPsDKATh
aKKyMyAﬂTOp.

— O: «OcraBbTe cOOOITIeHNE, U 51 BAM
TIEPEe3BOHIO, KaK TOABKO CMOTY». 51

He ATOOAIO OCTAaBASITH COOOIIEHMS Ha
aBTOOTBETUMKE. 5 AydIlle TIepPe3BOHIO B

APYTOM Pas.

— Oh: “Leave a message and I will
return your call as soon as possible”.
am uncomfortable leaving messages on
answering machines. I would prefer to
call back another time.

Translate into English:
IlepeBeauTe Ha AHTAUVICKUI A3BIK:

— Ilpuset, bo6. MHe Haao y Tebst Koe-4To ClpoCUTh. bl ceitdac MOKelllb TOBOPUTH?

— Ilpuset, Tom! M3BuHu, HO s cel¥ac TOBOPIO IO BTOPONl AMHUM. 5 Mory Tebe
TIepe3BOHUTD Yepe3 ISITh MUHYT?

— 3HaeTIIb, 51 AyHIIe TIOAOSKAY, €CAY ThI He BO3PayKaeIlib. Y MEHS TOABKO OANH KOPOTKUI
BOTIPOC. S 3BOHMA TeOe HeCKOABKO pa3. CHavaaa HOMEP OBIA 3aHAT. 3aTeM HUKTO He
Opaa TpyOKy.

— Toraa He Bemail TpyOKy, OCTaBailCa Ha CBs3U. Hy BOT, 51 3ACh; U3BUHU, YTO 3aCTABUA
TeOs1 JKAATD.

BapuanT nepesoaa:

— Ilpuset, bo0. MHe HaAO y TeOs Koe-4To
CHIpocuTh. Thl ceruac MOYKEIllb TOBOPUTD?
— [Tpuset, Tom! M3BuHu, HO 5 ceftgac
TOBOPIO TI0 BTOPOM AMHUU. 5] MOTy Tebe
[1ePe3BOHUTD 4epe3 IISITh MUHYT?

— 3Haelllb, 5 Ay4Ille TIOAOSKAY, €CA ThI

He BO3PaKaelllb. Y MeHsI TOABKO OAVH
KOPOTKMIA BOIIPOC. Sl 3B0HMA Tebe
HECKOABKO pa3. CHavaaa HOMep ObIA
3aHAT. 3aTeM HUKTO He Opaa TPyOKy.

— Toraa He Bemtant TpyOKy, OCTaBamcs

Ha cBsA3U. Hy BOT, 51 3aeCh; M3BUHU, UTO
3aCTaBUA TeOsl SKAATh.

— Hi, Bob. I need to ask you something.
Can you talk right now?

— Hi, Tom. I'm sorry; I'm on the other
line right now. Can I call you back in five
minutes?

— You know, I'd rather wait if you don't
mind. I have just one quick question.

I rang you up several times. First the
number was engaged. Then nobody
picked up the receiver.

— Then hold the line, I'll be with you
shortly. Okay, I'm here, sorry to keep you
waiting.

Make up the dialogues with the following phrases:
CocTaBbTe AUAAOTH CO CACAYIOUIMMHU BBIPAKEHUSIMHU:

All circuits are busy, please call again later. — Bce AmHMM 3aHATBI, TIOXKAAYIICTA,

TI€PE3BOHUTE T1037KE.

Call me on my cell. — TTo3BoHM MHe Ha MOOUABHBIL.
Could somebody get the phone? — Kro-unbyab, Bo3sMuTe TPyOKY.
Could you repeat that, please? — Bbl MO>KeTe 3TO IOBTOPUTH?
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Could you spell that, please? — Be MoskeTe 3TO TIpou3HeCTH 110 OyKBam?

Don't hang up! — He Bermaiire TpyOky!

Hold on. — He Beratite TpyoKy.

Hold the line. — OcTaBatitech Ha AUHUN.

I called you and left a message on the answering machine. — 51 3B0HUA Bam 1 OCTaBMA
COOO1IIeHNE HA aBTOOTBETUMKE.

I can't hear you, everyone is shouting; this is a madhouse. — 5 Bac ne cabimy, Bce
KPUYAT; 5TO TIPOCTO CYMACIIICAILIIT AOM.

I got several phone calls today. — Mue ceroats 3BOHIAM HECKOABKO Pas3.

I need to recharge my cell phone. — Mue Haao 3apsAnTE CBOIT MOGMABHBII TeACOH.

I'll put you on hold. — >Kaure, 51 Bac ceituac coeAnHto.

I'll try to call you at another time. — §I morrpo6yto Tepe3BOHUTDL TeOe B APyroe BpeMsl.

I'm sorry, I was cut off. — VI3BunuTe, HaC pazbeAHUAM.

In case of an emergency, dial 911. — B cayuae 4pe3BbIMATHOTO IIPOUCIIECTBUSI
HabGepute 911.

Is this a business or residence? — 310 yupeskaeHe MAU KBAPTUPA?

Is this a local call, or long-distance? — 910 MeCTHBII 3BOHOK AN MEKAYTOPOAHBIIT?

No outgoing calls, please! — TeaeporHoM He T10AB30BATHCS1!

Pass the receiver to him, please. — Toskaayiicta, nepeaaiite emy TpyoKy.

Pick up the other phone. — Bospmute aApyroit TeaedoH.

Please hang up and call back later. — TToaoskute TpyOKy 1 TIO3BOHUTE TIO33KE.

Should I call directory assistance? — AoaskeH A st TIO3BOHUTD B CITPABOYHYIO?

To access your messages, dial 678. — YTo6BI TOAYUUTH AOCTYII K CBOMM COOOIICHISIM,
Habepurte 678.

We were disconnected. — Hac pasbeAnHmam.

What area code am I in? — Kakoi 3aech KOA TOpoAa?

What is the area code for ? — Karoi1 koA ?

What'’s your telephone number? — Kaxoit Bair Homep Teaecpona?

Will you answer the call, please? — OTBeTbTe, MOXKaAy#ICTa, Ha 3BOHOK.

You can reach me at my home number tonight. — Ber mMokeTe 3actath MeHsi 10
AOMAIITHeMy HOMepPY CeTOAHS BEUePOM.

You have the wrong number. — Bbl onmo6Arch HOMEPOM.

You shouldn't use your cell phone while you are driving. — He caeayeT moap3oBatbcst
MOOVABHBIM TeAe(DOHOM BO BPeMsi BOXKACHIISL.

You've dialed the wrong number. — Ber HaGpaan He TOT HOMep.

Useful words and expressions:
IToae3HbIE CAOBA U CAOBOCOYCTAHMUS:
activation fee — raara 3a noAKAOUeHVE CBSI3U
adjust a ringer volume — 0TperyAnpoBarb rpOMKOCTb 3BOHKA
answering machine — aBTOOTBeTUKK
automated directory — aBTomaTiuecKast CripaBovHast
business conversation — AeA0BOU Pa3roBop
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call — 3B0HOK; 3BOHUTD

call back at another time — nepe3BoHUTb B Apyroe BpeMst

call directory assistance — 103BOHUTb B CIIPABOYHYIO

call forwarding — nepeaapecanus BeizoBa

call waiting — pe>xum yaepskaHust BbI30Ba

caller ID — onpeaeanTeab HOMepa

calling card — teaeponas kapra

cancel the account — 3akpbITh Cuér

car recharger — aBToMOGMABHOE 3apsSIAHOE YCTPOVCTBO (s menephora)
cell phone — mo6uabHBIT TeAepOH

change a long distance provider — cMeHUTb KOMITAHIIO MEXKAYTOPOAHON CBS31
conference call — oaHOBpeMeHHEII Pa3rOBOP C HECKOABKUMI a00HEHTAMM
cordless phone — nepenocHas teaeponHas Tpyoka, paanoreaecoH
customer service — 0TACA OOCAYKMBAHNS A00OHEHTOB

dial — rabupars HOMEp

dialling tone — curnaa wa6opa

direct a call — niepeBecTu 3B0HOK

direct dialling — nipsimoi1 HaGop HOMepa

direct number — npsimoi1 Homep

directory — Teaeponnas kunra

directory assistance — riomottip oreparopa

dropped call — copasitmiics: 38B0HOK

engaged — «3aHATO»

engaged tone — curHaa «3aHsTO»

extension number — A06aBOYHBII1 HOMEP

get a Wrong number — COCAVTHUTDBCA C HeraBI/IAbeIM HOM@pOM

get through to a number — coeAuHUTbCS ¢ HOMEPOM, AO3BOHUTBCS
greeting card — 1o3ApaBUTeAbHAsT OTKPBITKA

hands-free set — raprutypa, HayiHIKE (11 MOOUILHOZ0 MeneoHa)
hang up — nosecuts TpyoOKy

headphones — naymnviku (drs ayduoannapamyper)

headset — rapuutypa, nayumuku (01 MoOuIbHOZ0 Meneoma)
incoming calls — Bxoastinue TeaechoHHbBIC 3BOHKM

landline — o6branas (ropoackast) TeaeOHHAs AMHISA

leave a message on an answering machine — ocraButh cooO1rieHVe Ha aBTOOTBETULIKe
leave a message with a secretary — octaButh cooGIIeHre y CeKpeTapsi
long-distance call — mesrAyTOpOAHNTT 3BOHOK

look up somebody in the phonebook — naitu ueit-an6o nomep B TeaeOHHOI KHUTE
loose a signal — rotepsiTs curnaa

make a collect call — caeaats 3BOHOK 32 CUET BBI3BIBAEMOI1 CTOPOHbI
missed call — riportytieHHBIT 3BOHOK

mobile phone — Mo6uabHBI1 TereOH

office number — paGounit Homep
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out of order — He paGoraet

outgoing calls — rcxoastmue TeaecboHHBIE 3BOHKI

page someone — BBI3BATb KOTO-AMOO T10 BHYTPEHHEN CBSI3M
payphone — teaedon-aBromar

personal call — 3B0HOK 110 AUYHOMY BOTIPOCY

personal conversation — AMYHEBIN Pa3roBOp

phone — teaedon; 3BoHUTS

phonebook — Teaedonnast kuura

phone booth — teaeponnas Gyaka

phonecard — teaecdonnas rkapra

phone jack — teaeconnas poserka

pick up the receiver — custb TpyOKYy

public phone — Teaedon-asTomar

put through — coeantuts ¢ Kem-anb0

receiver — teaecporHast TpyOKa

receptionist — Ae>KypHas

rechargeable battery — akkymyasTop

redial key — kaaBuria mosropHoro Habopa

repair service operator — orepatop CAy>KObl peMOHTa

ring — 3BOHOK; 3BOHUTD

ringing tone — CUTHAA 3BOHKA

save a phone number — coxpaHuTh HOMep B TaMsITU TeaeOHA
second line — BTOpas annms

select a ringer type — BbIOpath THII 3BOHKA MOOUABHOTO TeaepoHa
service area — 30Ha ACTICTBUS

service contract — KOHTPAKT Ha OOCAYKMBAHIE

service provider — KOMITaHVIS, TPEAOCTABASIONIAS TeAe(DOHHbIE YCAYT
set up telephone service — nmoakatounTh TereoH

speed-dial — yckopenmbiit HAO0p

talking to an operator — pa3roBop ¢ ornepaTopom

telephone — Teaecpon

telephone installation — ycranoska teaecdona

termination fee — raara 3a A0cpouHOe IpephIBaHNe KOHTPAKTA
touch-tone phone — TeaedoH ¢ KHOTIOUHBIM HAGOPOM

transfer a call — nepesectu 380HOK

unknown call — He orpeaeasiembli1 (OTpeAeAnTeACM HOMEPA) 3BOHOK
unlisted number — HOMep, He BHECEHHBIN B CIIPABOYHIK
unwanted calls — Henporietbie 3B0HKN

voice mail — roaocosast roura

work number — pa6ounit HoMep
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AT THE DOCTOR’S OFFICE —
HA TIPUEME Y BPAYA

@

Listen to the dialogue and read it:
ITpocaymaiiTe AMaAOT HA AHCKE,

a 3aTeM MPOYMTANTE €ro:

— Hello, I'd like to make an
appointment with Doctor House.

— Hello. Have you been to this office
before or this is your first visit?

— This is my first visit. Do you accept
new patients?

— Yes, we do. Your appointment will be
at 11 a.m. on Monday, but please come
a little earlier, so you can fill out the
necessary forms.

— Good morning, I am Doctor House.
What seems to be the problem? Where
does it hurt?

— 1 have a headache and a
stomachache. It hurts the eyes to look

at the sun. Give me something for a
headache.

— Does it hurt if I press here? Do you
have any pain there?

— Ouch, it hurts! Tam in a lot of pain. Is
it serious, Doctor?

— No, I don’t think so. Is there a family
history of heart disease?

— No. I am very worried about this. I
could not sleep at all last night. So you
are saying that I have nothing to worry
about? I have been depressed lately. I
am always anxious. I get irritable and
angry all the time.

— 3APaBCTBYNTE, S XOTeA ObI 3aIIMCATHCS
Ha IIpUEM K AOKTOPY Xaycy.

— 3ApaBCcTByHTE. BB KOTAQ-HIOYAD
ObIAM y HAC paHblile UAM 3TO BaIl
TIePBBIN BUSUT?

— DTO MO MEPBbIA BU3UT. Bbl
NPUHUMACTe HOBBIX I1AlIMeHTOB?

— Aa, npunnmaeM. S zarnmmty Bac Ha

11 vacoB yTpa Ha IOHEACABHUK, HO
MIPUXOAUTE, TIOKAAYIICTA, TIOPAHBIIIE,
YTOOBI 3aMIOAHUTD HEOOXOAUMbIE OyMaru.

— Aobpoe yTpo. MeHsI 30ByT AOKTOP
Xayc. Kakue mpo6aemsr? [ae 60ANT?

— Y MeHs1 O0AUT TOAOBA U XXUBOT. Ecan
CMOTpPETb Ha COAHIIE, TAa3aM OOABHO.
Aatite MHEe 9TO-HUOYAb OT TOAOBHOM
60AU.

— boabHO, KOTAQ 51 3AeCh HakuMalo? Tam
€CTb OOAEBbIE OLIYIIeHU?

— Omn, 60abHO! MHE O4eHb OOABHO. ITO
YTO-TO CEPBE3HOE, AOKTOP?

— Her, g Tak ne Aymaro. boaea an KTO-
HUOYAD B Ballleil ceMbe CePACYHBIMUI
3200A€BAHUAMMU?

— Hert. {1 oueHb 00ECIIOKOEH STUM.

S mpomaoil HOYbI0 COBCEM He CIAA.
Bel roBOpuUTe, UTO MHE HE O YeM
6ecriokoutbcsa? Ilocaeanee Bpems s
HAXOXYChb B ACTIPECCUU. S TIOCTOSIHHO
HCIBITLIBAIO TPEBOTY. S BCE BpeMs
Pa3ApaKaOCh U CEPIKYCh.

Translate into Russian:
[lepeBeAuTe HAa PyCCKUI SA3BIK:

— Can you describe your symptoms? How long have you had this problem?

— I don’t feel well.
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— Do you frequently experience fatigue?

— I am exhausted run down. I was so dizzy I passed out. Doctor, I hope you can
help.

—I'll do my best. What seems to be troubling you?

— I feel dizzy and drowsy.

— And how do you feel when you wake up?

— Exhausted and depressed. But I feel much better today. What should I do? I'd
like to have some therapy.

— That’s evidently the result of your heavy smoking. If you are worried about your
health, cut out your smoking. You should stop smoking.

— I don’t have the will power to give up smoking.

— Where theres a will theres a way I want you to come in for a therapy
session.

— Certainly, I'll try to stop smoking. What else could you advise me to do for
improving my health?

— You should do daily exercises. I want you to see me again in two weeks. Stay
well.

— Thank you, Doctor.

BapuanT nepesoaa:

— Can you describe your symptoms? — OnumnTe, 1OXKAAyICTa, CBOU

How long have you had this problem?  cumnrombl. AaBHO y Bac aTa mpo6aema?

— T don't feel well. — 51 maoxo ce6st 4yBCTBYIO.

— Do you frequently experience fatigue? — Bbl yacTo oryniaete CUABHYIO
YCTAAOCTD?

— I am exhausted run down. I was so ~ — I crpamHo ycTaa. Y MeHs Tak

dizzy I passed out. Doctor, I hope you  kpy>knaach roaoBa, 4TO st yIaa B

can help. 0OMOpOK. S HAACIOCH, AOKTOP, BbI
CMOJKeTe MHE TIOMOYb.

—I'll do my best. What seems to be — 51 caeaaro BCE, YTO OT MEHSI 3aBUCUT.

troubling you? Yo Bac GecriokouT?

— 1 feel dizzy and drowsy. — 51 4yBCTBY10 TOAOBOKPY>KEHUE U
COHAMBOCTb.

— And how do you feel when you wake — A kak Bbl 4yBCcTByeTe cebsi, KOTAA

up? TIPOCHITIAETECH?

— Exhausted and depressed. But I feel = — V3amoskaénnbiM 1 yraeTéHHBIM. Ho

much better today. What should I do?  ceroans s ayBcTByIO Ce6st HAMHOTO

I'd like to have some therapy. Ayuitte. Yto MHe Aeaats? 5 Ob1 x0Tea

TIPOTHU ACUCHMUE.
— Thats evidently the result of your — 9T0, OYEeBUAHO, PE3YALTAT TOTO, YTO
heavy smoking. If you are worried about BbI MHOTO KypuTe. Ecau Bac 6ecriokont
your health, cut out your smoking. You cocrosiHue BaIiero 3A0poBbsi, Opocaiire
should stop smoking. KypuTb. Bam caeayeT 6pocuTb KypuTh.
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— 1 don’t have the will power to give up
smoking.

— Where there’s a will there’s a way.

[ want you to come in for a therapy
session.

— Certainly, I'll try to stop smoking.
What else could you advise me to do for
improving my health?

— You should do daily exercises. I want
you to see me again in two weeks. Stay
well.

— Thank you, Doctor.

— Y MeHs He XBaTaeT CUABI BOAU, YTOOBI
OpOCUTb KypUTb.

— briao Obl skeaaHue, a Criocoo
HanAéTcs. 1 xoTea 6bI, YTOOBI BB
MIPUIIAN KO MHE Ha CeaHC Tepanuu.

— Kouneuno, s nocTapaioch OpocuThb
KypuTb. Kakue Apyrve Mepbl Bbl MOXKeTe
MHE IIOCOBETOBATb AASL YAYUIICHUST MOETO
3A0POBbSI?

— BBl AOASKHBI €5KEAHEBHO 3aHUMAThCSI
(U3IIeCKUMU YITPAKHEHUISIMU.
[IprxoAnTe CHOBA KO MHE Uepe3 ABe
HeAeAU. byAbTe 3A0pOBBI.

— Cniacu6o, AOKTOP.

Translate into English:
[lepeBeAanTe Ha AaHTAMVICKUN SI3BIK:

— Kax Mapu ce6st uyBCTByeT?

— Ona cHoBa 3a00aeaa. Heaomoranue mpoaepKaao e€ B IOCTEAM TATh AHeil. OHa

60AbHA TPUIIIIOM.
— Mspu uacTo 60aceT.
— Ee pér. Ona namotana.

— DTO Hem3AeunMast 00Ae3Hb. Mapu Bcé BpeMst TOBOPUT O CBOEM 3A0POBBE.
— OHa NIOAXBATHAA PEAKYIO TPOIINYIeCKYIO 60Ae3Hb. OHA TOTepsiad BOAIO K SKU3HU.
— Ef1 Hy>KHO IOTOBOPUTD CO CBOUM BPAYOM.

— MHe TIpUAETCS AeUb B OOABHUILY?

— Hert. He BoAHyTITeCH: 3T Omepamus — KOpoTKas, 0e300Ae3HEHHAS TIPOLICAYPa.
[To3BoHnTe MOE# CeKpeTaplille HACYET 3aMNUCU Ha IPUEM Uepe3 HEACAIO.

— Cnacubo, AOKTOP.
— BrizaopaBausaite!

BapuanT nepesoaa:

— Kak Mapu ce6st ayBCTBYeT?

— Omna cHopa 3a6oaeaa. Heaomoranue
IIPOAEPIKAAO €€ B IIOCTEAU IISATh AHEH.
Ona 6oAbHA IPUIIIIOM.

— Mspu 4acTo 6oaeeT.

— E¢ pBéT. OHa n3mMoraHa.

— DTO Hem3AeuMMast 00Ae3Hb. Mapu Bcé
BpeMsi TOBOPUT O CBOEM 3A0POBbE.

— OHa NOAXBATUAA PEAKYIO TPOIIMIECKYIO
6oae3Hb. OHA NOTEPSIAA BOAIO K JKU3HMU.

— How does Mary feel?

— She is sick again. A sickness kept her in
bed for five days. She is sick with the flu.

— Mary gets ill easily.

— She is throwing up. She is all stressed
out.

— This is an illness that can’t be treated.
Mary talks about her health all the time.
— She got a rare tropical disease. She has
lost the will to live.
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— Ei1 Hy>KHO TIOTOBOPUTD CO CBOMM — She should talk to her doctor.

BPadIOM.

— MHe npuA€TCs Aeub B GOABHUILY? — Do I have to go to the hospital?

— Het. He BoanytiTecs: ota oneparust — — No. Don’t worry — this operation is
KOpOTKast, 6e300ae3HeHHast TIpotieaypa. a brief, painless procedure. Call my
[To3BOHUTE MO€T CeKpeTapllle HACUET secretary for an appointment next week.
3AIIMCH Ha TIPUEM Yepe3 HeACAIO.

— Cnacu60, AOKTOP. — Thank you, Doctor.

— BrizaopasauBsaiire! — Get well!

Make up the dialogues with the following phrases:
CocTaBbTe AUAAOTH CO CACAYIOUIMMHU BBIPAKEHUSIMHU:

Can you refer me to a cardiologist? — Bbi MO’keTe AaTh MHe HarpaBAeHUE K
KAPAMOAOTY?

Can you schedule me for an X-ray? — Bl e Morau Obl 3arcaTb MeHst Ha PeHTIeH?

Didn't you hurt yourself? — Ber He ynmo6ancs?

Either this medicine or that one will help you with those symptoms. — Aro60e u3
9THUX ABYX A€KAPCTB [IOMOYKET BaM IIPY ITUX CUMIITOMAX.

He has a stuffy nose. — Y nero 3aaoxken Hoc.

He has diabetes. — On 60aen anabeToMm.

He is in the recovery room. — OH B IOCA€OTICpALIMOHHON T1aAaTe.

He is not breathing. — On e Abimrt.

He is running a fever. — Y Hero temrieparypa.

He is unconscious. — On 6e3 co3HaH.

I can't go skiing today, I'm a bit under the weather. — 51 He MOTy CeroAHs KaTaTbCst
Ha AbDKAX, MHE HEMHOTO HE3AOPOBUTCSL.

I didn’t want to hurt you. — 5l e xoTea caeaatb TeGe GOABHO.

I have a sore throat and a bad cough. — Y Menst 60AuT ropao, 1 st CMAPHO KallIASIIO.

I hurt my shoulder badly. — 51 cuapho ymmu6(aa) maedo.

I need something for a migraine. — MHe Hy>KHO 9TO-HUOYAb OT MUTPEHU.

I sleep badly. — 41 maoxo crato.

I'm calling sick. — 51 3BOHIO IpeAyTIpeANTD, UTO 3a60A€A.

I've caught a cold. — 41 mpoctyauacsi(aacs).

If you are in pain, call the nurse. — Ecau 6yaeT 60ABHO, TI030BUTE MEACECTDY.

Is the doctor seeing patients today? — Bpadu ceroatst mpuHmMaeT?

It burns. — Y Menst %0KeT.

It hurts. — Y menst 60anT.

It hurts when I breathe. — Mue 60AbHO ABIIIAT.

It itches. — Y mewst 3yanT.

My eyes are red and watery. — Y MeHs1 raa3a OKPACHEAU 1 CAC3SITCSL.

My knee aches. — Y mens 60aut KoaeHo.

My nose is running. — ¥ MeHs Te4€T U3 Hoca./Y MeHsl HACMOPK.

Now my shoulder hurts. — Tertepb rae4o 6oaur.
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Penicillin cured him of pneumonia.— On BblAeunMA BOCHAAeHHE AETKUX
TIEHUITMAATHOM.

She has a runny nose. — Y Heé Te4uéT 13 HoOCa.

She is in intensive care. — OHa B peaHMMAITNH.

She is well. — Ona 3a0posa.

She was in horrible pain. — Ei1 6b120 y’kacHo 60ABHO.

Some skin diseases are difficult to treat. — HekoTopbie KoskHBIe 60A€3HI C TPYAOM
TIOAAQIOTCSE A€UCHUIO.

Take a deep breath. — CaeaaitTe ray6okuit BAOX.

The cut on his finger healed quickly. — TTopes y Hero Ha maabiie GbICTPO 3aKHUA.

The surgery went well, and she is doing fine. — Oniepatst ripoiriaa yaauso, u y Heé
BCE MAET XOPOLIIO.

This drug may cause a bad headache. — Stor mpemapar MokeT BbI3BaTh CHABHYIO
TOAOBHYIO OOAD.

We had to go to the emergency (room). — Ham mpuiiiaoch oy B OTAeACHYEe CKOPOU
TIOMOIIIHL.

What's troubling you? — Ha uTo BBI 5KaayeTecs?

What hospital is the doctor affiliated with? — K kaxoit GoabHuile mpurmcan 1ot
Bpay’?

What insurance do you have? — Kakast y Bac crpaxoska?

What would you recommend for this illness? — Yrto Bl mOCOBeTyeTe oT 3TON
6oae3HI?

Where can I find this medicine? — TAe st MOTy HallTH 9TO A€KAapCTBO?

Useful words and expressions:
IToae3Hble CAOBA M CAOBOCOYCTAHUS:
ache — 60ab (nocmosHHas, 6 onpedenénrom opzae)
acute pain — octpast GoAb
ambulance — mammna «CKOpPOIT ITIOMOTIIV»
anesthesia (local and general) — Hapko3 (MecTHbII 1 0611
anti-depressants — aHTHAETIPECCAHTBI
anxiety — 6eCIIOKOICTBO, TPEBOSKHOCTD
asthma — actma
backache — 60ab B crinne
be in pain — ucnbiTeBaTH 60AB
blood test — anaau3 kposu
cancel an appointment — OTMEHNTb BU3UT K Bpady
check-up — meanmHCKHIT OCMOTP
concussion — cotpsicerne (M03ra)
cure-all — nanarnes
depression — Aerrpeccust
dermatologist — Aepmaroaor
doctor’s referral — narrpasaerne Bpaua
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drinkable — roAmbIiT AAST TUTBsT

ear infection — ymmas ek

earache — 6oab B yxe

eatable / edible — cbeao6HBII

emergency room — OTACA€HIE CKOPOF TIOMOIIIY
emotional distress — sMoIMOHAABHOE PACCTPOIICTBO
family doctor — cementtbiit Bpau

fill out a form — zarmoaruTs POpMY (MEAUTIMHCKYIO aHKETY)
ﬂu ShOt - HpI/IBI/IBKa HpOTI/[B rpI/IHHa

gain weight — Habupatb Bec

health-related problems — po6aemesr co 3a0poBbEM
heart disease — Goaestp ceparia

hormonal disorder — ropmoHaabHOe HapyleHue
hurt leg — ymmb6aennas Hora

incurable — Hen3AeunMEBL

incurable disease — Hensaeunmas Goae3Hb
injection — ykoa

inpatient — MalVeHT, KOTOPbI ACSKUT B KAUHUKE
insomnia — GeccoHHMIIA

psychologist — ricuxoaor

psychiatrist — nicuxuarp

psychotherapist — ricuxorepariest

psychosis — nicuxos

internist — TepareBT

IV (intravenous) drip — BHyTpuBeHHas KalleAbHUIIA
leg cramps — cyaoporu B Horax

lose weight — tepsitb Bec

lower back pain — 60ab B TOsicHUITE

main desk — perucrparypa

make an appointment — 3aricarscsi Ha IPUéM
making an appointment — 3arce Ha IpuéM
malnutrition — naoxoe nuTaHue

medical chart — ncropust 6oae3Hn

mental disease — aymesHas 60Ae3Hb

mental disorder — ricuxudeckoe paccTpONCTBO
mental stress — HanpsDKeHMe, CTpecc

nausea — TOLIHOTA

nervous breakdown — HepBHBII CpbIB
numbness — oHeMeHIe

nurse — MeAcecTpa

orthopedist — oproriea

otolaryngologist — oToaapunroaor, Aop
outpatient — aMOyAaTOPHBIN OOABHON
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pain — 60ab

painful — 6oae3nerHbIT

painkiller — Goaeyroastioniee cpeacTBo

painless — Ge360ae3HeHHbII

patient — natmenT

pediatrician — neanarp

physical exam — meAnTIHCKMIT OCMOTP

pins and needles — myparmku

primary physician — TeparieBt

reschedule an appointment — riepeHecTit BU3UT K Bpauy
schedule an appointment — 3armicarbcst Ha TIpUéM
see a cardiologist — T0MTI Ha TIPUEM K KAPAMOAOTY
see patients — IIPUHIMATD I1ALIEHTOB

sharp pain — octpas 60ab

shortness of breath — oapmika

shot — ykoa

sprain an ankle — pacTsHyTb AOABDKKY

stitches — mBb1

strain a muscle — noTsHyTH MbIIIILY

surgery — Xupypruisi / XUpyprirdeckast Orepartuist
tests — aHAAM3BI

tingling — mypariku

twist an ankle — BBIBUXHYTb AOABDKKY

undergo (a course of) treatment — IIPOXOAUTb KypC ACUCHIIS
urinalysis — anaans Moun

visiting hours — uace! npuéma

weight problems — ripo6aeme! ¢ Becom
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EMERGENCY — SKCTPEHHBIE CUTYALIUU

Listen to the dialogue and read it:

— I have some questions.

—I'll be glad to answer them.

— How did this accident happen?

— It was raining heavily as I was walking
up the street towards the station at seven
o’clock on a Monday morning. At this
hour there wasn't much traffic and there
weren’t many people in sight. Just as I
was crossing the street, a car came round
the corner.

— Did it go fast?

— It was travelling very fast and the
driver was obviously having difficulty in
controlling it.

— What happened next?

— Suddenly it swerved violently, skidded
on the wet road, hit a lamp-post and
turned over.

— What did you do?

— I ran at once to the car to assist the
driver, but he was unconscious and there
was a lot of blood on his face. A guy
from the nearest shop hurried into the
station and phoned for an ambulance
while I took care of the driver.

— Did it help?

— A number of other people gathered
round the car, but there wasn't a great
deal we could do. The ambulance
arrived at high speed and rushed him
away to hospital. Then the police arrived
a few minutes later and asked me a lot
of questions about the accident. On
Tuesday morning I went to the hospital
to enquire about the man.

— And what did the doctors say?

IMpocaymaiiTe AMAAOT HA AUCKE,
a 3aTeM IPOYUTANTE €ro:

— Y MeHSI HECKOABKO BOIIPOCOB.

— ByAy paA oTBeTUTD Ha HUX.

— Kak npousomaa sta aapus?

— €A CHABHBIN AOKAD, 5 IIEA TIO YAUIIE
K BOK3aAy B CeMb 4acOB B [IOHEACABHUK
yTpoMm. B 5T0 Bpems ABroKeHVEe OBIAO
HeOOABIIIOe, Ha YAUIIAX OBIAO HEMHOTO
AtoAeil. KoTAa st TIePeXOAMA YAUILY, U3-3a
yTAQ BbleXaAa MalllrHa.

— Omna ABUTaAaCh OBICTPO?

— OHa ABUTaAach 04eHb OBICTPO, 1
BOAUTEAD SIBHO C TPYAOM KOHTPOAUPOBAA
eé.

— Yro mpounsoniao noTom?

— BresanHo marmHa pe3ko TOBEpHYAa,
€€ 3aHeCAO Ha MOKPOI1 AOpOTe.

Omna cOuaa yandHbIil GoHAPD U
TIepeBepPHYAACD.

— Yto BEI CACAAL?

— 41 cpasy no6eskaa K MaliiHe IoMOYb
modépy, HO OH Obla 6e3 CO3HAHUS, eTO
AUMIO OBIAO BCE B KpOoBU. [1apenb u3
OAVDKAIIero Marasuta rnooeskaa Ha
BOK3aA U TIO3BOHUA B «CKOPYIO», TIOKa 5T
TIOMOTaA BOAUTEAIO.

— DTO MIOMOTAO?

— Boxpyr mMammHbl cO6paAuch U ApyTHe
ATOAM, HO Mbl MAAO YTO MOTAM CACAQTb.
IIprMy4arach «CKopasi» 1 yBe3aa ero

B OOABHMUILY. 3aTeM Yepe3 HECKOABKO
MUHYT [IPUeXaAa TOAMLINSA, OHU 33AaBaAU
MHe MHOTO BOIIPocoB 06 aBapuu. Bo
BTOPHUK YTPOM s IOIIEA B OOABHUITY
CITIPaBUTBHCS O TOM YE€AOBEKE.

— U uto cKrazaau Bpauu?
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— They told me that his injuries were not — OHu cKa3aAu MHe, YTO PAHbI BOATEAS

serious after all and that he was rapidly ~ oxaszaauce B pesyabTate Hecepbé3HbIMU

getting over the effects of the accident. 1 uT0 oH GbICTpO MOIIPaBASIETCS OT
TIOCACACTBUN aBAPUMU.

Translate into Russian:
IlepeBeAuTe Ha PYCCKUM SI3BIK:

— Have you heard that Bill has had another accident in his new car?

— How awful! Is he badly hurt? Was he seriously injured in the accident?

— Well, they took him to hospital.

—1 am very sorry to hear that poor Bill is back in hospital again, but I feel sure
he’ll be out and about again soon. In any case he always recovers from operations so
quickly. Is it true that he is sick?

— It doesn't sound very serious this time because he’s coming home again today:. 1
suppose he was driving flat out again. Only yesterday I was telling my husband how
madly he drives. And all his friends are just the same.

—1 know. My heart is aching for him. What wild things young men are these
days!

— If we lived a little nearer, we would come to the hospital to see Bill, anyway he

knows we are praying for him.

— Yes. And we wish him a speedy recovery!

BapuanT nepesoaa:

— Have you heard that Bill has had
another accident in his new car?

— How awful! Is he badly hurt? Was he
seriously injured in the accident?

— Well, they took him to hospital.

— I am very sorry to hear that poor Bill

is back in hospital again, but I feel sure
he’ll be out and about again soon. In any
case he always recovers from operations
so quickly. Is it true that he is very sick?

— It doesn’t sound very serious this time
because he’s coming home again today.

[ suppose he was driving flat out again.
Only yesterday I was telling my husband
how madly he drives. And all his friends
are just the same.

— Tl cablmaaa, uTo buaa cHoBa momnaa B
aBapMIO HA CBOE HOBOW MalllnHe?

— Kak ysxacro! OH cepbé3HO TOCTPaAaa?
OH 1oAyYNA CHUABHBIC TIOBPESKACHNUS B
3TOM aBapun’?

— Hy, ero yBe3an B 60AbHULLY.

— MHe O4eHb >KaAb CABIIIATD, YTO
Oeansira buaA cHOBa B OOAbHULIE,

HO 51 HAACIOCh, 9TO OH CKOPO CHOBA
TIoNpaBUTCs. B Al060M cAydae, OH BCeraa
OBICTPO TIOTIPABASIETCS TIOCAC OTICPALINTL.
[IpaBaa AmM, U4TO €My O4Y€Hb ITAOXO?

— BpsiA AU Ha 9TOT pa3 YTO-TO CepPbE3HOE,
TIOTOMY YTO CETOAHS OH BO3BPAIIAETCS
AOMOI1. 51 AymMalo, OH CHOBA THAA BO BECh
orop. ToapKO BYepa 51 FOBOPUAA CBOEMY
MYKy, KaK O€3yMHO OH BOAUT MamuHy. K1
BCE €T0O APY’KKU TaKUe JKe.
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— I know. My heart is aching for him. — 4 3na10. Y MeHA Aylia OOAUT 3a HETO.

What wild things young men are these ~ YT0 32 AMKapy CETOAHSIIIHSISI MOAOAEKD!

days!

— If we lived a little nearer, we would — Ecan 651 MBI JKUAU TIOOAVIKE, TO

come to the hospital to see Bill, anyway HaBecTuau buaaa, HO, B A0OOM

he knows we are praying for him and CAy4ae, OH 3HAeT, YTO MBI 3a HETO

wish him a speedy recovery! MOAMMCS M JKeAAeM eMy CKOPEHIIIeTO
BBI3AOPOBACHYS!

Translate into English:
ITepeBeanTe HA AHTAUVICKUI A3BIK:

— Ecan BbI He BOo3pakaeTe, MHE Obl XOTEAOCH 33AaTh BAM HECKOABKO BOIIPOCOB. Bbl
MOJKeTe MHe TIOMOYb?

— byay paa. B uém aeao?

— Xopormto. Yto BBl 3HaeTe 00 yOUIICTBE, KOTOPOe OBIAO COBEPIICHO TI0 COCCACTBY
C BaMU TPU AHs Ha3aA?

— Sl Huaero 06 5TOM He 3HaIO.

— Brl capniaau B TOT Bedep UTO-HUOYAb HEOOBIYHOR?

— Her, g audero He cabimraa. AGCOAIOTHO HUYETO.

— Brl BUAeAM 9TO-HUOYAb HEOOBIYHOE?

— 1 ne 3Haro...

— 41 X041y SICHO TIOHSTD: Ad UAU HET?

— Ha stoT BOnpoc HeaeTko oTBeTUTh. OOBIMHO 51 AOOMPAIOCh AOMOM K 8 uacam. Her,
s HIUETO He BUACA, OuLIep.

— Bol pasroBapuBaau ¢ KeM-HUOYAb B TOT Beuep?

—Het, Hu ¢ kem. fI cuaeA AOMa U CMOTpPEA TeA€BU3Op. S 3aHMMaACA CBOMMU
ACAAMU.

— IToaymaTb TOABKO! BCE 3TO 3ByUMT O4eHb ITIOAO3PUTEABHO, C3P. [loHnMmaeTe, 4To s
1MeI0 B BUAY? Bam Hedero A06aBUTh? JOBOPUTD MIPaBAY BCETAA BBITOAHO.

— Coscem Hudero. XoTs... Bel 3HaeTe, ecTb oaHa mipoOaeMa. Sl BCETAa TOAO3PEBaA
MUCTepa ASKOHCOHA, 1 4eM OOABIIIE 51 €TO Y3HAlO, TeM OOAbILIE OH MHE He HPaBUTCL.

BapuanT nepesoaa:

— Ecau BbI He Bozpakaete, MHe Obl —I'd like to ask you a few questions, if
XOTEAOCH 3aAaThb BAM HECKOABKO you don’t mind. Could you help me?
BOIIPOCOB. Bbl MOYKeTe MHe ITOMOYB?

— byay paa. B uém aeao? —I'd be glad to. What is it?

— Xopomo. Yo Bl 3HaeTe 06 youiictee, — Good. What do you know about the
KOTOpOe OBIAO COBepIIeHO 0 coceActBy murder that someone committed next
C BAMU TPU AHS Ha3aA? door three nights ago?

— 5] Hu4ero 06 9TOM He 3HAIO. — I know nothing about it.

— Bbl cabimiaau B TOT Bevep uto-HUOYAb  — Did you hear anything unusual that

HEeOObIYHOe? night?
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— Her, 51 auuero He cabimmaa. AGCOAIOTHO
HUYETOo.

— Bbl BuA€AM UTO-HUOYAL HEOOBIYHOE?

— 4 He 3Haw...
= H XO“IY SICHO TIOHATDL. AA AN HGT?

— Ha 5ToT BOIpoC HeACTKO OTBETUTD.
OO6BIYHO 51 AOOUPAIOCh AOMOML K 8 uacam.
Her, st HUvero He Buaea, ocutiep.

— Bpl pasroBaprBaAm ¢ KeM-HUOYAD B TOT
Bedep?

— Hert, Hu ¢ keM. J cuaea Aoma u
CMOTpPeA TeACBU30P. S 3aHUMAACS
CBOUIMU ACAAMMU.

— Ioaymath ToABKO! BCé 5T0 3ByUnT
OY€Hb MTOAO3PUTEABHO, C3p. [lonmmMaete,
YTO 51 IMEIO B BUAY? Bam Heuero
A0OaBUTH? [OBOPUTD TIPaBAY BCETAA
BBITOAHO.

— CoBceM HuYero. XoTs... Bul 3HaeTe,
€CTb OAHa IIpoOAeMa. SI Bceraa
TI0AO3PEBAA MUCTEPA AJKOHCOHA, 1 YeM
OOABIIIE 51 €TO Y3HAIO, TeM OOAbIIIe OH
MHe He HPaBUTCSL.

— No. I heard nothing at all. Absolutely
nothing.

— Did you see anything out of the
ordinary?

— I don’t know...

— I want to get it clear — yes or no?

— It isn't easy to answer this question.
Usually I get home by 8 o’clock. No, I
saw nothing, officer.

— Did you speak to anybody that
evening?

— No, nobody. I was sitting at home
watching television. I was minding my
own business.

— Just imagine! It all sounds very
suspicious to me, sir. Do you get what
I mean? Have you anything to add? It
always pays to tell the truth.

— Nothing at all. But... You know, there’s
a problem. I've always been suspicious
of Mr. Johnson, and the longer I know
him the more I dislike him.

Make up the dialogues with the following phrases:
CocTaBbTe AUAAOTH CO CACAYIOUIMMHU BBIPAKEHUSIMH:

Are there any witnesses? — EcTb A cBUAeTEAN?

Call the police! — Bbizosute noantuo!

Can I pay an on-the-spot fine? — Moxkno 3amaartuts mrpad Ha Mecte?
Can you help me, please? — [Tomornte MHe, IO>KaAyIICTa.

Don’t move him. — He Tporaiite ero.
Fire! — IToxkap!

Get him before he escapes. — Xsaraii ero, roka ot He yOexkKaa.

Get out of here! — Youparicst orcroaa!
Go away! — Yxoaurte!

He got her into trouble. — O BTsHYA €€ B HEIIPUSATHYIO UCTOPHIO.

He is seriously injured. — Y Hero cepbésHast TpaBma.

He is willing to answer your questions. — On 0XOTHO OTBETUT Ha BAIlIK BOIIPOCHL.
He testified unwillingly. — On neoxoTHO AaBaa mokazaHus.

Help! — Ha nomors!

Here is a law enforcement officer. — Bot coTpyaHMK IIpaBooXpaHUTEALHBIX OPTaHOB.
His car was stolen. — Ero Manmny yKpaau.
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I didn’t do it. — 5 sTorO He Acran(a).

I didnt realise I was doing anything wrong. — I me 3Haa(a), 4TO AeAal0 YTO-TO
HETIPaBUABHO.

[ have insurance. — Y MeHst eCTb CTPaXOBKa.

[ want to report an offence. — 5 xo4y 3asBUTb B IIOANIIMIO.

It was him. — 910 6bIA OH.

It was just a fender-bender. — 41 caerka momsia marmmy.

It5 an emergency. — 9TO CpOYHO.

It’s just a misunderstanding. — 3to mpocTo HeAOpasyMeHue.

Leave me alone! — OcTaBbTe MeHs B 110KOe!

No one is hurt. — HukTo He miocTpasaa.

Please call the police! — TToskaayiicTa, BEI30OBUTE TIOAMILIMIO!

She’s unconscious. — Ona 6e3 co3HaHNSL.

Stop thief! — Aepsku Bopal

The bullet got him in the arm. — I'lyas noniaaa emy B pyKy.

There are people injured. — Ectp noctpasasuve.

There has been an accident. — ITpousoriaa aBapus.

There is some misunderstanding. — 3aech Kakoe-TO HeAOpPa3yMeHMe.

This is an emergency! — 9To cpouHbIil cay4aii!

Was anyone else involved? — Kto-HrGyAb TaMm e11ié Obia?

Watch out! — OctoposkHo!

We should have called the police. — Ham HaA0 GbIAO BBI3BATb [TOAUIIMIO.

What am I accused of? — B uém merst o6BuHsOT?

What time did it happen? — B koTopom 9acy 310 Ipou3ora0?

Whats wrong? — B uém aeao?

You are fined for speeding. — Brt onrrpadoBate! 3a mpeBblie e CKOPOCTH.

You have to make a statement at the police station. — Bam 1ipraétcst Aatb okasaHust B
TIOAMIICTICKOM Y4YacTKe.

You misunderstood me. — Bbl MeHS HETIPABUABHO TTOHSIAML.

Useful words and expressions:
IToae3Hble cCAOBA 1 CAOBOCOYETAHUSA:
accident — HecuacTHBIN CAydalt
accuse (of) — 06BuHATD (B 4éM-AM0O0)
arrest — apecTOBbIBATH
arson — MOAKOT
assassinate — youBatb (npu nomMowu HaAémHbLX YOUuiiy,)
assault — nacuane
assaulted — n36uteiin(as)
attack — HanaAaTh
ban — sanpemars
bankruptcy — 6ankpoTcTBO
beat — 6uTh
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believe — Beputn

blackmail — manTax

bomb — 6om6a

burglary — xkpaka co B3aoMoM

commit a crime — COBEPIIUTD MIPECTYIIACHNE
court — Cya

credit card — kpeAuTHas KapTOUKa
crime / criminality — mpectyriHOCTD
criminal — npecTyrHIK

dangerous — omacHsIit

disturbing the peace — Hapy1etue mokost
extortion — BHIMOTaTeAbCTBO

fair — cripaBeaAmBBIT

fender bender — HesnaunTeabHOE cTOAKHOBEHUE (0 MAWUHAX)
find — naxoants

fine — mrpad

fire extinguisher — oruetymmrean
forbid — sarnperats

freedom — csoGoaa

guilty — BuHOBHBI

gun — py>Kbe

hooligan — xyauran

hospital — 6oabaUIIA

important — BayKHbBII

innocent — HEBUHOBHBIN

interrogate — AOIIPAIINBATD

jail — Tioppma

jewelry — Aparonennoctu

just — CIIpaBeAAUBBIN

kill — y6usats

law — 3akon

lawcourt — cya

lose — tepsith

misunderstand — HerpaBUABHO TIOHNMATD
misunderstanding — HeAopasymetue
money — ACHbIU

mugging — yAW4HbIA rpabéx

murder — yOuiICTBO

offender — mpecryrHnk

papers — AOKyMeHTbI

passport — T1acropt

plead guilty — mpusnath ce6st BUHOBHBIM
police — moauust
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policeman — noautiefickuit
possession of illegal substances — xpaHeHue 3anpenéHHbIX TPEAMETOB
prison — TIoppMa

prohibit — sanperars
protocol — poToroA
punish — nakasbiBath
punishment — Hakazanue
question — AOIIPAIIMBAThL
rape — U3HACHAOBAHVIE
responsibility — otBeTcTBeHHOCTD
rifle — pysxné

rob — rpabutnb

robbery — yauanbli1 rpadéx
safe — Gesonacto

sentence — IPUrOBOP
shoplifting — BoposcTBO B Marasute
steal — kpacTb

suicide — camoy6uricTso
surrender — caaBaTbcst
theft — kpaxa

torture — IbITaTH

trial — cya

understand — norumats
unfair — necipaBeAAnBEIiL
vandalism — BaHAaAM3M
verdict — ipurosop

wallet — GymaskHmK

war — BO/Ha

weapon(s) — opykue
witness — CBUACTEAD

yield — caaBarbest
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Yuutb IIPMAOXKEHVS1, KOHEYHO, HE HY>KHO — IIPOCTO IIOCMOTPUTE, HACKOABKO 601"21‘*16,
JKMBOIINCHEE, XYAOXKECTBEHHEE, M3bICKAHHEE MOJKET CTAThb Bdllld p€4b, €CAUN Bbl 6YA€T€

WCIIOAB30BATDb BECh 3TOT MaTepuaa. Yaauu!

T'AATOABI C TIOCAEAOTAMU U NANOMbI

dsuzame Hazad

account account for by [SKAYHT @O: BAW] — 06vachambcs
[OKAYHT] — account for over [DKAYHT @O: OYB3] — omseuamsw
cCUuUmamo bonee, uem 3d

back [B2K] — back down [BOK AAYH] — omcmynamo

back off [EBOK O®] — omsodume
back out [BOK AYT] — ykaouamvcs
back up [B3K AIT] — noddepiucusams

beat [BU:T] — 6ume

beat back [BM:T BOK] — ompasxcams
beat off [B1:T O®] — ombusamse
beat up [BU:T ATI] — usbusame

blow [BAOY] — dyms

blow up [BAOY AIl] — e3psleams; nadysams

bow [BAY] — bow down [BAY AAYH] — npexaonsmecs
KAAHAMbCA bow out [BAY AYT] — evlbbieams
break [EPOIK] — break off [EPOVK OD] — omaamsiéams
JomMame break open [BPOVIK OYITH] — pacnaxueams

break up [EPOVIK AIl] — pasbusambcs; pacxodumucs
bring [EPVH] — bring about [EPVIH SBAYT] — ocywecmerime
NpuHOCUMb bring forth [BPVH ®O:C] — denramu ouesudhvim;

npouseodume

bring forward [EPVIH ®O:YIA] — evideuzams

bring into play [EPUH UHTY TTASW] — ocywecmenamt
bring into step [EPMIH UHTY CT3II] —
CUHXPOHU3UPOBAT

bring out [EPVIH AYT] — eblHocume

bring to light [EPUH TY AAWT] — o6Hapyicusams
bring under [BPVIH AHAS] — nodaersmo

bring up [EPUH ATl] — socnumsleams
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burst [BE:CT] - burst into [BE:CT UHTY] — paspaxcamsca
paspeleams burst out [BE:CT AYT] — scnbixueams

call [KO:A] — 38amvb call off [KO:A O®D] — ommeHamo
call on [KO:A OH] — nocewamo

carry [KOPU] — carry away [K9PU SY9aU]| — YHOCUMb

Hecmu carry forward [KOPU @O:YIA] — mpancnopmuposams
carry in [KOPU NH] — esodums 6

carry on [K9PU OH] — npodomicams

carry out [KOPU AYT] — ebinoansmo

carry over [KOPU1 OYB3] — nepenocums

cast [KA:CT] - cast back [KA:CT B3K] — ombépocums
6pocamo cast off [KA:CT O®] — copacvieams

cast out [KA:CT AYT] — ombpaceieams
catch [KOY] - catch out [KOY AYT] — obnapyxrusams
J06UMb, X6amdmb catch up (with) [KOY ATT YU3] — doenams
change [UEMHAX] change into [MEMHAK UHTY] — npespaw,ams
— MeHAMb change over [HEMTHACK OYB3] — nepexnouams
check [UEK] — check back [UEK B3K] — nepenposepamn
npoeepsimo check in [HEK VH] — peructpuposaTscst

check out [MEK AYT] — svinucwisamocs
check up [UEK ATI] — nposepsims

chop [HOTI] — chop down [YOTT AAYH] — evipybame
pybume chop off [HOIT O®] — ompybams
chop up [HOIT ATI] — kpowums
come [KAM] — come about [KAM 3BAYT] — npoucxodums
npuxodume come across [KAM OKPOC] — o6Hapyxcums;
HAMOAKHYMbCS

come along! [KAM SAOH] — udém!, nownu!
come around [KAM DPAYHA] — coznawamucs
come at [KAM 9T] — doxodumw do

come away [KAM SYI] — yxXodumo

come back [KAM B3K] — eosepawamecs

come before [KAM BN®O:] — npeduiecmeosams
come by [KAM BAU] — docmaesam, npuobpemams
come down [KAM AAYH] — cnyckambcs

come for [KAM @O:] — 3axodums 3a

come from [KAM ®POM] — 6bimb sbixodyem us3
come in [KAM VH] — exodume

come off [KAM O®] — cprieambcs
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come on! [KAM OH] — xuseil!, dasaii!; nownu!
come out [KAM AYT] — nosensmucs
come up [KAM ATl] — so3Hukamo

count [KAYHT] — count for [KAYHT ®O:] — umems 3HaueHue

cyumame count out [KAYHT AVYT] — ucknouums
count up [KAYHT AIl] — nodcuumeieame

cry [KPAW] — cry down [KPAV AAYH] — 3anpew,ams

Kpuidmbo, niakamo

cry for [KPAU ®@O:] — mpebosams

cry off [KPA O®] — omkdsvieamucs om HamepeHus
cry out [KPAV AYT] — o6waenamb 60 6ceycibiuianve
cry up [KPAM ATI] — npesosHocums

cut [KAT] — pesamo

cut away [KAT DYDU] — cpesame

cut back [KAT BE9K] — cokpawamo

cut down (on) [KAT AAYH (OH)] — cokpawamv
cut off [KAT O®] — omkaiouams

cut out [KAT AYT] — npexpawame

cut up [KAT ATI] — paspezams

die [AATT] — yMupame

die away [AAT1 3YDU] — samupams (0 3ByKe)

do [AY:] — deramb

do away [AY: SYIU| — nokonuume

do over [AY: OYB3] — nepedenvieams

do with [AY: YH3] — ydosremeopamvcs
do without [AY: YU3AYT] — 06xodumucs

draw [APO:] —
maHyms

draw in [APO: H] — emszusame
draw on [APO: OH] — evldasamo
draw to do [APO: TY: AY:] — ebinysdams cderams

eat [LI:T] — ecmow

eat away [V:T Sy - pazvedamo
eat in [VI:T VIH] — numamuca doma

eat into [MI:T MHTY] — svedambca 6
eat out [WI:T AYT] — o6edamv eHe doma

enter [DHT3] - enter up [QHTS AIl] — dukcuposamn

exodumb enter upon [QHTD ST1OH] — nauunams

fade [DOUA] — fade away [DOVIA DYIU] — ucuesam, 3amyxamb
obecysequsams fade in [DOUA VH] - ycurusamocs

fade out [DOVA AYT] — ocrabesame

fall [DO:A] — nadame

fall apart [DO:A STTA:T] — pasearusamocs
fall back [®O:A BIK] — chudcams

fall down [®O:A AAYH] — nadame

fall into [@O:A UHTY] — 8x0dums 6
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fall off [®O:A OD] — ocrabesams

fall out [DO:A AYT] — svinadams

fall over [®O:A OYB3] — onpoxudeieams

fall within [@O:A YW3HUH] — naxodumscs 6 npedenax

get [[OT] —
docmasamo,
nosy4ams

get about [I9T SBAYT] — pacnpocmparamubcs
get ahead of [[9T 9XIA OB] — npesocxodums
get along with [[9T SAOH YN3] — radume
get around [T SPAYHA] — 06xodums

get at [[DT I3T] — eviacHame

get down to [TOT AAYH TY] — 6pamucs 3a
get hurt [[9T XE:T] — ymmbarbcs

get in on [[ST VIH OH] — unmepecosamucs
get in touch [[ST MH TAY] — cessvieambcs
get into [IOT UHTY] — nonadams 6

get off [TOT OD] — cxodums

get out [IOT AYT] — evixodume

get set to [TOT CIOT TY] — cobupamubcs

get the foot [[3T 35 OYT] — onepexcamn

get the hand [['DT 35 XOHA] — oceausamo
get to know [I9T TY HOY] — nonumams

get together [TOT TYI'D33] — cobupamucs
get up [[ST AIT] — ecmasamo

get well [TOT YIA] — svizdopasrueams

give [['VIB] — dasame

give a clue [TVIB O KAIO:] — nasodums Ha cred

give a lift [[VIB 5 AVIDT] — nodeozume

give account [[VIB OKAYHT] — yuumuieams

give an edge [TVIB OH SAK] — ycunusams

give an eye to [[MB 9H AU TY] — o6pawams enumanue na
give away [[VIB SYIU] — omdasame

give off [TVIB OD] — evidensmo

give rise [['VIB PA3] — co3dasamo

give up [[VIB AIl] — ocmaensams, omkasvieamuvcs

go [TOY] — udmu

go abreast of [TOY SEPOCT OB] — ne omcmasams om
go ahead [TOY DXIA] — npodonrams

go all out [TOY O:A AYT] — ¢popcuposamn

go away [TOY SY9U] — YX00UmMb, yesxamn

go back [TOY BIOK] — e03epawamuvcs

go bad [TOY BOA] — nopmumecs

go bail [TOY BIVA] — 6pams na nopyxu

go between [TOY BUTYM:H]| — npoxodums medxncdy

g0 beyond [TOY BUMOHA] — npesocxodumt
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go by [TOY BAW] — npoxodumb mumo

go down to [TOY AAYH TY] — nadams do
go in [[OY VH] — exodums

go into [[OY UHTY] — ecmynamy 6

go mad [TOY MDA] — cxodums ¢ yma

go on [TOY OH] — npodonicame

go out [TOY AYT] — ebixodums

go over to [TOY OYBD TY] — nepexodums k
go to bed [TOY TY BOA] — nojicumecs cnamu
go to zero [[OY TY 3UDPOY] — cmpemumecs k Hyio
go up to [TOY AIl TY] — eospacmams do

grow [[POY] — grow dark [TPOY AA:K] — memnemo

pacmu grow up [[POY ATl] — cmanosumecs 63pocivim
hand [XDHA] - hand out [XOHA AYT] — pasdasams
nepedasamo hand over [XSHA OYB3] — nepedasams

hit [XUT] — ydapamo

hit back [XWT B3K] — dasams cdaqu
hit by [XUT BAU] — cmpadamsw cunvho om
hit the road [XUT 33 POYA] — omnpasumscs 6 nymo

hold [XOYAA] -
depiicame

hold back [XOYAA BOK] — ckpvieame

hold down [XOYAA AAYH] — ydeprcueams
hold in [XOYAA VH] — nposodums

hold in check [XOYAA MH YEK] — cdepircusams
hold over [XOYAA OYB3] — omkaadvieame
hold that [XOYAA 33T] — cuumams, umo

hold up [XOYAA ATl] — nanadame

keep [KI:TT] -
depoicame

keep alert [KVL:TT SAE:T] — 6bimb Hazomose

keep cool [KM:IT KY:A] — e eonHosambcs

keep down [KIW:TT AAYH] — 3adepicusamo

keep in check [KV:IT MIH YEK] — cdeporcusams

keep in mind [KVI:TT UH MAVIHA] — umems 6 6udy
keep in sight [K:TT UH CAUT] — ne ynyckamo u3 éuda
keep in touch [KV:TT VIH TAY] — noddepocusame ces3b
keep in view [KV:IT VIH BbIO:| — umems 6 sudy

keep on [KW:TT OH] — npodomwicams

keep open [KW:TT OYTIH] — ocmasamucs docmyntbim
keep out of [KM:IT AYT OB] — 6epeuv om

keep pace [KV:TT TIDVIC] — udmu 6 Hozy

keep track [KIVL:IT TPOK] — credums

keep up [KVL:IT AIT] — noddepicusams
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lay [ADV] — knacme

lay aside [ASV1 CAMA] — omkaadvieams
lay down [ADV AAYH] — hopmyauposams
lay eyes [ASV AM3] — sameuams

lay off [ASU OD] — YBOTbHAMD

leave [AU:B] —
ocmasasmo

leave aside [AV:B DCAVA] — ocmasasmp 6e3 6HUMAHUS
leave behind [AV:B BUXAVHA] — onepedxcamt

leave off [A1:B O®] — npepvleams

leave out [AU:B AYT] — nponyckams

leave over [AW:B OYB3] — omkaadvieams

let [ADT] -
no36014ms

let down [ADT AAYH] — onyckamo
let go [AST T'OY] — omnyckams
let in on [AST VMIH OH] — nocesawams 6

look [AYK] —
cmompems

look about [AYK SFAYT] — uckame

look after [AYK A:®T3] — npucmampueams 3a
look as [AYK 33] — evlzasdems kax

look for [AYK @®O:] — uckame

look for help [AYK ®O: XDAIT] — paccuumuvieams Ha
NOMOWb

look forward [AYK ®O:YIA] — Hadesmucs
look like [AYK AAVK] — 6bimb noxodicum Ha
look on [AYK OH] — paccmampusamo

look over [AYK OYB3] — npocmampueams
look upon [AYK STTIOH] — paccuampueams

make [MOUK] -
denamo

make a bet [MVIK 3 BIT] — depocams napu

make a date [MOVIK D ASUT] — naznauame céudanue
make a deal [MOVIK D AM:A] — sakaiouams cdenky
make a vow [MOVIK 3 BAY] — dasamv k1samey
make clear [MOVK KAMD] — pasweacHamy

make free [MOVIK ©®PU:] — omxkpeleams docmyn
make fun [MOUMK ®AH] — sbicmeusame

make good [MOVIK TYA] — 03mewams

make it clear [MOVIK UT KAUD)] — dasamv noxsime
make love to [MOVIK AAB TY] — yXaxcueamn 3da
make plain [MOVK TTASVIH] — pazeacrame

make room [MOUK PYM] — oceo6oxcdamn

make up [MOVIK ATT] — cocmaenamy; npudymvieams

mark [MA:K] —
ommeuams

mark down [MA:K AAYH] — cHuscamo
mark off [MA:K O®] — pasmewamo
mark up [MA:K ATl] — nosviwams
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move [MY:B] — move down [MY:B AAYH] — nepemewjams
deuzamo move on [MY:B OH] — npoxodumu
move over to [MY:B OYBD TVY] — nepexodums 6
move up to [MY:B AIT TY] — o6pawamuvcs k
pass [[TA:C] — pass ahead [TTA:C 5XDA] — onepedxcamo
npoxodums pass away [ITA:C 9Y9U] — npoxodums
pass off [TTA:C O®D] — ucuezams
pull [TIYA] — pull down [TIYA AAYH] — onyckame
mawumo pull out [TIYA AYT] — evimackueams

put [TIYT] — xnacme,
non0XCUMb

put around [TTYT SPAYHA] — packaadeieams

put away [[TYT 3Y3M] — y6upams

put down [I[TYT AAYH] - 3anucbleams

put forward [TTYT ®O:YDA] — evideuzams

put in [I[TYT WH] — ecmasasmy

put into use [[TYT UHTY 10:C] — nauunams npumerams
put off [[TYT O®] — omkaadsieams, omcpouusams

put on [TIYT OH] — nadesamo

put out [I[TYT AYT] — ewlbpacsleams, ebikiadvieams,
BbINYCKAMb, OMNPABIAMb; ZACUMb

put over [I[TYT OYB3] — nepedasams

put through [TTYT CPY:] — ocywecmensme, sbinotHsams
put up [[TYT ATI] — nodnumame, pazmewamo

ring [PVIH] —
360HUMb

ring off [PUH O®] — dasamv omoboii
ring out [PUH AYT] — paszdasamecs
ring up [PVH ATI] — noseonums

run [PAH] — 6excamuv

run across [PAH 9KPOC] — Hamankusamucs

run away [PAH 9Y9U] — y6ezams

run by [PAH BAW] — pyKo60dums

run down [PAH AAYH] — ocmanasaueamecs; cokpawams
run into [PAH UHTY] — cmonkhymucs

run low [PAH AOY] — uccakamo

run out [PAH AYT] — konuamucs

run over [PAH OYB3] — npocmampusamu

run up to [PAH AIT TY] — nodnumamecs

see [CU:] — sudemo

see about [CU: OBAYT] — 3a6omumucs 0

see here [CU: XU3] — nocrywatime

see last of [CU: AA:CT OB] — konuame ¢
put up [TIYT ATI] — nodnumame, pasmewams
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ring [PVIH] - ring off [PVUIH O®] — dasamv omoboti
360HUMb ring out [PUH AYT] — pasdasamecs

ring up [PVH ATl] — noseonume

run [PAH] — 6excamov

run across [PAH 9KPOC] — Hamankusamucs

run away [PAH SYIU] — ybezamb

run by [PAH BAW] — pykosodume

run down [PAH AAYH] — ocmanaenusamocs; cokpauyams
run into [PAH UHTY] — cmonkhymucs

run low [PAH AOY] — uccakameo

run out [PAH AYT] — xoHuamucs

run over [PAH OYB3] — npocmampueams

run up to [PAH AIT TY] — nodnumamecs

see [CU:] — sudemso

see about [CU: SFAYT] — 3abomumucs o
see here [CU: XUD] — nocrywatime
see last of [CU: AA:CT OB] — konuams ¢

set [COT] - set apart [COT SI1A:T] — omkaadvieams
YCMAHABAUBAMb set aside [COT DCAMNA] — omkaoname
set forth [COT ®O:C] — usnazame
set forward [COT ®O:YIA] — svideuzams
set free [COT ®PU:] — ocsoboicdams
set up [COT ATIl] — yemanaeaueams
show [ILIOY] — show off [IIIOY O®] — kpacosamecs
NnoKasvléams show up [LLIOY AIl] — nosersmucs
shut [[LIAT] — shut down [LLIAT AAYH] — omkaouame
3akpeleamo shut up [IIAT ATI] — 3amuvikams
stand [CTOHA] — stand back [CTOHA BE3K] — omcmynamu
cmosamb stand by [CTOHA BAU] — e omcmynamo
stand for [CTOHA ®O:] — npedcmasnsmo
stand out [CTOHA AYT] — evldenamocs
stand over [CTOHA OYB3] — cmosme Had dywiot
stand up [CTOHA AIl] — ecmasamo
stay [CTOU] - stay away [CTO1 9YIU] — depiicamucs 6 cmopoHe
0CMAHABAUBAMD; stay out [CTU AYT] — npozyrusams
ocmasamucs stay up [CTOU ATl] — e nodcumucs
step [CTOIT] - step aside [CTOIT SCAVIA] — ycmynams dopozy
wazams step back [CTOTI BOK] — omcmynams

step down [CTIIT AAYH] — cxodums
step over [CTSIT OYB3] — nepecmyname
step up [CTOIT ATl] — noevtwams
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stick [CTUIK] —
6MBIKAMb

stick by [CTUK BAW] — ocmasamocs BePHBLIM
stick out [CTUK AYT] — evicosbisambcs
stick up [CTUK ATI] — mopuamo

take [TOUK] —
6pame

take a look at [TOVK D AVK 3T] — B3LUAHYMb HA
take a risk [TOVK D PUCK] — puckoeamo

take away [TSUK DY3W] — omuumame

take back [TOVIK B3K] — so3spawams

take care of [TOVIK K93 OB] — 3a6omumbcs o
take down [TOVIK AAYH] — demonmuposams
take in [TOVIK UH] — o0oMaHymb

take off [TOVIK O®] — chumame

take out [TOVK AYT] — oopmasme

take over [TOVIK OYB3] — npesviuame

take the time [TOVIK 33 TAVM] — naxodumso epems
take up [TOVK ATl] — npuHUMAamMs

tear [T93] —
paspvleams

tear away [T DYDU] — omprieams
tear down [T93 AAYH] — cprisame
tear off [T93 OD] — obprieams

tell [TOA] —
pacckasvleams

tell apart [TOA STTA:T] — pasruuams
tell off [TOA OD] — omyumuvisams

throw [CPOY] —

6pocamo

throw aside [CPOY DCAWA] — omopacsleams
throw away [CPOY DY3] — ewibpacvieams

throw off [CPOY O®] — c6pacvieams

take down [TOVK AAYH] — demonmuposams

take in [TOVK VH] — obmanyms

take off [TOMK OD] — chumams

take out [TOMK AYT] — oopmrime

take over [TOVK OYB3] — npeebiuamy

take the time [TOVIK 33 TAVM] — naxodumso spems
take up [TOUK ATl] — NpUHUMAMb

tear [T93] —
paspeleams

tear away [T93 Sy - ompeleams
tear down [T93 AAYH] — cpvieamo
tear off [T93 O] — obprieams

tell [TOA] —
pacckasbleams

tell apart [TOA STTA:T] — pazruvams
tell off [TO9A OD] — omuumsisams

throw [CPOY] —

6pocamo

throw aside [CPOY DCAMA] — omobpacsleams
throw away [CPOY DY3U] — evibpaceieams
throw off [CPOY O®] — copactieams
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throw open [CPOY OYTIH] — pacnaxusame
throw out [CPOY AYT] — evibpacvieams

try [TPA] — try back [TPAM B3K] — Hauunams chavdid
NLIMAMbCs try out [TPAU AYT] — ucnvimsleams
turn [TE:H] - turn aside [TE:H DCAVA] — omkaonambcs
noeopauueamb turn down [TE:H AAYH] — ceopaiueams
turn off [TE:H O®] — evrxatouams
turn round [TE:H PAYHA] - nosopauueamucs
turn up [TE:H AIT] — ycurusame
work [BE:K] — work away [BE:K 3Y3] — npodomicams pabomanme
pabomamu work out [BE:K AYT] — paspabamvieams
write [PAUT] — wtite down [PAVIT AAYH] — 3anuceiéamo:
nucamb pezucmpuposams

write off [PAVIT O®] — cnucvisams
write out [PAUT AYT] — svinucsiéams




Cnucok CBoaAema

Crincor Coaetia (Swadesh list) — 370 peAAOSKeHHBIT aMePUKAHCKUM AUHTBIUCTOM
Moppucom CBoaelieM MUHUMAABHBIN HAOOP BasKHEMIIEN («CTEPIKHEBO») ACKCUKUL.
OTOT 3HAMEHUTHII CIIUCOK AASL QHTAMIICKOTO SI3bIKA BBITASAUT CACAYIOLIUM 06pazoM (B

uéM 100 caos):

CITNCOK CBOAEIIA

Ne AHTAUVICKUI | TPAHCKPUIILIUA | PYCCKUM

1 I [AT] a1

2 you [1O:] TEBL

3 he [XW:] OH

4 we [YHU:] MBI

5 you [1O:] BBL

6 they [391] OHU

7 this [3UC] 3TOT, 3Ta, 3TO
8 that [39T] TOT, Td, TO

9 here [XU3] 3A€Ch, TYT

10 there [393] Tam

11 who [XVY:] KTO

12 what [YOT] qTO

13 where [YO3] TAC

14 when [YOH] KOTAQ

15 how [XAY] KaK

16 not [HOT] He

17 all [O:A] BECb, BCS, BCE, BCE
18 many [MOHU] MHOTUIE

19 some [CAM] HECKOABKO
20 (a) few, some [DBIO:], [CAM] HEeMHOTUe
21 other [A33] APYTO1, MHOH
22 one [YAH] OAVH
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Ne AHTAUMCKUI | TPAHCKPUIILINA | PYCCKUM
23 two [TY:] ABa
24 three [CPU:] Tpu
25 four [©O:] YeThIpe
26 five [DAVIB] ST
27 great [[POUT] OOABIIION, BEAUKUI
28 long [AOH] AAVHHBIN, AOATUT
29 wide [YAVIA] MINPOKUI
30 thick [CUK] TOACTBITT
31 heavy [X9BU] TSOKEABIA
32 small [CMOA] MAAEHbKUN
33 short [LLIO:T] KOPOTKMUI1, KPATKUI
34 narrow [HOPOY] Y3KUM
35 thin [CHH] TOHKUMA
36 woman [BYMOSH] SKeHIIIMHA
37 man [M3H] MY>K4MHA
38 person, man [TIE:CH], [M®H] | ueaoBek
39 child [UATIAA] Pe6EHOK, AUTSI
40 wife [YAVOD] SKeHa
41 husband [XA3B9OHA] MYK
42 mother [MA33] MaTh
43 father [DA:33] oTel
44 animal [OQHUMA] 3Bepb, JKUBOTHOE
45 fish [®UILLI] pbiba
46 bird [BE:A] IITUIIA, TITaxa
47 dog [AOT] cobaKa, Téc
48 louse [AAYC] BOIIIb
49 snake [CHOIK] 3mest
50 worm [BE:M] 4epBb
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Ne AHTAUMCKUI | TPAHCKPUIILINA | PYCCKUM
51 tree [TPUL:] AepeBO
52 forest, wood [@OPUCT], [BYA] Aec
53 stick [CTUIK] IaAKa, TIPyT
54 fruit [DOPY:T] bpykr
55 seed [CH:A] cems, ceMeHa
56 leaf [A1: @] AUCT
57 root [PY:T] KOpeHb
58 bark [BA:K] KOpa
59 flower [DAAY3I)] 1IBETOK
60 grass [TPA:C] Tpasa
61 rope [POYTI] BEpEBKA
62 skin [CKUH] KOYKa
63 meat [MU:T] MSICO
64 blood [BAAA] KPOBb
65 bone [BOYH] KOCTb
66 fat [®3T] KUp
67 egg [9T] SATIO
68 horn [XO:H] por
69 tail [TOMA] XBOCT
70 feather [©333] 1epo
71 hair [X93] BOAOCHI
72 head [X2A] TOAOBA
73 ear N3] yXO
74 eye [A] rAd3, OKO
75 nose [HOY3] HOC
76 mouth [IMAYC] pot
77 tooth [TY:C] 3y6
78 tongue [TAH] A3BIK (0peam)
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Ne AHTAUMCKUI | TPAHCKPUIILINA | PYCCKUM
79 nail [HOMA] HOTOTb
80 foot [DYT] CTOIIa, HOTA
81 leg [ADT] HOTa
82 knee [H:] KOAEHO
83 hand [XSHA] pyka
84 wing [YHUH] KPBIAO
85 stomach [CTAM>K] JKUBOT, OPIOXO
86 entrails [OHTPIA3] BHYTPEHHOCTH, KUIIIKI
87 neck [HOK] Tmest
88 back [B3K] CIIVHA
89 breast [EPSCT] TPyAb
90 heart [XA:T] CcepAlle
o1 liver [AB3] rie4eHb
92 drink [APVHK] INTh
93 eat [M:T] eCTh
94 bite [FANT] KyCaTb
95 suck [CAK] cocatb
96 spit [CTINT] [IAeBaTb
97 barf [BA: D] pBaTh, OAeBaTH
98 blow [BAOY] AYTb
99 breathe [BPU:3] ABIITIATH
100 | laugh [AA:D] CMesITbCSL

CyIecTByeT 1 APyToH, PacIIMpPeHHBIN CIINCOK, B HeM 207 CAOB!

No AHTAUMICKUN | TPAHCKPUIILIA PYCCKUI
1 I [A] q
2 you [1O:] TBL
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Ne AHTAVICKUI | TPAHCKPUITLIVIA PYCCKUI
3 he [XU1:] OH
4 we [YU:] MBI
5 you [1O:] BBI
6 they [3311] oHH
7 this [31C] 3TOT, 5T4, 3TO
8 that [39T] TOT, T4, TO
9 here [XU3] 3A€Ch, TYT
10 there [393] Tam
11 who [XV:] KTO
12 what [YOT] YTO
13 where [Y93] TAE
14 when [YOH] KOTAQ
15 how [XAY] Kak
16 not [HOT] He
17 all [O:A] BeCb, BCA, BCE, BCE
18 many [MOHU] MHOTUE
19 some [CAM] HECKOABKO
20 (a) few, some [DBIO:], [CAM] HeMHOTUe
21 other [A33] APYTOI1, UHO
22 one [YAH] OAVH
23 two (TY:] ABa
24 three [CPU:] Tpu
25 four [DO:] YeThIpe
26 five [DAVB] TISITh
27 great [[POUT] OOABIIION, BEAVKUN
28 long [AOH] AAVIHHBIA, AOATUN
29 wide [YAVIA] IIAPOKUIL
30 thick [CUK] TOACTBIN
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Ne AHTAVICKUI | TPAHCKPUITLIVIA PYCCKUI
31 heavy [X9BU] TSDKEABIA
32 small [CMOA] MaAeHbKUIN
33 short (LIO:T] KOPOTKUH, KPATKUIL
34 narrow [HOPOY] Y3KUI
35 thin [CUH] TOHKUNA
36 woman [BYMSH] SKeHIIHA
37 man [M3SH] MY>KIMHA
38 person, man [TIE:CH], [MDH] YeAOBeK
39 child [YATIAA] Pe6EHOK, AUTS
40 wife [YAND] >KeHa
41 husband [XA3B5HA] MY>K
42 mother [MA33] MaTh
43 father [DA:33] oTel
44 animal [OHUMA] 3Bepb, SKUBOTHOE
45 fish [DVILLI] pbiba
46 bird [BE:A] ITUIIA, TITAXa
47 dog [AOT] cobaka, Téc
48 louse [AAYC(C] BOIIIb
49 snake [CHOVK] 3Mest
50 worm [BE:M] 9epBb
51 tree [TPIU:] AepeBo
52 forest, wood [@OPUCT], [BYA] AeC
53 stick [CTUK] IAAKa, TIPYT
54 fruit [DOPY:T] dpykT
55 seed [CU:A] ceMs, ceMeHa
56 leaf [AV: @] AUCT
57 root [PY:T] KOpeHb
58 bark [BA:K] Kopa
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Ne AHTAVICKUI | TPAHCKPUITLIVIA PYCCKUI
59 flower [DAAYD] 1IBETOK

60 grass [TPA:C] Tpasa

61 rope [POYTI] BepPEBKA

62 skin [CKVH] KOXKa

63 meat [MU:T] MSICO

64 blood [BAAA] KPOBb

65 bone [EOYH] KOCTb

66 fat [D3T] KUp

67 egg (O] SIALLO

68 horn [XO:H] por

69 tail [TOVA] XBOCT

70 feather [©233] Tiepo

71 hair [X93] BOAOCHI

72 head [X2A] TOAOBA

73 ear N3] yXO

74 eye [A] TAd3, OKO

75 nose [HOY3] HOC

76 mouth [MAYC(C] pot

77 tooth [TY:C] 3y6

78 tongue [TAH] A3BIK (0peam)
79 nail [HOMA] HOTOTb

80 foot [OYT] CTOTI4, HOTA
81 leg [AST] HOTa

82 knee [HU:] KOAEHO

83 hand [XOHA] pyKa

84 wing [YUH] KPBIAO

85 stomach [CTAM>K] SKUBOT, OPIOXO
86 entrails [OHTPOMA3] BHYTPEHHOCTH, KUIIKI
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Ne AHTAVICKUI | TPAHCKPUITLIVIA PYCCKUI
87 neck [HOK] 1Iest
88 back [B3K] CIIMHA
89 breast [EPOCT] TPyAb
90 heart [XA:T] cepaLe
01 liver [AUB3] re4eHb
92 drink [APMHK] [IUTD
93 eat [M:T] eCThb
04 bite [BAVT] KyCaTh
95 suck [CAK] COCaTh
96 spit [CTIUT] [IACBATb
o7 barf [BA: D] pBaThb, OAeBaTh
98 blow [BAOY] AYTb
99 breathe [BPU:3] ABIITTATD
100 laugh [AA:D] CMesITbCS
101 see [CI:] BUACTH
102 hear [XU3] CABIIIATH
103 know [HOY] 3HATh
104 think [CHK] AyMaTb, MBICAUTD
105 smell [CMBDA] HIOXATh; [IAXHYTh
106 fear (DU 00ATbCS
107 sleep [CAWL:IT] CIaTh
108 live [AVB] SKUTb
109 die [AATA] yMUPaTh
110 kill [KVA] yOmBaTh
111 fight [DAWT] 60pOTHCst
112 hunt [XAHT] OXOTUTBHCS
113 hit [XUT] YAGPUTh
114 cut [KAT] pesarb, pyOuTh
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Ne AHTAVICKUI | TPAHCKPUITLIVIA PYCCKUN
115 split [CTIAUT] pasAeAUThb
116 stab [CTSB] KOABHYTb
117 scratch [CKP2Y] Liapanarb
118 dig [AUT] KOIIATb, PbITh
119 swim [CYUM] [IAABATh
120 fly [DAAT] AeTaTb
121 walk [YO:K] XOAWTD, UATHU
122 come [KAM] IIPUXOAUTD, TIPUNTHI
123 lie [AAT] AeJKaTb
124 sit [CUT] CUAETD
125 stand [CTSHA] CTOSITb
126 turn [TE:H] MIOBOPAYKBATHCS)
127 fall [DOA] TIAAATh
128 give [TUB] AABAaTb
129 hold [(XOYAA] AepsKaTh
130 squeeze [CKYUA:3] C’KUMAaThb
131 rub [PAF] TepeThb
132 wash [YOL1I] MBITb, YMBIBATh
133 wipe [YAWIT] BBITUPATh
134 pull [TTYA] TSHYTD
135 push (TTY1] TOAKATb, TINXATh
136 throw [CPOY] 6pocath, KMAATh
137 tie [TAI] BSI3aTh, CBSI3bIBATh
138 sew [COY] LIUTh
139 count [KAYHT] CUNTATh
140 say [CoN] TOBOPUTB, CKa3aTh
141 sing [CH] [1eTb, pacrieBaThb
142 play [TIASM] UTparh
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Ne AHTAVICKUI | TPAHCKPUITLIVIA PYCCKUI
143 float [DAOYT] TIABITD
144 flow [DAOY] Tevb
145 freeze [©PU:3] 3aMEp3HYTh, 3AACACHETh
146 swell [CYDA] IIyXHYTb, OTEKaTh
147 sun [CAH] COAHITEe
148 moon [MY:H] AyHA, MeCsIIT
149 star [CTA:] 3Be3Ad
150 water [YO:T3] BOAA
151 rain [POVH] AOYKAD
152 river [PUB3] peka
153 lake [ADVIK] 03epo
154 sea [CI:] Mope
155 salt [CO:AT] COAB
156 stone [CTOYH] KaMeHb
157 sand [COHA] TeCOK
158 dust [AACT] TIbIAD
159 earth [E:C] 3eMAST
160 cloud [KAAVA] Tyd4a, 00AaKO
161 fog [DOT] TyMaH
162 sky [CKAM] He60
163 wind [YUHA] BETEP
164 SNOW [CHOY] cHer
165 | ice [ANIC] AéA
166 smoke [CMOYK] ABIM
167 fire [DAVID] OTOHb
168 ash [o11] 30A4, TICTICA
169 to burn [BE:H] SKedb
170 road [POYA] AOpOTa, IIyTh
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Ne AHTAVICKUI | TPAHCKPUITLIVIA PYCCKUI
171 mountain [MAYHTVH] ropa
172 red [POA] KPaCHbIN
173 green [TPU:H] 3eAEHbIN
174 yellow [MEAOY] SKEATBIN
175 white [VAWT] Geablit
176 black [BASK] YEPHBIT
177 night [HANT] HOYb
178 day [ASV] ACHb
179 year (MU3] TOA
180 warm [YO:M] TETIABIL
181 cold [KOYAA] XOAOAHBIN
182 full [DYA] TIOAHBIN
183 new [HbIO:] HOBBIIT
184 old [OYAA] CTapBblil
185 good [TYAI XOPOIINH, AOOPBIiL
186 bad [E2A] TIAOXOM, 3A01
187 rotten [POTH] THUAOU
188 dirty [AE:TU] IPA3HBII
189 straight [CTPOUT] TIPSIMOT
190 round [PAYHA] KPYTABII
191 sharp [LLIA:TT] OCTpBbIit
192 dull [AAA] Tyromn
193 smooth [CMY:3] TAQAKUI, POBHBIN
194 wet [YOT] MOKPBIIL
195 dry [APAN] cyxon
196 correct [KSPOKT] [IPaBUABHBII
197 near [HU3] OAU3KUN
198 far [DA:] AAAEKUM, AAABHUIL
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Ne AHTAUMICKUM | TPAHCKPUIILIUA PYCCKUI
199 right [PAVIT] IIPaBbIN
200 left [ASDT] AEBBIN
201 at [OT] pu, y, BO3ae
202 in [MH] B
203 with [YU3] c
204 and [OHA] u
205 if [ND] ecAn
206 because [EMIKO3] TIOTOMY YTO
207 name [HOMM] UM
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BBIBECKU U HAAITUCHU
BBIBECKA ITEPEBOA
ADMISSION FREE BXOA BECIIAATHbBIN
ADMISSON BY TICKET ONLY BXOA TTAATHbBIN
ATTENTION BHVIMAHUE
BARBER’S SHOP TTAPUKMAXEPCKAS
BEWARE OF THE DOG! OCTOPOXHO! 3AAS COBAKA!
BEWARE OF CARS! BEPETVICH ABTOMOBUAS!

BOOKING OFFICE

BUAETHASA KACCA

BOX OFFICE TEATPAABHAS KACCA
BUS STOP OCTAHOBKA ABTOBYCA
CAUTION! OCTOPOKHO!

CAUTION: AUTOMOBILE TRAFFIC | BEPETVICb ABTOMOBMAS!
CHEMIST’S ATITEKA

CINEMA KUHOTEATP

CLOSED 3AKPBITO

DANGER! OTIACHOCTD!
DEPARTMENT STORE YHVIBEPCAABHBIV MATA3H
DETOUR OFBE3A

DRUGSTORE ATITEKA

EMERGENCY EXIT 3ATTACHOW BBIXOA
ENTRANCE BXOA

EXIT BBIXOA

FASTEN SAFETY BELTS! 3ACTETHUTE PEMHMU!
FIRST AID CKOPA$ TIOMOI11b

FIRST AID POST MEAITYHKT

FIRST FLOOR BTOPOM STAX

GROUND FLOOR

TTEPBBIM STAXK




246 [Tpuaoxkenue

BBIBECKA IIEPEBOA

HAIRDRESSER'’S TTAPUKMAXEPCKAS
HOTEL TOCTUHULIA

HOURS: ...TO... YACBI PABOTBI: C... T1O...
INFORMATION CITPABOYHOE BIOPO
INQUIRY OFFICE CITPABOYHOE BIOPO

KEEP OFF THE GRASS! 10 TA3OHAM HE XOAUTB!
LOOK OUT! BHVIMAHME!

MEN, MEN’S MY>KCKOW TYAAET
MOVIE THEATRE KNHOTEATP

NO ADMISSION BXOA 3ATIPEILIEH

NO ENTRY TTPOXOA (BXOA) 3ATIPELLIEH
NO PARKING CTOSIHKA 3AITPEILIEHA
NO PHOTOGRAPHING ®OTOI'PAGMPOBATD 3ATIPEILIEHO
NO SMOKING HE KYPUTb

NO STOPPING CTOSIHKA 3ATIPELLIEHA
NO SWIMMING KYTIATbCS 3ATTPEILIEHO
OFF BBIKAIOUEHO

ON BKAIOYEHO

ON SALE [TPOAAETCA

OPEN OTKPBITO

PARKING CTOSHKA

POST OFFICE [TOYTA

PRIVATE BEACH

YACTHBIN TTASK

PRIVATE PROPERTY

YACTHAA COBECTBEHHOCTD

PULL K CEBE
PUSH OT CEBA
RESERVED 3ABPOHMPOBAHO
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BBIBECKA IIEPEBOA

REST ROOM amep. TYAAET

ROAD CLOSED TTPOE3A 3AKPLIT
SECOND FLOOR TPETUI 9TAK
SERVICE ENTRANCE CAY>KEBHBIV BXOA
SMOKING AREA MECTO AASl KYPEHVA
SMOKING SECTION MECTO AAS KYPEHVA

STOP! DON'T WALK

CTOWUTE

TAKEN

SAHATO

TICKET-MACHINES KACCBI-ABTOMATbI

TRAM STOP TPAMBAIMHAS OCTAHOBKA
WALK! VAUTE!

WARNING! BHVIMAHUE!

WC TYAAET

WET PAINT OCTOPOKHO! OKPAILIEHO!
WOMEN, LADIES’ SKEHCKUI TYAAET
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HA3BAHUS CTPAH U HALIMOHAABHOCTEN

CTPAHA HAIIMOHAABHOCTDH, S3bIK
ABcTpus Austria aBCTpUeELl, Austrian
[O:CTPU3] ABCTPUICKUIL [O:CTPUSH]
Aabanusa Albania aabauell, Albanian [SABDVHbBEH]
[DABOIHBE] AAGAHCKHI
(A3BIK)
AHTrAUS England AHTAMYAHWH, English
[MHTASHA] AHTAMICKII [MHTAWILI]
(s13BIK)
bearrua Belgium Geabruell, Belgian
[BOAAKOM] 6eAbIUICKUIL [BOAAKSH]
Boarapus Bulgaria 6oArapuH, Bulgarian [FAAID9PVOH]
[FAATO35PU3)] GOATAPCKUIT
(s13BIK)
Bpasuauns Brazil [EPO3UA] | Gpasuaer, Brazilian [EPO3UAVIOH]
6pa3sUABCKUN
Benrpus Hungary BeHrp, Benrep- | Hungarian [XAHI 9PVISH]
[XAHI OPU] CKU (A3bIK)
BretHam Viet-Nam BbeTHAMell, Vietnamese [BbETHO-
[BLETHA:M] BbeTHAMCKUN MU:3]
(A3BIK)
Tepmanust Germany HeMerll, Hemell- | German [AJKE:M3H]
[AYKE:MOHU] KUl (SI3BIK)
ToaraHAMS Holland TOAAQHAEIIL, Dutch [AAY]
[XOASHA] TOAAAHACKUI
(A3BIK)
[penyst Greece [[PU:C] IpeK, rpede- Greek [[PU:K]
CKUM (SI3BIK)
Aanust Denmark AATYAHWH, Danish
[ADHMA:K] AATCKUIL [ADVHUMI]
(s13BIK)
V3paunap Israel eBpeil, MUBPUT, Jewish [AKYWILI];
[U3POUA] eBPECKNIL Hebrew [XHW:5PIO:]
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CTPAHA HAIIMOHAABHOCTD, S3bIK
naAns India WHAYC;, XWHAW; Hindu [XVIHAY:];
[MHANDS] WHAUMCKUT Hindi [XUHAN];
Indian [MHABEH]
Vpaanaus Ireland VIPAQHACII, Irish
[AVIDADHA] MPAGHACKUIL [AVIPUILI]
(sA3BIK)
Vicaanaus Iceland VCAQHACLI, Icelander [AI;ICABHAB];
[AVICADHA] MCAGHACKUIL Icelandic [AMCADHAVIK]
(A3BIK)
Vcnanus Spain [CTIOWH] | ucnaner, Spanish [CIT9HNIII]
WUCIIAHCKUIL
(s13BIK)
Wtaaua Italy [MTOAU] UTAAbSIHEIl, [talian
UTAABSHCKUT [MTOSABEH]
(A3BIK)
Kuran China [YAVHS)] | kuraer, Chinese [YATHU:3]
KUTANCKUN
(13BIK)
Mekcuka Mexico MeKCHKaHell, Mexican [MOKCUK3SH]
[MODKCUKOY] MEKCUKAHCKUI
Hopsernsa Norway HOPBEJKeIl, Norwegian [HO:Y-
[HO:YaM] HOPBEJKCKIUT Y AKIH]
(A3BIK)
TToabIma Poland TIOASIK, Polish
[TIOYASHA] TIOABCKUM [TIOYAUIL]
(s13BIK)
[Mopryraaums | Portugal TIOPTYyTaAell, Portuguese [[TO:Y10:THU:3]
[TIO:YIO:T2A] [IOPTYTaABCKUI
(A3BIK)
Poccua Russia [PAILIA] pycckuii (s361K) | Russian [PAILIH]
Pymbrans Rumania PYMBIH, Rumanian [PYM3UHNIH]
[PYMDIHbBI] PYMBIHCKIT

(A3BIK)
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CTPAHA HAIIMOHAABHOCTD, SA3bIK
CoeanHéH- | United States aMepUKaHell, American [OM3PUMKSH]
uple [ltater | of America aMEepUKaHCKUIN
AMepuKm [IO:HAWTUA
CTOUTC OB
SMOPUK?3]
Typumst Turkey [TE:KU] | Typoxk; Turk [TE:KI;
TypeLKuit Turkish [TE:KUILI]
(A3BIK)
QOunassuaus | Finland unH; Finn [®VH]; Finnish
[ODUHASHA] uHCcKUN [OUHILLI]
(A3BIK)
Dpanmms France dpaHiys, French [PPOHY]
[OPA:HC] dpaHIy3cKuit
(s13BIK)
Snonns Japan STIOHeTI, Japanese [AJKOTIOHU:3]
[AJKSTIOH] SATIOHCKUT

(s13BIK)




AOJKHBIE APY3bsI IEPEBOAUNKA 251

AOJXHDBIE APY3bi ITEPEBOAYUNKA

B aHrAMiCKOM $I3bIKe €CTb HEMAAO CAOB, IIOXOJKMX Ha CAOBA B PYCCKOM S3BIKE,
HO MMEIOIINX COBEPILICHHO APYTOM CMBICA. DTO «AOXKHBIC APY3bsl MEPEBOAUMKA». A
€CAU Pa300PaThCs, AAKEe BOBCE HUKAKUE He APY3bs, a CaMble HacTosmue Bparu! Hioke
TIPUBEAEH CIIMCOK HanOOAee OIIACHBIX «AOSKHBIX APY3€H IIePEBOAUMKAY:

accurate [DKbIOPOT] — mounsill, a He «aKKypaTHbI» (tidy [TAVAU] ):

actual [DKYDbIODA] — paxmuueckuil, deticmeyiowsuti, mexkywuii, a He «aKTyaAbHBII»
(current [KAPSHT]);

aggressive [SIPOCUB| — auepzuunblll, UHUYUAMUBHBILL, @ He TOABKO
«arpecCUBHBIN» (Harpumep, aggressive salesman — anepzuynbiil npodasey),

agitator [DAKUTINTI] — nodcmpexamens (e TOABKO «aruTaTop»);

alley [DAU] — nepeynok, a ve ToABKO «aaaesi»; blind alley [BAAMTHA DAU] —
Mynux;

Alsatian [DACOUILLIH] — Hemeykas oeuapka (a He TOABKO «3Ab3ACCKUIL»);

ammunition [DMbIOHMUIIIH] — 6oenpunacul, a He «amyHuImsi» (accoutrements
[OKY:TPSM3HTC));

anecdote [DHNKAOYT] — unmepechblil UAM NOy4UMenbHblll CAyHdil U3 JHCUHU
U36eCMHbIX J100ell, a He «aHeKAOT» B COBPeMeHHOM 3HaueHuu caosa (joke [AYKOYK]);

arc [A:K] — dyza, a ne «apka» (arch [AY]);

artist [A:TUCT] — wuenoeex, 3aHUMAIOWUTICA UCKYCCMBOM, OCOOEHHO XYOOICHUK;
MeOpHuecKas AUHHOCMb; MACMep €60e20 Jeld; O9eHb PEAKO 9TO CAOBO O3HAYAeT «aPTUCT»
(artiste, performer artist, actor, performer);

ball [EO:A] — mau, a He «6aaa» (mark [MA:K]);

balloon [EDAY:H| — eo3dywneiii wapuxk, a ne «6aaron» (cylinder [CHAVTHAS],
container [KSHTSI;H—IEB]);

band [EOHA| — senma; mysvikarshas epynna, a He «6anaax» (gang [[9H]);
banner [E9HJ3]| — desus; kpynuwilil 3a201060k (He TOABKO «OaHHEp»);

brilliant [EPUABOHT] — 6recmawuti (peako «Gpuaamant»; yaite diamond
[AAVIDMOHA);

cabin [KOBMH| — kaioma kopabas, caron camonéma, kabunka (B Tyaaete u m. d.),
6ydka, xudxcurad, 1avyza (a He «KaOMHA OAHOMECTHOTO CAMOAETA / TOHOYHOTO aBTOMOOU-
ast» — cockpit [KOKITUT], «kabuta TsokéAoro (IaccaskupeKoro) camoaéta» — (crew)
compartment [KPIO: KOMITA:-TMOHT], uan flight deck [DAAVT ADK], «kabumna
rpysoBuKa / aBToOyca / moezaa» — cab [KOB], «kabuna andra» — car [KA:]);
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cabinet [KOBMHUT| — wkaguux, eumpuna, uyran, a He «kaburer» (study
[CTAAU]; consulting-room [KOH-CAATVH PY:M));

cable [KOUMBA] — mpoc (He TOABKO «KaOeAb»);

camera [KOMOP3] — ¢omoannapam, pomokamepa, a He «TIOpeMHasl Kamepa»
(prison cell [TIPU3H C3A]) («moposmabHas Kamepa» — freezer compartment
[OPU:35 KOMITA:TMOHT]; «kamepa xpanenus (6araxa)»; B myzee — cloakroom
[KAOYKPY:M)), Ha Bok3are — left-luggage office [ADDT AATUAK ODUC];

cataract [K9TOPSKT]| — s0donad (a e TOABKO «KaTapaKTa»);

Caucasian [KO:KDIKH] — esponeoudHulil (ropasa0 peske «KaBKa3CKUIl WAL
KaBKaselly);
champion [UYEMIIMSH] — noddepacusamv  kozo-1ubo (a He «OBITH

YEMITMOHOMY );

chef [ILIE®] — wed-nosap, a ne «med» (chief [HM:D], boss [BOC], patron
[[I9WTPOH));

circulation [CE:KbIOADVIITH] — mupadic zazemet (a He TOABKO «IIMPKYASILIVISI» );
clay [KADU] — zaund, a He «Kaeii» (glue [TAIO:]);

climax [KAAVIMOKC] — sbicuias mouxkd, KylbMUHAUUS, a He «KamMare» (climacteric
[KAAVIMOKTOPUK], menopause [MOHOYTIO:3]);

cloak [KAOYK] — naauwy, a He «kaoakax (cesspit [COCIINT], sink [CUHK], sewer

[CBIO:3));

complexion [KOMIIADKIIIH] — uysem auya, a He «xommaekums» (buil
[BUIAAD;

compositor [KOMITO3UTD] — Habopwuk, a He «KOMIIO3UTOpP» (composer

[KOMITIOY33], musician [MbIO:-3UIIIH]);

conductor [KOHAAKTS] — zud; dcene3nodopodctblii nposooHUK; NOZOHWUK;
dupwicép; unmendanm (He TOABKO «KOHAYKTOp», datite controller [KOHTPOYA3]);

control [KOHTPOYA] — ynpaensms, a He «KOHTPOAMPOBATH HUAM IIPOBEPSITh»
(verify [BEPMI®AN], check [UEK]);

corpse [KO:TIC] — mpyn, a re «kopryc» (corps [KO:]);
data [ADUTD] — dannvie, a e «aata» (date [ADUT]):
decade [AIKDVIA] — 10 zem (a He «AHeil»);

decoration [ADKSPIOMIIIH] — opdeH, 3HAK OomMauvus; ykpduieHue, a He
«Aeropatwsi» (scenery [CH:HOPU], decor [ASVKO:]);

director [AVIPOKTS| — z1aea, pedxcuccép, dupudcép, dyxoetvlil omey, (He TOABKO
«AUPEKTOp, PYKOBOAMTeAb Kommanun»; damie CEO — chief executive officer [U1:D
VI39KbIOTHB ODUCI));
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dock [AOK] — npuuan, npucmans (e TOABKO «AOK» — TIOMEIIEHNe AASL PeMOHTA
KopaOaet);

Dutch [AAY] — zonrandckuil, a e «aatckuit» (Danish [ADVIHULL)):
engineer [SHAXKWNHUND] — momopucm, mawunucm (He TOABKO «UHIKEHep»);
episode [DTIVICOYA] — uacme, evinyck, cepus (a He TOABKO «3IIH30A»);

fabric [D9BPVK] — mxkanb, a ne «dadbpuka» (factory [OIKTOPU], mill
[MUA]);

family [DOMUAWN] — cembs, a He «damuansi» (surname [CE:HO1M]);
figure [DUTD] — uepménnc, yuppa (He ToABKO «purypar);

film [ODVIAM]| — naénka (He TOABKO «UABM»);

gallant [T9ADHT]| — xpabpeiil, dobnecmeiii (e TOABKO «TAAQHTHBII» ),

general [AKEHDPOA] —  ocHoeHoll, o00wuil, 00bluHblll  (He  TOABKO
«TeHEPAABHBII»);

genial [ACKM:HUSA] — dobpuiii, a He «reHmaAbHbI» (great [TPOUT]: brilliant
[EPUABSHT));

gymnasium [AKUMHOU3USOM] — cnopmsain, a He «TMMHa3Ws» (grammar
school [TPOMD CKY:Al, high school [XAU CKY:A]):

honour [OH3] — uecmwy, done, a He «roHop» (arrogance [9PITOHC], conceit
[KSHCH:T));

idea [AVIAMID] — muicab (ropasao peske «HAes»);

instruments [MHCTPYMOHTC|] — usmepumenvible npubopel; My3blKalbHble
UHCMpymeHmel, a He MHCTPyMeHTbI (tools [TY:A3]);

intelligence [MIHTOAVAKEHC] — ym, uumentekm; paseedkd, a He
«unreaanrenisi» (intelligentsia [MHTI-AVMAKEHTCHUI));

liquidize [AUKYVAAVI3] — npespawams 6 jcudkocmp, a He «AUKBUAUPOBATH)
(liquidate [AMKYUASWT], wind up [YUHA ATI]; eliminate [MIAUMWUHIUT], abolish
[9BOAULII));

list [AVICT] — chucoxk, a He «anct» (anct aepesa — leaf [AV:®], auct Gymarn —
sheet [IIIM:T]);

lunatic [AY:H3TVK] — cymacwedwuii, a e «ayHatuk» (sleep-walker [CAM:TT
YO:K3));

magazine [MOIO3W:H| — xcypnan, a ue «marasun» (shop [LLIOIN]; BunHO-
BOAOUHBII MarasuH off-licence [OD AAM-COHC]; racTpOHOMITIeCKI MaTa31iH grocer’s
(shop) [TPOYCO3 (LIOID)]; marasuu aeaunkartecos delicatessen [AEAIKSTOCHI;,
MarasuH KaHILITOBAPOB stationer’s [CTBI;H_UEH93]; cereBonl MarasuH chain store
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[UEMH CTO:]; MOAHBII Marasus boutique [BY:TH:K]; marasun HaTypaAbHBIX
ripoaykToB health-food shop [XDAC @Y:A LIOTT]);

mark [MA:K] — memka, namno, a He «mapka» ((postage-)-stamp [(TTOYCTHAX)
CTOMII));

matron [MDWTPSH] — cmapwias.  medcecmpa, kacmensiuid (He TOABKO
«MaTpOHa»);

mayor [M33] — map zopoda, a He «maitop» (major [MIMAXKI));
monitor [MOHUWT3] — cmapocma kaacca (a He TOABKO «MOHUTOP»);

multiplication [IMAATUTIAUKOUILIH] — PpasMHOdCEHUE, YMHOMCEHUE, A He
«myabTunAnKaust» ((animated) cartoon [((QHVUMOUTHIA) KA TY:H]);

nationality [HOUOHSAUTU] — epaxcdancmeo, npunadierHocmsb k cmpdaue
npoucxoxcdeHust, a He «HAIIMOHAABHOCTD, TIPUHAAAKHOCTb K 3THOCY» (ethnicity [9C-
HUCUTU));

novel [HOBSA] — poman (uaitte, dem «HOBeAA»);
number [HAMES]| — uucno, koruuecmeo (a He TOABKO «KHOMEP»);
officer [ODVICO] — uunosHuk, domicHocmuoe auyo (a He TOABKO «0durep»);

original [DPUAKVHDA] — Hacmoswuil, nooaunHwlil, usHaudatbHelli (He TOABKO
«OPUTHAABHBII );

paragraph [[I9PSTPA:®] — absay, a ve «naparpad» (section [COKILIH]);
partisan [[TA:TU39H] — cmoponHuk, npusepiceret, (2 He TOABKO «[TAPTU3AH»);

pathetic [[IDCOTUK] — mpozamenvhulil, epycmHuiil, Hcarkuil, a He «1aTeTUIECKUI»
(enthusiastic [MHCBIO:-3MI9CTUK]; passionate [[ISILIEHST], emotional [MIMO-
VIIIHA], bombastic [BEOMBCTUK]);

patron [[I9UTPOH] — ChoHcop, yeaxcaemvlll Kiuewm (He TOABKO B 3HAYEHUN
«00Cca NAY TIaTPOHA»);

plaster [[TAA:CT3]| — cunc, wmyxkamypka (a He TOABKO «IIAACTBIPb»);

pretend [[IPUTOHA|] — npumeopamvcs, deramv 6ud (a He TOABKO
«TIPETEHAOBATDHY);

production [[TPOAAKIIIH] — npouseodcmeo (a He TOABKO «IIPOAYKIIVISI»);

professionals [[TPODIIIHA3] — npopeccuonanst, cneyudiucmsl (a TakKe «AIIa
cBOOOAHBIX Tpodeccuii», paboTalomine 0 3aKazam);

professor [[IPODOCI| — npenodasamenv eysa eoobue (a He TOABKO
«tpodeccop»);

prospect [[TPOCIISKT] — nepcnekmuea, a He «IIPOCHEKT» (avenue
[9BSHELBIO:));
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rationalize [POILIDHOAAN3] —  AcHO  o0®iAcHAmMb  (HE  TOABKO
«PaLMOHAAM3UPOBATHY);

realize [PUDAAN3] — uémko npedcmaensmn, 0cosHaeamv (a He TOABKO
«PeaAM30BBIBATHY);

record [PEKO:A] — 3anucb, omuém (a He TOABKO «PEKOPA»);

replica [PETIAVIKS] — mounas xonus, a e «penamkar» (remark [PVIMA:K],
rejoinder [PI/IA)KOI;IHAS], retort [PUTO:T]; heckling comment [XOKAVMH
KOMSHT));

resin [PE3VH]| — cumona, kanugonw, kameds, a He «pesunar (rubber [PAB3]);

romance [POMODHC| — pulyapckuii cmuxomeopHulil poman (He TOABKO
«POMAHC»);
sanatorium [COHOTO:PUOM] — o6orbHuyd, cmayuondap 018 nNCuXu4ecku

He3dopoeblx (PyCCKOe «CaHATOPUIL» CACAYeT IepeBOANTh Kak SPA [CITA:]);

satin [COTUH] — amuac, amaactioe niamee, a He «catuny» (sateen [COTU:H],
chintz [YMHTC));

silicon [CUAVKOH] — kpemnuil, a ve «cuaukon» (silicone [CUAMKOYH]);

sodium [COYAVDM]| — nampuil, a ue «coaa» (soda [COYAS], sodium carbonate
[COYAMOM KA:B9-HIUT));

spectacles [CITEKTOKA3] — ouku, a nHe «crekrakam» (performances
[TIE®O:MOHCH3]; shows [LLIOY3]);

speculation [CTTEKBIOADWIITH] — npednonodicerue, ymospumenbHoe NOCMpoeHue,
pazmuiuLieHue, npednoaodicerue, 00zadka (a He TOABKO «CIIEKYASILINS»);

spinning [CITUHWH] — npsadenue (He TOABKO « CIIMHHUHT»),

stamp [CTOMII] — mapxka (a He TOABKO «IITAMII»);

stool [CTY:A] — mabypem, a ne «ctya» (chair [HE3)]);

student [CTBIO:ADHT]| — He ToABKO cmydeHm, HO TAKKe 1 WKOMbHUK;

sympathetic [CUMITDCOTUK] — couyscmeytowutl, 1 HUKOTAA « CUMITATUYIHBII»
(cute [KBIO:T]; likeable [AAVI-KBA], attractive [DTPOKTUB], nice [HAVIC));

sympathy [CUMIIDCU] — couyscmeue, a He «cummaTusi» (attraction
[STPOKIIIH]);

talon [T9ADH] — kozome, a He «Taron» (coupon [KY:-TTOH]; stub [CTAB]);

tax [TOKC] — Hanoz, a ve «takca» (statutory price [CTOTBIOTOPU [1IPAVIC];
tariff [TOPUD]; «cobaka-takca» dachshund [ADKCXYHA));

tender [TOHAD] — Hexcrbill (2 He TOABKO «TEHAEP»);
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terminus [TE:MUHSC] — koneunas ocmaroekd, a ne «tepmut» (term [TE:M]);

trace [TPOVC] — cned, a ne «tpacca» (line [AAVH], course [KO:C]: direction
[AUPOKIIIH]);

trap [TPOI1] — «kankan, noeywxka, a ne «tpar» (ladder [ADAD]; gangway
[TOHYIN));

trek [TPEK] — noxod, a re «tpek» (track [TPOK]);

troop [TPY:I1] — ompsd, sckadpon, a He «Tpym» (dead body [ASDA BOAW], corpse
[KO:TIC]) ut e «tpymmax (troupe [TPY:I1], company [KAMITOHU));

trophy [TPOYDU] — B criopre ky6ok mau npu3 (a He «Tpodeil», KaKUM OH
SIBASIETCSL B TEKCTAX O BOVIHE);

turkey [TE:KV] — undeiixa, a e «Typums» (Turkey [TE:KW]), Typenkuit (Turkish
[TE:KULL));

uniform [IOHUD®O:M| — edutoobpasuelii; nocmoamHeili (a He TOABKO
«OpMeHHBII»);

urbane [2:5311H] — yumueetil, a He «ypOanucTrdeckuil» (urban [9:55H]);
urn [3:H] — anekmpuueckuil camosap (a He TOABKO «ypHa»);

utilize [IO:TUAAN3] — ucnomwsosams (a He TOABKO «YTUAM3UPOBATD»);
vacuum [BOKbIOOM] — nwlLiecocums (a He TOABKO «BAKYyM»);

valet [BOAUT]| — aaxetl, kamepdunep, a ve «saret» (jack [APKOK]);

velvet [BEABUT| — 6apxam, a ne «BeabBeT» (corduroy [KO:ASPOW)):

venerable [BEHOPOBA] — noumennbili, a He «BeHepudeckuil» (venereal
[BUHUSPUSBA)D;

verse [BE:C] — cmuxu, a e «Bepcusi» (version [BE:I1IH]);
vine [BAITH] — 8UHOZPAJHAs 1034, @ He «BUHO» (Wine [YAVH]);

virtuous [BE:ThIODC] — yeromyopeHHblil, a He «BUPTyO3HBI» (masterly
[MA:CTSAN)).
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ITOXO>XHE CAOBA

CAOB, KOTOpble TIOXOXKH 110 (OpMe, HO COBEPIIEHHO PA3HSITCS 110 CMBICAY,
B AHTAWUNCKOM $I3bIKe HeMaAo. [leperyTaTb WX MOXKeT OBITh IIOPOYl OIACHO AASI
COOCTBEHHOTO 3A0POBbSI — OCOOEHHO €CAU BAIIUM COOECEAHUKOM OyAeT TOT, KTO
TOABKO TIOHACABIIIKE 3HAET O BEXKAUBOCTU VAW K€ He 3HAET O Hell COBCEM.

to accept [OKCIIIT] — npunumams
to expect [MIKCII9KT] — oxcudams
except [LIKCIIIT] — kpome

access [9KCOC] — donyck
excess [MIKCOC] — usauwecmso

to affect [DOIKT]| — sauamo
effect [IOIKT] — appexm

bath [BA:C] — sanna
to bathe [F2113] — Kynambcs

beach [BI1:Y] — mopckoti 6epez, 63mopue, nisoi
bitch [B11Y] — cyka

to breathe [GP11:3] — dvuwame
breath [EPSC] — duixanue

to bear [E93] — evinocums, mepnemu; podums
bear [533] — medsedy
beer [EU3] — nuseo

to bow [FAY| — xnanamuvca
bow [EOY] — 6anm; ayx (opyxcue)

bride [EPAVIA] — Hesecma, Hoe00pavHas
bribe [EPAVEB] — 63amxa, nodkyn
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business [BU3HIC] — deno, 3ausmue, paboma, 6usec
busyness [EU3VIHIIC] — desosumocme, 3aHamocmb

canal [KSHDA] — kanan
channel [YSHA] — kanan

chief [U11:®] — npaeumenn, soxcdv, pykosodumeny, eraea
chef [ILIED] — (wed-)noesap

to cost [KOCT] — cmoums
coast [KOYCT| — 6epez (mops)

cloister [KAOVCTI] — MOHACMbIPL
cluster [KAACTS] — zpynna, nyuox, ¢po3de

coach [KOYY]| — kapema, skunadc, naccaicupckuil 6azom, mypucmckuii asmooyc;
mpetep
couch [KAYY] — dusaH, copa, kywemxa

concert [KOHCIOT]| — konyepm (meponpusmue)
concerto [KSHYESTOY] — konyepm (mysbikdibHoe npouseedetivie)

contents [KOHTOHTC| — codepoicarue
contest [KOHTSCT] — copestosanue, cocmssarue
context [KOHTSKCT] — koumekcm

courage [KAPUAK] — mydicecmeo
carriage [K9OPUAX] — sazon

conscience [KOHIIIHC] — cosecmb
conscientious [KOHIIMEHIIEC] — dobpocosecmmbiii, co3HAMEMHYIU

column [KOADM] — konoHHa
colon [KOASH] — dsoemouue

collar [KOAS] — eopommuk
colour [KAAD] — ysem
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career [KOPUD| — kapeepa
carrier [KOPUS]| — nocumens

to cease [CI:C] — npexpawamecs
to seize [CU:3] — 3axeamuisamy, xéamamb

corp [KO:] — xopnyc (eoen.)
corpse [KO:TIC] — mpyn

crash [KPOILI] — zpoxom, mpeck, asapus, kpywerue, 6AHKpOMcmeo, kKpax
crush [KPAILI] — dpobnenue, moana, daeka, moakoms

diary [AAVIDPU] — OnesHux
dairy [ADSPU] — monounslii (npodykm, mazasum)

disease [A3U:3] — 6onesHb
decease [AVICH:C] — cmepmb, KoH4UHA

damn [ASM] — npoxaunams, ocyjcdams Ha ee4Hble MYKU

doom [AY:M] — obpexams, npedonpedensme, ocyxdame, 6bIHOCUMb
006UHUMETLHBLL NPUZOBOP

date [ASVIT] — dama
data [ADUTD] — danmvie

draught [APA:DT] — ckeosnak; wawku (uzpa); uepmedxnc, Icku3
drought [APAYT] — 3acyxa

desert [AD339T] — nycmoins
to desert [AVI3E:T] — noxudamo
dessert [AV3E:T] — decepm

Dutch [AAY] — nudeprandckuil, zoanandckutl
Danish [ADVIHULL] — damckuil

economic [1:KOSHOMUK]| — sxoHomuueckuil
economical [1:KSHOMUKA] — sxoHoMHbBLU
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experiment [MIKCIT9PVMSHT]| — onvim Kak ucnsimanue
experience [MIKCITUDPUDHC] — onvim Kak HaxonieHHble 3HAHUA

feel [®U:A] — uyscmeosamo
fill [DUVIA] — nanonuamo

fool [DY:A] — dypax, zryney,
full [OYA] — noanwiii

fragile [DPOAKAVA] — nomkuil, Xpynkutl, c1abulli, 6one3HeH bl

frail [DPOVIA] — nenpounblil, HenocmosHHbLlL, USMEHHUBBLIL, CKOPOMEUHbLLL

guard [TA:A] — cmpadxc, cmopoxc
guide [TAVIA] — zud, NpoeoodHUK

hair [X93] — sonocui
hare [X93] — 3aay
here [X13] — 3deco
heir [93] — nacrednux
air [93] — 603dyx

historic [XVICTOPVK] — ucmopuueckutl, 3HameHAMEbHBIU, OMHOCAUUNUCA K
npouiomy

historical [XVICTOPUKA] — ucmopuueckuil, 0mHocawuiics K Ucmopuu kax Hayke

history [XUCTOPU| — ucmopus
story [CTO:PV| — pacckas

imprudent [MMIIPY:ASHT] — HeONAzopasymHwiil, onpomemuuebli,
HEOCMOMPUMEbHBILL, HEOCMOPOdICHBLLL, be3paccydHblil

impudent [IMITBIOASHT] — Haxanwhbiil, dep3kuil, 6eccmulobiil

intelligence [MHTOAVAKOHC] — unmennekm, paccydok, pasym, ymcmeeHHuie
cnocobHocmu, ceedenus cekpemHozo xapakmepd, paeedka, paseedvléamenbHds CLyHoa

intelligentsia [MIHTOAVAJKEHTCUD] — unmentuzeHyus
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Ireland [AVIDASHA] — Hpaandus
island [AVIADHA] — ocmpos

keen [KIT.H] — ocmpuiil, konowuil, 061adaioujuli blcoKOT 4y6cmeumerbHoCmelo,
NpOHUYAMeENbHbLIL, CO0OPA3UMENbHBLU, YeleHEHHbLLL, NbUIKULL, CPEMAWUTICA K Hemy-1)

kin [KVH] — podcmeennuiii

law [AO:] — 3axon

lawyer [AOVIE] — topucm

low [AOY] — Huskuil

to lower [AOY3] — chuwicamn, onyckams
to lower [AAYS] — xmypumucs

loyal [AOVIDA] — nosvhbiil

layer [ADWD] — caoil, naacm, npocaolixd, npokiadka
liar [AAVID] — azyn

to lead [AU:A] — secmu
lead [ADA] — csuney

level [ASBA] — cmenenw, cmynetb, yposeHs
lever [AW:BS] — puiuaz
liver [AUBD] — neueHs

live [AIB] — xumb

leave [AV:B] — ocmaensms, nokudams, yxodums

mayor [M33] — map
major [MOVAXKE] — matiop

model [MOAA] — modenw, 06pasey
modal [MOYAA] — modanvhutil
moral [MOPSA] — mopans
morale [MOPA:A] — 6oesoti dyx
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pill [TTMA] — mabremka, nunions
peal [TT11:A] — 360H Konoko06, packam zpoma

peel [TIVT:A] — xoxcypa, wenyxa

to poll [TIOYA] — nabupame zonoca
pole [TTOYA] — wecm

Polish [TIOYAULL] — noavckuil
to polish [TIOAUVIL] — nasodume zagmey,

patrol [TISTPOYA] — nampym
petrol [TI9TPOA] — 6ensun

pier [[TNS] — npuuan, nupc
peer [TTUD] — nap

pair [[193] — napa

pear [[193] — zpywa

to pour [[10:] — aums, Harusame
poor [T1Y3] — Gednuiil

potter [[IOT3] — zonuap
porter [[10: T3] — npuspamuux, weeliyap, HOCUTbUUK, ZPY3HUK

to pursue [[ISCbIO:] — npecredosams, enamuvcs
to persuade [[IDCYINA] — yzoeapueame, yoexrcdame

to proceed [TTPOCH:A] — npodomicams (zosopums)
to precede [[TPVICH:A] — npedwecmeosams

personal [[TE:CHA] — auunuiii

personnel [TTE:COHIA] — nepconan

to persecute [[1E:CKbIO:T] — nodeepzamo zoHeHUAM

to prosecute [TTPOCVIKbBIO:T] — npuenexams k cyde6Holi omeéemcmeenHocmu
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quay [KU:] — nabepexcras
queue [KbIO:] — ouepedv

quiet [KYAVOT] — muxuil, cnokoiimviil
quite [KYAUT] — enonne

raw [PO:] — cuipoti
row [POY]| — pad; epecmu
row [PAY]| — cnop, ckandan

to require [PUKYAND] — mpebosamo
to inquire [MIHKYAS] — nasodums cnpasku
to acquire [OKYAIID] — npuobpemams

rifle [PAVIOA] — sunmoska, Hape3Hoe opyxcue

rival [PAVIBA] — CONepHUK, KOHKYpeHM, NPOMUBHUK

rout [PAYT] — paszpom; paym; wiymtoe cobpariue
route [PY:T] — mapwpym

to sell [COA] — npodasams
sale [COVIA] — npodaoia, pacnpodaxca

soul [COYA] — dywa
sole [COYA] — nodowea; 0dun, uckaouumenbHviil

soil [COVA] — 3emns (nousa); naukame

saw [CO:] — nuna, nuaums; suden
so [COY] — mak, umax
to sew [COY] — wumsp
to sow [COY] — cesmwb

sergeant [CA:AKEHT]| — cepxcanm
surgeon [CE:AXKEH] — xupypz
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serious [CUSPUIC] — cepbéshuilil
series [CUDPU:3] — cepus, psd

sexual [COKIIYDA] — nonoeoil, zeHdephblil, C6A3AHHLIUL € NON0BLIMU
63AUMOOMHOWEHUAMU
sexy [COKCU| — cekcyarwHo npueiekamenbHulil, CeKCANUbHBLU, CEKCYAIbHBbLIL,

IpOMuUYHbLIL

shade [ILLIEMA] — menb, menucmoe mecmo, NOLyMpax, npoxadadd, OMmmeHoK, HIOAHC
shadow [LLIEAOY] — menb (om npedmema), cred

sheet [LLIV1:T] — npocmetnis, aucm Gymazu uiu diceiesd, NpomueeHsb
shit [ILIVT] — depumo, ucnpaxcrenus

side [CAVA] — cmopona

site [CAUT| — wmecmo, mecmonaxoxcdenue, no3uyusd, CMpouniowadkd, umeHue,
caum

steam [CTII:M]| — nap
stem [CTOM] — cmeon, cmebenn, pod, niems, ocHoed

stir [CTE:] — weseaumn(cs), dsuzamo(c4), Mewams, noMewuedms, pasmewiusame,
630a1MbledMb, 60THOBAMb, 6030yHIamb

steer [CTUS] — npasume pyrém, ynpasiime mpancnopmuvivm cpedcmeom

story [CTO:PV| — pacckas
store [CTO:] — cknad, mazazum

suit [CbIO: T] — kocmiom

suite [CYH:T] — ceuma; andunada kommam; Homep-aiokc

sweet [CYU:T] — cnadkuil
sweat [CYDT] — nom

Swiss [CYUC] — weetiyapckuil
Swedish [CYW:AUIL] — weedckui



IToxo>kue caosa 265

tear [TUSD]| — cresa
to tear [TO3] — psamv

tip [TUIT] — konuux, HakoHeuHUK, 6epXyWKd
type [TATI] — mun

track [TPOK]| — cned, omneuamok, mponunkd, Koses, peibCosblil Nymb, JbicHS,
6ezoeas dopodicka

trek [TPEK] — nepecenenue, mypucmckuti noxod, hymeuiecmeue
truck [TPAK] — ¢pysoeux

truth [TPY:C] — npaeda
truce [TPY:C] — nepemupue

vine [BAVH] — eunozpadnas 103a, evioujeecs pacmenue
wine [YAVH] — euno

VOW [BAY] — knamea, obem
Wow [YAY] — oz0! (medxcdomemue, ebipadicaiowjee 60cmope)

wander [YOHAS] — 6podumu, cmpancmeosams, ckumamucs
wonder [YAHAS| — ydueaambcs, unmepecosamocs, pasmblulismb

west [YOCT] — 3anad
vest [BOCT] — xcunem, 6espykaeka, matika, HUxiCHAs pyoawka

year [MU3] — 200
ear [UD] — yxo
air [93] — e03dyx
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O®ULIMAABHBIE COKPAIIIEHUS
B AHTAUNCKOM S3BIKE

A 1) Academy — araaemust 2) America — Amepuka
a 1) acre — akp 2) afternoon — mocae ToAyAHst

Al — nIepBOKAACCHBII

AA — American Army — aMepUKaHCKasl apMUst

A. B. — able-bodied — roaen k BoeHHOM caykOe
ABC — aadpasur

Abr — archbishop — apxuernmickon

AC, ac — alternating current — nepeMeHHbI1 TOK
A. C., AC — nam. ante Christum — A0 Haruei spsl
A. D. — sam. Anno Domini — Haie#t spbt

a. h. — ampere hour — amnep-vac

AIDS — Acquired Immune Deficiency Syndrome — cusapom miproOpeTéHHOro
mvmyHoAedunta — CITHA

ain’t — am not, are not

ALA — Alabama — Aaabama (wumam CIIIA)

a. m. — zam. ante meridiem — A0 TTOAyAHS

A. P — Associated Press — nH(pOpMaINOHHOE areHTCTBO «ACCOIINSMTEA TIPECCH
Appx. — Appendix — npuaoskeHue

Apr. — April — ampeab

Ar. — Annual return — roA0Boi1 OTUéT

Ariz — Arizona — Apuzona (wmam CIIIA) Ark — Arkansas — Apkanzac
(wmam CILLIA)

A. S. — Anglo-Saxon — aHTAO-CAKCOHCKUMT
Assoc. — Association — 00111eCTBO, aCCOITNAIINST
Asst. — Assistant — acCUCTeHT, TIOMOIITHUK
Aug. — August — aBrycT

B — Bachelor — 6akaaasp

B. A. 1) Bachelor of Arts — bakaaasp rymanutapssix Hayk 2) British Academy —
bBpuTanckas akasemust

BBC — British Broadcasting Corporation — bBpuraHcKas paAroBelaTeAbHAs
roprioparust Betcha — bet you

B. C. — before Christ — ao Hament sprt B. E. — Bank of England
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B. M. — Bachelor of Medicine — Bbakaaasp mMeAntuHbl
B. N. — banknote — 6anknoTa

B. of E. — Bank of England

bot. — botanical — Goranudeckuit

B. S. — bill of sale — 3akaaanas

B. Sc. — Bachelor of Science — bakaaaBp ecTecTBeHHBIX HayK
bsh. — Bushel — 6Gymean

Bt. — Baronet — baponet

C. — Centigrade — Lleabcust

c. — centimeter — CaHTUMETP

€. — capacity — Ipy30IOABEMHOCTb, MOIIHOCT

Cal. — California — Kaaudopuus (wmam CILIA)
Can. — Canada — Kanaaa

Capt. — Captain — Kanurax

C. C. — cash credit — KpeAUT HAAMYHBIMU ACHBTAMU
CD — compact disk — kommakT-Anck

C. D. — Civil Defense Act — rpaskaanckas o6opoHa
C. E. — Church of England — anravkanckas 1eposb
cf. — confer — cpasuu

Chap. — Chapter — raasa

C. J. — Chief Justice — mpeaceaareanb cyaa

CIA — Central Intelligence Agency — 1ieHTpaAbHOe pa3BeAbIBATEABHOE YIIPABACHLIE
(LIPY)

C.I.LD. — Criminal Investigation Department — OTAeA YTOAOBHOTO PO3BICKA
(AHenus)

C.-in-C. — Commander in Chief — raaBHOKOMaHAyIOIINI
CM — court marshal — BoenHblIi1 cyA

cm. — centimetre — CaHTAMETP

C’mon — come on

Co. 1) Company — komnanus 2) County — rpadCcTBO, OKpyr
COD — cash on delivery — naaoskeHHBbII1 TIAQTEX

Col — Colonel — noakoBHUK

Colo. — Colorado — Koaopaao (wmam CIIIA)

Com. — communist — KOMMYHUCTUICCKAN

Conn. — Connecticut — Kontextukyt (wmam CILIA)
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Cp. — compare — CpaBHU
cr. — creditor — KpeAnTOp

C. S. — civil service — TocyaapcTBeHHAS TpaykKAAGHCKAsS CAY>KOA
Cu. — cubic — kyOuveckuit

D. — democrat, democratic — AeMOKpaTt, AeMOKPATUYeCKIHT

d. — snam. denarius — nennun

D. A. — District Attorney — OKpy>KHOI IIPOKYpPOp

D. C. — District of Columbia — okpyr Koaym6ust

deg. — degree — cternens, rpaayc

Del. — Delaware — Aeaassp (wumam CILA)

Dr. — Doctor — AOKTOp

Dunno — don’t know — ne 3Ha10

E. 1) East — Boctok 2) English — anramiickunit

E. B. — Encyclopaedia Britannica — BpuTaHcKast SHIIMKAOTIEAST
e. g. — jam. exempli gratia — Hanpumep

Eng. — England — Anraus

etc. — sam. et cetera — 1 TIpotee

E 1) Fahrenheit — ®apenrenitr 2) February — despaap 3) Fellow — uaen
(obuectsa) 4) French — dpannysckuir 5) Friday — msaraunma

FAQ — Frequently Asked Question — 4acTo 3aaaBaeMble BOIIPOCH

E B. 1. — Federal Bureau of Investigation — ®BP, ®eaepaabHoe OrOpO
paccaeAOBaHUI

fem — feminine — skeHckuit poa

Ga. — Georgia — Asxopakust (wmam CIIIA)
Gal. — gallon — raaaon

G. B. — Great Britain — BeankoO6puranus
Ger. — German — HeMeIKUN

Gimme — give me

Gk. — Greek — rpedecknit

H., h. 1) harbour — rasaus, nopr 2) height — Bsicota 3) hour — uac 4)
hundred — cto

ha. — hectare — rexTap
H. L. — House of Lords — maaara aopaoB
h. p. 1) high pressure — Bricoroe AaBaeHue 2) horsepower — AomIaAnHast cuaa

hwy — highway — mmocce
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Ia. — Iowa — Amtosa (wmam CIIIA)

ib, ibid. — aam. ibidem — Tam ke

i. e. — qam. id est — T. e., TO eCTb

111 — Mlinois — Naaunonc (wmam CIIIA)

IMHO — In My Humble Opinion — 110 MoeMy CKpOMHOMY MHEHIO
incl — include — Brato9as

Ind. — Indiana — Muanana (wmam CILIA)

Inst. — zam. instant — cero Mecsria

J. —judge — cyapst

Jr. — Junior — maaammn

KKK — Ku-Klux-Klan — Ky-kayKc-KAaH — TeppOpUCTUYEeCKasi OpraHn3aliys B
CHIA

K. O. — knock-out — nokayt

Ky. — Kentucky — Kentykkn (wmam CIIIA)

L. 1) Lady — aeau 2) Latin — aaTuHCKuU# 3) 1am.

Libra — ¢ynt (cTepanHros)

La — Louisiana — Ayusuana (wumam CIIIA)

lat — latitude — mmpora

Ld, 1td — Limited — xommaHus ¢ OrpaHNYEHHON OTBETCTBEHHOCTBIO

M. 1) masculine — my»Kckoit poa 2) metre — metp 3) mile — muas 4) minute —
MUHYyTa

Md. — Maryland — Mepuasua (wmam CIIIA)
Me. — Maine — M»su (wmam CIIIA)

Mich. — Michigan — Mwuauran (wmam CLIA)
Minn. — Minnesota — MwunnecoTa (wumam CIIIA)
Miss. — Mississippi — Muccucunu (wmam CILIA)
mm — millimeter — MuaanMeTp

Mo. — Missouri — Muccypu (wmam CILIA)
Mont. — Montana — Mourtana (wmam CILLIA)

M. P. 1) Member of Parliament — 4aen [Tapaamenta 2) Military police — BoenHast
TIOAMIINISE

m. p. h. — miles per hour — muab B uac
N. — North — cesep

n. 1) neuter — cpeanuii poa 2) neutral — HeWTpaAbHBIA 3) Noun — uMs
CYIIIECTBUTEABHOE
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N. A. — North America — Cesepnas AMepuka

NATO — North Atlantic Treaty Organization

N. B. — 2am. nota bene — HoTabene, 06paTn BHUMaHVE

N. C. — North Carolina — Cesepnast Kapoanna (wmam CIIIA)
N. Dak. — North Dakota — Cesepnast Aakora (wmam CILIA)
Neb. — Nebraska — He6packa (wumam CILIA)

Nev. — Nevada — Hesaaa (wmam CIIIA)

N. H. — New Hampshire — Hbto-Xommmmp (wmam CILA)
N. J. — New Jersey — Hpto-Axepcu (wwmam CIIIA)

N. Mex. — New Mexico — Hpro-Mekcuko (wmam CIIIA)
N. Y. — New York — Hpio-Mopk

O. — Ohio — Oraio (wmam CILIA)

Okla. — Oklahoma — Oxraaxoma (wmam CIIIA)

Oreg. — Oregon — Operon (wmam CIIIA)

P — page — cTpanuna

par. — paragraph — a63art

P- €. — per cent — TIPOLIEHT

Penn., Penna. — Pennsylvania — Tlencuassanus (wmam CLIIA)
pl. — plural — mHOXecTBeHHOE UMCAO

P.M . — Prime Minister — npemMbep-MUHUCTP

p- m. — nam. post meridiem — roroayaHn

pol. — political — moanTtuveckum

P. O. W. — prisoner of war — BOeHHOIIA€HHBII

pref. — preface — npeaucaosue

Prof. — Professor — nipocdeccop

P. S . — postscript — NOCTCKpUNTYM

Pte. — Private — psaoBont

P. T. O . — please turn over — cMoTpu Ha 060pOTE

Q. — question — Bompoc

Que. — Quebec — Kgebex

R. C. — Red Cross — Kpacwsiit Kpect

s. 1) second — cekynaa 2) shilling — mmaaunr

Sat. — Saturday — cy66ota

S. C. — South Carolina — IOxnast Kapoaunna (wmam CIIIA)
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SD — South Dakota — IOxxnas Aakorta (wmam CILIIA)
S. E. — south-east — 10ro-BOCTOK

Sr. — Senior — cTapmui

St. 1) street — yauma 2) saint — CBATOM

S. W. — south-west — 10ro-BocTOK

t. 1) temperature — Temrieparypa 2) ton — TOHHa 3) tOWN — TOPOA
Tenn. — Tennessee — Tenneccu (wmam CILIIA)

TV — television — TeaeBuAeHE

U. 1) Union — coto3 2) University — yHusepcuteT

u. — upper — BepPXHUN

U. K. — United Kingdom — Coeannénnoe xopoaesctso (Beanko6puranmst)
U. N. — United Nations — OOH

Va . — Virginia — Bupakununs (wmam CLIA)

V. g . — very good — OueHb XOpOIIIO

V.0.A. — voice of America — roaoc AMepuku

VS. — Versus — IpoTUB

VS. — verse — CTHX

V. T. — Vermont — Bepmont (wmam CIIIA)

w. 1) watt — Bart 2) weight — Bec

Wis. — Wisconsin — Buckoncun (wumam CIIIA)

wk. — week — neaeas

Wyo. — Wyoming — Bawtomunr (wmam CILIA)

Yr. — younger — MaaAmnmn
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MraTer CILHA

1 AK | Alaska Aasicka

2 AL Alabama Aaabama

3 AR | Arkansas Apransac

4 AZ Arizona Apmzona

5 CA | California Kaandopaus
6 CO | Colorado Koaopaao

7 CT Connecticut KoHHeKTUKyT
8 DC | District of Columbia Deaepaabhbiil OKpyr Koaymoust
9 DE Delaware AeAaBap

10 FL Florida daopuaa

11 GA Georgia AKOPAXKUS

12 HI Hawaii [aBatin

13 IA lowa Anosa

14 ID Idaho Amiaaxo

15 IN Indiana nanana

16 IL Mllinois Waannoric

17 KA Kansas Kanzac

18 KY Kentucky KeHTyKKM

19 LA Louisiana Ayusuana
20 MA | Massachusetts Maccauycetc
21 MD | Maryland Mspuaesa
22 ME Maine Mbsu
23 MI Michigan Murauran
24 MN Minnesota MunHzecota
25 MO | Missouri Muccypu
26 MS Mississippi Muccucumnm
27 MT Montana Montana
28 NC North Carolina Cesepnas Kapoanna
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29 ND | North Dakota Cesepnas AakoTa
30 NE Nebraska Heobpacka

31 NH | New Hampshire Hpio-Xommmmp
32 NJ New Jersey Hpro-Axepcn

33 NM | New Mexico Hrro-Mexkcuko
34 NV | Nevada Hesaaa

35 NY | New York Heio-Mopk

36 OH | Ohio Oratio

37 OK | Oklahoma Oxraaxoma

38 OR Oregon Operon

39 PA Pennsylvania [NencuabBaHMS
40 RI Rhode Island Poa-AtireHA

41 SC South Carolina IOknas Kapoanna
42 SD South Dakota IOskHas AakoTa
43 TN Tennessee Tenneccn

44 X Texas Texac

45 UT Utah OT1a

46 VA Virginia BupakuHus

47 VT Vermont Bepmont

48 WA | Washington BammHrToH

49 WI Wisconsin Buckroncua

50 WV | West Virginia 3amnaaHas Bupaxkunuys
51 WY | Wyoming BaitomuHr
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100 AHTAUMCKUX CAOB, B KOTOPBIX OBBIYHO
AEAAIOT OIIUBKY MHOCTPAHILIBI

acceptable [ODKCIOIITOBA] — npuemnembiii
accidentally [SKCUADHTAW] — cayuatino
accommodate [SKOMDADUT] — pazmewame
acquire [OKYAVD] — npuobpemams

acquit [DKYUT] — onpaesdeieams

a lot [ AOT] — mHoz0

amateur [OMOT3] — mobumens

apparent [STI9PSHT] — sudumbiii

argument [A:-TbIOMOHT]| — apeymenm; dosod
atheist [9VICUNCT] — ameucm

believe [BMIAU:B] — eepums

calendar [K9DAMHAS] — kanendape

category [KOTUI'DPU| — kamezopus
cemetery [COMUTPU]| — kaadbuwe
changeable [UEMHAYKOBA] — usmeHuueslii, HenocmosHHwiil
colonel [KE:H9A] — nonkosHux

column [KOASM] — xononna

committed [KOMUTUA] — cosepuierbiii
conscience [KOHIIHC|] — cosecmb

conscientious [KOHIIVOHIIEC] — cosnamenvtitil, dobpocosecmmbiil,
C06eCMAUBLLU

conscious [KOHIIEC] — cosnatowutl, ouyywarouut
consensus [KOHCOHCOC| — cozracue, edunodywiue
definite [ADDOUMHUNT]| — onpedenénnolii

definitely [ADOVHUTAU]| — onpedenénto, mouto, 4émko
discipline [AMCUTTIAVH]| — ducyunauxa
drunkenness [APAHKOHHUC] — nbatcmeo

dumb [AAM] — Hemotl

embarrass [MIMBEDPIOC] — cuywamy; npusodums 6 3ameuamenscmeo
embarrassment [IMBOPOCMIOHT] — cmywenue
equipment [MIKYUTIMOHT] — chapsicenue, skunuposka
exhilarate [IT3UASPONT] — secerume, padosams
exceed [MIKCU:A] — npeeviuuams
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existence [MII3UCTOHC] — cywecmeosatiue

experience [MIKCITUSPUDHC] — onvim

fiery [DAVIDPU] — ozHenHblil, naameHHbLiL

foreign [DOPOH] — unocmpanmwiil, 3azparuumoiii

gauge [TONAK] — usmepsamo

grateful [[POVTOYA] — 6razodaphuii

guarantee [[OSPOHTU:| — zapanmus; nopyuumencmeo
harass [X9P3C| — useodums; mpasums

height [XAWNT] — evicoma

hierarchy [XAMDPA:KU] — uepapxus

humorous [XbIO:M3PSC] — tomopucmuueckuii

ignorance [MUTHOPOHC] — nesedcecmeo, HedexecmaeHHOCMb
immediate [VIMH:AVST]| — nenocpedcmeennbiii, npsamoti, oaudxcatiuiuil
independent [MTHANITIOHASHT]| — He3dsucumblii, caAMocmoamenbHbiil
indispensable [THAVCII9HCBA] — Heobxodumbtii
inoculate [THOKBIOADWT] — derams npueueky; npususamt
intelligence [MHTOAMAKEHC] — yum, unmenrexm
jewelry [ACKY:DAPU] — roeenuprble usdeaus; dpazouenHocmu
judgment [AOKAAKMOHT] — npuzosop

kernel [KE:HSA] — sdpo

leisure [ADJKE] — ce060dnoe epems; docyz

liaison [AVIDV3H] — ces3b

library [AAVIBPOPU] — 6ubruomexa

license [AAVICOHC] — paspewamy; dasams paspeientie
lightning [AAITHUH] — montus

maintenance [MOUTOHOHC| — noddepaicanue; coxpaetue
manoeuver [MOHY:B3] — manéep

medieval [MOAVMMN:BA] — cpednesexoeniil

memento [MUMOHTOY] — cyserup

millennium [MUADHVDM] — muicaueremue

miniature [MUHWYE] — munuamiopa

minuscule [MUHSCKbBIO:A] — MuHycKkamHblil; 04eHb MAleHbKUU
mischievous [MUCHNBOC| — spedhuill; 3101, 3100Hb1l
misspell [MVICCITDA] — nenpasuvto Hanucame
neighbour [HOB3] — coced

noticeable [HOYTUCSBA] — 3amemHuulil
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occasionally [SKSIDKOHAN] — cayuaiio

occurrence [SKAPSHC| — npoucwecmeue, cry4ai

pastime [TTA:CTAVIM] — spems (npe)nposodicdetiue
perseverance [[1E:CUBUSPOHC] — ynopcmeo; Hacmoiuusocms
personnel [TTE:COHDA] — nepconar; wmam

playwright [TTASVIPANT] — dpamamype

possession [[1933111H] — enadenue

precede [[TPVICH:A] — npedwecmeosams

principal [[TPUHCUIIA] — dupexmop, pekmop

principle [[TPUHCUIIA] — npunyun, nauaio

privilege [TIPUBMAVAK] — npusurezus

pronunciation [[IPOHAHCHDWIIIH] — NpOU3HOWLEHUE, 6b120BOp
publicity [TTABAUCUTW] — zaacHocms

questionnaire [KYSDCYEHI3]| — ankema, eonpoctuk
receive [PVICU:B] — nonyuame

receipt [PVICU:T] — nonyuenue

recommend [POKOMIHA| — pekomendosamo

refer [PUDE:] — omcviramy; nanpaenamo

reference [PODOSPOHC] — omcbirka

relevant [POAVIBOHT] — omnocawuiics k dery; ymecmubiil, penre6aHmmblii
rhythm [PVI3M] — pumu

schedule [IITEABIO:A], [CKOABIO:A] — cnucok, nepeuetn
schema [CKU:M3D] — cxema

separate [CETISPOT]| — omdenwhulil, 0coOblil

supersede [CY:.TI9CHU:A] — cmeHamb, 3dMeHAMb

threshold [CPOILIOYAA], [CPOIIXOYAA] — nopoz

twelfth [TYSADC] — deenadyamoiii

tyranny [TUPOHW]| — mupanus, decnomusm

until [HTHUA] — monexo ko204, ecau

vacuum [BOKDbIOOM] — eakyym; 6e3603dywHoe npocmpancmeo
weather [Y333] — nozoda

weird [YUIA] — maurcmeennylil, céepxvecmecmeenbiil
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ache [OVIK] — 6oaw; 6oremn

adult [DADAT] — e3pociii

alcohol [9AKSXOA] — ankozone
already [O:APDAV] — yorce
although [O:A30Y] — Hecmomps Ha
ancient [SVHILIHT] — dpesHull
anger [QHI' D] — cnes

antenna [OHTOHS]| — aumenna
any [9HU] — 060t

are [A: | — ecmw, gengiomea

atom [9TOM] — amom

aunt [A:HT] — méma

balance [E9ADHC]| — paeroeecue
banal [BOHA:A] — 6ananvhbwiil
banana [BOHA:H3| — 6anan
baron [EOPOH]| — 6apon

bass [BOVC] — 6ac

because [EMUKO3] — nomomy umo
cabin [K9BUH]| — kabuna, karoma
calf [KA:®] — menénok

camel [KOMA] — sep6iod
chauffeur [IIIOY®3] — sodumens
command [KSMA:HA| — npuxkas
demand [AVIMA:HA] — mpebosarue
drama [APA:M3] — dpama
espionage [9CITMOHA K] — wnuonaxc
example [MIT3A:MIIA] — npumep
gala [TA:AD] — npazdnuunsiii
garage [[9PAIK] — zapaxc

gather [[933] — cobupamo
halfpenny [X3UITHW] — nonennu
halve [XA:B] — deaums nononam
have [XOB] — umems

laugh [AA:@] — cmex

ma [MA:] — mama

many [MOHU] — mrozo

mascara [MOCKA:PS] — kpacka dns pecruy,
massage [MOCAK] — maccaxc
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a moustache [MOCTA:IL] — ycot

palm [TTA:M] — nadors

passenger [[T9CUHAYKE] — naccadxcup
passion [TISITH] — cmpacme

passive [[T9CUB] — naccuenwiii

piano [[TBEHOY] — ¢opmenvsho
quality [KYOAUTHU] — kauecmeo
quantity [KYOHTUTU] — xoauuecmeo
restaurant [POCTPOHT] — pecmopan
said [COA] — ckazan(a)

sample [CA:MITA] — obpasey, npoba
sausage [COCHAX] — cocucka

says [CO3] — zosopum

shall [IIIEA] — scnomozamenvhulil eaazon
telegraph [TOAUTPA:®@] — menezpag
tomato [TOMA:TOY]| — nomudop
translate [TPOH3ADUT] — nepesodumo
value [BOABIO:] — yennocme, yera
vase [BA:3] — sa3a

want [YOHT] — xomemy, cerams

was [YO3] — 6bin

wash [YOLI] — muimub(ca)

watch [YOY] — snumanue; credums
water [YO:T9] — s0da

what [YOT] — umo

wrath [POC] — znes, apocmo

yacht [MOT] — axma

c ache [DUK] — 6omw; 6orems
champagne [[IISMII9MH] — wamnanckoe
character [KOPUKTS] — xapakmep
chauffeur [LIIOY®3] — woep
chemistry [KOMUCTPU] — xumus
Christ [KPAICT] — Xpucmoc
Christmas [KPUCMOC] — Poxcdecmeo
echo [9KOY] — axo

Greenwich [TPUMHUAXK] — Ipuneuu
machine [MIIIWN:H] — mawuna
mechanic [MUKOHUK] — mexanux
monarch [MOHSK] — monapx
moustache [MOCTA:II] — ycot
orchestra [O:KVICTP3]| — opkecmp
parachute [TI9PSUIY:T] — napawiom
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c psychic [CAMKVIK] — ncuxuueckuii
scheme [CKU:M] — naawu, npoexm
school [CKY:A] — wkona

stomach [CTAM3OK] — xcusom
technique [TOKHW:K] — mexnuxa
yacht [[1OT] — saxma

d grandeur [[POHACKE] — eenuuue
procedure [TIPOCH:AXKE] — npouecc
soldier [COYAAJKE] — condam
verdure [BE:AJKE] — 3enenn

e aerial [9IPUDA] — 6030ywunblil
aeroplane [93P3MASUH] — camoném
bear [B23] — medsedyv; Hocums
beautiful [BbIO: TUDYA] — kpacueuiii
beauty [BbIO:TVI] — kpacoma, npesecmu
break [EPOUK] — nomam, npepeléams
breakfast [EPOKDSCT] — 3asmpak
breast [EPOCT] — zpyde

catastrophe [KOTDCTPIDU] — kamacmpoca, eubenw
cathedral [KOCHU:APSA] — cobop
ceiling [CM:AVIH] — nomonox
ceremony [COPVIMOHU| — yepemorus
clerk [KAA:K] — kzepk

colleague [KOAV:T| — cocnyxcueey,
create [KPVL:OUT] — cosdasame
decade [ADKOVIA] — decamok

dreamt [APOMT] — meuman

economy [V1:KOHSMU]| — skonomuka
either [AV133)], [U:33] — odun u3 deyx
England [MHTADHA] — Anzaus
English [MHITAVIL] — aneautickud
eye [AV] — z1a3

great [TPOUT] — senuxuil

heart [XA:T] — cepdue

heaven [XOBH] — webeca

heavy [X9BU| — msicénvtii

height [XAUT] — svicoma, pocm

heir [93] — nacnednux

idea [AIAMID] — udes

key [KU:] — xatou

leant [ASHT] — naknonsncs

leisure [ADXKE] — docyz; c60000HbLil
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lemon [ADM3H]| — aumon

level [ADBA] — ypoeenv; poshams
maybe [MDUBU:] — monicem Goimb
meant [MOHT] — 3Hauun

metre [MH:TS] — memp

museum [MbIO:3UIM] — mys3eil
neither [HAVI33], [HU:33] — nu mom nu dpyzoii
pear [[193] — zpywa

perceive [TI9CH:B] — ocosnasams
pleasant [TTAO3HT] — npusmmuiii
premiere [[TPOMBES] — npemvepa
pretty [[TPHUTV] — xopoweHvkuti

real [PUSA] — delicmsumenvhblil
realize [PUDAAN3] — 0Cyujecmensimo
receive [PUCU:B] — noryuams

secret [CH:KPUT]| — cexpem; matinetii
seize [CU:3] — cxeamumb

sergeant [CA:AJKEHT] — cepocanm
seven [COBH]| — cemp

sew [COY] — zawusams (110 sew [CbIO:] — ocywams)
steak [CTOVK] — bugumexc

sweat [CYDT] — nom; nomemvw
sweater [CYDTI] — ceumep

tear [T93] — peamw(ca); deipa
theater [CUDTO] — meamp

their [393] — ux

there [393] — mam

threat [CPOT]| — yeposa

wear [YI3] — nocums (0dexncdy)
were [BE:] — 6vuiu

where [Y93] — 2de; kyda?

women [YUMUH] — scenuunol

year [MU3] — 200

halfpenny [XOUITHU] — noanennu of [OB / OB] — o, 06: u3; om

anger [QHI'D] — ¢nes, cepdumbcs

begin [BUTWH] — nauuname(cs)
camouflage [KOMYDAA K] — kamydasoi
cortege [KO:TEVDK] — wecmeue

cough [KO®D]| — xawen

draught [APA:®T]| — ckeo3Hsk

enough [MHA®] — docmamoutio
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g finger [DHHI D] — naney

forget [DITIT]| — 3ab6bieamo
forgive [DOTUB| — npowams
garage [[DPAIK] — zapaic

geese [[M1:C] — zycu

genre [DKA:HP] — dcanp

get [[OT] — nonyuame

ghastly [TA:CTAWN] — cmpawnerii
ghost [[OYCT] — npueudenue
gift [TVIDT] — nodapox

girl [TE:A] — desouka, desywika
give [TVIB] — dasamv

hunger [XAHI 3] — z0100; zonodamu
laugh [AA:®D] — cmex; cmeamocs
massage [MOCA:K]| — maccanxc
mirage [MHUPA:JK] — mupadxc
prestige [TIPOCTU K] — npecmudc
rough [PAD] — ¢py6uiii

target [TA:-TUT] — yenw, muwieHv
tiger [TAVITD] — muzp

together [TOI'933] — emecme
tough [TAD] — xcécmruil

h exhibit [MT3UBUT] — nokaseieams
exhibition [9KCUBUILIH]| — sbicmaska
exhort [IT'30:T] — ysewjesamo
forehead [DOPUA] — 506

ghastly [TA:CTAU] — cmpawhuii
ghost [TOYCT] — npusudenue

heir [93] — nacnednux

honest [OHUCT] — uecmuwiil
honour [OH3] — uecmeo

hour [AY3] — uac

rhomb [POM] — pou6

rhyme [PAVIM] — pu¢ma, cmux

i alibi [DANBAN] — anubu

automobile [O:TOM3EU:A] — asmomobuie
climb [KAAVIM] — noduumamecs (Ha)

devil [ASBA] — dbs60n

diverse [NAMBE:C] — PA3AUMHbLIL

exercise [DKCOCAN3] — Ynpaxcretue
fierce [DPUDC] — coupensiii, atomoii

figure [DUTD] — ¢ueypa
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forgive [DOTUB] — npowamo

friend [OPPOHA] — dpy:e

gigantic [ASKAVMTOHTUK] — tpomadnulil
give [[VIB] — dasame

holiday [XOAUAU], [XOAUAD] —
NpasoHuK, omnyck

idea [AVAMID] — udes

identical [AMADHTUKA] — odunakoeuiil
litre [A: T3] — aump

live [AVIB] — xcumw

machine [MOLINW:H] — mawuna
magazine [MOTO3W:H]| — xcypran
minute [MUHUT] — munyma

ninth [HAMHC] — desamuiil
organization [O:TOHAM3DMILIH] — opzanusayus
pint [[TAVIHT] — nunma (0,57 AUTpa

B Beanko6puranun; 0,47 autpa B CILIA)
pity [TTMTU] — sxcanocme

police [[T9AN:C] — nonuyus

prestige [TIPOCTH K] — npecmudic
quiet [KYAUST] — muxuil

region [PM:ACKEH]| — o6racmw, pation
review [PVIBBIO:] — 0630p

Russia [PALLIA] — Poccus

Russian [PAIITH] — pycckutl

science [CAMIDHC] — Hayka

ski [CKU:] — xodumb Ha awidicax

social [COYIIIA] — obwecmaerHbiil
society [COCAVDTU] — 0buwecmeo
video [BUAVIOY] — sudeo; menesusuoHHbwlil
view [BbIO:] — eud; ocmampueams

visa [BU:33] — su3sa

vision [BVIDKH] — 3petue; 6ud

colonel [KE:HA] — nosxoenux folk [POYK] — niodu, Hapod

mnemonic [HV:MOHUK] — mHemoHuueckuil

above [OBAB] — Had, ceviwe

abroad [SEPO:A] — 3a epanuueti
acknowledge [DSKHOANAK] — cosnasame
almost [O:AMOYCT] — noumu

approve [STTPY:B] — odobpsamb

become [EUIKAM]| — (¢)deaamuvca
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blood [BAAA] — kpoeb

body [BOAN] — meino

bolt [BOYAT] — cmpena, moarus

boor [BY3S] — zpybusn

bosom [EY39M] — ¢pydb

both [EOYC | — 06a

broad [BPO:A] — wupoxuti, wupoko
clothes [KAOY33] — 6Genvé; odexcda
cobra [KOYEPD] — kobpa

colonel [KE:HA] — nonkosHux

colour [KAAD] — ysem

column [KOADM] — kononna

come [KAM] — npuxodumu

control [KOHTPOYA| — ynpasnsmo
cough [KO®D| — kawen

could [KYA] — moz

country [KAHTPU] — cmpana; depeshs
couple [KATIA] — napa

courage [KAPVAJK] — xpabpocme
course [KO:C| — xypc, nanpaenenue
cousin [KA3H] — deotopodhuiii 6pam,
deotopodnas cecmpa

cover [KABD] — kpviwka; 0610x4ka
discourse [AICKO:C] — aexyus, beceda
discover [AUICKABS| — y3nasame

do [AY:] — deramw

does [AA3] — denaem

done [AAH] — cdenanmwiii, zomoevtii (npuudac-
mue npoweduiezo epemenu om ziazoad to do)
don’t [AOYHT] = do not ompuyarue dns
epemenu Present Simple

door [AO:] — deepo

double [AABA] — deoiiHoil

dour [AY3D] — cypoeiii

dove [AAB] — zonyou

dozen [AA3H] — dioncura

enough [MHA®] — docmamouto

flood [DAAA] — HasodHeHuUe

floor [DAO:] — non

folk [®OYK] — modu, napod

foot [®YT] — cmona; pym

four [®O:] — uemvipe

ghost [TOYCT] — npusudenue, npuspax
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o glove [TAAB] — nepuamka

gone [[OH] — ywedwui (npuuacmue
npowieduiezo epemenu om ziazond to go)
good [I'YA] — xopowuii

govern [TABH] — ynpaensmo
government [TABHM3HT] — npasumenscmeo
group [[PY:I1] — zpynna

honey [XAHU] — méd

honour [OH3] — uecmeo

host [XOYCT] — xo3sun

hotel [XOYTDA] — omenv, zocmunuya
hour [AY3S] — uac; epems

improve [IMITPY:B] — ynyuwame(cs)
journal [AXKE:HA] — dneenuxk, acypran
knowledge [HOAVIAXK] — 3uanue
lose [AY:3] — mepsamb

love [AAB] — mo60o6b

model [MOAA] — modenw

modern [MOASH] — cospemennbiii
money [MAHW]| — detvzu

most [MOYCT] — naubonee

motel [MOYTIOA] — momenw

move [MVY:B] — dsuceHue

none [HAH] — nuxmo, Huumo

novel [HOBA] — poman

novice [HOBNC] — Hosu4ok

often [ODH] — uacmo, mHozo pas

one [YAH] — odun

onion [AHbEH] — ayx

only [OYHAU] — monvko

our [AYD] — naw

patrol [TISTPOYA] — nampy
photograph [DOYTII'PA:®] — pomozpacpus
poet [TIOYUT] — noam

poll [TTIOYA] — zonocoearue

poor [TTYS] — 6ednwiii

post [TTOYCT] — nouma

pour [T1O:] — aumw(ca)

program [T[TPOYTPOM]| — npozpamma
progress [[TPOYTPOC| — ycnexu
prove [TIPY:B] — ydocmoeepsmo

roll [POYA] — eepmeme (cs); kamywika
rouble [PY:BA] — py6ae
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o rough [PAD] — zpybuiii, HepoeHbiil
shoe [L1Y:] — mycgas, bomunok
should [LIIYA] — écnomozamenvHwlil 2idzon
shoulder [LLIOYAAS] — naeuo
some [CAM] — Hekomoppwiil; Heckonbko
son [CAH] — cuin
soup [CY:IT] — cyn
southern [CA35H] — roicrwiil
souvenir [CY:BOHUNI| — cysenup
stomach [CTAMSK] — xcusom
though [30Y] — odnaxo; xoms 6e1
through [CPY:] — uepes, ckeo3b
to [TY:] —xk, 6, Ha
ton [TAH] MOHHA
touch [TAY] — npukocrosetiue
tough [TAD] — xHcécmruil
tour [TYD] — mypHe; nymewecmeue
trouble [TPABA] — mpeeoza, xaonomsl
two [TY:] — dea
volt [BOYAT]| — sonbm
who [XY:] — kmo?, komopwiii?
wholly [XOYAW] — yeauxom
whom [XY:M] — koz0
whose [XY:3] — ueil, ubs
wolf [BYA®] — sonk
woman [BYMDH]| — xcenuwjuna
women [BUMWMH]| — sicenuyunot
won't [BOYHT] = will not (ompuyanue das
epemenu Future Simple)
wood [BYA] — dpeeecuna
wool [BYA] — wepcmo
worry [YAPU] — 6ecnokoiicmeo
would [BYA] — scnomozamenvhiviii enazon
you [IO:] — mul, evt
young [1H] — monodoii
your [E:] — saw
youth [1O:C] — torocmo

p coup [KY:] — ydaunwiii xod, ydap cupboard [KABSA] — 6ydem

nephew [HIBbIO:] — naemsnnuk pneumonia [HbIO:MOYHBE] —
socnanenue aézkux psychic [CAVKUK] — ncuxuueckut
raspberry [PA:3B9PU] — manuna receipt [PUCH:T] — keumanyus
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base [BOVIC] — ocHoed; HuzMeHHbII
basin [BOVICH] — mas, uawka
case [KOUC] — cayuail; kopobka
cease [CU:C|] — npexpawams(cs)
close [KAOYC | — Gnusko, Gnuskuil (HO
close [KAOY3] — 3akpeieams)
clumsy [KAAM3U]| — Heykaoxcuil
dessert [AVIBE:T] — decepm

dose [AOYC | — doza

gas [[DC] — a3

goose [IYV:C] — zyco

house [XAYC | — dom

husband [XA3E9HA] — myaic
increase [THKPW:C|] — e603pacmame
island [AIADHA] — ocmpoe

isle [AVIA] — ocmpos

loose [AY:3] — oceoboxcdams
mouse [MAYC] — mbiwb

observe [9B3E:B] — nabmodams
practise [T[IPOKTUC] — npumename
prism [[TPVI3M] — npusma
promise [[TPOMUC] — obewams
purpose [[TE:TI9C] — yenw
raspberry [PA:3B9PU] — maruna
release [PUAM:C] — oceoboxcdams
research [PUUCE:Y] — uccredosanue
scissors [CU333] — HodcHuubl
sugar [LLIYT3] — caxap

sure [LIIYD] — eepHeiil; KoHeuHO
tortoise [TO:TOC] — uepenaxa

use [10:C] — npumenenue (110 use [10:3] — ucnomwzosamen)

ballet [BOAEN] — Ganrem

Christmas [KPCM3C] — Pojicdecmeo
fortune [®O:YEH] — cydvba
restaurant [P9CTPOHT] — pecmopan
Thailand [TAMASHA] — Taunand
Thames [TOM3] — peka Temsa

assurance [SLLIYSPOHC] — 3aeepenue

biscuit [EUCKUT] — neuenve

build [BMAA] — cmpoums

built [BUAT] — nocmpoennsiii (npusacmue npowieduiezo spemenu om
2nazona to build)
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u bury [E9PU] — xoporums, npamame
business [BU3HWC]| — deno, 3anamue
busy [BU31] — 3anamoil

butcher [BYYE] — msacHuk

buy [BAN] — noKynams

hamburger [XOMBE: T3] — wambypeep
jury [ACKYSPU| — npucsicrble
language [ADHI'YUAJK] — a3vik (peun)
minute [MUHUT]| — munyma

plural [TTAFOSPOA] — mHodicecmeenbiil
pudding [[TYAVH]| — nydunz

punish [[TAHWNII] — nakasbleams
pussy [[TYCU] — kucka

put [[TYT] — kracme, noaoxcums

u rural [PYOPIA] — cenvckuii

ruth [PY:C] — xcanocmo

study [CTAAV] — u3yuams, yuumscs
suburb [CABE:B] — npuzopod

sugar [LLIYTO] — caxap

suite [CYWN:T| — ceuma; nabop

sure [LIIYD] — yeepenhuiil

truth [TPY:C] — npasda

w answer [A:HC3] — omeeuams; omsem
Greenwich [TPUHVAK] — Ipuneuu s
word [CYO:A] — meu two [TY:] — dea

X Xmas [KPUCMSC] — Poxcdecmeso

y ally [DAAW] — coto3Hux

hyphen [XAM®3H] — depuc, uépmouxa
hypothesis [XAUTIOCVICUC] — zunomesa
pyjamas [TISAKA:M33] — nuicama
typhoon [TAVI®Y:H] — maiidhyn
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HETIPABUABHDBIE TAAT OABI

Bcero HenpaBunbHbIX [arofioB B aHIMMNCKOM A3bIKe
He Tak MHOro — okosno 210 (6e3 nponsBogHbIX). M3 Hux
LLMPOKO mcnonb3ytoTca okorno 180.

Ho BOT 3acasa: K HENIPaBUABHBIM — KaK HA3A0 — OTHOCATCA MHOTVE CaMble
YIIOTPeOUTEABHBIE TAATOABL, €3 KOTOPBIX CUACTbsl He OyAeT. To, 4TO cermdac CuuTaeTcst
«HETIPABUABbHBIM» , PaHblile ObIAO HOPMAAbHBIM HAOOPOM 11paBuA. [IpocTo co BpemeHeM
3TU TIPaBUAA TEPSIAM AKTYaAbHOCTDb, MCYe3aAM, BbIMUpPaAU, pazberaanch. OAHAKO He-
KOTOpPBIE TAATOABI-KOHCEPBATOPHEL HE JKEAAAU CAEAOBATb «OOHOBACHLIAMY» M YIIPSIMO
IPUAEPYKUBAAMCD CTAPOTO, AOOPOTO, IIPOBEepPeHHOr0. BoT 3HaMeHuTas Tabauna Henpa-
BHABHBIX TAATOAOB!

HenpaBuabHbIe TAaroAbl
[MPYACTU

MHOVMHNTHB

. PAST SIMPLE IMPOILEAILIET O
(HEOTIPEAEAEHHAY ®OPMA) BPEMEHI
bear [633] HECTU bore [BO:] born(e) [BO:H]
beat [BU:T] OUTb beat [BU:T] beaten [BV:TH]
become CTAHOBUTBCS became become [BMIKAM]
(BIKAM] [BIKSVM]
befall npukatovatecst | befell [BUDIA] befallen [EV1DO:ASH]
[BVDO:A]
beget [BUTIT] | nopokaars begot [BMT'OT] begotten [EUTOTH]
begin [BUTUH]| | naunnats began [BUI'9H] begun [BUT'AH]
begird OTIOSICHIBATD begirt [BUTE:T] begirt [BUTE:T]
[BUTE:A]
behold y3peTb beheld [EMIXDAA] | beheld [EMIXDAA]
[BIXOYAA]
bend [EOHA] crubarthb bent [BOHT] bent [BSHT]
beseech YMOASITB besought besought [EMICO:T]
[BICH:Y] [BNICO:T]

beset [BMICOT]

OCaKAATb

beset [BMICOT]

beset [BICOT]
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MHOVMHUTUB ] e o
(HEOTIPEAEAEHHAS @OPMA) | PAST SIMPLE Ee O
bestride } CUAeTb BepxoM | bestrode bestridden
[BICTPAVIA] [BICTPOVYA] [BUCTPUAH]
bet [B3T] Aepkath lapu | bet [BIT] bet [BOT]
betake } ripuberars, betook [EUTYK] betaken [BUTOVKH]
[EUUTOUK] o0pararbcst
bid [BUA] IIpeAAaraTh bid [BI/IA]/ bid [BUA]
LIeHy bade [BOVIA]

bind [FAMIHA] | cBsi3biBath bound [FAYHA] bound [FAYHA]
bite [BAT] KyCath bit [BUT] bitten [BUTH]
bleed [BAU:A] KPOBOTOYUTb bled [BASA] bled [BASA]
blow [BAOY] AYTb blew [BAIO:] blown [FAOYH]
break [EPOMK] | aomats broke [BPOYK] broken [EPOYKH]
breed [BPU:A] Ppa3BoAUTb(Cs1) bred [EPOA] bred [BPOA]
bring [EPVH] IIPUHOCUTD brought [EPO:T] brought [EPO:T]
broadcast BeIaTh broadcast broadcast
[BPO:AKA:CT] [BPO:AKA:CT] [EPO:AKA:CT]
build [BUAA] CTPOUTH built [BUAT] built [BUAT]
burn [BE:H] SKeub burnt [BE:HT] burnt [BE:HT]
burst [BE:CT] B3PbIBATHCS burst [BE:CT] burst [BE:CT]
buy [BAI] IOKYTIaTh bought [BO:T] bought [EO:T]
cast [KA:CT] 6pocatb cast [KA:CT] cast [KA:CT]
catch [KOY] AOBUTH caught [KO:T] caught [KO:T]
choose [1Y:3] BBIOUPATH chose [MOY3] chosen [MOY3H]
cling [KAVH] LETIASTBCS clung [KAAH] clung [KAAH]
clothe [KAOY3] | oaeBatb clothed [KAOY3A] | clothed [KAOY3A]/

/ clad [KASA] clad [KASA]
come [KAM] IIPUXOAUTb came [KOUM] come [KAM]
cost [KOCT] CTOUTH cost [KOCT] cost [KOCT]
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VHOVHUTIB HPHHACTH
(HEOTIPEAEAEHHAS @OPMa) | FAST SIMPLE Ee O
creep [KPLIT] [I0A3aTh crept [KPOTIT] crept [KPOTIT]
crow [KPOY] AUKOBATb crowed [KPOYA] / | crowed [KPOYA]
crew [KPIO:]
cut [KAT] pesarb cut [KAT] cut [KAT]
deal [AV:A] UMETb ACAO dealt [ADAT] dealt [ADAT]
dig [AWT] KOTIATb dug [AAT] dug [AAT]
do [AY:] ACAATD did [AVIA] done [AAH]
draw [APO:] TSIHYTb; drew [APIO:] drawn [APO:H]
pUCOBaTh
dream [APVI:M] | meuTathb dreamed dreamed [APM:MA] /

[APM:MA] / dreamt

[APOMT]

dreamt [APOMT]

drink [APUHK]

IINTb

drank [APSHK]

drunk [APAHK]

drive [APAVB]

BECTU MAlllVHY

drove [APOYB]

driven [APVMBH]

[®O:B33]

BATbCA

dwell [AYDA] obutarb dwelt [AYDAT] dwelt [AYDAT]

eat [1:T] eCThb ate [9T, SUT] eaten [M:TH]

fall [DO:A] [1aAATh fell [DIA] fallen [®O:AH]

feed [OU:A] INTaTh fed [DIA] fed [D2A]

feel [OU:A] YyBCTBOBATh felt [DOAT] felt [DOAT]

fight [DANT] 60poThCsL fought [®O:T] fought [®O:T]

find [DAVIHA] | maxoanTs found [®AYHA] found [PAYHA]

fit [OUT] OBbITb TOAHBIM fit [OUT] fit [OUT]

flee [DAU:] y6erars, fled [DADA] fled [DASA]
criacatbest

fling [®AVH] 6pocatn(cst) flung [®AAH] flung [PAAH]

fly [DAAN] AETaThb flew [DAIO:] flown [DPAOYH]

forbear BO3AEPIKU- forbore [@O:50:] forborne [®O:FO:H]
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[MTPYACTHA
NMHOVMHNTHB
.. PAST SIMPLE IMPOILEAILIET O

(HEOTIPEAEAEHHAYS ®OPMA) BPEMEHM
forbid 3ariperarb forbad(e)v forbidden [DSBUAH]
[DSBUA] [DSBE3(NA]
forecast npeAcKasbBath | forecast forecast
[DO:KA:CT] [DO:KA:CT] [DO:KA:CT]
foresee [IPEABUAETD foresaw [@O:CO:] | foreseen [@O:CH:H]
[@O:CH:]
foretell nipeackasbBath | foretold foretold [PO:TOYAA]
[DO:TIOA] [DO:TOYAA]
forget [DOTIT] | 3abwiBath forgot [®ITOT] forgotten [®PSTOTH]
forgive IPOIIATD forgave [DITIVIB] | forgiven [PITUBH]
[OSTUB]
forsake 5 [IOKUAATh forsook [®DSCYK] forsaken [©OCOUKH]
[DSCOUK]
freeze [OPU:3] | samopaxkusarb | froze [DPOY3] frozen [®POY3H]
frostbite ot™MopakuBath | frostbit frostbitten [®POCT-
[CDPOCTBAI;IT] [ODPOCTBUT] BUTH]
get [IOT] TIOAYYATh got [TOT] got(ten) [TOT(H)]
gird [TE:A] OTIOSICHIBATh girded [TE:AUA] / | girded [TE:AVIA] /

girt [TE:T] girt [TE:T]
give [['VIB] AABATb gave [[SMB] given [TVIBH]
go [TOY] UATH went [YOHT] gone [TOH]
grave [[POVIB] | 3ameuaraeBathb graved [[POVIBA] graven [TPSIZIBH] /

graved [[POVIBA]

grind MOAOTB(CsT) ground [TPAYHA] | ground [TPAYHA]
[CPAVTHA]
grow [[POY] pactu grew [[PY:] grown [[POYH]
hang [X9H] BUCETb hung [XAH] hung [XAH]
have [X9B] UMeTb had [X2A] had [XDA]
hear [XU13] CABIIIATH heard [XE:A] heard [XE:A]
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TMPYACTHA
MHOMHNTIB
.. PAST SIMPLE IMPOILEAILIET O
(HEOTIPEAEAEHHAY ®OPMA) BPEMEHM
heave [XU:B] TIOAHUMATD heaved [XV:BA] / heaved [XU:BA] /
hove [XOYB] hove [XOVYB]
hide [XAVIA] IpSITaTh hid [XU1A] hidden [XVAH]
hit [XUT] yAGpATD hit [XUT] hit [XUT]
hold ACPIKATh held [XSAA] held [XSAA]
[XOYAA]
hurt [XE:T] BDEAWTD hurt [XE:T] hurt [XE:T]
inlay [MHADU] BCTaBAATH, MH- | inlaid [MHADWA] inlaid [MTHASVIA]
KPYCTHPOBATh
interlay KAACTb MESKAY interlaid interlaid
[MHTOA] [MHTOADWA] [MHTOADVIA]
interweave [IePEIIACTATD interwove interwoven [MTHT2-
[MHTSYU:B] [MHTSYOYB] YOYBH]
keep [KIL:IT] ACPKATh kept [KOTIT] kept [KOTIT]
kneel [HU:A] CTAHOBUTHCA knelt [HOAT] knelt [HOAT]
Ha KOACHU
knit [HUT] BSI3aTh knitted [HUTUA] / | knitted [HUTUA] /
knit [HUT] knit [HUT]
know [HOY] 3HATh knew [HBIO:] known [HOYH]
lade [ADVIA] TPY3UTh laded [ADVIAVIA] laden [ASVIAH]
lay [ASI] KAACTb laid [ADVIA] laid [ADVIA]
lead [AV:A] BeCTU led [ADA] led [ADA]
lean [AV:H] HAKAOHATHCA leant [ASHT]/ leant [ASHT]/
leaned [AV:HA] leaned [AV:HA]
leap [AVLIT] IIPbIraTh leaped [AVLIIT] / leaped [AVLIIT] /
leapt [ASIIT] leapt [ASIIT]
learn [AE:H] YUUTh learnt [AE:HT] / learnt [AE:HT] /
learned [AE:HA] learned [AE:HA]
leave [AU:B] YXOAUTb, left [ASDT] left [ASDT]
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[MPYACTU
MHOMHNTHB
.. PAST SIMPLE [TPOILEAIIET O
(HEOTIPEAEAEHHAYS ®OPMA) BPEMEHM
lend [ASHA] OAAATKUBATD lent [ASHT] lent [ASHT]
let [ADT] [103BOASITD let [AST] let [ADT]
lie [AA] AeJKATb lay [ASI] lain [ADVH]
light [AAWT] 3aKUTaTh lit [AWT] lit [AWIT]
lose [AY:3] TepsiTh lost [AOCT] lost [AOCT]
make [MOVIK] ACAATh made [M3VA] made [MOVIA]
mean [MI:H] O3HA4YaThb meant [MOHT] meant [MOHT]
meet [MI:T] BCTpeuarb met [M3T] met [M3T]
misgive IIPEAUYBCTBO- | misgave misgiven [MUCIIBH]
[MUCTUB] Bath HeA0Opoe | [MUCIOWB|
mishear HEeTOYHO misheard misheard [MUCXE:A]
[IMUCXUI] PACCABIIIATD [MUCXE:A]
mislay 3aTepsiTh mislaid mislaid [MUCADVA]
[MVCADU] [IMUCADUA]
mislead 3aBOAUTH misled [MCADA] | misled [MVCADA]
IMUCAR:A] B 3a0Ay>KACHUE
misspell HEIIPaBUABHO misspelt misspelt [MVICCITOAT]
[IMUCCIIDA] HAIICATD [MUCCIIDAT]
mistake ommoaTbCs mistook mistaken
[IMUCTSVIK] [IMUCTYK] [IMUCTSVIKH]
misunderstand | mempasuapto | misunderstood misunderstood
[IMUCAHAS- TIOHNMATb [IMUCAHAS- [MUCAHASCTYA]
CTOHA] CTYA]
mow [MOY] KOCUTD mowed [MOVYA] mowed [MOVYA] /
mown [MOYH]
overdraw IIPEeBbIIIATh overdrew overdrawn
[OYBSAPO:] KPEAUT [OYBSAPIO:] [OYBSAPO:H]
overhear noacaynmsats | overheard overheard [OYBIXE:A
[OYB3XU3)] [OYB3XE:A]
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[MTPUYACTU
O, oy [Pt | TR0
overtake AOTHATB overtook overtaken
[OYBOTIOUK] [OYBOTYK] [OYBSTOUKH]
partake . [IPUHUMATD partook [TTA:TYK] | partaken [[TA-TOUKH]
[TTA: TOVIK] ydacTue
pay e [IAATUTh paid [TIOUA] paid [TIDUA]
preset 3apanee ycra- | preset [[IPICOT] | preset [[TPCIT]
[TIPVICOT] HABAWBATD
put [ITYT] CTaBUTh put [TTYT] put [TIYT]
quit [KYHUT] OCTaBASITb quit [KYUT] quit [KYHT]
read [PM:A] YUTATh read [POA] read [POA]
rebuild TIepecTpanBaTh rebuilt [PUBHUAT] rebuilt [PUBHUAT]
[PUBHAA]
rid [PMA] n30aBASITD rid [PMA] rid [PUA]
ride [PAVIA] exarb BEPXOM rode [POYA] ridden [PUAH]
ring [PVH] 3BOHUTD rang [POH] rung [PAH]
rise [PAM3] TIOAHVMATBCSA rose [POY3] risen [PVI3H]
run [PAH] OerKaTthb ran [POH] run [PAH]
saw [CO:] [IUAWTD sawed [CO:A] sawn [CO:H] /
sawed [CO:A]
say [CoN] CKa3aTh said [COA] said [COA]
see [CU:] BUAETH saw [CO:] seen [CV:H]
seek [CI:K] UCKATh sought [CO:T] sought [CO:T]
sell [COA] [IPOAABATH sold [COYAA] sold [COYAA]
send [COHA] [IOCBHIAATh sent [COHT] sent [COHT]
set [COT] CTaBUTD set [COT] set [COT]
sew [COY] LLIUTh sewed [COYA] sewn [COYH] /
sewed [COYA]
shake [LLIEVK] TpACTU shook [IIIYK] shaken [III9VKH]
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(HEOTIPEAEAEHHAS @OPMA) | PAST SIMPLE Ee O

shear [[1IN3] pesarb sheared [ILIMDA] shorn [ILIO:H] /
sheared [IIIUDA]

shed [LIIEA] cOpaceIBaTh shed [LIIEA] shed [IIIEA]

shine [[LIAVIH] | csetuts shone [LLIOH] / shone [LLIOH] / shined

shined [ITTAVTHA] [LITAVTHA]

shoe [L1IY:] TIOAKOBBIBATD shod [LIIOA] shod [LIIOA]

shoot [LIIY:T] CTpeAsITh shot [[LIOT] shot [[LIOT]

show [LLIOY] [10KA3bIBATh showed [LLIOYA] shown [LLIOYH]

shrink CChIXaThCsI shrank [[ITPOHK] shrunk [IITPAHK]

[IIIPMHK]

shut [I1IAT] 3aKpbIBATh shut [I1IAT] shut [IIIAT]

sing [CVH] eTh sang [COH] sung [CAH]

sink [CVHK] TIOTPY>KAThCS sank [COHK] sunk [CAHK]

sit [CUT] CUACTD sat [COT] sat [COT]

slay [CAD] yOuBathb slew [CAIO:] slain [CADVH]

sleep [CAVL:TI] | craTh slept [CASIIT] slept [CASIIT]

slide [CAATIA] CKOAB3UTDb slid [CAVIA] slid [CAVIA]

sling [CAVH] IIBBIPST slung [CAAH] slung [CAAH]

slink [CAMIHK] | oTxoAutb slunk [CAAHK] slunk [CAAHK]

slit [CAUNT] BCKPBIBATh slit [CAUNT] slit [CAUT]

smell [CM3A] [IaXHYTh smelt [CMOAT] smelt [CM3AT]

smite [CMAT] YAQPSITh smote [CMOYT] smitten [CMUTH]

sow [COY] CesITh sowed [COYA] sown [COYH] /
sowed [COYA]

speak [CITV:K] | roBoputh spoke [CTTOYK] spoken [CTTOYKH]

speed [CTTV:A] | muatbest sped [CIISA] sped [CIISA]

spell [CTI9A] IIPOU3HOCUTb spelt [CITDAT] / spelt [CTIDAT]/

1o OyKBam spelled [CTISAA] spelled [CTISAA]
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TMPYACTU
MNHOVMHNTHB
.. PAST SIMPLE IMPOILEAILIET O
(HEOTIPEAEAEHHAYS ®OPMA) BPEMEHM
spend TIPOBOAUTH spent [CITOHT] spent [CITOHT]
[CITSHA]
spill [CTTHA] IIPOAUBATD spilt [CTTVIAT] / spilt [CTTUAT]/
spilled [CTTMAA] spilled [CTIMAA]
spin [CITVH] BepTeTh(Cst) spun [CITAH] / spun [CITAH]
span [CTI9H]
spit [CTINT] BBITIAEBBIBATD spat [CIIOT] / spit | spat [CIIOT]/ spit
[CITUT] [CTTUT]
split [CTIAUT] pacKaAbIBaTh split [CTIANT] split [CTIAWT]
spoil [CTIONA] IIOPTUTh spoilt spoilt
[CIIOVIAT] / [CTIOMAT] /
spoiled [CTIOMAA] | spoiled [CTIOVAA]
spread pacrpo- spread [CTIPOA] spread [CTIPOA]
[CTIP2A] CTPaHSTh
spring IIPbIraTh sprang [CTTPOH] sprung [CTTPAH]
[CTIPUH]
stand [CTOHA] | crosts stood [CTYA] stood [CTYA]
steal [CTM:A] KpacTh stole [CTOYA] stolen [CTOYASH]
stick [CTUK] TIPUKAEMBATD stuck [CTAK] stuck [CTAK]
sting [CTVH] SKAAUTD stung [CTAH] stung [CTAH]
stink [CTUUHK] | BoHATDH stank [CTOHK]/ stunk [CTAHK]
stunk [CTAHK]
strew [CTPY:] pas6pacoiBatb; | strewed [CTPY:A] strewn [CTPY:H] /
paccTiaaTh strewed [CTPY:A]
stride 11araTh strode [CTPOYA] stridden [CTPUIAH]
[CTPANA]
strike YAApSITH struck [CTPAK] struck [CTPAK]
[CTPAVIK]

string [CTPVH]

HaTAIUBaTb
CTPYHEL,
3aBsI3bIBATh

strung [CTPAH]

strung [CTPAH]
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MHOMHNTHB

.. PAST SIMPLE IMPOILEAILIET O
(HEOTIPEAEAEHHAYS ®OPMA) BPEMEHM
strive CTPeMUTHCS strove [CTPOYB] striven [CTPMBH]
[CTPAWB]
sublet 6partb, B3SITb sublet [CABADT] sublet [CABADT]
[CABAIT] B CyOapeHAy
swear [CY9D3] KASICTBCS swore [CYO:] sworn [CYO:H]
sweep [CYW:T1] | moameTaTs swept [CYIIIT] swept [CYIIIT]
swell [CYDA] HaAyBaTh(Cs1) swelled [CYDAA] swollen [CYOYASH]
swim [CYUM] [IAABATh swam [CYDM] swum [CYAM]
swing [CYHH] | kagarbcst swung [CYAH] swung [CYAH]
take [TOVK] 6patb took [TYK] taken [TOVKH]
teach [TV:Y] 06y4aTpb taught [TO:T] taught [TO:T]
tear [T93] pas3peIBaTh tore [TO:] torn [TO:H]
tell [TOA] CKa3aTb told [TOYAA] told [TOYAA]
think [CHK] AYMaTb thought [CO:T] thought [CO:T]
thrive [CPAVB] IIPOLIBETATh throve [CPOYB] thriven [CPVIBH]
throw [CPOY] 6pocatb threw [CPY:] thrown [CPOYH]
thrust [CPACT] | ToAarartb thrust [CPACT] thrust [CPACT]
tread [TPOA] CTyTIaTh, trod [TPOA] trodden [TPOAH]

maraTtb
unbend BBIIIPSIMASITD unbent [AHE9HT] | unbent [AHEOHT]
[AHESHA]
undergo UCIIBITHIBATD, underwent undergone
[AHASTOY] nioaBepratb(cs) | [AHADYOHT] [AHAST OH]
understand TIOHUMATb understood understood
[AHASTOHA] [AHASCTYA] [AHASCTYA]
undertake TIPEATIPU- undertook undertaken [AHAD-
[AHAD-TOUK] | mumatnb [AHADTYK] TOVIKH]
upset [ATICOT] | onpoKuABI- upset [ATICOT] upset [ATICOT]
BaTb(Cs)
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TMPYACTHA

MHOVMHNTHB

.. PAST SIMPLE IMPOILEAILIET O
(HEOTIPEAEAEHHAY ®OPMA) BPEMEHM
wake [YOVIK] TIPOCHITIATHCS, woke [YOYK] woken [YOYKH]

OyAUTD
wear [YO3] HOCUTb 0AeKAYy | wore [YO:] worn [YO:H]
weave [YU:B] [IAeCTU wove [YOVYB] woven [YOYBH]
wed [YOA] COYeTAaTh, wed [YOA] wed [YOA]
COCAVHATD

weep [YHUII] PBIAATD wept [YOIIT] wept [YOIIT]
wet [YOT] MOYUTH wet [YOT] wet [YOT]
win [YUH] 100eKAATh won [YAH] won [YAH]
wind BUTbCH, wound [YAYHA] wound [YAYHA]
[YAHA] N3BUBATHCS
withdraw OTAEPTUBATD, withdrew withdrawn
[YU3APO:] Gpatb HazaA [YU3APY:] [YU3APO:H]
withhold YACPKUBATD, withheld withheld [YU3X9AA]
[YMBXOYAA] OoCcTaHaBAUBATL | [YU3XDAA]
withstand YCTOSITD withstood withstood [YU3CTYA]
[YU3CTOHA] [Y3CTYA]
wring [PVH] BbDKUMATD wrung [PAH] wrung [PAH]
write [PANT] TIMCaTh wrote [POYT] written [PUTH]




AHTAO-PYCCKHI CAOBAPbD

A

able [OVIBA] crioco6HbIit

about [9BAYT] o

account [OKAYHT] cuét

acid [9CUA] kucA0Ta; KUCABIT

across [OKPOC] uepes

act [9KT] nocrymox

actor [9KTD] akrép

addition [SAULLIH] aroGaBaeHUME

adjustment [DAPKACTMOHT] na-
CTpOMKa

advertisement [SABE:TVMICMOHT]
pekaama

after [A:©T3] nocae

again [STEVH] onstb

against [STOMHCT] npotus

agreement [DTPU:MOHT] coraarte-
HUe

air [93] Bo3ayx

Albania [SABVIHWE] AaGanus

Albanian [SABOVIHMEH] aa6aner,
aAOaHCKUN (SI3BIK)

all [O:A] Bce, Bcé

almost [O:AMOYCT] noutn

already [O:AP9AU] yske

always [0:AYO3] Bcera

American [ODM3DPUKOH]| amepuka-
HEll, aMEPUKAHCKUI

among [OMAH] cpean

amount [DMAYHT] Beanuuna

amusement [OSMbIO:3MOHT] pas-
BA€UeHUe

and [OHA, OH] u; a

angle [OHTA] yroa

angry [9HI'PU] cepautsiit

animal [9HVMOSA] sxusoTHOE

answer [A:HC3] otser

ant [OHT] mypasent

any [9HU] kro-anubyab, uTo-HUOYAD

anyway [9HWYSM] Bo BCAKOM cay-
Jae

anywhere [DHNYS3| rae-uHubyas,
KyAa-HUOYAD

apparatus [STI9PINTIC] npubop

apple [STIA] si6aoko

approval [STTPY:BA] oao6perue

April [DUITTPHA] ampean

arch [A:Y] apka

argument [A:TBIOMOHT] apryment

arm [A:M] pyka

army [A:MU] apmus

art [A:T] nckycctBo

as [93] kak

at [9T] nipu; B; Ha

attack [9TIOK]| nanaaenue

attempt [DTOMIIT] nomnbiTka

attention [DTOHIIIH] suuManue

autumn [O:TSM] ocenb

attentively [DTOHTUBAU]| Bauma-
TEABHO

attraction [OTPOKIIH] mputsoke-
HITe

August [O:T9CT] asrycr

Austria [O:CTPU3] Ascrpus

[O:CTPUOH]

aBCTPUICKUN

Austrian aBcTpuell,
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authority [O:COPUTU] BaacTp

automatic [O:TOMITUK] asToma-
TUYEeCKUN

awake [9YIVIK] 6oapcTsyionmit

B

baby [E9VIBU] pe6éHoK

back [B5K] nazaa, 06paTHO; crivHa

bad [BSA] naoxon

bag [63T] cymka

balance [E9ADHC] pasuosecue

ball [BO:A] msta

band [EOHA] aenta; rpynma

bar [BA:] 6ap

base [BOVIC] octoBa

basin [EOVICH] ta3; Gacceiin

basket [EA:CKWT] xop3una

bath [BA:C] Banna

be [BU:] (was [YO3] / were [BE:];
been [BI1:H]) ObITh, HAXOAUTHCS

beautiful [BbIO: TVI®YA] kpacussiit

because [BMIKO3] rotomy uTo

become [EMKAM] (became [BU-
K9U1M]: become [BUKAM]) cra-
HOBUTDHCA

bed [EDA] kposatb

bee [B11:] mueaa

before [BM®O:] Ao, panblue, mpe-
JKAE

begin [EMTHUH] (began [BVI9H];
begun [BVI'AH]) HauuHath

behaviour [BVIXDWBVIE] nioseaete

behind [BUUXAMHA] 3a

[BIAAKOH]
OeABTUNCKUIT

Belgium [BOAAKOM] Beabrust

belief [BIAU:®] Bepa

Belgian Geabrueti,

bell [BDA] koaokoABUMK

bent [EOHT] neuectHsit

berry [E9PU] siroaa

between [BTYN:H] meskay

big [BUI] 60oabIon

bird [BE:A] rituiia

birth [BE:C] poxkaerue

bit [BMT] kycok

bite [BANT] kycatb

bitter [EUT3] ropekuit

black [BASK] uépmerit

blade [BADVIA] Gputsa

blood [BAAA] xpoBb

blow [BAOY] aAyTsb

blue [BAIO:] cununit

board [EO:A] Aocka

boat [EOYT] aoaka

body [BOAU] Teao

boiling [BOVAVH] kumstimmin

bone [EFOYH] xoctb

book [BYK] kuura

boot [BY:T] 60tunOoK

bottle [FOTA] 6ytriaka

box [FOKC] sk, kopo6ka

boy [FOU] Maaram

brain [EPOVH] mo3r

brake [EPOVIK] Topmos

branch [BPA:HY] BeTBb

brass [GPA:C]| aatyHb, 5kéATast MeAb

brave [EPOVIB] cmeabiit

Brazil [EPO3UA] Bpasuaus

Brazilian [EPS3UANOH] 6pasuaert,
OpasuAbCKUL

bread [EPOA] xaeb

break [BEPOVK] (broke [BPOYK];
broken [EFPOYKH]) aomatnb

breath [EPOC]| abixanue

brick [BPUK] kupriia
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bridge [EPVAK] mocT

bright [BPAVT] cBeTabiit

bring [EPVMH]| (brought [GPO:TI;
brought [BPO:T]) mputocuts

broken [EPOYKH] caomanHbiit

brother [FPA33] 6par

brown [EPAYH] koputesbiit

brush [BPALLI] wuctuth (I1éTKOM)

bucket [FAKUT] Beapo

build [BMAA] (built [BMAT]; built
[BUIAT]) cTponts

building [EUAANH] 3aanme

bulb [FAAB] aammiouka

Bulgaria [FAAI' P3| boarapus

Bulgarian [FAATDPVISH] 6oarapus,
GoATapCKUT (SI3BIK)

burn [BE:H] xeub

burst [BE:CT] aomatbes

business [BU3HUC] aeao

businessman [FEM3HVICMOH] 6us-
HeCMeH

but [BAT] o

butter [BFATD] macao

button [FATH] myrosuia

buy [BAI] (bought [5O:T]; bought
[EO:T]) nokynarb

by [FAV] mocpeAcTBOM; y; OKOAO

bye [BAN] a0 cBuaanms

byte [BAVT] Gairt

C

cake [KOVIK] IIUPOKHOE

calm [KA:M] ciokomHbBI

[KOMOP3]  dotoammapar,
doToramepa

cameraman [KOMOPOMOH] onepa-
TOP

camera

canvas [KOHBOC] xoact

car [KA:] mammna

card [KA:A] otkpeiTKa

care [K93] zabotuthbcs

careful [KOADYA| octoposkHblit

carriage [KOPVMAK] noBoska

cart [KA:T] teaesxka

cat [K9T] romka

cause [KO:3] npuunssth

cede [CI:A] ycTynats

cent [COHT] uent

certain [CE:TH] HecomHeHHbIT

chain [USVH] tenn

chalk [YO:K] mea

chance [HA:HC] cayuait

change [U9MHAXK] memsith

cheap [U:T1] Aernébiit

check [UEK] gek

cheese [H11:3] cbip

chemical [KOMUVKA] xumMmmaeckuin

chest [UECT] cynayk

chief [YU11:®] raasubiit

child [JAVIAA] pe6énok

chin [YVH] oa6opoaok

China [YAVHDS] Kurait

Chinese [YAMHMW:3] kuraerr, kuraii-
CKU (SI3bIK)

chocolate [HOKAUNT] moroaaa

choose [Y1Y:3] (chose [YOY3];
chosen [HOY3H]) Bbi6upars

church [YE:Y] uepkossb

circle [CE:KA] xpyr

clean [KAUM:H] unuctein

clear [KAUD] scHbI

clever [KADB3I] ymuebiin

clock [KAOK] uace! (HacTeHHbBIC)

cloth [KAOC] tkanb

cloud [KAAYA] o6aako
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clumsy [KAAM3V| HeyratoxKmit

coal [KOYA] yroab

coat [KOYT] maasro

coffee [KODU] rode

cold [KOYAA] xoaoaHBII

collar [KOAS] BopotHUK

comb [KOYM] pacuécka

come [KAM] (came [KOUVM]; come
[KAM]) mpuxoAunTh

comfort [KAM®IT] xompopt

committee [KOMUTU| komuret

common [KOM3H] obmmun

company [KAMITOHU] kommnanus

comparison [KOMII9PVM3H] cpas-
HeHue

competition [KOMITVUTHUIIH] co-
peBHOBaHUe

complete [KOMITAW:T] noansiin

complex [KOMITAEKC] caoxkubrit

condition [KOHAUIIIH] cocTosaMe

connection [KOH3KIIIH] c¢Bssw; co-
eAHeHe

conscious [KOHIIIDC] co3narommit

control [KOHTPOYA] koHTpOAB

cook [KYK] rotosuth

copper [KOIIS] meap

copy [KOTIIN] kornmposats

cord [KO:A] BepéBka

cotton [KOTH] xaomok

cough [KO®] karreasn

country [KAHTPU] ctpana

cover [KAB3] nokpsiBaTh

cow [KAY] koposa

cowardly [KAYSAAU] tpycaussiit

crack [KPOK] B3aaMbIBaTDH

credit [KPOAUT] aosepue

crime [KPAVIM] TIPeCTyIIACHNE

cruel [KPYDA] skecToruin

crush [KPAILI] caBka

cry [KPAV] Kpwdath; maakaTh

cup [KATI] varmka

current [KAPOHT] notok

curtain [KE:TH] mtopa

curve [KE:B] cru6atn

cushion [KYIIH] amBanHas moAy-
jiive|

cut [KAT] pesatb

D

damage [ADMVIAX] nioBpexaaTh

danger [ADVMIHAXKS] onacHoCTb

Danish [ADVIHWILI] aaT4anun, Aat-
CKU (SI3bIK)

dark [AA:K] Témubimn

daughter [AO:T3] aoup

day [ADV] aenb

dead [ADA] méptBBIT

dear [AID] MuabIt

death [ADC] cmeptb

debt [AST] Aoar

December [AICOMED] Aekabpb

decision [AVICVDKH] pertetvie

deep [AV:TI] ray6okuit

degree [AII'PU:] crenenn

delicate [AEAVIKOT] ussiinbiia

Denmark [ADHMA:K] Aanusa

dependent [AITIDHADHT] 3aBucu-
MBI

design [AVI3AITH] maan

desire [AVI3AV1D)] skeaanme

destruction [AVICTPAKIIH] paspy-
e Hne

detail [AMI:TOUA] AeTaab

development  [AVIBOASTIMOHT]

pasButue
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different [AUDSPOHT] apyron

digestion [AAVAYKDCYH] nmrena-
peHue

diligent [AMAVIACKSHT] Tpyaoaio-
OUBBIN

direction [AVPIOKIIIH]| wnamnpasae-
Hue

dirty [AE:TU] rpssubrit

discovery [AVICKABSPU]| otkpeI-
Tue

discussion [AVICKAIITH] o6cyxae-
Hue

disease [A13U:3] 60ae3HDL

disgust [AICTACT] orBparmmenue

distance [AMCTSHC] paccrosiane

distinctly [AUCTUHKTAW] otuér-
AUBO

distribution [AMCTPUBLIO:IIIH]
pactipeAeAeHUe

division [AUBU>KH] aeaenue

do [AY:] (did [AVIA]; done [AAH])
AEAATD

doctor [AOKT3] Bpau

dog [AOT] cobaka

door [AO:] ABepb

doubt [AAYT] comuenue

down [AAYH] BHuU3y, BHUI3

drain [APSVIH] BoAOCTOK

draw [APO:] (drew [APIO:]; drawn
[APO:H]) pucosatb

drawer [APO:] smmk

dress [APSC]| naatne

drink [APMHK] (drank [APSHK];
drunk [APAHK]) tuts

drive [APAVB] (drove [APOVYB]:
driven [APVIBH]) BecTu matmuny

driver [APAVIBD)] BoauTeAb

drop [APOIT] kamnas

dry [APAI] cyxoit

due [ABIO:] aroakHOE

dust [AACT] mbiab

Dutch [AAY] roaaanaerr, TOAAaHA-
CKU (SI3BIK)

E

ear [UD] yxo

early [9:Al] pannuit

earth [9:C] zemas

east [11:CT] BocTok

eat [LI:T] (ate [9T]; eaten [V:TH])
eCTb

edge [DAXK] kpant

education [DABIOKIMIIIH] o6pa-
30BaHMe

effect [MI®OKT] pesyabrar

egg [OT] suitrio

eight [OV1T] Bocemnb

eighteen [9V1TH:H] BocemHaAnaTh

eighty [9M1TU] BocembaecsT

electric [MIAEKTPUK] saextpude-
CKUM

eleven [MIADBH] oAMHHAAIIATD

end [OHA] kouen

engine [9HAJKIIH] ABuratean

England [MHIASHA| Anrans

English [MHTANIII]

AHTAUTICKUN (S3BIK)

AHTAMYAHIVH,

enough [MMHA®]| aoBoabHO, AocTa-
TOYHO

equal [M:KYDA] pasHbiit

error [9P3] omubka

even [M:BH] aake

event [IBOHT] cobuitne

ever [9B32] koraa-anbo; Bceraa

every [9BPVI]| KaKABIi1, BCIKUIL
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everywhere [9BPI1Y23] Besae
example [MI3A:MIIA] mpumep
exchange [MIKCUDMHAX] obmen

existence [MI3UCTOHC| cymie-
CTBOBaHIe

expansion [MKCIIOHIIH] pacmu-
petne

expensive [IKCII9HCHB] aoporoit

experience [MKCITUSPUOHC]
OTIBIT

expert [9KCIIE:T] skcriept

eye [AV] raa3

F

face [DOVIC] aumo

fact [DOKT] dakr

fall [®O:A] (fell [D2A]; fallen

[®O:AH]) maaatb
false [DO:AC] aoskHbBIN
family [DOMUAW] cembst
far [DA:] aarexo
farm [DA:M] depma
fast [DA:CT] 6picTpo
fat [DOT] ToacTril
father [DA:33] oten
fear [DU3] 6osaTbCs
feather [©933] niepo
February [OOEPYOPU] despaan
feeble [OU:BA] caabbiit
feel [DU:A] (felt [DOAT]; felt
[DDAT]) ayBCTBOBATH
feeling [OH:AVTH] uyBcTBO
female [DU:MSOMA] skeHcKuit
fertile [DF: TAVIA] iaoAOpOAHDIiL
fiction [®VKIIIH] BeIMBICEA
field [OU:AA] noae
fifteen [DVIOTHU:H] niatHasuaTs

fifty [DUDTU] msitbaecsT

fight [DAIT] CPaKaTbCst

find [OAVHA] (found [®AYHA;
found [PAYHA]) naxoauTsb

finger [DMHT D] naaen

Finland [ODUHASHA] OuHAsiHAUS

Finn [OVH] punn

Finnish [OUHUILI] dbuHCKU
(A3BIK)

fir [DE:] eab

fire [DAV1S] oroub

first [DE:CT] nepebrit

fish [OUII] psida

fit [OUT] OGBITb TOAHBIM, TIOAXOANTD

five [DAVB] mato

flag [DAST] caar

flame [DADVIM] maams

flat [DAST] maockuit

flight [DAAUNT] moaéT

floor [DAO:] moa

flower [DAAY3] uBeTok

fly [DAAN] (flew [DAIO:]: flown
[OAOYH]) aetatsb

fold [DOYAA] ckaaAbIBaTE

food [DY:A] numa, eaa

foolish [DY:AWNIII] raymeiin

foot [DYT] crymms

for [DO:] aasa

force [PO:C] cura

forget [®DOTDT] (forgot [®OTOT],
forgotten [DOI'OTH]) 3a6biBath

fork [®O:K] Buaka

form [®O:M] dopma

forth [®O:C] Briepéa

forty [©O:TU] copok

forward [DO:YDA] Briepéa

four [DO:] uersipe

fourteen [®O:TU:H] uersipHaanaTs
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fowl [DAYA] nTuma

frame [OPOVIM] pama

France [OPA:HC] ®pannus

free [OPU:] cBOOOAHBIN

French [OPOHY]| dpanmys, dpan-
Iy3CKUi1 (SI3bIK)

frequent [OPM:KYDHT] wacteiin

Friday [DPAVIAU] msaTHMIa

friend [OPOHA] Apyr

from [ODPOM] u3

front [OPAHT] niepea

fruit [OPY:T] ppykr

full [OYA] moanst

fur [DE] mepctsb

future [OBIO:YD] Gyaymmit

G

garden [TA:AH] caa

general [AJKOHDOPOA] obimumin

generous [AJKOHEPSC] meapriit

German [AKE:MOH] memer, He-
MELKUN (S3bIK)

Germany [AKE:MOHU] Tepmanus

get [TET] (got [[OTI;
[TOTH]) noayuats, AOCTaBaTh

girl [TE:A] AeBouka

give [[VIB] (gave [[OUB]: given
[TIBH]) AaBatb

glad [TASA] pasocTrbiit

gotten

glass [TAA:C] crakan; cTeka0

glove [TAAB] nepuatka

go [TOY] (went [YOHTI;
[TOH]) natnt

goat [[TOYT] ko3éa

gold [TOYAA] 30a010

golden [TOAASH] 30a0T01

gone

good [['YA] ao6psli1, xopomuit

government [TABOSHMSHT] npasu-
TEABCTBO

grain [TPOH] 3epHO

grass [['PA:C]| tpaBa

great [[POUT] BeAukmit

Greece [[PV:C] Ipenns

greedy [[PU:A] sxaAHbIi

Greek [TPU:K]
(A3BIK)

green [[PV:H] 3eaénbiit

grey [TPOU] cepuiit

grip [['PUIT] cxsaTpiBanue

group [['PY:T1] rpymma

grow [[POY] (grew [[PY:]; grown
[TPOYH]) pactu

growth [TPOYC] poct

guide [TAVIA] ruA; HaCTABHUK

gun [TAH] opysxue

gym [AOKVIM] rumuacTideckui 3aa

H

hair [X23] Boaoch

hammer [XOM3] moaoTok

hand [XSHA] kucts pyku

hanging [XOHIWH] Bucstanit

happy [XSITN] cuacTtausbiit

harbour [XA:B3] rasaub

hard [XA:A] TBépABII; yrOpHO, Ha-
CTOMYUBO

hardly [XA:AAWN] easa

harmony [XA:MSHU] rapmonust

hat [XOT] masmna

hate [XOWT] nenasuraeth

have [XOB] (had [X5A]; had [X35A])
IMeTb

head [X5A] roaosa

healthy [XOACH] 3pa0poBbiit

IPEK, TpeuecKuil
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hear [XUD] (heard [XE:Al; heard
[XE:Al]) cabimaTs

hearing [XSPU1H] cayx

heart [XA:T] cepate

heat [XW1:T] skapa

Hebrew [XW:GPIO:] uspur, espei-
CKUM SI3bIK

help [XDAIT] nomorats

her [XE:] e

here [X13] 3aech, croaa

hide [XAMA] (hid [XVIA]; hidden
[XVIAH]) tipsitath

high [XAW] BBICOKMIT

him [XVIM] ero, emy

Hindi [XUHAW] xunau

Hindu [XVIHAY:] unayc

his [X113] ero

history [XUCTSPU]| ucropus

hockey [XOKU] xoxkeit

hold [XOYAA] (held [X3DAA]; held
[XDAA]) Aeprkath

hole [XOYA] abipa

Holland [XOADHA] Toaaanaus

hook [XYK] kpiok

hope [XOYTI] Haaestbest

horn [XO:H] curnaa

horse [XO:C] aomaap

hospital [XOCITUTA] 6oapHutia

hot [XOT] ropstunit

hour [AY3] vac

house [XAYC] aom

how [XAY] rak

however [XAY9B3] oanako

humour [XbIO:M3] tomop

Hungarian [XAHI'OPVSH]| senrp,
BEHTePCKUT (SI3BIK)

Hungary [XAHI'OP/] Benrpus
hurt [XE:T] (hurt [XE:T]; hurt
[XE:T]) Bpeantn

I

ice [AVIC] aea

ice-cream [AVIC-KPU:M] MOpOXKe-
HOe

Iceland [AVICADHA] Ucaanams

Icelander [AMICADHAD] ucaanaen

Icelandic [AICADHAUK] wucaanA-
CKUM (SI3bIK)

idea [AVIAUID] naes

if [1D] ecan

ill [A] 60oabHOI

important [VIMITO:TOHT] BaskubIit

impulse [UMITAAC] mmmyabc

in [UH] B

increase [MIHKPU:C| nosbimats

India [MHAVO] VMuausa

Indian [MHAVIEH] nnaniickuit

indifferent [MHAU®OPOHT] pas-
HOAYIIHBI

industry [MHASCTPU] mnpowmbim-
AEHHOCTb

ink [MIHK] 4epuuaa

insect [MHC3KT] macekomoe

inside [AHCAMA] BuyTpu, BHYTPH

instrument [UHCTPYM3HT| wun-

CTPyMeHT

insurance [VIHILIYSPOHC] crpaxo-
BaHUe

interest [MHTPVICT] unrepec

invention [MHBOHIIIH] uzobpere-
Hue

Ireland [AVIDADHA] Vpaasans



AHIAO-PYCCKUI CAOBAPb

307

Irish [AVIPULL] VPAQHACLL, UPAAHA-
CKU (SI3bIK)

iron [A19H] xeae30

island [AIADHA] OCTpOB

Israel [M3POUA] Uspanab

Italian [ITOABEH] ntaabsinen, ura-
ABSIHCKUM (SI3BIK)

Italy [MTOAUN] Urtaans

J

January [AJKOHDIO:OPU] srBaps

Japan [AJKOTI9H] Snonus

Japanese [AJKOIIOHM:3] smownern,
STIOHCKUN (SI3BIK)

jelly [AJKDAU] sxene

jewel [AJKIO:DA] AparotienHbIf Ka-
MeHb

Jewish [AJKYUILI] espei1, espein-
CKUM

join [AJKOVIH] coeamnsTh

journey [AKE:HU] nyTemectsue

judge [ASKAAJK] cyabs

July [ASKYAAN] mioab

jump [AKAMIT] nipeirats

June [AJKY:H] utonb

just [AJKACT] to4HO, KaK Pa3; TOAb-
KO 4TO

K

keep [KV:TT] (kept [KOIIT]; kept
[KSIIT]) Aepsxath

kettle [KOTA] waitauk

key [KU:] katou

kick [KVIK] yaapsitp

kind [KAVTHA] Ao6pwiit

kiss [KVC] tieaoBaTh

kite [KAUT] BO3AYIIIHBIN 3Men

knee [HI:] koaeno

knife [HAVI®] nox

knot [HOT] yzea

know [HOY] (knew [HbBIO:]; known
[HOYH]) 3natb

knowledge [HOAVA’K] 3nanme

L

land [ADHA] 3emas

language [ADHIYVAK] si3b1k

last [AA:CT] nocaeanuit

late [ASVIT] no3anuit

laugh [AA:®] cmesTbest

law [AO:] 3axon

lazy [ADVI3U] AeHuBbIi

lead [AVT:A] (Ied [ADA]; led [ADA])
BECTU

leaf [AI1:®] auct

learning [AE:HVH] yuenue

leather [AD33] koxka

leave [AU:B] (left
[ADDT]) ocTaBasaTb

left [ASDT] aeBbilt

leg [ASI] Hora

let [AST] (let [ADT]; let [ADT]) no-
3BOAATD

letter [ADTS] nucemo

level [ASBA] yposenb

library [AAVIEPOPU] Gubanorexa

lie [AAT1] (lay [ADW]; lain [ADVIH])
AEKATb

lift [AVIDT] noarUMATH

light [AAVIT] ceet

like [AAVIK] Ato6uTh, HPaBUTHCS

limit [AUMWT] npeaea

line [AAVIH] anaus

linen [AMHWH] nioaotHO

[ADDT]; left
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lip [AUI]] ry6a

liquid [AMKYWA] sx1akoCTD

list [AVICT] crmmcok

little [AVITA] MaaeHbKUIT, MAAO

living [AMBVH] sxuBytunit

lock [AOK] 3akpbiBath

long [AOH] AannHbII

look [AYK] cmoTpeTs

loose [AY:C] cBOGOAHBI

lose [AY:3] (lost [AOCT];
[AOCT]) Tepsith

loss [AOC] mnorepst

loud [AAYA] rpomkuit

love [AAB] At06uThH

low [AOY] nuskun

lost

M

machine [M3I1IMN:H] mexanusm

mailman [MOVIAMOH] nouraabon

make [MOVK] (made [MDUA]:
made [MOVIA]) aeaath

male [MOVIA] MYPKCKOT

man [MOH] mysxunta

manager [MOHSAKD] HavaabHIK

map [MOI1] kapra

March [MA:Y] mapt

mark [MA:K] ormerka

market [MA:KUT] poirok

married [MOPVA] sxeHatbIl1, 3aMy>K-
HAA

mass [MOC] macca

match [M3OY] crimuka; maTda

material [MOTUSPUDA| wmatepu-
AABHBIN

May [MDU] mait

me [MU:] mens, muae

meal [MI1:A] eaa

meantime [MU:HTAVIM] MESKAY TeM
measure [MIXX3D] mepa

meat [MI1:T] msico

mechanic [MVK9HUK] Mexanux
medical [MEAVIKA]| MeAntmHCKA
[MI:T] IMOT]; met
[MOT]) BcTpeuats

meet (met

meeting [MWU:TVH] BcTpeua

memory [MOMOPU] namsits

metal [MOTA] metaaa

[IMOKCUKSH] wMekcuka-
Hell, MeKCUKAHCKUN

Mexico [MOKCHKOY] Mekcuka

middle [MUAA] cepeanna

midway [MUAYSW] Ha TIOATTY T

military [MUAVTOPH] BoenHbIi1

milk [MMAK] moaoko

mind [MAVTHA] ym

minute [MUHUT] munyta

mist [MUCT] tyman

mixed [MUKCT] cMermanHbIi

Mexican

mock [MOK] u3aeBarbcst
modest [MOADCT] ckpomHBIT
Monday [MAHAW] noneAeAbHUK
money [MAHU]| aenbru
monkey [MAHKUV]| o6e3bsina
month [MAHC] mecsiit

moon [MY:H] ayna

morning [MO:HVH] yrpo
mother [MA33] matb

motion [MOYIIH] ABwkenue
mountain [MAYHTUH] ropa
mouth [MAYC] por

move [MY:B] asurats

much [MAY] muo0r0

muscle [MACA] myckya
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music [MbIO:31K] mysbika
musician [MbIO:3UIIIH]| my3sikant
my [MA] moit, MOs1, MOE, MOM

N

nail [HOMA] rBo3ab

narrow [HOPOY] yskuit

nation [HOVILIH] narms

natural [HOYSPSA] ecrecTBeHHBIN

near [HUS] psiaom

nearly [HUDA] nioutn

necessary [HOCOCOPU] neobxoan-
MBI

neck [HOK] mea

need [HU:A] my>kaatbest

needle [HU:AA] uraa

nerve [HE:B] neps

net [H3T] cetp

never [H9BO] nukoraa

new [HbIO:| HoBBIN

news [HbIO:3] noBoctu

nice [HAWC] KPAaCUBBIN

night [HANT] HO4Db

nine [HAVIH] aeBatb

nineteen [HAMHTU:H] aAeBsTHaA-
11aTh

ninety [HAMHTH] AessiHOCTO

no [HOVY] uet

noise [HOM3] IyM

normal [HO:MA] nopmaabtsiit

north [HO:C] cesep

Norway [HO:Y211] Hopserust

Norwegian [HO:YHW:AJKSH]| wOpBe-
JKell, HOPBEKCKUI1 (SI3bIK)

nose [HOY3] noc

not [HOT] rwe

note [HOVYT] 3ameTka

November [HOBOMB3] Hos6psb
now [HAY] ceiuac, terepsb
nowhere [HOYY33] nurae, Hukyaa
number [HAMB3] uncao; Homep
nut [HAT] opex

O

observation [AB39BOUIIIH]| Ha-
OAIOAEHLIE

October [OKTOYE3] oxkTs6pb

off [OD] oT; ¢

offer [OD3)] npearararsb

office [ODUC] oduc

often [O®H] wacto

oil [OVA] PacTUTEABHOE MACAO

old [OYAA] crapeiin

on [OH] ua

one [YAH] oaun

only [OYHAW] Toabko

open [OYII9H] oTkpbiBath

operation [OTIEPOUIIIH] aeficTBue

opinion [STIMHbOH] mHeHue

opposite [OTI93UT]
AOYKHBIN

IIPOTUBOTIIO-

or [O:] uan

orange [OPMHAJK] aneabcus; opan-
SKeBbIN

order [O:AD] mopsiaok

organization [O:TOHAN3DUIIIH]
OpraHm3aIus

ornament [O:HOMOHT] yxkparte-
HUe

other [A33] apyrou

our [AY3] Ham

outside [AYTCAVIA] CHapyXu, Ha-
Pyxy

oven [ABOH] nieun
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over [OYB3] Haa
overhead [OYBOXOA] nHasepxy
owner [OYH3] Baaaeaen

P

page [TIOVIAXK] crpanmiia

pain [[ISVH] 60ab

paint [TIDUHT] Kpacka

painter [[I9VTHTS)] xyaoKHIK

paper [[I9WI13] Gymara

parallel [TI9POAEA] napaaaeabtsiit

parcel [TTA:CA] noceiaka

part [TTA:T] gactp

past [[TA:CT] npormabiit

paste [[ISVICT] Tecto

pay [[I9M] (paid [[I9MA]; paid
[[ISMA]) maatuts

payment [[I9VIMSHT] oraara

peace [[TV1:C] mup

pen [[19H] pyuka

pencil [TISHCA] kapanaarm

person [[1E:CH] ueaosek

physical [ODM3UKA] pusnaeckuit

picture [[TUKY3] kaptuna

pig [TTUT'] cBunbs

pin [TIMH] 6yaaBka

pink [TTVIHK] po3ossrit

pipe [TTATI] Tpy6a

place [TTASVIC] mecto

plane [[TADUH] camonét

plant [[TAA:HT] pactenue; 3aBoa

plate [[TADWT] Tapeaxa

play [[TADH] urpaThb

please [TIAV:3] noxaayiicta

pleasure [[TADKD] yaoBoabcTBUIE

pocket [TTOKWT] kapman

point [[IOVHT] Touka

poison [TTOV3H] sia

Poland [TIOYASHA] IToabma

policeman [[ISAW:CMSH] mnoau-
eNCRUMT

Polish [TTOYAUIII] 110AsIK, TIOABCKUI
(A3BIK)

political [[IDAHUTVIKA] mnoautnye-
CKUIT

poor [[1YD] Geansbiit

porter [[1TO: T3] HOCHABIINK

Portugal [TTO:HIOT'SA] Tlopryraans

Portuguese [[1O:YIOI'N:3] noptyra-
Aell, TIOPTYTaAbCKUH (SI3BIK)

position [[I93UILIH] nozurtmst

possible [[TOCVBA] Bo3MOXKHBII

pot [TIOT] roprmok

potato [[IDTINUTOY] kaptodean

powder [[TAYAD] noporiok

power [[TAY3] cuaa

practical [TIPOKTUMKOA] mpakrtiu-
HBII

present [[TPO39HT]| npucyrcrsyio-
LIV, HACTOSIINN

price [[TPAVIC] uena

print [[TPVHT] newataTs

prison [[TPV3H] tiopbma

private [TTPAVIBOT] wacTHbIi

probable [TTIPOBSBA] BeposiTHbII

process [[TPOYCOC] mporiecc

produce [TTPOADIO:C] nipou3BoAUTh

profit [TTPODUT] Bbirosa

property [[TPOTISTU]
HOCTb

coOcTBeH-

prose [[TPOY3] npo3a
protest [TTPOYTOCT] nporect
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proud [[TPAYA] ropaeiit

public [[TABAVK] o6rectBeHHbIi

pull [TTYA] TamnTs

pump [TTAMII] Hacoc

punishment [[TAHMIIIMOHT]| #a-
Ka3aHue

purple [[TE:TTA] nyprypHbiit

purpose [TTE:TI9C] uean

push [ITYII] Toakatsh

put [TIYT] (put [IIYT]; put [TIYT])
KA4CTb, CTABUTh

Q

quality [KYOAUTH] kauectso
question [KYDCHYH] Borpoc
quick [KYUK] 6sicTpsiit
quickly [KYUKAU] 6sicTpo
quiet [KYAMDT] tuxuit

quietly [KYAMSTAW] criokoitto
quite [KYANT] Brioane, coscem

R

rail [POVIA] peanc

rain [POUVH] A0KAb

range [POMTHAX] psIA
rarely [POSAN] pearo

rat [POT] kprica

rate [POUT] cooTHOmEHVE

ray [PON] AyY
reaction [PVIQKIIIH] peaxrust
read [PU:A] (read [PSA]; read

[POA]) uurars
reading [PM:AVIH] urenvie
ready [POAN] rotobiit
reason [PV:3H] npuyuna
receipt [PVICH:T] xBuTanmms
record [POKO:A] 3amuch

red [POA] kpacHsbiil

regret [PVITPIT] coxaaetnp

regular [POTBIOAD] peryasiprbiit

relation [PVIADVIIIIH] oTHOmmeHe

religion [PUAVADKH] peaurmst

reporter [PUI1O: T3] peroprep

representative [PE[TPVI39OHTOTUB]
TIPEACTaBUTEAD

request [PUKBOCT] mpocsba

respect [PVICIIOKT] yBaskathb

rest [POCT] oTabix

reward [PUIYO:A| narpasa

rhythm [PVI3M] putm

rice [PAVIC] puc

right [PAVIT] rpaBbiit; paBuAbHbIi

ring [PVIH] xoabmo

ring [PVH]| (rang
[PAH]) 3B0HUTD

river [PMBO] peka

road [POYA] aopora

rod [POA] tipyt

roll [POYA] pyaon; Gyaouxa

[POH]; rung

roof [PY:®] kpsimia

room [PY:M] komHaTa

root [PY:T] kopenb

rough [PA®] rpy6eiit

round [PAYHA] kpyrabiit

rub [PAB] Tepets

rule [PY:A] npasuao

Rumania [PYMOVHbBI] Pymbinus

Rumanian [PYMOVHVSH] pymbin,
PYMBIHCKUI1 (SI3bIK)

run [PAH] (ran [POH]; run [PAH])
OeKaTb

Russia [PAIIA] Poccust

Russian [PAIIIH] pycckuit, pycckuit
SI3BIK
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S

sad [COA] rpycTabiit

safe [COVD] GezomnacHsrit

sail [COVIA] mapyc

salt [CO:AT] coab

same [COVIM] ToT ke camblil

sand [COHA] mecok

Saturday [COTOAN] cy66ota

say [CO] (said [COA]; said [COA])
TOBOPUTh

scale [CKOVA] mkaaa

scarcely [CKOOCAW] eaBa

school [CKY:A] mkoaa

science [CAVIDHC] nayxka

scissors [CU323] noskHULIBL

screw [CKPIO:] Bunt

sea [CI1:] mope

seat [CI1:T]| cuaenbe

second [COKOHA] Bropoint

secret [CU:KPUT]| Tanubiit

secretary [COKPUTOPI]| cekperapb

see [CU:] (saw [CO:]; seen [CU:H])
BUAETH

seed [CI:A] cems, 3epHO

seem [CI1:M] ka3arbca

seldom [COAADM] peako

selection [CIADKIILIH] Bei60p

self [COAD] cebs

sell [COA] (sold [COYAA]; sold
[COYAA]) npoaasathb

send [COHA] (sent [COHT]; sent
[COHT]) nochiaaTh

sense [COHC] uyscTBO

separate [CETIOPOT] oTaeabHBII

September [COTITOMED] centsiopn

serious [CMOPUOC] cepbesHblit

servant [CE:BOHT] cayra

set [CIOT] (set [COT]; set [COT])
CTaBUTD

seven [COBH] cemb

seventeen [COBHTH:H] cemHaa-
L1aTh

seventy [COBHTU] cembaecsit

shade [ILIDMA] Tenn

shake [I1ISVIK] tpsctn

shame [[LISVIM] cTbiA

sharp [IIIA:TT] octpsiit

sheep [IIIN:T1] oBuia

shelf [LLIDA®D] oaka

ship [LLUTIT] kopabab

shirt [LLIE:T] py6amka

shock [LLIOK] yaap;
0K

shoe [L11Y:] 60TuHOK

short [[IIO:T] Huskopocablit

shut [IIAT] (shut [LIAT]; shut
[LLTIAT]) 3axpsiBath

side [CAVIA] cTopona

sign [CAVIH] 3Hak

silk [CMAK] méak

silver [CUABD] cepe6po

simple [CVIMIIA] nipoctont

since [CMHC] ¢ Tex mop

sincere [CIHCHU3] nckpennnit

sing [CUMH] (sang [CSH]; sung
[CAH]) tiets

sister [CUCT3] cectpa

sit [CUT] (sat [COT]; sat [COT]) cu-
A€Tb

six [CUKC] mecThb

sixteen [CUKCTHU:H] mecTHAADATD

sixty [CUKCTU] mrectbaecst

size [CAM3] pasmep

skin [CKVIH] koxa

skirt [CKE:T] 106ka

NOTpSICeHNeE,
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sky [CKAI] reGo

sleep [CAWII] (slept
slept [CASIIT]) criatp

slip [CAWTI] ckoab3uTh

slope [CAOVYTI] ckaoH; HaKAOH

slow [CAOY] meAreHHDBI

slowly [CAOYAU] meanerHO

small [CMO:A] maaenbrum

smash [CM3II] rpoxot

smell [CMDA] naxuyTs

smile [CMAVA] YABIOATBCS

smoke [CMOYK] xyputb

smooth [CMY:C] raaakun

snake [CHOVK] 3mest

sneeze [CHI:3| unxatb

snow [CHOY] cuer

so [COY] tak; utak

soap [COYTI] mb1a0

society [COCAMNDTU]| 061mecTBo

sock [COK] nocok

soft [CODT]| markui

solid [COAMA] tBépABIT

some [CAM] HexoTOpBI

sometimes [CAMTAVIM3] unoraa

somewhere [CAMY33] rae-to, rae-
HUOYAD; KyAa-HUOYAD

son [CAH] cpm

song [COH] necus

soon [CY:H] ckopo

sorry [COPV] usBunute

sort [CO:T] copr

sound [CAYHA|] 3Byk

soup [CY:I1] cyn

south [CAYC] tor

space [CIIVIC] mpocTpaHcTBo

spade [CIISVA] aomara

Spain [CII9VH] Mcnanus

Spanish [CII9HMWII] wucnaner, nc-

[CADIIT];

aHCKUN (SI3bIK)

speak [CITM:K] (spoke [CITOYK];
spoken [CITOYKH]) roBoputsb

special [CITSIIIA] oco0brit

spell [CITDA] nucatb, mpomsHOCUTD
110 OyKBaM

spend [CITOHA] (spent [CIIOHT];
spent [CIIOHT]) nposoanTtsb

sponge [CITAHAYK] ry6ka

spoon [CITY:H] aoxkka

sport [CITO:T] ciopt

sportsman [CITIO:TCM3DH] crop-
TCMEH

spring [CITP1H] Becna

square [CKBO3] maomiaap; KBaApat

stage [CTOVAK] cuena

stamp [CTOMII] neuars

stand [CTOHA] (stood
stood [CTYA]) crosth

star [CTA:] 3Be3aa

start [CTA:T] naunHaTh

statement [CTOVITMOHT] 3assae-
HUe; cOobIIeHre

station [CTOWILIH] cranims

steam [CTV:M] map

steel [CTU:A] cTaan

stem [CTOM] ctBOA

step [CTOIT] miar

stick [CTVIK] maaka

sticky [CTUKU] annkwuit

still [CTVIA] Bcé emé, mo-tipeskHemMy

stitch [CTVY] mos

stocking [CTOKVH] uyaok

stomach [CTAMOSK] skuBoT

stone [CTOYH] kamenb

stop [CTOII] ocranaBauBaTh

store [CTO:] marasun

story [CTO:PU] ncropus

[CTYAI;
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straight [CTPOVIT] mpsimoit

strange [CTPOVHAXK] cTpanHbrit

street [CTPIL:T] yanua

stretch [CTPOY] BuiTATUBaHME

strict [CTPUKT] cTporun

stroke [CTPOYK] yaap

strong [CTPOH] cuabhbiit

structure [CTPAKY3] crpykrypa

student [CTBIO:ASHT] ctyaeHT

stupid [CTBIO:TTMA] raymsrit

substance [CABCTOHC] BemutectBo

such [CAY] Ttakon

sudden [CAAH] BHe3arHbIt

sugar [LLIYT3] caxap

suggestion [COAPKOCYH] mpeano-
JKeHIe

summer [CAM3] aeto

sun [CAH] coanre

Sunday [CAHAV] Bockpecetbe

support [COTTO:T] moaaepskka

sure [L1Y:3] yBepeHHBII

surprise [COTIPAM3] yausaeHue

sweet [CYW:T] caaakuin

[CYUM]
swum [CYAM]) naaBaTb

system [CUCTOM] cucrema

swim (swam [CYDM];

T

table [TOVBA] ctoa

tail [TOVA] xBoct

take [TOUK] (took [TYK]: taken
[TOVIKH]) 6pathb

talk [TO:K] rosoputs

tall [TO:A] BbicOoRU

taste [TOVICT] BKYC

tax [TOKC] naaor

teach [TV:Y] (taught [TO:T]; taught
[TO:T]) yuuts

teacher [TH:Y3] yuureasn

teaching [TH:Y1H] npenoaasate

tee [TU:] wann

tell [TOA] (told
[TOYAA]) ckazatb

ten [TOH] aecatb

tendency [TOHADHCH] tenaeH s

test [TOCT] tect

than [39H] yem

thank [COHK] 6aaroaaputs

that [39T] to

their [393] ux

them [3O5M] ux, um

then [39H] toraa

theory [CHOPV]| Teopust

there [393] tam, Tyaa

these [311:3] st

thick [CUK] ToacTbiin

thin [CUH] Touxkuit

thing [CV1H] Bemup

think [CMHK] (thought [CO:T];
thought [CO:T]) aymats

third [CE:A] Tpetuit

thirteen [CE:TU:H] tpuHaauars

thirty [CE:TU] tpuanats

this [3VIC] sto

those [30Y3] te

though [30Y] xots

thought [CO:T| mbIcap

thread [CPSA] yrposa

three [CPU:] Tpu

throat [CPOYT] ropao

through [CPY:] uepes

thumb [CAM] 6oabimion naaen

thunder [CAHAS] rpom

Thursday [CE:3AW] uetsepr

[TOYAA]; told
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ticket [TUKUT] 6uaer

tidy [TAAU] OTIPSITHBIN

tight [TAVIT] tecHsrit

till [TUA] ao

time [TAM] BpeMst

tin [TVIH] oaoBo

to [TY] k

today [TYADW] ceroams

toe [TOY] maaew noru

together [TOT'933] Bmecte

tomorrow [TYMOPOY] 3aBtpa

tongue [TAH] s13p1

too [TY:] Toxke; cAnIKOM

tooth [TY:C] 3y6

top [TOIT] BeprinHa

touch [TAY] npukacarbcs

tourist [TYSPUCT] typuct

town [TAYH] ropoa

trade [TPOVIA] peMecao

train [TPOVIH] noesa

transport [TPOHCIIO:T|] Ttpanc-
TIopT

tray [TPOV] moanoc

tree [TPI1:] aepeBo

trick [TPUK] mipuém

trouble [TPAFA] 6eaa

trousers [TPAY333] 6piokn

true [TPY:] ucturHBIL

Tuesday [TbIO:3AM] BrOopHUK

Turk [TE:K] Typok

Turkey [TE:KU] Typuws

Turkish  [TE:KWUIII]
(s13BIK)

turn [TE:H] noBopaumsars

twelve [TYDAB] ABeHaALaTh

twenty [TYOHTU] aBaatats

twist [TYUCT] Bepretsb

two [TY:] ABa

TYPELIKUIL

U

umbrella [AMEPOAS] 30T

under [AHAD] tioa

understand [AHASCTOHA]
(understood [AHASCTYA];
understood [AHADCTYA]) to-
HUMAaTb

unit [KO:HUT] eannuna, 1ieaoe

United  States of  America
[lO:HAMTUA CTOUTC OB OM3-
PUK3]
AMepuKu

Coeannénnble  IlItater
up [AT1] BBepx, HaBepXY, HaBEPX

us [AC] nac, HaM

use [10:3] ncnoab3oBaTh

usually [IOKYSAU] o6brato

v

value [BOADBIO:] ienuthb

verse [BE:C] ctux

very [BOPU] ouenn

vessel [BOCA] cocya

Vietnam [BbETHA:M] BretHam
[BBETHOMMW:3] BbET-
HaMell, BbeTHAMCKU (SI3bIK)

Vietnamese

view [BbIO:] Bua

violent [BAIDADHT] SIPOCTHBII
violet [BAVIDADT] roaeTOBBIT
voice [BOVIC] roaoc

\W%

waiter [YOUTI] ocumant

[YOVIK] [YOYKI;
woken [YOYKH]) mipocsinatscst

walk [YO:K] ryasts

wall [YO:A] crena

wake (woke
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war [YO:] Boina

warm [YO:M] Ténabiin

wash [YOLLI] mbITh

waste [YOVICT] TPaTUTh

watch [YOUY] mapydnsie gacet

water [YO:T3] Boaa

wave [YOUB] Boana

wax [YOKC] Bock

way [YOU] myts; crioco6

weather [Y933] noroaa

Wednesday [YOH3AN] cpeaa

week [YU:K] Heaeas

weight [YOUT] sec

welcome [YOAKOM] mnoskaayiicra,
He 33 4TO

well [YOA] xoporo

west [YOCT] 3amaa

wet [YOT] cerpont

what [YOT] uto

wheel [YU:A] koaeco

when [YOH] koraa

where [Y93] koraa

while [YAVA] B T0 Bpemst kax

whip [YUIT] xasict

whistle [YUCA] cBuct

white [YAUT] Geabrit

who [XVY:] ko

why [YAN] rogemy

wide [YAVIA] tmmpokuit

wind [YUHA] Betep

window [YUHAQOY] okno

wine [YAVH] Buno

wing [YHUH] kpbrao

winter [YUHTS] 3uma

wire [YA13] mposoaoka

wise [YAN3] MYAPBIi1

with [YU3] ¢

within [YVI3WUH] BuyTpu

woman [BYM3H] skenna

wood [BYA] aec

wool [BYA] mepcts

word [BE:A] caoso

work [BE:K] paGotats

worker [BE:K3] pa6ounii

worm [BO:M] uepssik

wound [BY:HA] pana

write [PAUT] (wrote
written [PUTH]) nucaro

writer [PAVTS] nucareanb

writing [PAVITVH] uchmo

wrong [POH] HenpaBuabHEBIN

[POYTI;

Y

year [MU3] roa

yellow [MEAQY] skéaTbiit

yes [MEC] aa

yesterday [MECTOASM] suepa

yet [MET] emg, yKé

young [SIH] moaosont

your [E:] TBOi1, TBOA, TBOE, TBOW:
Balll, Ballld, BAIlle, BAIIN
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